Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 
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ПП- 

отрывокъ  изъ  поэмы: 

ЧЕРКЕСЫ. 

у„.. *».™, 

^     Въ  долинахъ  всюду  мертвый  сот^, 
Заря,  блистая,  угасаетъ, 
Вдали  гудитъ  протяжный  звонъ; 
Покрыто  мглой  туманно  поле. 
Зарница  блещеть  въ  небесахъ, 
Въ  долинахъ  стадъ  не  видно  болЬ, 
Лишь  серны  скачутъ  на  холмахъ, 
И  с^рый  волЕъ  б'&китъ  чрезъ  горы, 
Его  свирепо  блещутъ  взоры. 
Въ  тЬни  разв-Ьсистыхъ  дубовъ 
Вл^^етъ  онъ  въ  свою  берлогу. 
За  нимъ  б'Ьжитъ  черезъ  дорогу 
Оъ  ружьемъ  охотникъ;  пара  псовъ 
На  сворахъ  рвутся  съ  нетерпЬньсмъ. 
Все  тихо,  и  въ  глуши  л-Ьсовъ 
Не  слышно  жалобнаго  пбнья 
Пустынной  иволги;  лишь  тамъ 
Весеншй  в^теровъ  играетъ, 
Перелетая  по  кустанъ; 
Въ  глуши  кукушка  занываетъ, 
И  на  дупл'Ь,  какъ  тЬнь,  сидитъ 
Полночный  воронъ  н  Еричитъ. 
Межъ  дикихъ  скалъ  крутить,  сверкаетъ 

ЛФрноятовъ,  т.  п. 


кавказски!  плфпникъ.  1828. 


Подал']^  Терекъ  за  горой; 
Высошй  берегъ  подмываетъ, 
Ерутасд  1Г&Н0Ю  сЬдой. 

п. 
Од-Ьто  небо  черной  мглою, 
Въ  туманЬ  1гЬсяцъ  чуть  блеститъ, 
Лишь  на  сухи!^  скалахъ  травою 
Полночный  в-Ьтеръ  шевелить. 
На  холмахъ  маяки  блистаютъ: 
Тамъ  стражи  руссше  стоять; 
Ихь  копья  острыя  блестятъ; 
Другь  друга  громко  окликають: 
(сНе  спить  казакъ  во  тьжк  ночной; 
«Чеченцы  ходятъ  за  р^кой!» 
Но  воть  они  стрЬлу  пускають, 
Взвилась!  и  падаеть  казакь 
Сь  окровавленнаго  кургана: 
Въ  очахь  его  смертельный  мракь: 
Ему  не  зр'Ьть  роднаго  Дона, 
Ни  милыхъ  сердцу,  ни  семью. 
Онъ  жизнь  окончиль  зд'бсь  свою... 


ОТРЫВКИ  изъ  поэмы: 
КАВКАЗСК1Й  ПЛЬННИКЪ. 

ИЗЬ  ПЕРВОЙ   ЧАСТИ. 
I. 

ТЗъ  Большомь  аул*  подь  горою, 
^    Близь  саклей  дымныхь  и  простыхъ, 

Черкесы  позднею  порою 

Сидять. — О  коияхь  удалыхь 

Заводять  рЬчь,  о  м4ткихъ  стр'Ьлахь, 

О  разоренныхь  ими  селахъ. 
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и  съ  ниин  какъ  дрался  казакь, 
И  какъ  на  русскихъ  нападалн, 
Какъ  ихъ  шЬешлк,  поб^^дали.   * 
Курятъ  безпечно  свой  табакъ, 
И  днмъ,  В1ясь,  летитъ  надъ  ними... 
Иль  стукнувъ  пшшканн  своими 
П^^нь  горцевъ  громко  запоютъ. 
Инне  на  коней  садятся, 
Но  нередъ  тЬмъ  какъ  разставаться, 
Другъ  другу  руку  подаютъ. 

п. 

Межъ  ткжь  черкешенки  младия 
Вб^гаютъ  на  горы  крутня, 
И  въ  темну  даль  глядятъ — но  пыль 
Лежитъ  спокойно  по  дорог]^, 
И  не  шелохнется  ковыль. 
Не  слышно  шума,  ни  тревоги. 
Тамъ  Терекъ  издали  крутитъ, 
Межъ  скалъ  пустынныхъ  протекаегг. 
И  тАкой  зыбкой  орошаетъ 
Высоки  берегъ.  Л*съ  молчитъ, 
Лишь  изредка  олень  пугливый 
Черезъ  пустыню  проб4житъ. 
Или  коней  табунъ  игривый 
Молчанье  дола  возмутить. 

ш. 

Лежалъ  цв'Ьтовъ  коверъ  узорный 
По  той  горЬ  и  по  холмамъ; 
Внизу  сверкалъ  потокъ  нагорный 
И  текъ  струисто  по  кремнямъ. 
Черкешенки  къ  нему  сб&кались... 


*  Точлп  обозначаютъ  пропускъ  стиховъ  и  ц^лыхъ  строфъ. 
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Посл-ЬдиШ  солдда  лучъ  златой 
На  дьдахъ  сребристыхъ  догораетъ, 
И  Э^[ьборусъ  своей  главой 
Его,  какъ  туча,  закрываетъ... 
Ужъ  раздалось  инчанье  стадъ, 
И  ржанье  табуновъ  веселнхъ, 
Они  съ  полей  идутъ  назадъ. 
Но  что  за  звукъ  цЪпей  тяжелыхъ? 
Зач^мъ  печаль  сихъ  пастуховъ? 
Увн!  то  пл^нниЕи  младые! 
Утративъ  годы  золотые, 
Въ  пустынЬ  горъ,  въ  глупш  л4совъ, 
Близъ  Терека  пасутъ  уныло 
Черкесовъ  тучныя  стада, 
Воспоминая  то,  что  было, 
И  что  не  будетъ  никогда! 
Еакъ  счастье  тщетно  ихъ  ласкало, 
Еакъ  оставляло  наконецъ, 
И  какъ  оно  мечтою  стало... 
И  кЬть  къ  нимъ  жалостныхъ  сердецъ! 
Они  въ  цЪпяхъ,  они  рабами! 
Сливалось  все,  какъ  въ  мутномъ  снЬ. 
Дунш  не  чувствуя,  они 
Ужъ  видятъ  гробъ  передъ  очами. 
Несчастные!  въ  чужомъ  краю! 
Исчезли  сердца  упованья! 
Въ  однихъ  слезахъ,  въ  одномъ  страданьп 
Отраду  зрятъ  они  свою. 

т. 

...  Идутъ  домой.  Лай  в'Ьрныхъ  псовъ 
Не  раздавался  вкругъ  аула, 
Природа  шумная  уснула; 
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Лишь  слппенъ  дЪвъ  издалека 
НахгЬвъ  тннлнй.  Вторятъ  горн, 
И  н^женъ  онъ,  какъ  птичекъ  хоры, 
Еакъ  шумъ  прив'Ьтннй  ручейка: 

ПФСНЯ. 

Еакъ  сильной  грозою 
Сосну  вдругъ  согнетъ, 
Пронзенный  стр^ою 
К&въ  левъ  заревегь: 
Такъ  руссюй  средь  бою 
Предъ  напгамъ  надеть, 
И  светлой  рукою 
Чеченецъ  возьметъ 
Броню  золотую 
И  саблю  стальную, 
И  въ  горы  уйдетъ. 

Ни  конь,  оживленный 
Военной  трубой, 
Ни  варваръ,  смятенный 
Внезапной  борьбой, 
Стралга^^й  не  тренещетъ, 
Когда  вдругъ  заблещетъ 
Еинжалъ  роковой. 

Внимали  пленники  уныло 
Печальной  п^сни  сей  для  нихъ, 
И  сердце  въ  грусти  страшно  ныло... 
Ведутъ  черкесы  къ  саклЪ  ихъ 
И,  привязавши  у  забора. 
Ушли.  Межъ  нихъ  огонь  трещитъ; 
Но  не  смыкаетъ  сонъ  ихъ  взора. 
Не  могутъ  горесть  дня  забыть..* 


КАВКА.ЗСЖ1Й   ПЛФНПИКЪ.  1828. 

ИЗЪ  ВТОРОЙ  ЧАСТИ. 
ХУШ. 


Однажды,  погружась  въ  мечтанье, 
Сид4дъ  онъ  позднею  порой. 
На  темномъ  свод'Ь,  безъ  С1янья, 
Безцв^тннй  м^^цъ  молодой 
Стоялъ,  и  лучъ  дрожапцй,  бледный, 
Лежалъ  на  зелени  холновъ; 
И  гЁни  шатк1Я  деревъ, 
Еакъ  призраки,  на  ЕрншЁ  б^^дной 
Черкесской  сакли  прилегли. 
Въ  ней  огонекъ  уже  зажгли; 
Ерасн*]^  онъ  въ  лаипад*]^  н1^дной. 
Чуть  освЬщалъ  большой  заборъ... 
Все  спитъ:  холмы,  ^^К8^  и  боръ. 

XIX. 

Но  кто  въ  ночной  тЬни  мелькаетъ? 
Кто  легкой  ТЕНЬЮ  межъ  кустовъ 
Подходитъ  ближе,  чуть  ступаетъ. 
Все  ближе,  ближе,  черезъ  ровъ 
Идетъ  бредучею  стопою?... 
Вдругъ  видитъ  онъ  передъ  собою: 
Съ  улыбкой  жалости  н'&мой 
Стоитъ  черкешенка  младал! 
Даетъ  заботливой  рукой 
Хл^бъ  и  кумысъ  прохладный  свой, 
Предъ  нимъ  колЬни  преклоняя. 
И  взоръ  ея  изобразилъ 
Души  порывъ  какъ  бы  смятенный; 
Но  пищу  принялъ  руссшй  пленный 
И  знакомъ  ей  благодарилъ... 
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XXI. 

Четвергу  ночь  къ  нему  ходила 
Она,  и  ПЕщу  приносила, 
Но  пл'Ьнникъ  часто  все  молчалъ, 
Словамъ  печальннмъ  не  внималъ... 


XXV. 

...  Покрылись  пеленой  сребристой 
ХолнЫэ  л'&са^и  лугъ  съ  р^кой... 
Но  кто  печальною  стопой 
Идетъ  одинъ  тропой  гористой? 
Она...  съ  кинжалошь  и  пилой. •• 


XXVI. 

сАхъ,  руссшйэ  русск1й1  что  съ  тобою? 
Почто  ты  съ  жалостью  нЪною 
Печаленъ,  хладенъ,  молчаливъ 
На  мой  отчаянный  призывъ? 
Еще  изсЬешь  въ  свЬтЬ  друг^, 
Еще  нев-Ьсты  не  терялъ... 
Готова  я  часы  досуга 
Съ  тобой  д^^ить;  но  ты  сказалъ, 
%о  любишь,  русскШ,  ты  другую? 
Ея  б&китъ  за  мною  тень, 
И  вотъ  объ  чемъ  и  ночь  и  день 
Я  плачу,  вотъ  объ  чемъ  тоскую!... 
Забудь  ее!  готова  я 
Оь  тобой  бежать  на  край  вселенной!... 


XXVП. 

Тутъ  вдругъ  поднялся  онъ.  Блеснули 
Его  прелестные  глаза 


^ 
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и  слезы  крупння  мелькнули 

На  нихъ,  какъ  светлая  роса... 

«Ахъ,  нить!  оставь  восторгъ  свой  нужной 

-Спасти  меня  не  льстись  надеждой; 

Мн4  будетъ  гробомъ  эта  степь! 

Не  на  останкахъ  славныхъ  бранныхъ, 

Но  на  костяхъ  моихъ  изгнанныхъ 

Заржавить  тягостная  и^пь!» 

Онъ  замолчалъ.  Она  рыдала, 

Но  ободрилась,  тихо  встала, 

Взяла  пилу  одной  рукой; 

Еинжалъ  другою  подавала. 

И  вотъ  подъ  острою  пилой 

Скрипитъ  жел-Ьзо;  распадаетъ. 

Блистая,  ц-Ьпь  и  чуть  звенитъ. 

Она  его  приподымаетъ, 

И  такъ,  рыдая,  говорить: 

ХХУШ. 

ссДа1...  пл^нникъ...  тп  иеня  забудешь... 
Прости!...  прости  же...  навсегда; 
Прости  навЬкъ!...  Какъ  счастливь  будешь... 
Ахъ!...  вспомни  обо  мн*  тогда... 
Тогда...  быть  можеть,  ужь  могилой 
Желанной  скрыта  буду  я; 
Быть  можеть...  скажешь  ты  уныло: 
Она  любила  и  меня!...» 
И  д'Ьвы  бл'Ьдныя  ланиты. 
Почти  потухппе  глаза. 
Смущенный  ликь,  тоской  убитый, 
Не  осв-ккить  одна  слеза! 
И  только  рвутся  вопли  муки... 
Она  береть  его  за  руки 
И  вь  поле  темное  спешить, 
Гд4  чрезъ  утесы  путь  лежитъ. 
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XXIX. 

Идутъ,  идутъ,  остановились; 
Вздохнувъ,  назадъ  оборотишсь; 
Но  роковой  ударилъ  часъ... 
Раздался  выстр4лъ — ^и  какъ  разъ 
Мой  плЬвиикъ  падаетъ...  Не  муку, 
Но  смерть  изображаетъ  взоръ; 
Кладетъ  на  сердце  тихо  руку... 
Такъ  медленно  по  скату  горъ, 
На  солшсЬ  искрами  блистал, 
Спадаетъ  глыба  сн]^говад. 
Какъ  вмЬсгЬ  съ  нимъ  поражена 
Безъ  чувства  падаетъ  она; 
Какъ  будто  нуля  роковая 
Однимъ  ударомъ  въ  одинъ  мигь 
Обоихъ  вдругъ  сразила  ихъ. 


XXX* 

Но  очи  русскаго  смыкаетъ, 
Ужъ  смерть  холодною  рукой, 
Онъ  вздохъ  посл-Ьдшй  испускаетъ... 

XXXI. 

Межь  тЬмъ  черкесъ,  съ  улыбкой  злобной, 
Выходить  нзъ  глуши  деревъ, 
И,  волку  хищному  подобный, 
Бросаегь  взоръ...  стоить...  безь  словъ, 
Ногою  гордой  попнраеть 
Убитаго 


хххл. 
Но  воть  она  очнулась  вдрух'ъ, 
И  ищетъ  пл'Ьнника  очами... 
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Черкешенка!  гд-Ь,  гдЬ  твой  другъ? 
Его  ужъ  нбтъ.  Она  слезами 
Не  можетъ  ужасъ  выражать, 
Не  можетъ  крот  омывать 
И  взоръ  ея,  какъ  бы  безумной, 
Порывъ  любви  изобразилъ; 
Она  страдала.  ВЬтеръ  шумной, 
Свистя,  покровъ  ея  клубилъ... 
Встаетъ...  и  скорыми  шагами 
Пошла  съ  потуиленной  главой 
Черезъ  поляну — за  холмами 
Сокрылась  вдругъ  въ  т4нн  ночной. 

хххш. 

Она  ужъ  къ  Тереку  подходить 
Увы!  зач^мъ,  зач^мъ  она 
Такъ  робко  взоромъ  вкругъ  обводить 
Ужасной  грустш  полна? 
И  долго  на  б'Ьгупщ  волны 
Она  глядитъ,  и  взоръ  безмолвный 
Блеститъ  зв'Ёздой  въ  полночной  т^м^&. 
Она  на  каменной  скал* — 
«О  русски,  русски!»  восклицаетъ... 
Плеснули  волны  при  лун^^. 
Объ  берегъ  брызнули  онЬ!... 
И  дЬва  съ  шумомъ  исчезаетъ. 
Покровъ  лишь  б'&лый  выплываетъ. 
Несется  по  глухимъ  волнамъ — 
Остатокъ  грустный  и  печальный, 
Плыветъ  какъ  саванъ  погребальный, 
И  скрылся  къ  каменнымъ  скаламъ... 

XXXV. 


Отецъ,  убШда  ты  ее: 
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ГдЪ  уповаше  твое? 

Терзайся  в^къ!  живи  уноло!  ^ 

Ея  уясъ  н%тъ.  И  за  тобой  г 

Повсюду  призракъ  роЕОВ9й.  *] 

Кто  гробъ  ея  теб*  укажетъ?  ^ 
Б^ги,  ищи  ее  везд'Ь...                                                                    *    ! 

сГд^^  дочь  иоя?я  и  отзывъ  скажстъ:  | 

«Гд*?»  : 


ОТРЫВКИ  изъ  поэмы: 

КОРСАРЪ. 

изъ  ПЕРВОЙ   ЧАСТИ. 

1д^рузья,  взгляните  на  иеня1 

Я  бл4денъ,  худъ,  потухла  радость 
Въ  очахъ  иоихъ,  какъ  блескъ  огня. 
Моя  давно  увяла  младость; 
Давно,  давно  н^тъ  ясныхъ  дней, 
Давно  н^тъ  цЬли  упованья! 
Исчезло  все!  одни  страданья 
Еще  живутъ  въ  дупгЬ  моей. 

Я  не  видалъ  своихъ  родимыхъ, 
Чужой  семьей  восЕормленъ  я. 
Одинъ  лишь  брать  бнлъ  у  меня, 
Предметъ  вс4хъ  радостей  любимыхъ. 
Его  я  старЬ  годомъ  бнлъ, 
Но  онъ  равно  меня  любилъ; 
Равно  мы  слезы  проливали. 
Когда  все  спитъ  во  тьмЪ  ночной; 
Равно  мы  горе  пов'Ьряли 
Другъ  другу  жаркою  душой... 


Мой  умерь  брать!  передь  очами 
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Еще  теперь  тотъ  страшный  часъ, 
Когда  въ  ногахъ  его  съ  слезами 
Сид&гь 


.    Не  могъ  съ  улыбкою  смиренья 
Съ  гЬхъ  поръ  я  все  переносить: 
Насм4шки  гордости,  презрЬнья... 
Я  могъ  лишь  пламенней  любить... 
Самимъ  собою  недоволенъ, 
Желая  быть  спокоенъ,  волепъ, 
Я  часто  по  л4самъ  бродилъ, 
И  только  тамъ  душою  жиль... 

Возненавидя  шумный  св-^тъ, 
Узнавъ  неверной  жизни  и^ну, 
Въ  сердцахъ  людей  нашедъ  измену, 
Утративъ  жизни  лучппй  цв4тъ, 
Ожесточился  я — ^угрюмой 
Душа  моя  смутилась  думой... 

Я  въ  Грецш  идти  хогЬлъ, 
Чтобъ  Турокъ  сабля  роковая 
ПресЬкла  горестный  уд-Ьлъ... 

«Прости,  отчизна  золотая!» 
Сказалъ:  «быть  можетъ,  въ  9тотъ  разъ 
Съ  тобою  навыки  шА  проститься; 
Но  этотъ  мигъ,  но  этотъ  часъ 
Надолго  въ  сердц'Ь  сохранится!» 


ИЗЪ    ВТОРОЙ  ЧАСТИ. 

ГдЬ  Геллеспонтъ  сЬдой,  широк1й, 
Плеская  вблнами,  шумитъ, 

Покрытый  ЛЪСОМЪ,    0ДИН0К1Й 
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Аеосъ  задумчивый  стоить. 

Венчанный  грозными  скалами, 

Еакъ  неприступными  стенами 

Онъ  окружонъ.  Ни  быстрыхъ  воднъ, 

Ни  свиста  в4тровъ  не  боится. 

В*да  тому,  чей  бренный  челнъ 

Порывомъ  ихъ  къ  нему  домчится. 

Его  высокое  чело 

Травой  и  мохомъ  заросло. 

Между  стремнинъ,  между  кустами, 

ИзрЬзанъ  узкими  тропами, 

Съ  востока  рядъ  зубчатнхъ  горъ 
Къ  подошв4  тянется  Авоса, 
И  балши  гордыя  Летоса 
Встр4чаетъ  удивленный  взоръ. 
Порою  корабли  водами 
На  быстрыхъ,  бЬлыхъ  парусахъ 
Летали  между  островами 
Какъ  бы  на  лебедя  крылахъ. 
Воспоминанье  зд'Ьоь  одною 
Прошедшей  истиной  живетъ... 
Вотъ  цареградск1й  путь  идетъ 
Чрезъ  поле  черной  полосою... 


Кустарникъ  ДИК1Й  въ  отдаленьи 
Терялся  межъ  угрюмнхъ  скалъ — 
Межъ  скалъ,  гд*  въ  счастья,  упоеньи 
Фраюецъ  храбрый  пировалъ. 
Теперь  все  пусто.  Вспоминанье 
Почти  изгладилъ  токъ  временъ 
И  этотъ  край  обремененъ 
Подъ  игомъ  варваровъ.  Страданье 
Осталось  только  въ  той  стран*, 
Гд4  прежде  греки  воспЬвали 
Ихъ  храбрость,  вольность;  но  она 
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Той  страшной  участи  не  анали. 
И  дышетъ  все  зд'Ьсь  стариной, 
Минувшей  славой  и  войной. 
.  Когда  жъ  народъ  ожесточенный 
Хватался  вдругъ  за  мечъ  военный — 
Въ  пещерЬ  темной,  у  скалы, 
Какъ  будто  горные  орлы, 
Бывало,  греки  въ  ночь  глухую 
Сбирали  шайку  удалую, 
Чтобы  на  турокъ  нападать, 
ПлЬнить,  рубить,  въ  моряхъ  летать — 
И  часто  барка  въ  тый  у  брега 
Была  готова  для  побега 
Отъ  непр1ятельскихъ  полковъ; 
Пе  страшенъ  быль  имъ  нлескъ  валовъ. 
И  въ  той  пещерЬ  отдыхая, 
Какъ  часто  ночью  я  сид^^. 
Воспоминая  и  мечтая, 
Кляня  жестошй  свой  уд^^лъ. 
И  что-то  новое  пылало 
Въ  душ^^  неопытной  моей, 
И  сердце  юное  мечтало 
О  легкомъ  впхрЁ  прежнихъ  дней. 
Желалъ  я  быть  въ  бояхъ  жестокихъ, 
Желалъ  я  плыть  въ  моряхъ  широкихъ 
[Любить — кого,  не  находилъ]. 
Друзья  мои,  я  молодъ  былъ!... 


ПРЕСТУПНИКЪ. 

«^|Ц/кажи  намъ,  атаманъ  честнбй 

^    Какъ  жилъ  ты  въ  сторон*  родной 
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Чай,  прежн1й  жаръ  въ  тебФ  и  ннн'Ь 
Не  остнваетъ  отъ  годовъ 
Зд-Ьсь,  подъ  дубочкомъ,  ты  въ  пустын-Ь 
ПотЪпшшь  добрнхъ  МОДОДЦОБЪ!» 

—  Отецъ  мой,  в^^къ  свой  доживая, 
Бнлъ  на  второй  жен'Ь  женатъ; 
Она — ^ЕрасотЕа  молодая, 
Онъ  быхь  и  знатенъ  и  богатъ... 
Перетерп'Ьвдга  д^^тъ  удары, 
Когда  захочетъ  соколъ  старый 
Подругу  молодую  взять  — 
Такъ  онъ  не  думаетъ,  не  чуетъ, 
Что  посл-Ь  будетъ  проклинать. 
Онъ  все  голубить,  все  милуетъ; 
Еъ  нему  ласкается  она. 
Его  хранить  въ  минуту  сна; 
Но  вдругъ  увид4ла  другаго, 
Не  стараго,  а  молодаго  — 
Лишь  первая  приходить  ночь, 
Она,  безъ  всякаго  зазр'Ьнья, 
Елевкомъ  лишить  супруга  зр^^нья, 
И  отъ  гнезда  помчится  прочь!... 


Пиры  веселья  забывая, 
И  златоструйное  вино, 
И  домъ,  гд*,  чашу  наполняя, 
Палило  кровь  мою  оно; 
Еакъ  часто  я  чело  покоилъ 
Въ  кол^няхъ  мачихи  моей, 
И  съ  нею  вм^^ст'Ь  козни  строилъ 
Противъ  отца,  среди  ночей... 
Ея  пронзительныхъ  лобзанШ 
Огонь  впивалъ  я  въ  грудь  свою. 


*  Точки  въ  этомъ  стихотвореши— всЪ  поставдены  въ  рукописи. 


-^ 
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Я  поиню  ночь  страстей,  жеханхй, 
Мольбы,  угрозъ  и  8аЕ:пшашй, 
Но  слезы  злобы  только  лью!... 
Богъ  в^^сть;  меня  она  любила, 
Иль  это  былъ  притворный  жаръ, 
И  мысль  печально  утаила, 
Чтобы  в4рнЬй  сверлшть  ударь; 
Иль  мнила,  что  она  любима, 
Порочной  страстш  дыша? 
Кто  знаетъ!  Женская  душа 
Какъ  океанъ  неизслЪдима! 

И  дни  лет4ли.  Часъ  насталъ! 
Ужъ  гр^ховодникъ  въ  дни  младые, 
Я  какъ  предъ  казшю  дроясалъ... 
Гренятъ  проклятья  роковыя; 
Я  принужденъ,  какъ  н^^шй  тать, 
Изъ  дому  отчаго  бежать. 
О,  сколько  мукъ!  Потеря  чести! 
Любовь,  и  стыдъ,  и  нищета! 
Вражда  непримиримой  мести, 
И  гн'Ьвъ  отца!  За  ворота 
Б^жалъ  я,  сирый,  одинокШ, 
И  обратившись,  бросилъ  взоръ, 
Съ  проклят1емъ,-  на  домъ  высошй, 
На  тотъ  пустой,  унылый  дворъ, 
На  прудъ  заглохлпй,  садъ  широшй!... 
Въ  безумьи  мрачномъ  и  нЪмомъ 
Желалъ,  чтобъ  сжегъ  небесный  громъ 
И  столъ,  за  коимъ  ясъ  друзьями 
Пилъ  чашу  радости  и  нЬгъ, 
И  рЪчки  безыменной  брёгь, 
Всегда  покрытый  табунами, 
Гд4  принялъ  онъ  ударъ  свинца, 
И  возвышонныя  стремнины, 
И  тЬ  коварныя  седины. 
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Неумоликаго  отца; 
И  очи,  очи  неземная... 
И  грудь  и  плечи  мододыя, 
И  сладость  тайную  отрадъ, 
И  устъ  неизлечимый  ядъ; 
И  ту  зеленую  аллею, 
ГдЬ  я  въ  лобзаньяхъ  утопалъ, 
И  ложе  то,  гдй  я — ^и  съ  нею, 
И  съ  этой  мачихой  лежалъ! 

Въ  лЪсахъ,  изгнанникъ  своевольный, 
Двумя  жидами  принятъ  я: 
Одинъ — ^властями  недовольный 
Купещь,  обманщикъ  и  судья; 
Другой  служитель  Аарона, 
Ревнитель  древняго  закона, 
Алмазы  прежде  продавалъ, 
Какъ  я,  изгнанникъ,  б'Ьденъ  сталь; 
Еакъ  я,  искалъ  по  М1ру  счастья. 
Бродяга  пасмурный,  скупой 
На  деньги,  на  ударь;  лихой 
На  поцелуи  сладострастья; 
Но  скрытенъ,  недов4рчивъ,  глухъ 
Для  всякихъ  просьбъ,  какъ  адсшй  духъ!,.. 

Придетъ  ли  ночь  и  мракъ  печальный — 
Идемъ  къ  дорогЬ  столбовой; 
Тамъ  изъ  страны  проЪзжШ  дальной 
Летитъ  на  тройк*  почтовой: 
Раздался  выстрйль.  Съ  быстротой 
Свинеп>  промчался  непом-Ьриой; 
Ударь  губительный  и  вирной!... 
Съ  обезображеннымъ  лицомъ 
Упалъ  ямщикъ!  Помчались  кони! 
И  р-Ьдко  лишь  ударь  погони 
Ихъ  не  застигнеть  за  л'Ьскомъ. 
Разъ — ^подозрительна,  бледна 

Лернонтогь,  т.  П.  2 
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Катилась  на  небЪ  луна. 

Вблизи  дороги,  передъ  нами 

Лежалъ  застреленный  пришлецъ 

О,  какъ  ужасенъ  быль  мертвецъ, 

Съ  окровавленными  глазами! 

Смотрю...  лицо  знакомо  мнЪ... 

Кого  жъ  при  трепетной  лунЬ 

Я  узнаю...  велик1й  Боже! 

Я  узнаю  его...  кого  же? 

Кто  сей  погубленный  пришлецъ? 

Кому  же  роется  могила? 

На  чьихъ  с^динахъ  кровь  застыла? 

О!...  други!...  Это  мой  отецъ!,.. 

Я  ослаб'Ёлъ,  упалъ  на  землю; 

Когда  жъ  потомъ  очнулся,  внемлю: 

Стучатъ...  я?идовск1й  разговоръ... 

Гляжу,  сырой  еще  бугоръ... 

Надъ  нимъ  лежитъ  топоръ  съ  лопатой, 

И  конь  привязанъ  подъ  дубкомъ, 

И  два  жида  считаютъ  злато 

Передъ  разложеннымъ  костромъ... 


Промчались  дни,  на  дно  ручное 
Одинъ  товарищъ  мой  нырнулъ. 
Съ  тЬхъ  поръ,  какъ  этотъ  утонулъ. 
Пошло  жнтьё-бытьё  плохое: 
Прхему  не  было  въ  корчмахъ 
Жить  было  негде,  отовсюду 
Гоняли  наглаго  1уду. 
Въ  далекихъ  дебряхъ  и  лЪсахъ 
Мы  укрывалися.  Безъ  страха 
Не  могъ  я  спать,  мечтались    мн-Ь 
Остроги,  пытки  въ  черномъ  сн-Ь, 
То  петля  гладкая,  то  плаха!... 
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Исчеахи  средства  прокоркленьд. 
Одно  осталось:  зажигать 
Дома  господсше,  селенья 
И  въ  суматохе  пировать. 
Среди  сн'бдающихъ  пожаровъ 
И  домъ  родикнй  задшЕалъ; 
Я  весь  гор4лъ  и  трепетать, 
Еакъ  въ  шум'Ь  гроновихъ  ударовъ! 
Вдругъ  вижу,  раздраженный  жндъ 
М^сагДую  женщину  тащить. 
Ея  ланиты  обгор'Ьли 
И  шолЕъ  каштановыхъ  волосъ; 
И  очи  полны,  полны  слезь 
На  похитителя  смотрели. 
Я  не  слыхаль  его  угрозъ, 
Я  не  слыхаль  ея  молешй; 
И  ужъ  вь  груди  ея  торчаль 
Еинжаль,  друзья  мои,  кинжалъ!... 
Увы!  дрожать  ея  кол'Ённ, 
Она  бл'ЬднЪе  стала  тЪни, 
И  перси  кровью  облились, 
И  недосЕазанныя  н'Ьни 
Сь  усть  посин'Ёлыхь  пронеслись. 

Пришло  1удЪ  наказанье: 
Онь  вь  ту  же  самую  весну, 
Пов^шень  мною  на  сосну. 
На  пищу  вранамь.  (Состраданья 
Посл^дшй  годь  меня  лишплъ. 
Когда  жь  я  снова  нос^тилъ 
Родныя,  мрачныя  стремнины, 
Л'Ьса  и  р'Ьчки  и  долины. 
Столь  крепко  в'Ьдомыя  мн^: 
То  я  увид^ль  на  сосн^ 
Висить  скелеть  полуистл^^вппй, 
Изъ  глазъ  посыпался  песокь, 
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И  коршунъ,  тутъ  же  отдетЪвшШ, 
Тащихь  руки  его  кусокъ... 

Б-Ьгуть  года,  умчалась  младость, 
Остыли  чувства,  сердца  радость 
Прошла.  Молчитъ  въ  груди  моей 
Порывъ  бол'Ьзденнпхъ  страстей. 
Одни  холодные  остатки, 
Несчастной  жизни  отпечатки: 
Любовь  къ  свобод*  золотой, 
Мн*  сохранилъ  мой  жребШ  чудный. 
Старикъ  преступный,  безразсудный, 
Я  всЬмъ  далекъ,  я  всЬмъ  чужой. 
Но  жаръ  подавленный  очнется. 
Когда  за  волюшку  мою, 
Въ  кругу  удалыхъ,  приведется, 
Что  чашу  полную  налью. 
Поминки  юности  забвенной 
Прославлю  я,  и  шумъ  крамолъ — 
И  ножъ  мой,  ножъ  окровавленный 
Воткну,  см'Ьясь,  въ  дубовый  столь!... 


п. 


ПИРЪ. 

[къ   САБУРОВУ]. 


.риди  КО  мн-Ь,  любезный  другъ, 
-^     Подъ  с4нь  черемухъ  и  акащй 
Чтобъ  разделить  святой  досугъ 
Въ  объятьяхъ  мира,  музъ  и  грац1й. 
Не  мясо  тучнаго  тельца. 
Не  фрукты  Грещи  счастливой 
Увидишь  ты;  не  медъ,  не  пиво 
Блеснутъ  въ  стакан*  пришлеца! 
Но  за  столомъ  любимца  Феба 
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Пнруетъ  дружба  и  она; 

А  сн-Ьдь — кусокъ  прекрасный  хл-Ьба 

И  рюмка  краснаго  вина. 


н. 


ЦФВНИЦА. 


_А  склон*  горъ,  блпзъводъ,  прохож1й,  зрЬл!»  ЛИ  ты 
-^      БесЬдку  тайную,  гд-Ь  грустпыя  мечты 
Сидятъ  задумавшись?  Надъ  ними  сводъ  акащй: 
Тамъ  некогда  стоялъ  алтарь  и  музъ  и  грац1й; 
И  кустъ  прелестннхъ  розъ,  взлел4янныхъ  весной, 
Тамъ  н-Ькогда  кругомъ  черемухи  млечной 
Струи лъ  свой  ароматъ;  шумя  съ  прибрежной  ивой 
Шутилъ  подчасъ  зефиръ  и  резвый  и  игривой; 
Тамъ  н-Ькогда  моя  последняя  любовь 
Питала  сердце  мнЬ  и  волновала  кровь!... 
Сокрылось  все  теперь,  какъ  поутру  туманы 
Отъ  солнечныхъ  лучей  р-Ьд-Ьготъ  средь  поляны. 
Исчезло  все  теперь!  но  ты  осталась  мн1^, 
УгЬха  страждущихъ,  спасенье  въ  тишин-Ь, 
О  милое,  дупш  святое  вспоминанье! 
ТебЬ  жъ,  о  мирный  кровъ,  т-Ьхъ  дней,  когда  страданье 
Не  выдало  меня,  я  сохранилъ  залогъ, 
Который  умертвить  не  можетъ  грозный  рокъ — 
Мое  весел1е,  ужъ  взятое  гробницей, 
И  ржавый  предковъ  мечъ  съ  задумчивой  ц{^вницей. 


■-«»-К»1#|в«Чн1-' 


Р 
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ПОРТРЕТЪ. 

нъ  не  красивъ,  онъ  не  внсокъ, 
Но  взоръ  горитъ,  любовь  судить; 
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И  на  462*]^  оставить  рокъ, 
Средь  юныхъ  дней|  печать  страстей. 
Власи  на  неиъ,  какъ  смоль,  черни; 
Бл4днн  всегда  его  уста; 
Открытн  ль,  сомкнуты  ль  они, 
Лштъ  безъ  словъ  язнкъ  боговъ!... 
И  пнловъ  онъ,  когда  надъ  нимъ 
Грозить  б4дой  перунъ  земной! 
Не  любить  онь  и  славы  дымь; 
Средь  тайныхъ  мукъ,  свободы  другь, 
СмЬется  р'Ьдко;  чаще — вновь 
Еллнеть  онь  М1рь,  гд'Ь  в^^чно  сиръ, 
Коварность,  зависть  и  любовь. 
Все  прокляль  онь,  какь  лживый  сонь, 
Еакь  призракъ  дымныя  мечты. 
Холодный  умь,  средь  мрачныхь  думь, 
Не  тронуть  слезы  красоты. 
ВездЪ  одинь,  природы  сынь, 
Не  зналъ  онь  друга  межь  людей; 
Такъ  бури  токь  сухой  листокь 
Мчить  жертвой  посреди  степей!... 


КЪ  ГЕН1Ю. 

ГуогдА  ВО  тьмЪ  ночей  мой,  не  смыкаясь,  взорь 
■^     Безь  ц4ли  бродить  вкругь;  прошедпшхь  дней  у  корь 
Когда  зоветь  меня,  невольно,  къ  вспоминанью: 
Какому  тяжкому  я  предаюсь  мечтанью!... 
0|  сколько  вдругь  толпой  теснится  вь  грудь  мою 
И  т4ней,  и  любви  свидетелей!...  «Люблю!» 
Твержу,  забывшись,  имь.  Но,  полный  весь  тоскою. 
Неверной  д^вы  ликь  мелькаетъ  предо  мною... 
Такъ  счастье  в4дадъ  я— и  сладкШ  мигъ  исчезъ, 
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Бакъ  гаснетъ  блескъ  звЪздн  падучей  средь  небесъ! 
Но  я  тебя  нсшо,  мой  неизм^Ьнннй  гешй: 
Дай  разъ  еще  ^гобдть!  дай  жароиъ  вдохновешй 
Согр-ЬтБся  мигъ  одинъ,  посл^дшй,  и  тогда 
Пускай  остынетъ  шиъ  сердечный  навсегда... 
Но  прежде  таиъ,  гд-Ь  ви,  дупш  моей  царицы, 
Промчится  зву1гь  моей  задумчивой  цевницы. 
Молю  тебя,  молю,  хранитель  мой  святой, 
Надъ  яблоней  мой  тирсъ  и  съ  лирой  золотой 
Пов^Ьсь  и  начерти:  зд'Ёсь  жили  вдохновенья! 
П'Ьвецъ  знавалъ  любви  живыя  упоенья!... 
...  И  я  приду  сюда,  и  не  узнаю  васъ, 
О,  струны  звонкая! 


Но  ты  забыла,  другъ,  когда  порой  ночной 

Мы  на  балкон-Ь  тамъ  сидели.  Еакъ  н^мой, 

СмотрЪлъ  я  на  тебя  съ  обычною  печалью. 

Не  помнишь  ты  тотъ  мигъ,  какъ  я,  подъ  длинной  шалью 

Сокрывши,  голову  на  грудь  твою  склонялъ  — 

И  былъ  отвЬтомъ  вздохъ,  твою  я  руку  жалъ  — 

И  былъ  отв^тожь  взглядъ  и  страстный  и  стыдливый! 

И  мЪсяцъ  былъ  одинъ  свид'Ьтель  молчаливый 

Посл'бднихъ  и  невинпыхъ  радостей  моихъ! 

Ихъ  пламень  на  груди  моей  давно  затихъ!... 

Но,  милая,  зач'Ьмъ,  какъ  годъ  прошелъ  разлуки, 

Какъ  я  почти  забнлъ  и  радости  и  муки. 

Желаешь  ты  опять  привлечь  меня  къ  себ^... 

Забудь  любовь  мою!  покорна  будь  судьбе! 

Еляни  мой  взоръ,  кляни  моихъ  восторговъ  сладость! 

Забудь!...  Пускай  другой  твою  украситъ  младость! 

Ты  жъ,  чистый  житель  т'бхъ  неизм^римыхъ  странъ, 

Гд'6  стелется  эепръ,  какъ  вечный  океанъ, 

И  сов^^сть  чистая  съ  безпечностью  драгою, 


*  Точен  въ  рувописн. 
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Хранители  души,  останьтесь  вв'бкъ  со  мною! 

И  будетъ  мн4  луны  любезенъ  томный  св-Ьтъ, 

Еакъ  смутный  памятникъ  прошедшихъ  милыхъ  л-^тъ!... 


ПИСЬМО. 

к-^В'ВЧА  горитъ!  дрожащею  рукою 
•^     Я  окончалъ  завЬтныя  черты; 
Бол-Ьзнь  и  парка  мчались  надо  мною, 
И  много  въ  грудь  т4снилося.  И  ты 
Напрасно  чашу  мнй  несла  здоровья 
[Такъ  чудилось],  съ  весел1адгь  въ  глазахъ, 
Напрасно  стала  зд-Ьсь  у  изголовья, 
И  поц-Ьлуй  любви  ^ор-бль  въ  устахъ... 
Прости  навЬкъ!  Но  вотъ  одно  желанье: 
Приди  ко  мн-Ь,  приди  въ  посл-Ьдшй  разъ, 
Чтобъ  усладить  предсмертное  страданье, 
Чтобъ  потушить  огонь  сомкнутыхъ  глазъ, 
Чтобъ  сжать  мою  хлад-Ьюп^ую  руку... 
Далеко  ты!  не  сдеппишь  голосъ  мой1 
Не  при  теб-Ь  узнаю  смерти  муку, 
Не  при  тебЬ  оставлю  мхръ  земной! 
Когда  жъ  письмо  въ  очахъ  твоихъ  печальныхъ 
Откроется...  прочтешь  его.,  тогда, 
Быть  можетъ,  я  при  пЪсняхъ  погребальныхъ 
Сойду  въ  мой  домъ  подземный  навсегда!... 
Но  ты  не  плачь,  мы  ближе  другъ  отъ  друга, 
Мой  духъ  всегда  готовъ  къ  теб-Ь  летать, 
Или  въ  часы   безпечнаго  досуга 
Сокрыты  прелести  твои  лобзать. 
Настанетъ  ночь,  ирхйдешь  изъ  собранья 
И  къ  ложу  тайному  придешь  одна; 
Посмотришь  въ  зеркало,  и  паръ  дыханья 
Поч)'вствуешь,  и  не  увидишь  сна, 
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И  пыхнетъ  огнь  на  девственны  ланиты, 
Къ  груди  младой  прильнетъ  безв4стный  духъ, 
И  надъ  главой  мелькнетъ  нризр21къ  забытый, 
И  звукъ  влетитъ  въ  твой  удивленный  слухъ. 
Узнай  въ  тотъ  мигъ,  что  это  я  изъ  гроба 
На  мрачное  свиданье  нрилетЁлъ: 
Такъ!  душная  земли  н-Ьмой  утроба 
Не  всЬхъ  т4ней  презрительный  уд'Ьлъ! 
'Когда  жъ  въ  саняхъ,  въ  блистательномъ  катаньп, 
Про']^деп1ь  ты  на  пар^^  вороных!^: 
И  за  тобой  въ  любви  живомъ  страданьи 
Стоитъ  гусарь  безмолвенъ,  мраченъ,  тихъ; 
И  по  груди  обоихъ  васъ  промчится 
Невольный  хладъ,  и  сердце  закппитъ, 
И  ты  вздохнешь,  гусара  взоръ  затмится, 
Онъ  черный  усъ  рукою  закрутить; 
Услышишь  звукъ  военнаго  металла, 
Увидишь  бл-Ьдный  цв^тъ  его  чела: 
То  т4нь  моя  безумная  предстала 
И  мертвый  взоръ  на  путь  вашъ  навела!... 
Ахъ!  много,  много  я  сказать  желаю; 
Но  медленно  слаб'Ьетъ  жизни  дух7>, 
И  чувствую,  что  къ  смерти  подступаю, 
И  падаетъ  перо  изъ  слабыхъ  рукъ... 
Прости!...  Я  б^галъ  за  лучами  славы, 
Несчастливо,  но  пламенно  любилъ, 
Все  изменило  мнЪ,  везд^  отравы, 
Лишь  лиры  звукъ  мн'Ь  неизм'Ёненъ  былъ!... 


? 


РУССКАЯ  МЕЛ0Д1Я. 
1. 

ъ  ужъ  своенъ  я  создалъ  шръ  иной, 
Ж  образовъ  иныхъ  существованье, 
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И  ц']&]1ью  ихъ  свлзалъ  между  собой; 
Я  даль  имъ  видъ,  но  не  далъ  имъ  названья; 
Вдругъ  зимнихъ  бурь  раздался  грозный  вой, 
И  рушилось  неверное  созданье!... 

2. 
ТаЕъ  передъ  праздною  толпой, 
И  съ  балалайкою  народной, 
Сидитъ  въ  тЬни  п4вецъ  простой, 
И  безЕорнстннй  н  свободный!... 

3. 
Онъ  громшй  звукъ  внезапно  раздаетъ, 
Въ  честь  дйвн  милой  сердцу  и  прекрасной — 
И  звукъ  внезапно  струны  оборветъ, 
И  слышится  начало  пЪсни,  но  напрасно... 
Никто  конца  ея  не  допоетъ!... 


К  Ъ  А.  С. 

Т~1е  привлекай  меня  красой! 

^     Мой  духъ  погасъ  и  состар'Ьлся. 
Ахъ!  много  л-Ьтъ,  какъ  взглядъ  другой 
Въ  ум'б  моемъ  напечатлелся!... 
Я  для  него  забылъ  весь  м1ръ, 
Для  сей  минуты  незабвенной!... 
Но  я  теперь,  какъ  нищ1й,  сиръ; 
Брожу  одинъ,  какъ  отчужденный! 
Такъ  путникъ  въ  темноте  ночной. 
Когда  узритъ  огонь  блудяпцй, 
БЬжитъ  за  нимъ...  схватилъ  рукой... 
И  пропасть  подъ  ногой  скользящей!... 
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ТРИ    ВЪДЬМЫ. 

[ИЗЪ  НАКБВТА,   ФР.   ШИЛЛЕРА]. 
ПЕРВАЯ. 


П. 


.опАЛСЯ    кн^  одинърыбакъ: 
^     Чинилъ  онъ,  веселъ,  сЬти; 
Какъ  будто  въ  рубищ'Ь  б^днякъ 

Ижклъ  златня  горн1 
И  съ  песнью  день  и  ночи  кракъ 
ВстрЪчалъ  безпечннй  кой  рыбакъ... 
Я  жъ  поклялась  ему  давно, 
Что  сердить  все  меня  одно... 
Однажды  рибу  онъ  ловилъ 

И  кладъ  ему  попался; 
Кладъ  блескомъ  очи  осл^пилъ — 

Ядъ  черный  въ  немъ  скрывался. 
Онъ  взялъ  его  къ  себЪ  на  дворъ: 
И  п&сенъ  не  было  съ  тЬхъ  поръ! 

ДРУПЯ     ДВФ. 

Онъ  взялъ  врага  къ  себЪ  на  дворъ: 
И  п1сенъ  не  было  съ  тЪхъ  поръ! 

ПЕРВАЯ. 

И  вотъ,  гд4  онъ — ^тамъ  пиръ  горой, 

Толпа  увеселешй! 
И  прочь,  какъ  съ  крыльями,  покой 

Быстрей  умчался  тЪни... 
Не  зналъ  безумецъ  молодой, 
Что  деньги  ведьмы — ^прахъ  пустой! 

ВТОРАЯ     и     ТРЕТЬЯ. 

Не  зналъ  глунс!^  средь  тЪхъ  минутъ, 
Что  наши  деньги  въадъ  ведутъ! 


28  къ  ШШФ.  1829. 

ПЕРВАЯ. 

Но  бедность  скоро  вновь  бЪжитъ; 

Друзья  исчез^ш  ложны; 
Онъ  приб'Ьгалъ,  чтобъ  скрыть  свой  стыдъ, 

Къ  врагу  людей,  безбожный! 
И  на  дорогЬ  ужъ  большой 
Творилъ  убхйство  и  разбой... 
Я  нынЬ  близъ  р4кн  иду 

Свободною  минутой — 
Тамъ  онъ  сид^лъ  на  берегу, 

Терзаясь  мукой  лютой. 
Онъ  говорилъ:  «мн4  жизнь  пуста! 
Вы,  отвращешй  полны, 
Блаженство,  злато!...  все  мечта!...» 

И  заб^^-Ёли  волны... 


КЪ   НИНФ. 

[НЗЪ   ШИЛЛЕРА]. 

уХхъ!  СОКРЫЛАСЬ  въ  мракъ  ненастный 

^      Счастья  скромнаго  мечта!... 
На  одной  звЪзд-Ь  прекрасной 
Мл4ю,  б-Ьдный  сирота... 
Но,  какъ  блескъ  звезды  моей, 
Ложно  счастье  прежнихъ  дней. 

Пусть  навйкъ — съ  златнмъ  мечтаньемъ — 
Пусть  нав4къ  глаза  закрыть... 
Сохраню  тебя  страданьемъ: 
Ты  для  сердца  будешь  жить. 
Но,  увы!  ты  любишь  св4тъ — 
И  любви  моей  какъ  нЬгь! 

Можетъ  ли  любви  страданье, 
Нина,  н^^когда  пройти? 
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Бури  свЪта,  волнованье 
Чувствъ  горячихъ  унести? 
Иль  умретъ  небесный  жарь, 
Еакъ  земли  ничтожный  даръ?... 


ЭПИГРАММЫ. 
1. 

I  -1оэтомъ  [хоть  и  это  бремя] 
•^     Изъ  журналистовъ  быть  теб*  не  суждено: 
Ругать,  и  льстить,  и  лгать  въ  одно  и  тоже  врев1Я- 
Признаться — очень  мудрено!... 

2. 
Стыдить  лжеца,  шутить  надъ  дуракомъ 
И  спорить  съ  женщиной — ^все  тоже, 
Что  черпать  воду  рЬшетомъ: 
Отъ  сихъ  троихъ  избавь  насъ,  Боже! 


'■•'^*|^1^*<-«- 


КЪ    ГРУЗИНОВУ. 


ку<кАЖУ,  любезный  мой  нр1ятель, 
^    Ты  /ля  меня  такой  смешной, 
Ты  музъ  прилежный  обожатель — 
Имъ  даже  жертвуешь  собой!... 
Напрасно,  милый  другъ!  коварныхъ 
Еъ  себ'Ь  не  приманишь  никакъ: 
В-Ьдь  музы — женш;ины...  итакъ, 
Кто  жъ  вид4лъ  женщинъ  благодарныхъ? 
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ПАНЪ. 

[ВЪ   ДРЕВНЕМЪ   РОДЪ]. 

рЛювлю,  друзья,  когда  за  рЬчкой  гаснетъ  день, 
Укрыввшсл  л-Ьсовь  ВЪ  таинственную  сЬнь, 
Или  подъ  вйтвями  пустынныя  рябины, 
Смотреть  на  сишя,  тунанныя  равнины. 
Тогда  приходить  Панъ  съ  толпою  пастуховъ 
И  пляпхутъ  вкругъ  меня  на  бархате  луговъ. 
Но  чаще  богъ  овецъ  ко  мнЪ  въ  уединенье 
Является,  ведя  святое  вдохновенье: 
Главу  рогатую  ласкаетъ  легкШ  хм-Ьль, 
Въ  одной  рук*  его— стаканъ,  въ  другой  свирЬль. 
Онъ  учить  п'бть  меня,  а  я  въ  типш  дубравы 
Играю  и  пою,  не  зная  жажды  славы. 


ЖАЛОБА  ТУРКА. 

[ОТРЫВОКЪ]. 

I  ы  знАль  ли  ДИК1Й  край,  подъ  знойными  лучами 
-^  Гд-Ь  рощи  И  луга  поблекппе  цвЬтутъ, 
ГдЬ  хитрость  И  безпечность  злобЬ  дань  несуть, 
Гд*  сердце  жителей  волнуемо  страстями, 

И  гд'Ь  являются  порой 
Умы  и  хладные  и  твердые,  какъ  камень. 
Но  мощь  ихъ  давится  безвременной  тоской 
И  рано  гаснетъ  въ  нихъ  добра  спокойный  пламень. 
Тамъ  рано  жизнь  тяжка  бываеть  для  людей, 
Тамь  за  усп^ами  несется  укоризна, 
Тамъ  стонеть  челов-Ькъ  отъ  рабства  и  ц4пей!... 

Другъ!  этоть  край— моя  отчизна!... 
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ДВА  СОКОЛА. 

С„.ь.  ..*-,  ,«™и.«сь 

^     Близь  азовскихъ  береговъ; 
Западъ  гасъ  и  ночь  спускалась; 
Вихрь  скользилъ  между  холковъ. 
И,  тряхнувшись,  въ  пол^^  дикоиъ 
ОЬрнй  соколъ  тихо  сЬлъ; 
И  къ  нему  съ  отв'Ьтнымъ  крикомъ 
Брать  стрблою  прилет^ль. 
«Братець,  братечь,  что  ты  вид4лъ? 
Разскажи  мнЪ  поскорей!» 
— ^Ахъ!  я  свЪть  возненавид']^лъ 
И  безжалостныхъ  людей. 
«Что  жь  ты  вид^лъ  тамъ  худова?» 
— Кучу  каменннхь  сердецъ: 
Д-Ьв*— смЬхь  тоска  милова, 
Для  д^Ьтей — тирань  отець. 
Д^^ы  мукой  слезь  правднвыхь 
Веселятся,  какь  игрой, 
И  у  ногь  самолюбивыхь 
Гибнуть  юноши  толпой I... 
Братець,  братецъ,  ты  что  жь  видЪлъ! 
Разскажи  мн$  поскорби. 
«СвЪть  и  я  возненавидеть 
И  измбнчивыхь  людей. 
Ношею  обмановь  скрытыхъ 
Юность  тамь  удручена, 
Вспоминашй  ядовитыхь 
Старость  мрачная  полна. 
Гордость,  вЬръ  ты  МНЕ,  прекрасной 
Забывается  порой; 
Но  измЬна  дЬвы  страстной — 
Ножь  для  сердца  вековой!...» 
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ГРУЗИНСКАЯ   П*СНЯ. 

[ОТРЫВОКЪ]. 

/Т\илА  грузинка  молодая, 
-^        Въ  гарем*  душномъ  увядая; 

Случилось  разъ, 

Изъ  черныхъ  глазъ 
Алназъ  любви,  печали  сынъ, 

Скатился. 
Ахъ1  ею  старый  армянинъ 

Гордился! 
Вокругъ  нея  кристаллъ,  рубины, 
Но  какъ  не  плакать  отъ  кручины 

У  старика? 

Его  рука 
Ласкаетъ  д4ву  всдкй  день... 


МОЙ    ДЕМОНЪ. 

к><ОБРАНьв  ЗОЛЬ — его  стпия. 
■^     Носясь  межъ  дымныхъ  облаковъ, 
Опъ  любитъ  бури  роковыя 
и  пЬну  р^къ,  и  пгумъ  дубровъ. 
Межъ  листьевъ  желтыхъ,  облетЬвшпхъ, 
Стоить  его  недвижный  тронъ; 
На  немъ,  средь  вЪтровъ  онЬм^шшихъ, 
Сидитъ  унылъ  и  мраченъ  опъ... 
Онъ  недоверчивость  вселяетъ, 
Онъ  презрЬлъ  чистую  любовь. 
Онъ  вс4  моленья  отвергаетъ, 
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Онъ  равнодушно  видитъ  кровь; 
И  звукъ  внсокихъ  ощущешй 
Онъ  давить  голосомъ  страстей, 
И  куза  Ероткихъ  вдохновешй 
Страпштся  незеггаыхъ  очей. 


КЪ   ДРУГУ. 

[ОТРЫВОКЪ]. 

•••  к^тРЕМится  медленно  то^ша  людей 

До  гроба  самаго  отъ  самой  колыбели 
Игралищемъ  и  рока  и  страстей, 
Еъ  одной  святой,  неизъяснимой  ц^ли. 
И  я  КЪ  высокому,  въ  порыв'Ь  думъ  живыхъ, 
и  я  душой  лет'Ьлъ  во  дни  былые; 
Но  мн-Ь  мид-Ьй  страдан1я  земныя  — 
Я  КЪ  нимъ  привыкъ,  я  не  оставлю  ихъ!... 


ЦЫГАНЕ. 

[опер  а]. 

д'бйствте  i,  явлеше  i. 

[Театръ  представляетъ  пр1ятвое   М'Ьстоположен1е.    Цыгане  сндятъ 
въ  шатрахъ;  иные  ходятъ  и,  собравшись  въ  группы,  поютъ]. 


]^| 


ЦЫГАНСКАЯ  ПЪСПЯ. 

цыгАНЪ  [поетъЬ 


1н  жиВЕмъ  среди  полей 
и  л-Ьсовъ  дремучихъ. 
Мы  счастливее  царей 
И  вельможъ  иогучих'Ь. 

Двряонтовъ,  *.  1Ь  3 
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Гей  цыгане!  гей  цыганки!... 
[и  проч.] 
ЦЫГАНКА  [изъ  аМосковскаго  В'Ьстника))  п']^сню].* 
(Пдяшутъ  н  поютъ]...  (Все  умодкаетъ]. 
СТАРЫЙ  ЦЫГАНЬ  (аредъ  очагом ъ]. 
Что  за  жизнь:  одному  да  одному!...  Земфира  ушла  гулять 
въ  нустынномъ  нол'Ь;  она  привыкла  бродить  по  дальнимъ  лЪ- 
самъ  и  таборамъ.     Но  вотъ  ужъ  и  ночь  —  а  все  ея  н-бть... 
вотъ   п  луна  спускается  къ  небосклону.    Какъ  прекрасно... 
Смотритъ    на  м'Ьсяцъ    н  подходя    къ  очагу].  Мой 
ужинъ  скоро  простынетъ — а  дочь  не  приходила;  видно,  при- 
дется одному  провесть  ночь...  Но  вотъ  она! 

ЯВЛЕН1Е     II. 

[Земфира  и  за  нею  юноша]. 

СТ  АРИКЪ. 

Гд4  ты  была  такъ  долго,  дочь  моя?  Я  думалъ,  что  и  ты  ме- 
ня покинешь,  какъ  сд']^лала  коварная  мать  твоя... 

ЗЕМФИРА. 

Прости,  отецъ  мой!  но,  видишь  ты, 
Веду  я  гостя:  за  курганомъ 
Его  въ  пустыне  я  нашла 
И  въ  таборъ  на  ночь  зазвала: 
Онъ  хочетъ  быть;  какъ  мы,  цыганомъ. 
Его  нресл'Ьдуетъ  законъ: 
Но  я  ему  подругой  буду. 
Его  зовутъ  Алеко;  онъ 
Готовъ  идти  за  мною  всюду. 

СТ  АРИКЪ. 

я  радъ;  останься  до  утра 
Подъ  сЬнью  нашего  шатра, 
Или^пробудь  у  насъ  и  долФ, 
Какъ  ты  захочешь... 


*  Шснл  не  выписана.  Сдфдующге  пропуски  —  вс^  въ  самой  те- 
тради. 
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МОНОЛОГЪ. 

I  -Ьовърь,  нитгожество  есть  благо  въ  зд'Ьшиемъ  св-Ьт*!... 
•^     Къ  чему  гдубок1Я  познанья,  жажда  славы, 
Талангь  и  пылкая  любовь  свободы, 
Когда  мы  ихъ  употребить  не  можемъ? 
Мы,  д'Ьти  с^^вера,  какъ  здЪшшя  растенья, 
Цв^темъ  недолго,  быстро  увядаемъ... 
Какъ  солнце  зимнее  на  с^^ромъ  небосклон']^, 
Такъ  пасмурна  жизнь  наша,  такъ  недолго 
Ея  однообразное  теченье... 
И  душно  кажется  на  родин']^, 
И  сердцу  тяжко,  н  душа  тоскуетъ... 
Не  зная  ни  любви,  ни  дружбы  сладкой. 
Средь  бурь  пустыхъ  томится  юность  наша, 
И  быстро  злобы  ядъ  ее  мрачить, 
П  намъ  горька  остылой  жизни  чаша, 
П  ужъ  ничто  души  не  веселить. 


ВСТРЕЧА. 

[и  3  Ъ     ШИЛЛЕРА]. 

р..  „.»  .е^  ,*»  с»н^  0.Я,.; 

^     Еще  я  зрю  ее  передъ  собой; 
Какъ  солнце  вешнее  она  блистала 
И  радостной  и  гордой  красотой. 
Душа  моя  невольно  замирала; 
Я  издали  смотр-бль  на  милый  рой... 
Но  вдругь,  какъ  бы  летуч1е  перуны. 
Мои  персты  ударились  о  струны. 

Что  я  почувствовалъ  въ  сей  мигъ  чудесной 
И  что  я  п'Ьлъ — напрасно  вновь  пою... 
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я  звукъ  налгелъ  дотол4  неизвЬстной, 
Я  мыслей  чистую  излилъ  струю: 
Душ*  отъ  чувствъ  высокихъ  стало  гЬсно 
И  вмнгъ  она  расторгла  цЬпь  свою: 
Въ  ней  вспыхнули  забытыя  вид'1пья, 
И  страсти  юныя,  и  вдохновенья. 


^. 


БАЛЛАДА. 


.Адъ  моремъ  красавица- д'Ьва  сидитъ, 
•^     И  къ  другу  ласкаяся,  такъ  говорить: 
«Достань  ожерелье,  спустися  на  дно: 
Сегодня  въ  пучину  упало  оно. 
Ты  этимъ  докажешь  свою  мн*]^  любовь!» 
Вскипала  младая  у  юноши  кровь. 
И  умъ  его  обнялъ  невольный  недугъ... 
Онъ  въ  п-Ьиную  бездну  кидается  вдругъ. 
Изъ  бездны  перловые  брызги  летятъ, 
И  волны  т-Ьснятся,  и  мчатся  назадъ, 
И  снова  приходятъ  и  о  берегъ  бьютъ; 
Вотъ  милаго  друга  он4  принесутъ. 
О  счастье!  онъ  живъ,  онъ  скалу  ухватилъ, 
Въ  рукЬ  ожерелье,  но  мраченъ  какъ  былъ!... 
Онъ  вЬрить  боится  усталымъ  очамъ, 
И  влажныя  кудри  б^гутъ  по  плечамъ... 
«Скажи,  не  лвэблю  иль  люблю  я  тебя? 
Для  перловъ  прекрасной  и  жизнь  не  щадя, 
По  слову,  спустился  на  черное  дно... 
Въ  коралловомъ  гротЬ  лежало  оно. 
Возьми!»  И  печальный  онъ  взоръ  устремилъ 
На  то,  что  дороже  онъ  жизни  любилъ. 
Отв'&тъ  былъ:  «о  милый!  о  юноша  мой! 
Достань,  если  любишь,  кораллъ  дорогой.» 
Съ  душой  безнадежной  младой  удалецъ 
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Прыгнулъ,  чтобъ  найти  иль  кораиъ  иль  коиецъ. 
Изъ  бездны  перювые  брызги  детягь, 
И  В01НЫ  т^^снлтся,  и  кчатся  назадъ, 
И  снова  приходятъ  и  о  берегъ  бьютъ, 
Но  мидаго  друга  онЬ  не  несутъ. 


ПЕРЧАТКА, 
[изъ  шилдера]. 

"ТЭельможи  толпою  стояли. 

^    и  молча  зр^^лища  ждали. 
Межъ  нихъ  сид^дъ 
Король  величаво  на  трон-Ё; 
Кругомъ  на  высокомъ  балкон^^ 
Хорь  данъ  прекрасный  блест1^Л7>. 

Вотъ  царскому  знаку  внимаютъ, 
Скрипучую  дверь  отворяютъ  — 
И  девъ  выходить  степной 
Тяжелой  стопой, 
И  молча  вдругъ 
Глядитъ  вокругъ; 
З'бвая  лениво, 
Трясетъ  желтой  гривой; 
И  вс^хъ  обозр^въ, 
Ложится  левъ. 

И  царь  махнулъ  снова — 
И  тигръ  суровой 
Съ  двкимъ  прыжкомъ 
Взлет&[ъ  опасной, 
И  встрЬтясь  съ  львомъ, 
Завылъ  ужасно; 
Онъ  бьетъ  хвостомъ, 
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Потомъ 

Тихо  владыку  обходить, 

Глазъ  кровавыхъ  не  сводить... 

Но  рабъ  предь  владыкой  своимъ — 

Тщетно  ворчить  и  злится, 

И  невольно  ложится 

Онъ  рядомъ  сь  нимъ. 

Сверху  тогда  упади 
Перчатка  съ  прекрасной  руки, 
Судьбы  случайной  игрою. 
Между  враждебной  четою. 

И  къ  рыцарю  вдругъ  своему  обратясь, 
Кунигунда  сказала,  лукаво  смеясь: 
«Рыцарь,  пытать  я  сердце  люблю! 
Если  сильна  такъ  любовь  у  васъ, 
Какъ  вы  твердите  мн4  каждый  часъ. 
То  подымите  перчатку  мою1» 

И  рыцарь  сь  балкона  вминуту  б4жцтъ, 
И  дерзко  въ  кругь  онъ  вступаетъ, 
На  перчатку  межъ  дикихъ  зв-Ьрей  онъ  глядпть, 
И  см^^лой  рукой  подымаетъ. 

И  зрители  въ  робкомъ  вокругъ  ожиданьи. 
Трепеща,  на  юношу  смотрять  вь  молчаньп; 
Но  вотъ  онъ  перчатку  приносить  назадъ; 
Отвсюду  хвала  вылетаегъ; 
И  нужный,  пылаюпцй  взглядъ — 
Недальняго  счастья  закладъ — 
Съ  рукой  девицы  героя  встрЬчаетъ. 
Но  досады  жестокой  пылая  въ  огн%. 
Перчатку  вь  лицо  онъ  ей  кинуль: 
((Благодарности  вашей  ненадобно  итЛЬ 
И  гордую  тотчасъ  покинуль. 
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р 


дитя  ВЪ  ЛЮЛЬКФ. 

[ИЗЪ  ШИЛЛЕРА]. 


^чАстливъ  ребенокъ!  и  въ  лголыЛ  просторно  ему; 

но  дай  время 
Сд-Ьлаться  мужемъ — ^и  тЬсенъ  покажется  М1ръ. 


КЪ  *** 

[ИЗЪ  ШИЛЛЕРА]. 

1±Флпсь  со  мною  тЬмъ,  что  знаешь, 

^     И  благодаренъ  буду  я; 
Но  ты  МП*  душу  предлагаешь — 
На  кой  мнЪ  чортъ  душа  твоя1 


МОЛИТВА. 

ТХв  обвиняй  меня,  всесильный, 
-^     И  не  варай  меня,  молю, 

За  то,  что  мракъ  землп  могильный 

Съ  ея  страстями  я  люблю; 

За  то,  что  р4дЕ0  въ  душу  входить 

Живыхъ  рЪчей  твоихъ  струя; 

За  то,  что  въ  ваблужденьи  бродить 

Мой  умъ  далеко  оть  тебя; 

За  то,  что  лава  вдохновенья 

Клокочеть  на  груди  моей; 

За  то,  что  ДИК1Я  волненья 

Мрачатъ  стекло  моихъ  очей; 

За  то,  что  М1ръ  земной  мн^^  тЪсенъ, 
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Еъ  теб'Ь  жъ  проникнуть  я  боюсь, 

И  часто  звукомъ  гр^шныхъ  нЬсенъ 

Я,  Боже,  не  теб*  молюсь. 

Но  угаси  сей  чудный  пламень — 

Всесожигагощ1й  костеръ, 

Преобрати  мкЬ  сердце  въ  камень, 

Останови  голодный  взоръ; 

Отъ  страшной  жажды  п-Ьсноп^нья 

Пускай,  творецъ,  освобожусь; 

Тогда  на  тЬсный  путь  спасенья 

Къ  тебЬ  я  снова  обращусь.  * 


ОЛЕГЪ. 

[ОТРЫВОКЪ]. 

...Т11хъ1  было  время,  время  боевъ, 

^      На  нашей  милой  сторонЫ 
Гд^  жъ  тЬ  года?  Прошли  они 
Съ  мгновенной  славою  героевъ. 
Но  тФни  сильныхъ  я  видалъ, 
И  громк!й  голосъ  ихъ  слыхалъ, 
Въ  часы  суровой  непогоды, 
Когда,  бушуя,  плеп^уть  воды, 
И  вихрь,  клубя  с*дую  пыль, 
Волнуетъ  по  полямъ  коыиь... 

И  я  решился  начертать 
Временъ  былыхъ  простую  пов-Ьсть. 

Жилъ-былъ  когда-то  князь  Олегъ, 
Владетель  русскаго  народа, 


*  Посд'Ь  этого  въ  рукописи  сд'Ьдуетъ  первый  очеркъ  «Демона» 
{см.  т.  I,  стр.  495]. 
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Вардгъ,  боецъ  [тогда  свобода 
Не  начинала  свой  поб'Ьгь]. 
Его  рушительный  наб^гъ 
Почти  отъ  Пскова  до  Он4ги 
Поля  и  веси  покорилъ... 
Онъ  вс^мъ  сосЬдямъ  страшенъ  быль: 
Предъ  ннмъ  дрожали  печен'Ьги; 
Оъ  нимъ  отъ  касшйскихъ  береговъ 
Казарн  дружества  искали. 
Его  дружины  ноб^^далн 
СвирЬпыхъ  жителей  дубровъ. 
И  онъ  искалъ  на  грековъ  мести, 
Презр^ньехъ  горднхъ  раздраженъ... 
Царь  Византш  бплъ  снущенъ 
Молвой  ужасной  этой  в^сти... 
Но  что  замедлилъ  князь  Олегъ 
Свой  разрушительный  набЬгъ?...  * 


н. 


и». 


.АСТАНЕтъ  день — ^и  мхромъ  осужденный, 
^     Чужой  въ  родномъ  краю. 
На  1гЬсгЬ  казни — ^гордый,  хоть  презрЬнный — 

Я  кончу  жизнь  кою; 
Виновный  предъ  людьми,  не  предъ  тобою, 

Я  твердо  жду  тотъ  часъ. 
Что  смерть?  Лишь  ты  не  изменись  душою — 

Смерть  не  разрознитъ  насъ. 
Иная  есть  страна,  гд^^  предразсудки 

Любви  не  охладятъ; 


*  Потомъ  с1'1^дуетъ  второй  очеркъ  «Демона»,  [т.  I.  стр.  499] 
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Гдй  не  отниметъ  счасйя  изъ  шуткн, 

КаЕъ  8д%сь,  у  брата  братъ. 
Когда  же  в-Ьсть  кровавая  промчится 

О  гибе^ш  моей, 
И,  какъ  поб-ЬдЬ,  станутъ  веселиться 

Толпы  другихъ  людей... 
Тогда...  молю!...  единою  слезою 

Почти  холодный  прахъ 
Того,  кто  часто,  съ  скрытою  тоскою, 

Искалъ  въ  твоихъ  очахъ 
Блаженства  юннхъ  л4тъ  и  сожаленья; 

Кто  предъ  тобой  открнлъ 
Таинственную  душу  и  мученья, 

Которыхъ  жертвой  быль. 
Но  если...  если  надъ  моимъ  позоромъ 

См-Ьяться  станешь  ты, 
И  возмутишь  неправеднымъ  укоромъ 

И  р'Ьчью  клеветы 
Обиженную  гЬнь...  не  жди  пои];ады: 

Какъ  червь  къ  душ^^  твоей 
Я  прихЬплюсь,  и  каждый  мигъ  отрады 

Несносенъ  будетъ  ей, 
И  будешь  помнить  прежнюю  безпечность. 

Не  зная  воскресить, 
П  будетъ  жизнь  теб*  долга,  какъ  вечность, 

А  все  не  будешь  жить. 


^. 


К.  Д. 


Уудь  со  мною,  какъ  прежде  бывала, 
О,  скажи  мн'Ь  хоть  слово  одно, 
Чтобъ  душа  въ  этомъ  слов*  сыскала, 
Что  хот^улось  ей  слышать  давно! 


Т79^ 
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Если  искра  надеждн  зфанится 

Бъ  моемъ  сердцЬ — она  оживетъ, 
Если  можетъ  слеза  появиться 

На  глазахъ — то  она  упадетъ. 

Есть  слова  об7>ясш1Ть  не  могу  я, 

Отчего  у  нихъ  власть  надо  мной; 
Ихъ  услншавъ,  опять  оживу  я, 

Но  отъ  нихъ  не  воскреснетъ  другой. 
О,  поверь  мнЬ,  холодное  слово 

И  уста  оскверняетъ  твои, 
Еакъ  листки  у  цветка  молодова 

Ядовитое  жало  змЪи! 


П  Ь  С  Н  Я. 


_^Елтый  лпстъ  о  стебель  бьется 
'^        Передъ  бурей; 
Сердце  б-Ьдное  трепещетъ 
Предъ  несчастьемъ. 

Что  за  важность,  если  в-Ьтеръ 
Мой  листокъ  одинокой 
Унесетъ  далеко,  далеко... 

Пожал'Ьетъ  ли  объ  пемъ 
ВЬтка  сирая? 

ЗачЬмъ  гх»устить  молодцу, 
Если  рокъ  судилъ  ему 
Угаснуть  въ  краю  чужомъ? 
Пожалеть  ли  объ  немъ 
Красна  д']^вица? 
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КЪ  НЭЕРЬ. 

к^КАЖи,  ДЛЯ  чего  передъ  нами 
^     Ты  въ  кудри  вплетаешь  цв*ты? 
Себя  ли  украсишь  ты  розой 

Прелестной,  минутной,  какъ  ты? 
Зач'Ьмъ  приводить  намъ  на  память, 

Что  могутъ  ланиты  твои 
Увянуть,  что  взоръ  твой  забудетъ 

Восторги  падеждъ  и  любви? 
Дивлюсь  я  теб'Ь:  равнодушно, 

Безпечно  ты  смотришь  впередъ; 
См']^ешься  надъ  временемъ,  будто 

Нэеру  оно  обойдетъ.... 
Ужель  ты  безумнымъ  весельемъ 

Прогнать  только  хочешь  порой 
Грядущаго  т4ни?  Ужели 

Чужда  ты  веселью  душой? 
Пять  л-Ьтъ  протекутъ:  ни  лобзаньемъ. 

Ни  сладкой  улыбкою  глазъ 
Еъ  себЪ  на  душистое  ложе 

Опять  не  заманишь  ты  насъ. 
О,  лучше  умри  поскорее, 

Чтобъ  юный  красавецъ  сказалъ: 
«Кто  былъ  этой  д'Ьвы  мнл'бе? 

Кто  раньше  ея  умиралъ?...» 


Т 


КНЯЗЬ  МСТИСЛАВЪ. 

ОТРЫВОКЪ. 

ри  ночи  я  провелъ  безъ  сна — въ  тоск4, 
Въ  молитв-Ь,  на  колЬняхъ.  Степь,  и  небо 
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Жкк  быхи  храмонъ,  аларемъ — ^курганъ; 
И  если  бъ  кости,  скрнтня  подъ  нимъ, 
Пробуждены  могли  быть  челов-Ьконъ, 
То,  обожженные  моей  слезой, 
Проникнувшей  сквозь  землю,  мертвецы 
Вскочили  бъ,  вагремЪвъ  одеждой  бранной! 
О  Боже!  Какъ? — одна,  одна  слеза 
Была  плодомъ  ужасныхъ  трехъ  ночей? — 
Н4тъ,  эта  адская  слеза,  конечно. 
Последняя:  не  то,  три  ночи  бъ  я 
Ее  не  дожидался. — Кровь  собрат1Й, 
Кровь  стариковъ,  растоптанннхъ  д4тей 
Отяготила  на  душ*  моей, 
И  приступила  къ  сердцу,  и  насильно 
Заставила  его  расторгнуть  узы 
Свои,  н  въ  мщенье  обратила  все, 
Что  въ  немъ  похоже  было  на  любовь. 
Свой  замыселъ  пускай  я  не  свершу. 
Но  онъ  великъ  и  этого  довольно; 
Мой  часъ  насталь — часъ  славы  иль  стыда! 
Безсмертенъ  иль  забыть  я  навсегда! 

Я  вопрошаль  природу  и  она 
Меня  вь  свои  объятья  приняла; 
Въ  л^^су  холодномъ,  вь  грозный  часъ  метели, 
Я  сладость  пилъ  сь  ея  волшебныхъ  устъ, 
Но  для  моихъ  желашй  М1ръ  быль  пусть: 
Они  себ*  предмета  вь  немъ  не  зр^ли. 
На  звезды  устремляль  я  часто  взоръ 
И  на  луну,  небесь  ночныхь  уборь, 
Но  чувствоваль,  что  не  для  нихъ  родился. 
Я  небо  не  любплъ,  хотя  дивился 
Пространству  безь  начала  и  конца, 
Завидуя  судьб'6  его  творца. 
Но,  потерявъ  отчизну  и  свободу. 
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Я  вдругъ  нашелъ  себя;  въ  себ*  одномъ 

Нашелъ  спасенье  ц-Ьдому  народу, 

И  утонулъ  д^ятедьншгъ  умомъ 

Въ  единой  мысли,  можегъ  быть,  напрасной 

И  безполезной  для  страны  родной, 

Но  какъ  надежда  чистой  и  прекрасной, 

Какъ  вольность  сильной  и  святой!... 

СЮЖЕТЪ. 

1.  Моюдехь  разговариваетъ  о  томъ.  что  татары  прВдутъ  тол- 
иой  и  все  берутъ:  никто  не  сн^етъ  и  слова  сказать.  Зарево  видно. 
Иные  говорятъ,  что  лучше  предаваться  татарамъ,  ч'1Ь]1ъ  умирать  и 
т.  д.  Мстисдавъ  вскакпваетъ  н  уходить.  Онъ  все  сначала  иодчалъ; 
оиъ  кажется  равнодушенъ  къ  б'§дств1ямъ  отечества;  н  его  иори- 
цаютъ  за  это. 

2.  Палоиникъ  у  Ольги;  онъ  разсказываетъ  про  1ерусалииъ,  пу- 
тешеств1я  и  разрушенный  Шевъ.  Мстиславъ  входить,  и  слыша  раз- 
сказы  о  прежней  вольности,  ему  приходить  въ  голову  мысль  осво- 
бодить родину  отъ  татаръ.  Ольг]^  одинъ  богатый  татаринъ  далъ  по- 
дарки; ея  мать  позволила;  онъ  ей  нравится. 

8.  Въ  городе  послы  татарск1е.  Пиръ  у  князя.  Уннжев1е  князя. 
Одинъ  посолъ  за  то,  что  руссМй  не  низко  поклонился,  велитъ  его 
казнить.  Мстиславъ  убиваетъ  посла  и  скрывается. 

4.  Татаринъ  любнтъ  Ольгу.  Мать  не  противъ.  Онъ  обольщаетъ 
ее.  Это  длинная  сцена.  Между  т-ёмъ,  множество  заговорщнковъ 
разговариваютъ  о  возмущенш  противъ  татаръ;  они  шцутъ  начальника 
и  выборъ  падаетъ  па  Мстислава;  они  идутъ  искать  его. 

5.  Мстиславъ  на  курган*!;  три  ночи  онъ  молился.  Приходить 
паломникъ  и  узнаетъ  его.  Мстиславъ  спрашиваетъ  его  о  сестр*!; 
паломникъ  говорить,  что  про  сестру  его  носятся  дурные  слухи, 
будто  она  въ  связи  съ  мурзой  татарскимъ;  это  еще  бол'Ье  воспламе- 
няетъ  его.  Приходятъ  заговорщики,  избираютъ  его  начальникомъ. 
Онъ  клянется  имъ.  Они  хотятъ  напасть  на  стань  татаръ,  кои  при- 
ближались оаять,  чтобы  грабить,  и  над^ятся»  что  Росс1Я  посл^ду- 
еть  ихъ  прим']^ру. 

6.  Мстиславъ  возвращается  домой  печаленъ^  озабочевъ,  угрюмъ. 
Сцена,  тх^  видна  его  любовь  къ  сестре.  Онъ  ее  спрашиваетъ:  лю- 
бить ли  его  одного;  она  смущается;  онъ  приготавливаетъ  ее  къ  тому, 
что  самъ,  можетъ  быть,  погибнетъ,  и  спрашиваетъ,  готова  ли  она 
рее  пожертвовать  для  отечества;  потомь,  какъ  будто  все  зналь,  но 
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чтобы  исш1тать  правда  ли,  вдрутъ  говорить:  аты  любишь  татари- 
рина?»  Ова  ему  признается,  въ  испуге.  Овъ  мраченъ,  но  выносить 
этотъ  ударъ,  говорить  ей  сильно,  какая  она  иреступвица,  и  заста- 
вляетъ  ее  согласиться,  что  на  будущую  ночь  она  его  пригласить» 
и  тогда  его  убьють;  это  будеть  сигналоиъ  кровопролит1я.  Однако, 
посл^  этой  в'Ьсти,  узнавъ  позорь  сестры  своей»  Мстиславъ  пред* 
чувствуеть  ужасное,  однако  не  теряеть  духа. 

7.  Ольга  колеблется  между  отечествомъ  и  любовникомь;  однако 
иридумываеть.  Въ  свидаши  умоляеть,  чтобь  онь  не  приходнлъ  къ 
пей,  ибо  его  жизнь  вь  опасности.  Мурза  допытывается,  и  дописывается 
что  есть  заговоръ.  Она  б^житъ  сь  мурзой,  бояся  братнина  гн-^ва. 

8.  Мстиславъ  проходить  мимо  деревни.  Одна  женщина  поеть, 
баюкая  ребенка  [Что  за  пыль...  Злы  татаровья].  Онь  радуется  тому, 
что  эта  п^снь  вдохнеть  ребевку  ненависть  противъ  татаръ,  и  что 
если  онь  погибнетъ,  то  останется  еще  мститель  за  отечество.  Онь 
идеть  вь  назначенное  м^сто,  гд^  всЬ  собра1Ись;  однако  жь  удив- 
ляется тому,  что  мурза  не  пришель. 

9.  Стань  татаръ;  сонный;  стражи  пьють  русское  вино  и  засы- 
паютъ,  разговаривая  о  красоте  девушки,  которая  досталась  мурз-Ь. 
Приходить  русспе  и  убяваютъ  сонннхь;  Мстиславъ  считаеть  удары. 
Онь  входить  въ  палатку  мурзы  и  выносить  оттуда  д%ву,  говоря,  что 
какь  всЬхь  соглашено  убить,  то  ее  жалко;  вдругь  узнаеть  что  это, 
его  сестра.  Она  спить  и  бредвтъ;  и  просыпается,  вскриквваеть, 
узнаеть  его,  упадаеть.  Оиъ  дуиаетъ,  что  она  умерла;  склоняется 
иадь  ней.  Между  т^мъ,  крикь  разбудиль  н'^сколькихъ  татарь,  кои 
еще  не  могуть  опомниться.  «Боже,  говорить  Мстиславъ,  вач^мъ 
одно  чувство  любви  должно  погубить  мое  отечество!  —  Кавь  я  ее 
любиль,  какь  она  прекрасна».  Выб-Ьгаетъ  мурза;  онь  его  убиваеть. 
Начинается  битва;  русскихь  перер-Ьзали. 

10.  День.  Мстиславъ,  раненый  подъ  деревомь.  Старый  воинъ 
приходить.  Онь  спрашиваеть:  вс']Ь  ли  убиты,  и  узнаеть,  что  вс^, 
что  татары  взяли  то  же  утро  городъ  и  разграбили.  Приходять  н*]^- 
сколько  мужчинь  и  женщинъ,  которые  хотять  скрыться  въ  л^сахь, 
сь  воемь  отчаян1я,  указывая  на  зарево.  Мстиславъ  спрашиваеть, 
не  видаль  ли  онь  женщины  вь  стан'Ь|  можеть  быть,  она  не  умерла. 
Тоть  его  не  понимаеть.  Мстиславъ  умираеть  и  просить,  чтобь  падь 
иимь  поставилъ  кресть  и  чтобь  разсказаль  его  Д'к1а  какому  нибудь 
И'Ьвцу,  чгобы  этой  песнью  возбудить  жарь  любви  кь  родине  вь 
душ^  потомковь. 
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СИЛУЭТЪ- 

Т]/сть  у  меня  твой  силуэтъ. 
На  память  я  его  чертилъ, 
И  мнится,  этотъ  черный  цв'Ётъ 
Родня  съ  моей  душою  бшгь. 
Виситъ  онъ  на  груди  моей, 
И  мраченъ  онъ,  каЕъ  сердце  въ  ней. 

Души  въ  глазагь,  ланитъ  огня 
Не  различите  вы  па  немъ, 
За  то  онъ  в'Ьчно  близь  меня 
И  взоръ  его  не  на  другомъ. 
Онъ  гЬнь  твоя,  но  я  люблю, 
Какъ  гЬнь  блаженства,  тЬнь  твою. 


*    ♦ 


Гулкъ  духъ  отчаянья  н  зла 
^     Мою  ты  душу  обняла; 
О,  для  чего  теб4  нельзя 
Бе  совсЬмъ  взять  у  меня? 
Моя  душа — ^твой  в-Ьчный  храмъ; 
Какъ  божество  твой  образъ  тамъ; 
Не  отъ  небесъ,  лишь  отъ  него 
Я  жду  спасенья  своего. 


д 


* 
*     * 


НЕ  ЛЮБЛЮ  тебя;  страстей 
И  мукъ  умчался  прежшй  сонъ; 
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Но  образъ  твоя  въ  душ^  моей 
Все  живъ,  хотя  безспленъ  онъ. 
Другинъ  предавшися  мечтамъ, 
Я  все  забыть  его  не  могъ; 
Такъ  храмъ  оставленный — ^все  ]^рамъ, 
Кумиръ  поверженный — ^все  Богъ1 


Н.  Ф.  И. 

1Л^АЙ  Богъ,  чтобъ  в^Ьчно  вы  не  знали, 
Что  значатъ  толки  дураковъ, 
И  чтобъ  ванъ  пе  было  печали 
Отъ  шпорь,  мундира  и  усовъ! 
Дай  Богъ,  чтобъ  васъ  не  огорчали 
Соперницъ  ложныя  красы, 
Чтобы  у  ногъ  вы  увидали 
Мундщръ  и  шпоры  и  усы! 


БУХАРИНОЙ. 


н. 


1в  ЧУДНО  ль,  что  зовутъ  васъ  В-Ьра? 
-^      Ужели  МОЖНО  верить  вамъ? 
Штъ,  я  не  дамъ  своимъ  друзьямъ 
Такого  страннаго  примера!... 
Поварить  стонтъ  разъ...  но  что  жъ? 
В^дь  самъ  раскаяваться  будешь. 
Закона  в^ры  не  забудешь, 
И  старов^ромъ  прослывешь? 


Лерхоптохъ.  т.  II. 
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ТРУБЕЦКОМУ. 


Н, 


^Фтъ1  М1ръ  совс&мъ  пошелъ  не  такъ. 
-^     Обиндковъ  не  понимаютъ. 
Скажи  не  просто:  «ты  дуракъ», 
За  компдиментъ  ужъ  прннимаютъ! 
Все  то,  на  чемъ  ума  печать, 
Они  привыкли  ненавид^^ть! 
Такъ  стану  жъ  уннымъ  называть, 
Когда  захочется  обид-Ьть. 


АЛЯБЬЕВОЙ. 

1Эанъ  красота,  чтобы  блеснуть, 

^  Дана; 

Въ  глазахъ  душа,  чтобъ  обмануть, 

Видна!... 
Но  звалъ  ли  васъ  хоть  кто  нибудь: 

Она? 


Л.  НАРЫШКИНОЙ. 

1Эс(вмъ  жалко  васъ:  вы  такъ  уста.1и! 

^    Вы  не  хотЬли  танцовать — 
И  цблый  вечерь  танцовали! 
Какъ  наконецъ  не  перестать?... 
Но  если  бъ  ВС*  цЬнить  ум4ли 
Вашъ  умъ,  любезность  вашихъ  словъ, 
Клянусь  безсмертгемъ  боговъ, 
Тогда  бъ  мазурки  опустЬли. 
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ТОЛСТОЙ. 


Н' 


.Е  ДАРОмъ  она,  не  даромъ 
-^      Съ  отставннмъ  гусаромъ. 


МАРТЫНОВОЙ. 

Г\огдА  поспорить  вамъ  придется, 
^     Не  спорьте  никогда  о  томъ, 
Что  невозможно  быть  съ  умомъ, 
Тому,  кто  въ  этомъ  признается; 
Кто  съ  вами  разъ  поговорилъ, 
Тотъ  съ  вами  вЪчно  спорить  будетъ, 
Что  умъ  вашъ  в4чно  не  забудетъ 
И  что  другое  все  забылъ. 


ДОДО. 


(У  1 


МФЕШЬ  ты  сердца  тревожить, 
^     Толпу  очей  остановить. 
Улыбкой  гордой  уничтожить, 
Улыбкой  нужной  оживить; 
Ум'ЬепЕь  ты  польстить  случайно, 
Съ  холодной  важностью  лица, 
И  умника  унизить  тайно, 
Взявъ  пылко  сторону  глупца! 
Еакъ  въ  талисман']^  стихъ  небрежной, 
Какъ  надъ  пучиною  мятежной 
Свободный  парусъ  челнока — 
Ты  беззаботна  и  легка. 
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Тебя  не  понялъ  сЪверъ  хладный; 
Въ  нашъ  кругъ  ты  брошена  судьбой, 
Какъ  божество  страны  чужой, 
Какъ  въ  день  печали  мвгъ  отрадный! 


БАПШЛОВУ. 

13н  СТАРШИНА  собранья  в^^рно, 
^    Такъ  я  провху  васъ  объявить, 
Могу  ль  я  зд^^сь  нелицем'Ьрпо 
Въ-глаза  всЬмъ  правду  говорить? 
Авось,  авось  заиметь  насъ  дЬломъ 
Иль  хоть  забавить  новый  годъ, 
Когда  одинъ  въ  собраньи  ц&юмъ 
Ему  на  встрЬчу  не  солжетъ. 
Итакъ,  я  васъ  не  поздравляю: 
Что  годъ  сей  дастъ  вамъ — знаетъ  Вогъ! 
За  то  минувнпй,  ув']^ряю, 
Отмстилъ  за  васъ,  какъ  только  могъ. 


БУЛГАКОВУ. 

ТХа  вздоръ  и  шалости  ты  хватъ 
-^      И  мастеръ  на  безделки, 
И  шутовской  над'Ёвъ  нарядъ, 

Ты  былъ  въ  своей  тарелк]^. 
За  службу  долгую  и  трудъ. 

Авось  на  м^^сто  класса, 
Теб4,  мой  другъ,  по  смерть  дадутъ 

Чпнъ  и  мундиръ  паяса. 
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Не 


чЗн  нв  8НАВАЛИ  ль  КНЯЗЬ  Пбтра? 

^     Танцуетъ,  пишетъ  онъ  порою; 
Отъ  ногъ  его  и  отъ  пера 
Московскикъ  дурамъ  н^^тъ  покою. 
Ему  устать  бы  уягь  пора 
Ногами — но  не  головою. 


рхюблю  я  ц^пи  синихъ  горъ, 
Когда,  какъ  южный  метеоръ, 
Ярка  безъ  св^та  и  красна 
Всплнваетъ  изъ-за  нихъ  луна, 
Царица  лучшихъ  дунь  п'Ьвца, 
И  лучлпй  перлъ  того  в^нца, 
Которымъ  сводъ  небесъ  порой 
Гордится,  будто  царь  земной. 
На  запад'Ь  вечертй  луть 
Еще  горнгь  на  ребрахъ  тучъ, 
И  уступить  все  медлить  онъ 
ЛунД — ^угрюмой  небосклонъ. 
Но  скоро  гаснетъ  лучъ  зари... 
Высоко  м^сяць...  Дв^^  иль  три 
Младыя  тучки  окружать 
Его  сейчась...  Воть  весь  нарядъ, 
Которымъ  б^лое  чело 
Ему  убрать  позволено. — 
Кто  не  знаваль  такихь  ночей 
Въ  ущельягь  горъ  иль  средь  степей? 
Однажды,  при  такой  лун^^, 
Я  мчался  на  лихомъ  кон4,       ^ 
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Въ  пространств'^  гол[убнхъ  долинъ, 
Еакъ  в§теръ,  воленъ  и  одинъ. 
Туманный  м'бсяцъ  и  меня, 
И  гриву  и  хребетъ  коня 
Сребристнмъ  блескомъ  осыпахь; 
Я  чувствовалъ  какъ  конь  дышалъ, 
Еакъ  онъ,  ударивши  ногой, 
Отбраснваемъ  бнлъ  землей; 
И  я  въ  чудесномъ  забытьи, 
Движенья  сковывалъ  свои, 
И  съ  нимъ  себя  желалъ  я  слить, 
Чтобъ  этимъ  б4гъ  напгь  ускорить. 
И  долго  такъ  мой  конь  лет'Ьлъ... 
И  вкругъ  себя  я  погляд-бль: 
Все  та  же  степь,  все  та  Ж7>  луна... 
Свой  взоръ  ко  мн^^  склонивъ  она. 
Казалось,  упрекала  въ  томъ, 
Что  челов^къ  съ  своинъ  конемъ 
Хот^лъ  владычество  степей 
Въ  ту  ночь  оспоривать  у  ней!... 


^. 


*рвмя  сердцу  быть  въ  повоб 
^    Отъ  волненья  своего, 
Съ  той  минуты,  1какъ  другое 
Ужъ  не  бьется  для  него. 
Но  пускай  оно  трепещетъ: 
То  безумной  страсти  слйдъ^ 
Такъ  все  бурно  море  плещетъ. 
Хоть  надъ  нимъ  ужъ  бури  н^Ьтъ!... 
Неужли  ты  не  видала, 
Въ  часъ  разлуки  роковой, 
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Какъ  слеза  моя  блистали, 
Чтобъ  упасть  передъ  тобой? 
Ты  отвергнуда  съ  презрЬнъемъ 
Жертву  лучшую  мою, 
Ты  боялась  сожал'Ьньемъ 
Воскресить  любовь  свою. 
Но  сердечнаго  недута 
Не  могла  ты  угасить; 
Слишкомъ  знаемъ  мы  другъ  друга, 
Чтобъ  другъ  друга  позабыть... 


* 

*        : 


10клоннсь  ко  мн'Ь,  красавецъ  молодой! 

^     Какъ  ты  стыдливъ!  Ужели  въ  первый  разъ 
Грудь  женскую  ласкаешь  ты  рукой? 
Въ  моихъ  объятьяхъ  вотъ  ужъ  Ц'Ьлый  часъ 
Лежишь — а  страха  все  не  превозмогъ... 
Не  лучше  ли  у  сердца,  ч-Ьмъ  у  ногъ? 
Дай  мн*  одну  минуту  въ  жизнь  свою... 
Что  злато? — Я  тебя  люблю!  люблю!... 

Ты  такъ  хорошъ!  Бывало  жду,  когда 
Насталетъ  вечерь;  сяду  у  окна... 
И  мимо  ты  идешь  бывало...  Да, 
Ты  помнишь?  Серебристая  луна, 
Какъ  ангелъ  средь  отверженныхъ,  межъ  тучъ 
Блуждала,  на  тебя  кидая  лучъ, 
И  я  гордилась  т^мъ,  что  наконецъ 
Соперница  моя — небесъ  жилецъ. 

Печать  предр']^нья  на  моемъ  чел^... 
Но  справедливъ  ли  М1ра  приговоръ? 
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Что  добродетель,  если  на  землЪ 
Проступокъ  не  безчестье — но  позорь? 
Пов'Ьрь,  невиннпхъ  женщинъ  вовсе  нЪгь; 
Лишь  по  желанью  случай  и  преднетъ 
Не  вйчно  тутъ.  Любить  не  ставить  въ  гр4хь 
Та  одного,  та  многихъ,  эта  вс^^хъ! 

Родителей  не  знала  я  своихъ; 
Воспитана  старухою  чужой, 
Не  знала  я  веселья  дней  жл&аяхъ 
И  даже  не  гордилась  красотой; 
Въ  пятнадцать  лЬть^  по  волЪ  злой  судьбы, 
Я  продана  злод'Ью...  Ни  мольбы, 
Ни  слезы  не  могли  спасти  меня. 
Сь  т4хъ  поръ  я  гибну,  гибну — ^день  отъ  дня1 

МнЪ  миль  мой  стыдъ!  Онъ  право  жеЬ  даетъ 
Тебя  лобзать,  тебя  на  мигь  одинь 
Отторгнуть  отъ  мучительннхъ  заботь! 
О,  наслаждайся!  Ты  мой  господинъ! 
Хотя  теб^  случится,  можеть  быть, 
Меня  въ  своихъ  объятьяхъ  задушить — 
Блаженствомъ  смерть  мн*  будеть  отъ  тебя... 
Мой  другъ!  чего  не  вынесешь,  лн)бя!... 


[отрывокъ]. 


о. 


^НА  была  прекрасна,  какъ  мечтанье 
^     Ребенка  подь  св']^тиломъ  южныхъ  странъ. 
Что  красота?  Ужель  одно  названье? 
Иль  грудь  высокая  и  гибкШ  стань. 
Или  больппя  очи?  Но  порою 
Все  это  не  зовемь  мы  красотою: 
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Уста  безъ  словъ  никто  хюбить  не  могъ, 
Взоръ  безъ  огня — безъ  запаха  цв^токъ! 

Она  была  св'Ьжа,  какъ  розы  Лелд, 
Она  была  похожа  на  портретъ 
Мадоны — и  Мадоны  Рафаэля, 
И  врддъ  ли  было  ей  осьмнадцать  л^тъ. 
Лишь  святости  черты  не  выражали: 
Глаза  огнемъ  ненстовымъ  пылали, 
И  грудь,  волнуясь,  поц&[уй  звала... 


* 
*  * 


ГуАКъ  ВЪ  НОЧЬ  зв^ды  падучей  пламень, 
^  Не  нуженъ  въ  М1р4  я; 

Хоть  сердце  тяжело,  какъ  камень, 
Но  все  подъ  нииъ  зм^я. 

Меня  спасало  вдохновенье 

Отъ  мелочнйгхъ  суетъ; 
Но  отъ  своей  души  спасенья 

И  въ  самомъ  счастьн  вАгь. 

Молю  о  счастш,  бывало... 

Дождался  наконець  — 
И  тягостно  мн'6  счастье  стало, 

Какъ  для  царя  в^^нецъ. 

И  вс^  мечты  отвергнувъ,  снова 

Остался  я  одинъ, 
Какъ  8|1мка  мрачнаго,  пустаго 

Ничтожный  властелинъ. 
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КЪ  *  *  *. 

|1  НЕ  УНИЖУСЬ  предъ  тобою: 
-^     Ни  твой  прив'Ьтъ,  ни  твой  укбръ 
Не  властны  надъ  моей  душою. 
Знай,  мы  чуж1е  съ  этихъ  поръ. 
Ты  позабыла:  я  свободы 
Для  заблужденья  не  отдамъ; 
И  такъ  пожертвовалъ  я  годы 
Твоей  улыбк*  я  глазамъ, 
И  такъ  я  слвшвомъ  долго  вид'Ьлъ 
Въ  теб-Ь  надежду  юннхъ  дней, 
И  цЬхыА  м1ръ  возненавид'Ьдъ, 
Чтобы  тебя  любить  сильнЬй! 
Еакъ  знать?  Быть  можетъ,  тЬ  мгновейья. 
Что  протекли  у  ногъ  твоихъ, 
Я  отнималъ  у  вдохновенья! 
А  тЬмъ  ты  зам-Ьнила  ихъ?... 
Быть  можетъ,  мыслш  небесной 
И  силой  духа  уб-йждень, 
Я  далъ  бы  М1РУ  даръ  чудесный, 
А  мн4  за  то— безсмертье  онъ?... 
Зач'Ёмъ  такъ  н-ёжно  обещала 
Ты  зам-Ьнить  его  в-бнедъ, 
Зач'бмъ  ты  не  была  сначала, 
Какою  стала  наконецъ!... 


Я  былъ  готовь  на  смерть  и  муку, 
И  ц^лый  М1ръ  на  битву  звать, 
Чтобы  твою  младую  руку  — 
Безумецъ! — лишшй  разъ  пожать. 
Не  знавъ  коварную  изм4ну, 
Тебй  я  душу  отдавалъ; 
Такой  души  ты  знала  ль  цЬну? 
Ты  знала — ^я  тебя  не  зналъ. 
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* 
*     * 


Г\акъ  лучъ  зари,  какъ  розы  Леля 
Прекрасенъ  дв-Ьтъ  ея  ланитъ; 
Какъ  у  Мадонн  Рафаэля, 
Ея  молчанье  говорить. 
Съ  людьш!  горда,  судьб*  покорна, 
Не  откровенна,  не  притворна, 
Нарочно,  мнилося,  она 
Бнла  для  счастья  создана. 
Но  св^тъ  чего  не  уничтожить, 
Что  благородное  снесетъ. 
Какую  душу  не  сожжетъ. 
Чье  самолюбье  не  умножить, 
И  чьихъ  не  обольстить  очей 
Нарядной  маскою  своей? 


РОМАНСЪ. 

к>/т  о  я  л  А  сЬрая  скала 

На  берегу  морскомт,. 
Однажды  на  чело  ее 

Слет'Ьлъ  небесный  громрь, 
И  раздвоиль  ее  ударь  — 

И  новою  тропой 
Между  разрозненныхь  камней 

Течетъ  потокъ  сЬдой. 
Вновь  двумъ  утесамь  не  сойтись. 

Но  все  они  хран;№ь 
Союза  прежняго  слйды  — 

Глубокихь  трещинъ  рядь. 
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Такъ  мы  съ  тобой  разлучены 

Злословхемъ  лзодскииъ. 
Но  дш  тебя  я  никогда 

Не  сд'&гаюсь  чужимъ. 
И  мы  не  встретимся  опять, 

И  если  предъ' тобой 
Меня  случайно  назовутъ, 

Тн  спросишь:  кто  такой? 
И  проклиная  жизнь  мою, 

На  память  приведешь 
Бнлое...  и  одну  себя 

Невольно  проклянешь, 
И  не  изгладишь  тн  никакъ 

Изъ  памяти  своей 
Не  только  чувствъ  и  словъ  моихъ  — 

Минуты  прежнихъ  дней1... 


п. 


ПРЕЛЕСТНИЦ*. 


.у ОКАЙ  ханжи  глядятъ  съ  презрйньемь 
-^     На  беззаконный  нашъ  союзъ, 
Пускай  людскимъ  предуб^жденьемъ 
Ты  лишена  семейныхъ  узъ; 
Но  передъ  идолами  св']^та 
Не  гну  колена  я  мои; 
Какъ  ты,  не  знаю  въ  немъ  предмета. 
Ни  сильной  злобы,  ни  любви. 
Какъ  ты,  кружусь  въ  весельи  шумномъ. 
Не  чту  владыкой  никого, 
Д^люся  съ  умнымъ  и  безумнымъ, 
Живу  для  сердца  своего; 
Живу,  какъ  соколъ,  беззаботно, 
И  не  тревожимый  нич^мъ: 
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Я  людямъ  руки  жму  охотно, 

Хоть  презираю  ихъ  межъ  гЬиъ. 

Мы  брань  ихъ — см4хомъ  уничтожимъ, 

Насъ  клеветы  не  разлучать, 

Мы  буденъ  счастливы,  какъ  ножемъ, 

Они  пусть  будутъ — ^какъ  хотятъ!... 


НАБ  ТУЕ  КЕУЕК  ЬОУЕБ  80  ИНОЬТ. 

Т!/сли  въ  мы  не  Д']^ти  были, 

^  Если  бъ  сл4по  не  любили, 
Не  встречались,  не  прощались — 
Мы  съ  страданьемъ  бы  не  знались. 


ЭПИТАФ1Я. 


п. 


.рости!  увидимся  ль  мы  снова? 
-^     И  смерть  захочетъ  ли  свести 
Дв^  жертвы  жреб1я  земнаго! 
Какъ  знать!  Итакъ,  прости,  прости! 
Ты  даль  мн%  жизнь,  но  счастья  не  даль; 
Ты  самъ  на  св']^те  быль  гонимъ, 
Ты  въ  людяхъ  только  зло  изв^далъ. 
Но  понимаемъ  быль  однимъ. 
И  тотъ  одинъ,  когда  рыдая 
Толпа  склонялась  надъ  тобой, 
Стоялъ  очей  не  отирая, 
Небрежный  хладный  и  н-бмой. 
И  веб,  не  в^дая  причины, 
Винили  дерзостно  его, 
Какъ  будто  мигъ  твоей  кончины 


62  джулю.  1830. 

Быль  нигомъ  счастья  для  него. 
Но  что  еку  ихъ  воскливднья? 
Безумцы!  не  могли  понять, 
Что  легче  плавать,  ч^ъ  страдать, 
Безъ  всякихъ  признако&ъ  страданья! 


отрывокъ  изъ  ВСТУ11ЛЕН1Я  къ  ПОВЕСТИ  въ  стихяхъ: 

ДЖУЛЮ. 

кусЕНнхй  день  ТИХОНЬКО  угасалъ 
^     На  ВЫСОТ*  гранитныхъ  шведскихъ  скалъ. 
Тумань  обдекъ  поверхности  озеръ, 
Такъ  что  едва  зам'Ьтить  могъ  бы  взоръ 
Б'Ьгупцй  б'Ьлый  парусь  рыбака. 
Я  выходилъ  тогда  изъ  рудника, 
Гд*  золото — земныхъ  трудовъ  предметъ — 
Тамъ  люди  достаютъ  ужъ  много  лЬть. 
Зд^^сь  обратились  страсти  вс*  въ  одну, 
И  вечный  стукъ  тревожить  типгану; 
Между  столбовъ  гранитныхъ  и  аркадъ, 
Блеститъ  огонь  трепещущихъ  лампадъ, 
Еакъ  мысль  въ  ум'Ь,  подавленномъ  тоской, 
Кидая  св'Ьтъ  безсильный  и  пустой!... 

Но  если  очп  въ  безприв^^тной  мгл'Ь 
Угасппя,  морщины  на  челЪ, 
Но  если  бледный,  вялый  цв'Ьтъ  ланигь 
И  равнодушный,  молчаливый  видь, 
Но  если  вздохъ  потерянный  въ  тиши — 
Являютъ  грусть  глубокую  души, 
01  не  завидуйте  судьб*  такой: 
Печальна  жизнь  въ  могпл^^>  золотой! 
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Поверьте  ЖЕ±:  немнопе  изъ  нихъ 
Могхи  собрать  плоды  трудовъ  свонхъ. 

Не  нахожу  достаточно  рЪчей, 
Чтобъ  описать  восторгъ  души  моей, 
Когда  я  вновь  взглянулъ  ца  небеса, 
И  осв'Ьжила  голову  роса. 
Тянулись  цЬиью  острыя  скалы 
Передо  мной;  пустынные  орлы 
Носилцдя,  ](рича  средь  высоты. 
Я  зр^лъ  вдали  кудрявые  кусты 
У  озера  спокойныхъ  береговъ 
И  стебли  черные  сухихъ  дубовъ. 
Отъ  рудника  вился  желтая  путь... 
Какъ  я  желалъ  скорМ  въ  себя  вдохнуть 
Прохладный  воздухъ,  вольный  какъ  народъ 
Т4хъ  горъ,  куда  сей  узк1й  путь  ведетъ. 

Божатону  подарокъ  я  вручилъ, 
Но,  признаюсь,  меня  онъ  удивилъ. 
Когда  не  принялъ  денегъ.  Я  не  могъ 
Понять  зач'Ьмъ,  п  снова  въ  кошелекъ 
Не  смЪлъ  ихъ  положить...  Его  черты 
[Развалины  минувшей  красоты. 
Хоть  не  являли  старости  он-Ь], 
Казалося,  знакомы  были  1шк. 

И  подойдя,  взявъ  руку  у  меня, 
«Напрасно  бъ»,  онъ  сказалъ:   «скрывался  я. 
Такъ,  Джул10  предъ  вами...» 


[Нарп.   18Э0]. 
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КАВКАЗЪ. 

•^      О,  южныя  горн,  отторгнуть  отъ  васъ! 
Чтобъ  ъЬчЕО  ихъ  помнить,  тамъ  надо  6еггь  разъ. 
Еакъ  сладкую  п^ню  отчизна  моей, 
Люблю  я  Кавказъ. 

Въ  младенчесхихъ  лЬте^ъ  я  мать  потерялъ, 
Но  мнилось,  что  въ  розовый  вечера  часъ 
Та  степь  повторяла  жтА  памятный  гласъ. 
За  это  люблю  я  вершины  тЬхъ  скаль, 
Люблю  я  Кавказъ. 

Я  счастливь  быль  сь  вами,  ущел1Я  горь! 
Пять  лЬть  пронеслось,  все  тоскую  по  васъ. 
Тамъ  вид-бль  я  пару  божестведныхъ  глазъ — 
И  сердце  лепечетъ,  воспомня  тоть  взоръ: 
Люблю  я  Кавказъ! 


Н.  Ф.  И ВОЙ. 

рХювилъ  съ  начала  жизни  л 
Угрюмое  уединенье, 
ГдЪ  укрывался  весь  въ  себя, 
Бояся,  грусть  не  утая. 
Будить  людское  сожаленье. 

Счастливцы,  мнилъ  я,  не  поймуть 
Того,  что  самъ  не  разберу  я: 
И  черннхъ  думъ  не  унесутъ 
Ни  радость  дружескихъ  минуть, 
Ни  страстный  пламень  поц'&куя. 


1830.  СМЕРТЬ.  65 

Мои  недсния  мечты 
Я  выразить  хогЬлъ  стихами^ 
Чтобы,  прочтя  сш  листы, 
Меня  бы  примирила  ты 
Оь  людьми  и  буйными  страстями; 

Но  взоръ  спокойный,  чистый  твой 
Въ  меня  вперился.  Изумленной 
Ты  покачала  головой, 
Сказавъ,  что  боленъ  разумъ  мой, 
Желаньемъ  вздорнымъ  осл^^пленный. 

Я,  вЪруя  твоимъ  словамъ, 
Глубоко  въ  сердце  погрузился; 
Однако  же  нашелъ  я  тамъ. 
Что  умъ  мой  не  по  пустякамъ 
Къ  чему-то  тайному  стремился; 

Къ  тому,  чего  даны  въ  залогъ 
Оь  толпою  звЪздъ  ночные  своды; 
Къ  тому,  чтб  об^^щалъ  памъ  Богъ, 
И  что  бъ  уразум^Бть  я  могъ 
Черезъ  мышлеше  и  годы. 

Но  ПЫЛК1Й,  но  суровый  правь 
Меня  грызетъ  отъ  колыбели... 
И  въ  жизни  зло  лишь  испытавъ, 
Умру  я,  сердцемъ  не  познавъ 
Печальпыхъ  думъ  печальной  ц^ш. 


СМЕРТЬ. 

[ночь   II]. 

I  хогАСНУлъ  день!  И  тьма  ночная  своды 
Небесные 

Лерможтовг,  т.  П. 


^     Небесные  какъ  саваномъ  покрыла. 
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Кой  гд*  на  иемъ  вертЬлнсь  и  мелькали 

Св']^тя1щясл  точки, 

И  между  нихъ  земля  вертелась  наша; 

На  ней,  сиокойств1емъ  объятой  тихимъ, 

Уснуло  все — ^и  я  одинъ  лншь  не  спадъ. 

Одинъ  я  не  спалъ...  Страшнымъ  полусв4томъ — 

Межъ  радос1:ью  и  горестью  срединой — 

Мое  теснилось  сердце,  п  желалъ  я 

Весел1е  или  печаль  умножить 

Воспоминаньемъ  о  убитой  жизни. 

ПослАднее,  однако,  было  легче!... 

Вот7>  съ  запада  скелетъ  неизм'^^рнмый 
По  мрачннмъ  сводамъ  началъ  подниматься, 
И  зв^ды  заслонилъ  собою... 
И  ц^кхае  М1ры  предъ  нимъ  уничтожались, 
И  все  трещало  нодъ  его  ногами. 
Ничтожество  за  ними  оставалось! 
И  вотъ  приблизился  къ  земному  шару 
Гигантъ  всесильный. — ^Все  на  ней  уснуло, 
Нлчто  встревожиться  не  мыслило;  единый. 
Единый  смертный  вид'киъ,  чтб  не  дай  Богъ 
Создашю  живому  вид']^ть... 

И  вотъ  онъ  поднялъ  костяныя  руки — 
и  въ  каждой  онъ  держалъ  по  челов^^ку 
Дрожащему — и  мн4  они  знакомы  были — 
И  кинулъ  взоръ  на  нихъ  я — ^и  заплакалъ!... 
И  страшный  голосъ  вдругъ  раздался:  ((малодушный! 
Сынъ  праха  и  забвешя,  не  ты  ли, 
Изнемогая  въ  мукахъ  нестерпимыхъ. 
Ко  мн^^  взывалъ'?...  Я  зд'Ьсь:  я  смерть!... 
Мое  владычество  безбрежно!... 
Вотъ  двое.  Ты  ихъ  знаешь — ты  любилъ  ихъ — 
Одинъ  изъ  нихъ  погибпетъ.  Позволяю 


р- 
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Опред&кить  неизбЪжиный  жребШ... 
И  ты  умрешь,  и  въ  вечности  погибнешь, 
И  вхъ  нигд*]^,  нягд'Ь  вторично  не  увидишь... 
Знай,  какъ  исчезаеть  время,  таЕъ  и  люди — 
Его  рожденье — только  Богъ  лишь  вЪченъ... 
РЬшись,  несчастный!...» 

Тутъ  невольный  трепетъ 
По  мнЬ  мгновенно  началъ  разливаться, 
И  зубы,  крепко  застучавъ,  мешали 
Словамъ  жестокимъ  вырваться  взъ  груди; 
И  наконецъ,  преодол']^въ  свой  ужасъ, 
Еъ  скелету  я  воскликнулъ:  оба!  оба!... 
Я  в'Ьрю:  н4тъ  свиданья — н*тъ  разлуки!... 
Они  довольно  жили,  чтобы  В']^ЧНО 
Продлилося  нхъ  наказанье. 
Ахъ!  и  меня  возьми — земнаго  червя, 
И  землю  раздроби — гнездо  разврата, 
Безумства  и  печали ! . . . 
Все,  все  беретъ  она  у  насъ  обманомъ 
И  не  дарить  намъ  ничего,  кром^^  рожденья... 
Проклятье  этому  подарку!... 
Мы  безъ  него  тебя  бы  не  знавали. 
Поэтому  и  тщетной,  бедной  жизни, 
Гд*  нЬтъ  надеждъ — и  всюду  опасенья. 
Да  гибнуть  же  друзья  мои,  да  гибнуть!... 
Лишь  объ  одномъ  я  буду  плакать: 
ЗачЪмь  они  не  д'бти!...» 

И  вид&гь  я,  какъ  руки  костяныя 
Моихъ  друзей  сдавили — ^ихъ  не  стало — 
Не  стало  даже  призраковъ  н  т^ней... 
Туманомъ  облачился  образъ  смерти, 
И  такъ  пошелъ  на  сЬверъ.  Долго,  долго. 
Ломая  руки  и  глотая  слезы, 
Я  на  Творца  ропталъ,  страшась  молиться!... 
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НЕЗАБУДКА. 

[(ЛСАЗКА]. 

ТЗъ  СТАРИННЫ  годы  люди  были 
^    СовсЬмт»  не  то,  что  въ  налш  дни; 

[Коль  въ  И1р6  есть  любовь]  любили 

Чистосердечнее  они. 

О  древней  верности,  конечно, 

Слыхали  какъ  нибудь  и  вы; 

Но  какъ  еказатя  молвы 

Все  д-бло  перепортять  в4чно. 

То  я  ваиъ  точный  образецъ 

Хочу  представить  наконецъ. 

7  влаги  ручейка  холодной, 
Подъ  тЬвью  липовыхъ  в']^твей, 
Не  опасаясь  злыхъ  очей. 
Однажды  рыцарь  благородный 
СидФлъ  съ  любезною  своей... 
Тихонько  ручкой  молодою 
Она  красавца  обняла. 
Полна  невинной  простотою 
Беседа  мирная  текла. 

«Другъ,  не  клянися  мн^  напрасно!» 
Сказала  %^ъа:  «вЪрю  я — 
Ясна,  чиста  любовь  твоя, 
Какъ  эта  звонкая  струя, 
Какъ  этотъ  сводъ  надъ  нами  ясной; 
Но  к{1къ  она  въ  теб^  сильна, 
Еще  не  знаю.  Посмотрика-ка, 
Тамъ  рд^^тъ  пышная  гвоздика. 
Но,  нЪтъ!  гвоздика  не  нужна! 
Подале,  какъ  ты  унылый, 
Чуть  виденъ  голубой  вд-Ьтокъ... 
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Сорви  же  мн^  его,  мой  милый: 
Онъ  для  лобви  не  такъ  далекъ!» 

Вскочи^гь  мой  рыцарь,  восхищенный 
Ёд  душевной  простотой; 
Черезъ  ручей  нрыгнувъ,  стр&юй 
Лептъ  онъ — цв^тнкъ  драгоц'Ьнный 
Сорвать  поспЬпною  рукой... 
Ужъ  бливко  ц&кь  его  стремленья, 
Еакъ  вдругъ  подъ  нимъ  [ужасный  видъ] 
Земля  неверная  дрожитъ; 
Онъ  вязнетъ,  нЬтъ  ему  спасенья!... 
Взоръ  квнувъ  полный  весь  огня 
Своей  красавице  безгла(яой, 
«Прости!  не  позабудь  меня!...» 
Воскликнулъ  юноша  несчастный — 
И  мнгомъ  пагубный  цв'Ьтокъ 
Схватилъ  рукою  безнадежной 
И  сердца  пылкаго  въ  залогъ 
Его  онъ  кинулъ  д^вЪ  нужной. 

Цв^токъ  печальный  съ  этихъ  поръ 
Любови  дорогъ;  сердце  бьется, 
Когда  его  приметить  взоръ; 
Онъ  незабудкою  зовется. 
Въ  м1№тахъ  сырыхъ,  вблизи  болотъ, 
Какъ  бы  страшась  прикосновенья, 
Онъ  ищетъ  тамъ  уединенья, 
И  цв-Ьтонъ  неба  онъ  цв&тетъ, 
Гд%  смерти  н'Ьтъ  и  яЬть  забвенья. 

Вотъ  повести  конецъ  моей — 
Судите,  быль  иль  небылица. 
А  виновата  ли  д-Ьвица, 
Сказала,  вЪрно,  сов'Ьстьей! 
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ЕВРЕЙСКАЯ  МЕЛ0Д1Я. 

/1  видАлъ  иногда,  какъ  ночная  зв-бзда 
^  Въ  зеркальномъ  залшвЪ  блеститъ, 

Какъ  трепещетъ  въ  струяхъ,  и  серебряный  прахъ» 
Отъ  нея  разсыпаясь  б^^житъ. 

Но  поймать  ты  не  льстись,  и  ловить  берегись: 

Обманчивы  лучъ  и  волна.... 
Мракъ  т-Ьни  твоей  только  ляжетъ  на  ней, 

О'юйдешь — и  заблещетъ  она! 

Светской  радости  такъ  безпокойный  призракъ 
Насъ  маннтъ  подъ  хладною  мглой. 

Ты  къ  нему — онъ,  шутя,  уб-Ьжить  отъ  тебя. 
Ты  обмануть— онъ  вновь  предъ  тобой! 


-ооо^ 


[ОТРЫВ  окъ]. 
...    I    ЕПЕРЬ   Я  вижу:   пышный   СВ^ТТэ 

Не  для  людей  быль  сотгоренъ. 
Мы  сгибнемъ — нашъ  сотрется  сл-Ьдъ, 
Таковъ  нашъ  рокъ,  таковъ  законъ. 
Нашъ  духъ  вселенной  вихрь  умчитъ 
Къ  безбрежнымъ,  мрачнымъ  сторонамъ; 
Нашъ  прахъ  лишь  землю  умягчить 
Другимь,  чист4йшимь  существамь. 

Не  будутъ  проклинать  они; 
Межь  нихъ  ни  злата,  ни  честей 
Не  будеть,  стануть  течь  ихъ  дни 
Невинные,  какъ  дни  д-Ьтей; 
Межь  нихъ  ни  дружбу,  ни  любовь 
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Прияичья  ц']^1га  не  софмуть, 
И  братьевъ  праведную  кровь 
Они  со  см']^хомъ  не  ярольютъ!... 

Къ  нимъ  станутъ  [какъ  всегда  могли] 
Слетаться  ангелы.  А  мы 
Увидимъ  этотъ  рай  земли, 
Окованы  надъ  бездной  тьмы. 
Укоры  зависти,  тоска 
И  вечность  съ  ц*л1го  одной: 
Вотъ  казнь  за  цЬхые  в'Ька 
ЗлодФйствъ,  кип4вшихъ  подъ  луной. 


0^ 


въ  ВОСКРЕСЕНСК*. 

[НАПИСАНО  НА  СТ'ЁНАХЪ  ЖИЛИЩА  НИКОНА]. 


'ставленная  пустынь  предо  мнбй 
'     Б4л4ется  вечернею  порой, 
Посл4дшй  лучъ  на  ней  еще  горитъ; 
Но  колоколъ  растреснувппй  молчитъ. 
Его,  бывало,  заунывный  гласъ 
Звалъ  братью  къ  всенощной  въ  сей  мирный  часъ. 
Зеленый  мохъ,  раступцй  надъ  окномъ, 
Заржавленные  ставни  и  кругомъ 
Высокая  полынь — все,  все  безъ  словъ 
Намъ  говорить  о  таинствахъ  гробовъ... 

Таковъ  старикъ  подъ  грузоиъ  тяжкихъ  лбаъ 
Еще  храняпцй  жизни  первый  цв-бть; 
Хотя  онъ  св4жъ,  на  немъ  печать  могил7> 
Т4хъ  юношей,  которыхъ  пережилъ. 
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ПРОСТИ. 

[ИЗЪ    БАЙРОНА]. 


п- 


.ростн!  Коль  иогутъ  къ  небесамъ 
^     Взлетать  нолитвы  за  хругихъ, 
Моя  молитва  будетъ  тавгь, 
И  даже  улетитъ  за  нихъ. 
Напрасно  плакать  и  вздыхать: 
Кровавнхъ  капли  слезь  порой 
Не  могутъ  бол^е  сказать, 
Ч^нъ  звукъ  прощанья  роковой!... 

Уста  молчать,  засохъ  мой  взорь, 
Но  подавили  грудь  и  умь 
Непроходимнхь  мукъ  соборь, 
Съ  толпой  неусыпимыхъ  думь. 
О  страсти  не  жал^Ью  вновь: 
Лишь  знаю  я — и  могь  снести — 
Что  тщетно  вь  нась  жила  любовь, 
Лишь  чувствую.  Прости!  прости! 


А 


ЭЛЕГ1Я. 


^ровиоь,  дробись,  волна  ночная, 
И  п-Ьной  орошай  брега  въ  туманной  мгл'Ь. 
Я  зд'Ьсь  стою  близь  моря  на  оиигЬ, 
Стою,  задумчивость  питая; 
Одинъ,  покинувь  св-Ьтъ,  п  чуждый  для  людей, 
И  нц  кому  тоски  поварить  не  желая. 
Вблизи  меня  палатки  рыбарей; 
Межъ  нихъ  блеститъ  огонь  гостепрхимной; 
Семья  безпечная  сидитъ  вкругь  огонька, 
И  внемля  пов']^сть  старика, 
Себ^  готовить  ужинь  дымной! 
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Но  я  далекъ  отъ  счастья  шсъ  душой: 

Я  помню  блескъ  обманчивой  столицы, 
Весел1й  пагубннхъ  невозвратимый  рой... 

И  что  жъ?  Слеза  б^^итъ  съ  р'Ьсндцы, 
И  соасал&ше  мою  тревожить  грудь; 
Года  шгибш1е  являются  всечасно.... 

И  втотъ  взоръ,  задумчивой  и  ясной.... 

Твержу,  твержу  душ4:  забудь! 
Онъ  все  передо  мной!  я  все  твержу  напрасно! 

О,  если  бъ  я  въ  семь  мЪст^  былъ  рожденъ, 

Гд^^  не  живетъ  среди  людей  коварность, 
Какъ  много  бы  я  былъ  судьбою  одолженъ  — 

Теперь  у  ней  яЬть  правъ  на  благодарность!... 

Какъ  жалокъ  тогь,  чья  младость  принесла 
Морщину  лишнюю  для  стараго  чела, 

И  отобравъ  всЬ  милыя  желанья, 
Одно  печальное  раскаянье  дала... 
Кто  чувствовалъ,  какъ  я,  чтобъ  чувствовать  страданья, 
Кто  рано  свЬть  узналъ  и  съ  страшной  пустотой, 
Какъ  я,  оставилъ  брегъ  земли  своей  родной 
Для  добровольнаго  изгнанья!... 


ЭПИТАФ1Я. 


п. 


.роотооврдЕчный  сынъ  свободы 
^     Для  чувствъ  онъ  жизни  не  щадпль, 
и  в^Ьрныя  черты  природы 
Онъ  часто  списывать  любилъ. 

Онъ  вЪрилъ  темнымъ  предсказаньямъ 
И  талнсманамъ,  и  любви  — 
И  неестественнымъ  желаньямъ 
Онъ  отдалъ  въ  жертву  дни  свои. 
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II  въ  немъ  душа  запасъ  хранила 
Блаженства,  муки  и  страстей. 
Онъ  умерь.  Зд*сь  его  могила. 
Онъ  не  быль  созданъ  для  людей. 


^ 


8  Е  N  Т  Е  N  2. 

ГуогдА  ВЫ  могъ  весь  св4тъ  узнать 
^     Что  жизнь  съ  надеждами,  мечтами 
Не  что  иное,  какъ  тетрадь 
Съ  давно  изв'Ьстными  стихами. 


ГРОБЪ  0СС1АНА. 

Под.  «и»^»  „.„.; 

•^     Подъ  небомъ  бурь,  среди  степей. 
Стоить  могила  Оссхана 
Въ  горахъ  Шотланд1и  моей. 
Летитъ  къ  ней  духь  мой  усыпленной 
Родимымъ  в'бтромъ  подышать 
И  отъ  могилы  сей  забвенной 
Вторично  жизнь  свою  занять... 


ПОСВЯЩЕШЕ. 

I  -1рими,  прими  мой  грустный  трудъ 
и,  если  можешь,  плачь  надь  нимъ. 
Я  много  плакалъ.  Не  придуть 
Вновь  эти  слезы — вйчно  пмъ 
Не  осв1жать  моихъ  очей. 
Когда  катилнся  они, 
Я  думалъ,  думалъ  все  о  ней. 
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Жал^лъ  и  ждалъ  друпе  днв1 
Ужъ  н-Ьтъ  ея,  и  слезь  ужъ  н4тъ, 
И  н'&тъ  нддеждъ.  Передо  мной 
Блеститъ  надменный,  глупый  св^тъ 
Съ  своей  красивой  пустотой! 
Ужель  я  для  него  пнсалъ? 
Ужели  важному  шуту 
Я  вдохновенье  посвящалъ, 
Являя  сердца  полноту? 
Ценить  онъ  тол1>ко  злато  могъ, 
И  горднхъ  думъ  не  постигалъ: 
Мой  гетй  сплелъ  себЪ  в'Ьнокъ 
Въ  ущелннахъ  кавказскихъ  скаль. 
Однимъ  высокимъ  увлечень, 
Онь  только  жертву етъ  любви; 
Принесть  теб4  лишь — можетъ  от> 
Любимые  труды  свои. 


ПОСВЯЩЕШЕ. 

I  ЕБъ  я  н'бкогда  вв^ряль 
^  Души  взволнованной  мечты; 
Я  бЬдень  быль — ты  это  зналь, 
И  б'Ьдняка  не  кинуль  ты. 

Ты  примирвль  меня  съ  судьбой, 
Съ  мятежной  власт1ю  страстей; 
Тобой,  единственно  тобой, 
Я  сталь,  ч'&мь  быль  съ  давнишнихъ  дней. 

И  муза,  по  моей  мольб'6, 
Сошла  опять  сь  святой  горы; 
Но  в^^рь,  принадлежать  теб'Ь 
Ея  вФнокь,  ея  дары! 
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моя   МОЛЬБА. 
[иослФ  РАЗГОВОРА  съ  старушкой,  плакавшей  надъ  грандпсономъ]  . 

1Лш^  охРАнюся  Я  оть  мушекъ, 
^     Оть  дЪвъ  незнающихъ  любвв, 

Отъ  дружбы  схишкокъ  нЬкной,  и — 

Отъ  романтическахъ  старушекъ. 

КЪ  ***  ' 

[ПРОЧИТАВЪ  ЖИЗНЬ   БАЙРОНА,   НАПИСАННУЮ  МУРОНЪ]. 

Т±Е  ДУМАЙ,  чтобъ  Я  быль  достоинъ  сожаяЪнья, 
■^     Хотя  слова  мои  печальны — н^тъ1 
Н%тъ1  в(Л  мои  жесток1я  мученья — 
Одно  предчувствхе  гораздо  больлшхъ  бЬ^ъ. 

Я  молодъ;  но  кипятъ  на  сердце  звуки, 
И  Байрона  достигнуть  я  бъ  хот]^лъ: 
У  насъ  одна  душа,  одн'Ь  и  т^  же  муки. 
О,  если  бъ  одинаковъ  быль  уд-бль!... 

Еакъ  онъ,  ищу  забвенья  и  свободы, 
Какъ  онъ,  въ  ребячестве  пылалъ  ужъ  я  душой, 
Любилъ  закатъ  въ  горахъ,  нЬняпцяся  воды, 
И  бурь  земныхъ  н  бурь  небесныхъ  вой. 

Какъ  онъ,  ищу  спокойств1я  напрасно, 
Гонимъ  повсюду  МЫСЛ1Ю  одной. 
Гляжу  назадъ — ^прошедшее  ужасно, 
Гляжу  влередъ — гамъ  н4тъ  души  родной. 


^ 
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[КЪ  ТРАГВДШ]. 

"Юзгляни  на  тихую  луну!  О,  какъ  прекрасна! 

^    И  облака  вокругъ  нея!...  Луна! 
Луна!...  Ахъ,  сколько  въ  этомъ  звукб  чувствъ! 
Что  будетъ,  что  теперь,  и  что  прошло — все  въ  немъ 
Соединяется — ^и  что  прошло!... 
И  кто  бъ  подумать  могъ,  что  та  жъ  луна, 
Которая  бнла  н^мой  свид'Ьтель 
Минуты  первой,  у  ручья,  въ  горахъ — ты  помнишь — 
Что  та  жъ  луна  свидетель  будетъ 
Разлуки,  н&кная  Эмвл1я!... 
Взгляни  опять:  подобная  Армид'Ь, 
Подъ  дымкою  сребристой  мглы  ночной 
Она  идетъ  въ  волшебный  замокъ  свой. 
Вокругъ  нея  и  слЬдомъ — ^тучки 
Т'Ьснятся,  будто  рыцари,  вожди, 
Горяпце  любовью;  и  когда 
Чело  ихъ  обращается  къ  прекрасной — 
Оно  блеститъ;  когда  же  отвернуть 
Къ  соперникамъ — то  ревность  и  досада 
Его  покроетъ  тотчасъ....  Посмотри, 
Какъ  шлемы  ихъ  чернеются,  какъ  перья 
Колеблются  во  мракЬ...  Помнишь,  помнишь 
Тотъ  вечерь?  Все,  какъ  было — кром* 
Судьбы  Фернандо!...  Небо  и  земля 
Все  т4  же...  только  люди!...  Если  бъ  ты 
Не  причислялась  къ  нимь,  то  я  бъ  ихъ  проклялъ! 

[Май  1830]. 


^ 
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лчфмъ  семьи  родной  безвестный  кругъ 
Я  покидалъ?  Все  сердце  грЬло  тамъ, 
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Все  было  мн-Ь  наставникъ  иди  другъ, 

Все  в4рило  младенческимъ  мечтамъ. 

Какъ  ужасы  пленяли  юный  духъ! 

Еакъ  я  рвался  на  волю  къ  облакамъ! 

Готовь  лобзать  уста  друзей  быль  я, 

Не  пос1сотр4въ,  не  скрыта  ль  въ  нихъ  змЬя. 

Но  въ  общество  иное  я  встунилъ, 
Узналъ  людей  и  дружески  обманъ, 
Сталь  яодозрителень  и  погубилъ 
Безпечности  душевной  талисмань, 
Чтобы  никто  теперь  не  говори  ль: 
Онъ  будеть  другъ  мн4!  Боль  старинныхь  рань 
Изъ  груди  извлечеть  не  р-Ьчь,  но  стонъ; 
И  не  прив-Ьтъ,  упрекь  услышйтъ  онъ. 

Ахь!  я  любилъ,  когда  я  быль  счастливь, 
Когда  лишь  оть  любви  могь  слезы  лить. 
Но  эту  грудь  страданьемъ  напоивь, 
Скажите  мн%,  возможно  ли  любить? 
Страшусь,  вь  объятьяхь  д4ву  заклгочивъ, 
Живую  душу  ядомъ  напоить 
И  показать,  что  сердце  у  меня 
Есть  жертвенникъ  сгорЪвнпй  оть  огня. 

Но  лучше  я,  ч-Ьмъ  для  людей  кажусь: 
Они  въ  лицЬ  не  могуть  чувствь  прочесть; 
И  что  молва  кричитъ  о  мн4...  боюсь! 
Когда  бъ  я  зналь,  не  могь  бы  перенесть. 

ПрОТИВу   нихъ  во   МНЬ  ГОрНТЪ,   КЛЯН)ТЬ, 

Не  злоба,  не  презрите,  не  месть. 
Но...  для  чего  старалися  они 
Такъ  отравить  ребяческхе  дни? 

Согбенный  лукь,  порвавши  тетиву, 
Г1)емитъ,  но  вновь  не  будетъ  прямь,  какъ  быль. 


г 
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Чтобъ  цЬпь  цхъ  сбросить,  я  ноднявъ  главу, 

ПослЬднее  усилие  свершилъ: 

Что  жъ?  Нын^  жалк1й,  грустный  я  живу 

Безъ  дружбы,  безъ  надеждъ,  безъ  думъ,  безъ  силъ, 

БлЬдн^Ё,  ч&гь  лучъ  безчувствениой  луны, 

Когда  въ  окно  скользить  онъ  вдоль  ст^ны. 

Москва. 


р. 


10-е  1ЮЛЯ  1830. 


'пять  вы,  гордые,  возстали 
За  независимость  страны, 

И  снова  передъ  вами  пали 

Тиранства  низюе  сыны, 

И  снова  знамя  вольности  кровавой 

Яви  лося — победы  мрачной  знакъ; 

Оно  любимо  прежде  было  славой; 

Суворовъ  быль  его  сильнФйппй  врагъ. 


I  Хривфтствую  тебя,  воннственныхъ  славянъ 
^     Святая  колыбель.  Пришлецъ  изъ  чуждыхъ  странъ, 
Оь  восторгомъ  я  взиралъ  на  сумрачныя  ст']^ны, 
Черезъ  которыя  стол'ЬтЫ  перемены 
Безвредно  протекли,  гд'Ь  вольности  одной 
Служилъ  тогь  колоколъ  на  бапш^^    вечевой, 
Который  отзвонилъ  ея  уничтоженье 
И  столько  гордыхъ  думъ  увлекъ  въ  своемъ  паденьи! 
Скажи  мнЪ,  Новгородъ,  ужель  ихъ  больше  н'Ьтъ? 
Ужели  Волховъ  твой  не  Волховъ  прежнихъ  лЬтъ? 


'  ^^'^ 
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ЧЕРНООКОЙ. 


^' 


Твои  п^^]^ннте^[ьяыя  очи 
Ясн-Ье  дня,  чернее  ночи. 


Вблизи  тебя  до  этихъ  поръ 
Я  не  слыхалъ  въ  груди  огня; 
Встрйчадъ  ли  твой  волшебный  взоръ, 
Не  билось  сердце  у  меня: 

И  пламень  зв-Ьздочныхъ  ючей, 
Который  вЪчно,  можетъ  быть, 
Останется  въ  груди  моей, 
Не  ногъ  меня  воспламенить. 

Къ  чему  жъ  разлуки  первый  звукъ 
Меня  заставилъ  трепетать? 
Онъ  не  предв4стникъ  долгихъ  мукъ, 
Я  не  люблю!  зач-Ьмь  страдать? 

Однако  же,  хоть  день,  хоть  часъ, 
Желалъ  бы  дольше  зд'Ьсь  пробыть, 
Чтобъ  блескомъ  вашихъ  чудныхъ  глазъ 
Тревогу  мыслей  усмирить. 

Ср«днпово.  12  августа  1830. 


"Вл 


БЛАГОДАРЮ. 


1лАгодАРю!...  вчера  мое  признанье 
И  стихъ  мой  ты  безъ  смФха  приняла: 

Хоть  ты  страстей  моихъ  не  поняла, 

Но  за  твое  притворное  вниманье 

Благодарю! 

Въ  другомъ  краю  ты  никогда  пленяла; 
Твой  чудный  взоръ  и  острота  рйчей 
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Останутся  навЪкъ  въ  душ^^  ноей, 
Но  не  хочу,  чтобн  ты  жеЬ  сказала: 

Благодарю! 

Я  бъ  не  желалъ  умножить  въ  цв'ЬтЪ  жнзна 
Печальную  толпу  твоихъ  рабовъ  ^ 

И  отъ  тебя  услышать,  вместо  словъ  1 

Язвительной,  жестокой  укоризны:  4 

Благодарю! 

О,  пусть  холодность  мн^^  твой  взоръ  укажеть, 
Пусть  онъ  убьетъ  надежды  и  мечты 
И  все,  что  въ  сердц'Ь  возродила  ты; 
Душа  моя  тебЪ  тогда  лишь  скажетъ: 

Благодарю! 

Срелвнково.  12  августа  1880« 


*      * 


(У    вРАтъ  обители  святой 
Стоялъ — просящШ  подаянья, 
Безсильный,  бледный  и  худой 
Отъ  глада,  жажды  и  страданья. 

Куска  лишь  хл'Ьба  онъ  просилъ 
И  взоръ  являлъ  живую  муку, 
И  кто-то  камень  положилъ 
Въ  его  протянутую  руку! 

Такъ  я  молилъ  твоей  любви, 
Оь  слезами  горькими,  съ  тоскою; 
Такъ  чувства  лучпоя  мои 
Нав&съ  обмануты  тобою. 

[17  авгуетй]. 


1врноятовъ»  т.  II. 
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ЭКСПРОМТЪ. 
1  ри  гращи  считались  въ  древнемъ  М1р*; 


Родились  вы...  все  три,  а  не  четыре 


ВЕСНА. 

ГуогдА  весной  разбитый  ледъ 
^     Р*кой  взволнованной  пдетъ, 
Когда  среди  нолей,  местами, 
Черн]^тъ  голая  земля, 
И  мгла  ложится  облаками 
На  нолуюныя  поля: 
Мечтанье  злое  грусть  лел-Ьеть 
Въ  душ^  неопытной  моей; 
Гляжу  прпрода  молодЬетъ, 
Не  молод']^ть  лишь  только  ей\ 
Ланитъ  спокойныхъ  пламень  алый 
Съ  годами  время  уведетъ, 
И  тотъ,  кто  такъ  страдалъ  бывало, 
Любви  къ  н  е  й  въ  сердц*  не  найдетъ. 


Неправду — аистиной  зови, 
Не  в'Ьрь  хваламъ  и  ув'Ьреньямъ, 
Лишь  в']^рь  одной  моей  любви! 
Такой  любви  нельзя  не  в-Ьрить, 
Мой  взоръ  не  скроетъ  ничего; 
Съ  тобою  грЬхъ  мн*  лицемЬрпть: 
Ты  слишкомъ  ангелъ  для  того. 
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ПАРИЖЪ  30  ШЛЯ  1830  ГОДА. 

[черновой  наврооокъ]. 

I  н  иогъ  быть  лучшимъ  королемъ, 
^  Ты  не  хот4лъ — ты  полагалъ 
Парижъ  унизить  подъ  дрмоиъ, 
Но  ты  французовъ  не  узналъ!... 

И  8агор&1ся  страшный  бой... 
И  пламя  вольности,  какъ  духъ, 
Идетъ  предъ  гордою  толпой — 
И  звукъ  одинъ  наполнилъ  слухъ, 
И  брызнула  въ  Париже  кровь... 

Когда  архангела  труба 
Судъ  страпшнй  съ  неба  возвестить, 
Еогда  откроются  гроба 
И  прахъ  твой  прежтй  прпиетъ  видъ. 
Твои  д&шья  на  в^сы 
Положить  БЪчвый  СуД1Я. . . . 


1^ 


«    ♦ 

* 


1  1л  говори:  однимь  внсокинь 
^      Я  на  земл*  воспламенёнь — 
Еь  нему  лишь  сь  чувствомъ  я  глубокимъ 
Бужу  забытой  лиры  звонь. 
Повбрь — великое  земное 
Различно  сь  мыслями  людей: 
Свершилъ  сь  успЬхомъ  дЬло  злое — 
Великь,  не  удалось — злод-Ьй. 
Среди  дружннь  необозрнмыхъ. 
Быль  чуть  не  Богъ  Наполеонъ; 
Разбитый  на  сн^гахь  родимыхъ— 
Безумцемь  нарицаемь  онь1 
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Внимая  шумъ  воднн  прибрежной 
Въ  изгнаньи  дальнеш»  онъ  погасъ, 
И  что  жъ?  Конецъ  его  мятежной 
Не  отуманилъ  нашихъ  глазъ. 


СТАНСЫ. 

ТЗзглянн,  какъ  мой  спокоенъ  взоръ, 
^    Хотя  звезда  судьбы  моей 
Померкнула  съ  давнишнихъ  поръ, 
А  съ  ней  и  думы  св^тлыхъ  дней! 
Слеза,  которая  не  разъ 
Рвалась  блеснуть  передъ  тобой, 
Ужъ  не  при  деть,  какъ  прошлый  часъ, 
На  смЬхъ  подосланный  судьбой. 

Смеялась  надо  мною  ты, 
И  я  презрЪньемъ  отв'Ьчалъ; 
Съ  т4хъ  поръ  сердечной  пустоты 
Я  ужъ  ничЪмъ  не  зам'Ьнялъ! 
Ничто  не  сблизитъ  больше  насъ, 
Ничто  мнЬ  не  отдастъ  покой, 
И  сердце  шепчетъ  мн*  подчасъ: 
«Я  не  могу  любить  другой!» 

Я  жертвовалъ  другимъ  страстямъ; 
Но  если  первыя  мечты 
Служить  не  могутъ  снова  намъ, 
То  чфмъ  же  ихъ  заменишь  ты? 
ЧЬмъ  ты  украсишь  жизнь  мою, 
Когда  ужъ  обратила  въ  прахъ 
Мои  надежды  въ  семъ  краю, 
А  можетъ  быть  и  въ  небесахъ? 

26  Августа 
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*     * 


ГуогдА  КЪ  те&к  нолвы  разсказъ 
•^    Мое  названье  принесетъ 
И  моего  рожденья  чась 
Передъ  подшромъ  проклянегь, 
Когда  инЪ  пищей  станетъ  кровь 
И  буду  жить  среди  людей, 
Ни  чью  не  радуя  любовь 
И  злобы  не  боясь  ни  чьей: 
Тогда  раскаянья  кинжалъ 
Пронзить  тебя,  н  вспомнишь  ты, 
Чтд  при  прощаньи  я  сказалъ. 
7вы1  то  были  не  мечты, 
И  если  только  наконе!^ 
Моя  лишь  грудь  поражена, 
То  в*рно  прежде  зналъ  Творецъ, 
Что  ты  страдать  не  рождена. 


К  Ъ  Л  *  *  * 

[П0ДРАЖАН1Е  БАЙРОНУ]. 

У  .0..  лркть  не  »5^ 
^  Я  взоръ  твоихъ  очей; 

Любя  другихъ,  я  лишь  страдалъ 

Любовью  прежнихъ  дней. 
Такъ  память,  демонъ-властелинъ, 

Все  будить  старину, 
И  я  твержу  одинь,  одинь: 
Люблю,  люблю  одну! 

Принадлежишь  другому  ты, 
Забыть  п'Ьвець  тобой; 
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Съ  тЬть  поръ  влекутъ  меня  мечтн 

Прочь  отъ  земли  родной; 
Корабль  умчитъ  меня  отъ  ней 

Въ  безв4стнуго  страну, 
И  повторить  волна  морей: 

Люблю,  люблю  одну! 

И  не  узнаетъ  шумный  св^тъ, 

Ето  н^^но  таЕЪ  любимъ; 
Какъ  я  страдалъ  и  сколько  л^^тъ 

Я  памятью  томимъ; 
И  гд'Ё  бы  я  ни  сталъ  искать 

Былую  тишину, 
Все  сердце  будетъ  мн4  шептать; 

Люблю,  люблю  одну! 


* 
*    * 

I  Хередо  мной  лежитъ  листокъ, 
•^     (ЗовсЬмъ  ничтожный  для  другихъ. 
Но  въ  немъ  сковалъ  случайно  рокъ 
Толпу  надеждъ  и  думъ  моихъ. 
Исписанъ  онъ  твоей  рукой 
И  я  вчера  его  укралъ, 
И  для  добычи  дорогой 
Готовъ  страдать,  какъ  ужъ  страдалъ. 


*     * 

к><в ершилось!  полно  ожидать 
^    Последней  встречи  и  прощанья! 
Разлуки  часъ  и  часъ  страданья 
Придутъ — зач*мъ  ихъ  отклонять! 
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Лхъ!  я  не  зналъ,  когда  глддЬлъ 
На  чудные  глаза  прекрасной, 
Что  часъ  прощанья,  часъ  ужасный, 
Ко  мн^^  внезапно  подлегЬлъ. 
Свершилось!  голосомъ  безц&нныиъ 
МнЪ  больше  сердца  не  питать; 
Запрусь  въ  углу  уединенномъ 
И  буду  плакать...  вспоминать! 

1  октября  1880. 


кхтАкъ,  прощай!  впервые  этотъ  звукъ 
■^^      Тревожить  такъ  жестоко  грудь  мою. 
Прощай! — шесть  буквъ  приносятъ  столько  мукъ, 
Уносятъ  все,  что  я  теперь  люблю! 
Я  встречу  взоръ  ея  прекрасныхъ  глазъ 
И  можетъ  быть...  какъ  знать...  въ  посл^^дшй  разъ. 


МОГИЛА  БОЙЦА. 

^  Онъ  спить  посл-Ьдиимь  сномь; 

Надь  нимь  бугорь  насыпань  быль, 
Зеленый  дернъ  кругомъ. 

ОЬдые  кудри  старика 

См^шалися  съ  землей: 
Они  взвивались  по  плечамъ 

За  чашей  пировой. 

Они  б'Ьлы,  какь  п'Ёна  волнъ, 
Б1ЮЩФССЯ  у  скаль; 
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Уста  любиныя  бес^дъ 

Впервые  хладъ  сковалъ. 

И  блЪднн  щеки  мертвеца, 

Еакъ  ликъ  его  враговъ 
Бл'Ьдн'Ьлъ,  когда  являлся  онъ 

Одинъ  средь  ихъ  рядовъ. 

Сырой  землей  покрыта  грудь, 

Но  ей  не  тяжело; 
И  червь,  движенья  не  боясь, 

Ползетъ  черезъ  чело. 

На  то  ль  онъ  жилъ  и  мечъ  носилъ, 
Чтобъ  въ  часъ  вечерней  мглы 

Слеталися  на  холмъ  его 
Пустынные  орлы? 

Хотя  пЪвецъ  родной  страны 

Не  разъ  ужъ  п-бль  объ  немъ. 

Но  нЬснь — все  пЪснь,  а  жизнь — все  жизнь!... 
Онъ  спить  нослЪднимъ  сномъ. 

18Э0  Г0Д1  6  октября 
во  врекя  хо<ерн— шогЬо!. 


СМЕРТЬ. 

Оакатъ  горитъ  огнистой  полосою; 
Любуюсь  имъ  безмолвно  подъ  окномъ. 
Быть  можетъ,  завтра  онъ  заблещетъ  надо  мною 
Безжизненнымъ,  холоднымъ  мертвецомъ. 
Одна  лишь  дума  въ  сердц*  опуст*ломъ, 
То  мысль  объ  ней...  О!  далеко  она, 
И  надъ  моимъ  недвижнымъ,  бл^днымъ  т^ломъ 
Не  упадетъ  слеза  ея  одна! 
Ни  другъ,  ни  братъ  прощальными  устами 
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Не  поц^луеть  вд^Ьсь  мовхъ  ланвтъ, 

И  сожаленью  чуждыми  руками 

Въ  сырую  землю  буду  л  зарыть. 

Мой  духъ  утонетъ  въ  бездн^Ь  безконечной... 

Но  ты...  01  пожал^^й  о  мн'Ь,  краса  моя! 

Никто  не  могъ  тебя  любить,  какъ  я, 

Такъ  пламевно  и  такъ  чистосердечно. 

1880  Овшбря  9. 


ПРЕДЧУВСТВ1Е. 

[ОТРЫВОЕЪ] . 

ТЭ9Юсь  не  смерти  я.  О,  н^Ьтъ! 

"^    Боюсь  исчезнуть  совершенно. 
Хочу,  чтобъ  трудъ  мой  вдохновенной 
Когда  нибудъ  увид^ъ  св-^тъ, 
Хочу — ^н  снова  затрудненье!... 
ЗачЪмъ...  что  пользы... 


ПЕРВАЯ  ЛЮБОВЬ. 


в, 


^ъ  РЕБЯЧЕСТВА  моемъ  тоску  Любови  знойной, 
^     7жъ  сталъ  я  понимать  душою  безпокойной; 
На  мягкомъ  лож'Ь  сна,  не  разъ,  во  тьмЪ  ночной, 
При  св^Ьт^  трепетномъ  лампады  образной, 
Воображешемъ,  предчувствхемъ  томимый, 
Я  нредавалъ  свой  умъ  мечтЪ  непобедимой: 
Я  вид^лъ  женскШ  ликъ— онъ  хладенъ  былъ  какъ  ледъ, 
И  очи...  этотъ  взоръ  въ  груди  моей  живетъ; 
Какъ  совесть,  душу  онъ  хранить  отъ  преступлен1й; 
Онъ  сл%дъ  единственный  младенческихъ  вид'Ьв1й... 
И  д^ву  чудную  любилъ  я,  какъ  любить 
Не  могъ  еще  съ  т4хъ  поръ,  не  стану — можетъ  быть! 


*>йи..гГ'^  ^ 
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Когда  же  улеталъ  мой  призракъ  драгоценный, 

Я  въ  одиночестве  кидалъ  мой  взглядъ  смущенной 

На  стены  желтыя  и,  мнилось,  тенн  съ  нихъ 

Сходили  медленно  до  самыхъ  ногъ  моихъ... 

И  мрачно,  какъ  оне,  воспоминанье  было 

О  томъ,  чт5  лишь  мечта,  и  между  т^мъ  такъ  мило! 


Тм  видълъ  разъ  ее  въ  веселомъ  вихрб  бала... 
^     Казалось,  мне  она  понравиться  желала; 
Очей  приветливость,  движен1й  быстрота. 
Природный  блескъ  ланитъ,  и  груди  полнота— 
Все,  все  наполнило  бъ  мне  умъ  очарованьемъ, 
Когда  бъ  совсемъ  инымъ,  безсмысленнымъ  желаньемъ 
Я  не  былъ  угнетенъ,  когда  бъ  передо  мной 
Не  пролетала  тень  съ  насмешкою  пустой. 
Когда  бъ  я  только  могъ  забыть  черты  друпя, 
Лицо  безцветнос  и  взоры  ледяные!... 


ЗВУКИ. 


Пто  ЗА  звуки!  Неподвижно  внемлю^ 
•^  Сладкимъ  звукамъ  я. 
Забываю  небо,  вечность,  землю, 

Самого  себя... 
Всемогупцй,  что  за  звуки!  Жадно 

Сердце  ловить  ихъ, 
Какъ  въ  пустыне  путникъ  безотрадный 

Каплю  водъживыхъ... 
И  въ  душе  опять  они  рождаютъ 

Сны  веселыхъ  летъ, 


г 
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И  въ  одежду  жизни  одЪваюпэ  1 

Все,  чего  ужъ  нЬгь.  5 

Принимаютъ  образъ  эти  звуки, 

Образъ  нилый  нпЪ; 
Мнится,  слышу  тих1й  плачъ  разлуки, 

И  душа  въ  огнЪ... 
И  опять  безумно  упиваюсь, 

Ядомъ  прежнихъ  дней, 
И  опять  я  въ  иысляхъ  полагаюсь 

На  слова  людей. 


ПЪСНЯ.  * 

^то  въ  полъ  за  пыль  пылить?... 
^  Что  за  пыль  пылить  столбомъ  валить?. 
Злы  татаровья  полонъ  д^лятъ: 
То  тому,  то  сему — по  добру  коню; 
А  какъ  зятю  теи1;а  доставалася; 
Онъ  заставилъ  ее  три  д4ла  д4лать: 
А  первое  д'Ьло — ^гусей  пасти, 
А  второе  Д'Ьло — бйль  кудель  црясти, 
А  третье  д4ло — ^дитя  качать. 

И  я  глазыньками  гусей  пасу, 
И  я  рученьками  б-Ьлъ  кудель  пряду, 
И  я  ноженьками  дитя  качаю; 
Ты  баю-баю,  мило  дитятко! 
Ты  по  батюшке — злой  татарченокъ, 
А  по  матуппсЬ — родной  внученокъ; 
У  меня  в*дь  есть  примЬточка: 
На  бЬлой  груди  что  коп4ечка. 


•  См.  выше,  на  стр.  47,  упоминан1в  о  п*сн4,  въ  8-мъ  отд^^Ь 
ссюжетав  стихотворен1я:  Бндзь  Мстиславъ. 
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Еакъ  услышала  ноя  доченька, 
Закидалася,  заметалася: 
ссТн  родная  моя  матушка! 
Ахъ,  та  что  давно  не  сказалася? 
Тн  возьми  мои  золоти  ключи, 
Отпирай  мои  кованы  ларцы 
И  бери  казны  сколько  надобно, 
Жемчугу,  да  злата-серебра!  л 

Ахъ,  ты,  милое  мое  дитятко! 
Мн&  не  надо  твоей  золотой  казны; 
Отпусти  меня  на  святую  Русь; 
Не  слыхать  мнб  зд^сь  п%нья  церковнаго. 
Не  слыхать  звону  колокольнаго. 


РАСКАЯН1Е. 

Г\ъ  ЧЕМУ  мятежное  роптанье, 
■^     Укоръ  влад-Ьющей  судьб*?.... 
Она  была  добра  къ  теб4 — 
Ты  создалъ  самъ  свое  страданье. 
Безсмысленный!  ты  обладалъ 
Душою  чистой,  откровенной, 
Всеобщимъ  зломъ  незараженной — 
И  этотъ  кладъ  ты  потерялъ! 

Огонь  любви  первоначальной 
Ты  ъъ  ней  решился  зародить 
И  дол^с  не  могъ  любить, 
Достигну въ  ц'&га  сей  печальной; 
Ты  презр'&гь  все;  между  людей 
Стоишь,  какъ  дубъ  въ  стране  пустынной, 
И  ТИХ1Й  плачъ  любви  невинной 
Не  могъ  потрясть  души  твоей. 
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Не  дважды  Богъ  даетъ  наиъ  радость, 
Взаимной  страстью  веселя; 
Безъ  ут^ешя,  томя, 
Пройдетъ  и  жизнь  твоя,  какъ  иладость. 
Ея  лобзанья  встрЪтилъ  ты 
Въ  устахъ  обманщицы  прекрасной, 
И  будутъ  предъ  тобой  всечастно 
Предмета  перваго  черты. 

О!  вымоли  ея  прощенье, 
Пади,  пади  къ  ея  ногамъ! 
Не  то — ты  приготовишь  самъ 
Свой  адъ,  отвергнувъ  примиренье, 
Хоть  будешь  ты  еще  любить. 
Но  прежнимъ  чувствамъ  нЬтъ  возврату: 
Ты  в4чно  первую  утрату 
Не  будешь  въ-силахъ  зам'1нить. 


НИКОЛАЮ  НИКОЛАЕВИЧУ 

АРСЕНЬЕВУ. 

иЦ-Ай  Богъ,  чтобъ  ТЫ  не  соблазнялся 
Приманкой  сладкой  быт1Я, 
Чтобъ  духъ  твой  въ  небо  не  умчался, 
Чтобъ  не  изсякла  плоть  твоя. 
Пусть  покровительство  судьбины 
Повсюду  будетъ  надъ  тобой, 
Чтобъ  умъ  твой  не  вскружили  вины 
Н  взоръ  красавицы  младой. 
Ланиты  и  вино  нередко 
Фальшивой  краскою  блестятъ: 
Вино  поддельное,  кокетка — 
Для  головы  и  сердца  ядъ. 
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МЕК8СНЕК  ОКБ  ЪЕШЕКВСНАРТЕК. 

Е1К  ТВАГЕВ8Р1ЕЬ 
П0СВДЩЕН1Е. 

I  ОБою  ТОЛЬКО  вдохновенннб 
-^  я  строки  грустння  писалъ, 
Не  знавъ  ни  славы,  ни  похвалъ, 
Не  мысля  о  толп^  презренной. 
Одной  тобою  жилъ  поэтъ, 
Скрывагочи  въ  груди  мятежной 
Страданья  многихъ,  многихъ  л^тъ, 
Свои  мечты,  твой  образъ  н^ный. 
На  зло  враждующей  судьбе 
Яжкиъ  онъ  лишь  одно  въ  прим^тЪ: 
Всю  душу  посвятить  теб4 — 
И  больше  никому  на  св^т^! 
Его  любовь  отвергла  ты, 
Не  заплативши  за  страданья. 
Пусть  предъ  тобой  С1И  листы 
Листами  будутъ  оправданья. 
Прочти:  онъ  зд']&сь  своймъ  перомъ 
Напомнилъ  о  мечтахъ  былова, 
И  если  не  полюбишь  снова, 
Ты,  можетъ  быть,  вздохнешь  о  немъ. 


ИСПАНЦЫ. 

ТГАГЕД1Я   ВЪ  пяти   ДЪЙСТВ1ЯХЪ,  ВЪ   СТИХАХЪ. 

[отрывки]. 
посвяп];ен1е. 

I  Хе  отвергай  мой  слабый  даръ, 
у      Хоть  здЪсь  Я  выразидъ  небрежно 
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Души  непобедимый  жаръ 

И  дикой  страсти  иьиъ  мятежный. 

Н'1тъ!  не  для  св^та  я  писадъ— 
Онъ  чуадъ  восторгамъ  вдохновенья; 
Штъ  не  ему  я  об^щалъ 
Свои  дюбимня  творенья. 

Я  знаю:  все  равно  ему: 
Душ*!  1ь,  исполненной  печадп, 
Ихи  весеюму  уму 
Жввыя  струны  отвечали. 

Но  ты  меня  понять  могла; 
Страдальца  ты  не  осм'Ьиа; 
Ты  съ  безпокойнаго  чела 
Морщины  раншя  сгоняла. 

Такъ  надъ  гробницею  стоить 
Береза  юная,  склоняя 
Съ  участьемъ  в^ткн  на  гранить 
Когда  реветь  гроза  ночная 


ИЗЪ  ВТОРАГО  ДЪЙСТВМ. 

СЦЕНА  II. 

Комната  у  жида;  богатые  ковры  везд!)  и  сундуки;    туть  стоить  на 

столик:]^  лампа  горящая.    Вь  глубине  сцены  дв'Ь  жвдовки  нижуть 

жемчугь;  все  богато.  Ноэыи   сидитъ  у  стола,  облокотившись. 

ноэми. 
Штъ!  не  могу  работой  заниматься! 
Шитье  въ  глазахъ  сливается,  и  пальцы 


*  Изъ  первой  сцены  приводимь  ответь  одного  испанца  бродячему 
П']Ьвцу,  на  вопрось  его— что  п^ть: 

Ну  полно,  брать,  садись  и  начинай  играть, 
А  п^сни  выльются  невольно; 
Люблю  я  п^^ни,  вь  нихъ  такъ  живо 


96  испанцы.  1830. 

Дрожать,  какъ  будто  бы  иголка  тяготить  ихь! 
Мо^шться  я  хотела — тоже  все! 
Начну  лишь...  а  слова  мешаются; 
То  холодь  проб-Ьжить  по  тЬлу  вдругъ, 
То  жарь  вь  лицо  ударится  порой, 
И  сердцу  такъ  неловко,  такь  неловко! 
И  занимаетъ  все  воображенье 
Прекрасный  образъ  незнакомца, 
Который  моего  отца  избавилъ 
Оть  гибели  вчера.  Дай  Богъ  ему  все  счастье. 
Отнятое  у  нась  несправедливо. 
Какъ  будто  бы  евреи  ужь  не  люди! 
Напгь  родъ  древн'Ьй  испанскаго — и  ихь 
Пророкъ  рожденъ  въ  Ерусалим^! 
См^лгао!  они  хотять,  чтобъ  мы 
Ихь  приняли  законъ;  но  для  чего? 
Чтобъ  въ  гибель  повергать  другь  друга,  какъ  они? 
Они  такъ  превозносятъ  кротость, 
Любовь  къ  себ^  подобнымъ,  милость, 
И  говорятъ,  что  въ  этомъ  ихь  законъ! 
Но  этого  пока  мы  не  видали.  [Молчаше]. 
Однако  жъ  есть  и  между  ними  люди! 
Вотъ,  наприм'бръ,  вчерапгшй  незнакомецъ... 
Кто  бъ  ожидаль? — Какъ  жалко,  что  его 
Я  не  увижу — но  отецъ  мой 
Его  такъ  живо  описалъ,  такъ  живо!... 


Являются  души  младенчеств  дин. 

О  прошломъ  говорятъ  краснор'1чиво 

И  слезы  на  паза  влеку тъ  они; 

Какъ  будто  въ  нихъ  мы  ножемъ  слезы  возвратить, 

Которыя  Д01ЖНЫ  мы  были  проглотить. 

Пусть  слезы  гк  въ  груди  окаменели, 

Но  ихъ  одинъ  разводить  звукъ, 

Напомнивъ  дни,  когда  мы  п-ёля 

Безъ  горькой  памятИ|  безъ  ожиданья  мукъ. 
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Внесши  стань  и  благородный  вндъ, 

И  кудри  черные  какь  смоль,  и  быстрый  взоръ, 

И  голосъ...  но  зяткмъ  о  ненъ  я  мыслю?... 

Что  пользы?...  Ахъ,  какой  же  я  ребенокъ!    [Молчаше]. 

Мнб  скучно!  вся  душа  разстроена, 
И  для  меня  суббота  ноневолЬ 
Сегодня!...  сердце  бьется,  бьется, 
Еакъ  птичка,  пойманная  въ  сЬткЫ 
Зач^мъ  нейдетъ  степь  мой?  Онъ  опять 
Злод&11гь  въ  руки  попадстся... 
Еакъ  скучно  быть  одной  весь  день; 
Все  п-Ьснь  одна:  низать  и  распускать  свой  жемчугъ, 
Читать  и  перечитывать,  одЬться 
Въ  парчу  и  вновь  раздаться,  ^сть  и  пить, 
И  спать...  Однако  жъ  эту  ночь 
Мой  сонъ  былъ  занимателенъ  и  страшенъ!  [Молчанхе]. 

Что  пользы?  (Кдичетъ)  Няня!  Сара!  Сара! 
Поди  ко  ъшЫ  Поди  сюда!  Ну,  что  же?... 

САРА  [старуха,  ндетъ]. 

Что,  милая  Ноэми,  что  теб-Ь?  ] 

Иль  жемчугъ  распустила? — Но  в-Ьдь  я  ! 

Стара — мои  глаза  всю  бойкость  потеряли; 
ТебЬ  вредитъ  неосторожность, 
А  мн^^ — такъ  невозможность!  такъ  ли? 

ноэмп. 
Н']^тъ,  Сара,  жемчугъ  я  оставила  низать. 

САРА. 

Что!  аль  не  нравится?  Вотъ  я 
Въ  твои  года  не  т^^мъ  была  довольна! 
А  этой  молодежи  нынешней 
Все  дурно!  Что  жъ  меня  звала  ты? 

ноэми. 

Такъ! 
ША  скучно!...  я  больна! 
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САРА. 

Больна!  ахъ,  Боже  мой! 
Такъ  я  П0П1Л0  скор']^е  за  врачемъ... 
Есть  7  ^бня  знакомый,  преискусный!... 

ноэми. 
Не  надо...  я  не  то  чтобы  больна! 
А...  такъ  не  въ  дух-Ь!...  все  нейдетъ  на  дадъ, 
Что  ни  начну...  мпЬ  хочется  того,  чего 
Сама  опред-Ьдить  не  въ  силахъ  я!... 
Мн-Ь  грустно!  разскажи  мн-Ь  сказку 
Про  старину!  садись  и  разскажп!... 

САРА. 

*Дай  жеЪ  припомнить  милое  дитя... 
ВотЪу  видишь,  память-то  слаба! 
Я  столько  слышала,  видала,  испытала. 
Что  изъ  толпы  моихъ  воспоминашй 
Наврядъ  одно  вполн-б  перескажу. 

ноэми. 
Я  видела  сегодняпшюю  ночь 
Ужасный  сонъ!  ужасный!...  растолкуй  мп-Ь: 
Мн-Ь  снилось,  что  приходить  человйкъ, 
Обрызганный  весь  кровью,  говоря, 
Что  онъ  мой  брать...  но  я  не  испугалась 
И  стала  омывать  потоки  крови 
И  увидала  рану  противъ  сердца 
Глубокую...  и  онъ  сказалъ  мнЬ: 
«Смотри,  я  брать  твой!....»  но,  клянуся, 
Въ  тотъ  мигъ  онъ  быль  мн4  больше  брата, 
II  я  заплакала,  п  стала  умолять 
Я  Бога,  чтобы  жизнь  его  продлилъ; 
Но  этоть  чедовйкь  захохоталъ 
И  вдругъ  воскликнулъ:  «перестань  молиться! 
Я  брать  твой?  нын4  братьевъ  ненави дятъ!... 
Оставь  меня,  прекрасная  еврейка: 
Я  хриспанинь — и  не  брать  твой; 
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Я  надъ  тобой  хотЬлъ  лишь  посайятьсл.» 

И  онъ  сп4шилъ  уйти...  п  я  схватила 

Его  пшрошй  плащъ...  но  что  жъ?  въ  рувахъ 

Остался  погребальный  саванъ!...  я  проснулась... 

САРА. 

Онъ  братомъ  называлъ  себя  твоимъ? 

ноэмн. 
Но  это  вздоръ!  я  не  яжкла.  брата 
И  никогда  им^^ть  не  буду!... 

САРА. 

О,  Ноэми! 
Не  говори!...  случиться  это  можетъ... 

ноэми. 
Какъ  можетъ?...  Какъ?...  Штъ!  это  невозможно!^ 

САРА. 

Послушай!  у  тебя  быль  братъ. 

Онъ  старше  былъ  тебя...  Судьбою  чудной, 

Б^^жа  отъ  инквизищи,  отецъ  твой 

Съ  покойной  матерью  его  оставили 

На  мЬсгЬ  томъ,  гд-Ь  ночевали: 

Страхъ  помЬшалъ  имъ  вспомнить  это... 

Быть  можетъ,  думали  они,  что  я 

Его  держала  на  рукахъ...   Съ  гЬхъ  норъ 

Его  мы  почитали  всЬ  умершимъ... 

И  для  того  теб'Ь  о  немъ  не  говорили 

А  можетъ  быть  онъ  живъ,  какъ  знать! 

В-Ьдь  Божья  воля  неиснов'Ьдима! 

ноэми. 
Ахъ,  Сара,  Сара!  нЬтъ  онъ  умеръ!... 
Увялъ  онъ,  какъ  трава  пустыни,  и  какъ  цв-Ьтъ 
Полей  засохнулъ!...  Такъ,  онъ  былъ  рожденъ  для  жизни, 
Онъ  былъ  рожденъ,  чтобъ  быть  мн*  другомъ. 
О,  Сара!  если  умеръ  онъ — какъ  счастливъ, 
И  какъ  должна  я  плакать  о  себЬ! 
Гонимый  вс'Ьми,  всЬми  презираемъ, 
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Налгь  родъ  скитался  по  св-Ьту;  отчизна, 
Спокойствхе,  жилище  наше — все  не  наше. 
Но  часъ  придетъ,  когда  и  мы  возстанемъ! 
Такъ  говорить  писанье,  такъ  я  в4рю. 
Зач-Ьмъ  и  н^тъ?  Что  сд-Ьлалъ  мой  отецъ 
Симъ  кровожаднымъ  хрисйанамъ?  Деньги 
ИмЬетъ  онъ  и  дочь — вотъ  все  его  богатство. 
И  если  бъ  онъ  ув4ренъ  бнлъ  найти 
Отчизну  и  спокойствхе,  то  в-Ьрно  бъ 
Свои  всЬ  деньги  отдалъ  людямъ, 
Которые  его  понын^^  притесняли... 
Однако  жъ  и  межъ  нйгь  есть  добрые. 

САРА. 

Да,  да!  вотъ  тотъ  испанецъ  молодой, 

Который  спасъ  намедни  Моисея! 

Родитель  твой  хотЬлъ  вознаградить 

Его  звеняп1;имъ  кошелькомъ,  но  онъ 

Его  ногами  истопталъ,  сказавъ: 

лСобака!  жизнь  твоя  сего  не  стоитъ! 

Я  не  наемникъ  твой!»  Прости  ему,  Всевышшй, 

Подобныя  хулы  за  то,  что  спасъ 

Онъ  одного  изъ  гибнувшихъ  сыновъ 


поэм  и. 
Прости  ему,  Всевышшй!... 

САРА.  [Подходить  къ  окну]. 
Какая  ночь!  въ  такую  точно  ночь 
Я  стала  жертвою  любви!  1осифъ  мой! 
О,  если  бъ  ты  меня  теперь  увид'Ьлъ — 
Ты  испугался  бы;  въ  то  время  я  цв4ла; 
Мои  глаза  блистали  какъ  алмазы 
И  ш;еки  были  нЬжны  точно  пухъ!.... 
Увы!  Ноэю1,  кто  бъ  тогда  подумалъ, 
Что  этотъ  лобъ  морпщны  исчертятъ, 
Что  эти  косы  посЬд^ютъ!  то-то  время!... 
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но  эй  и. 
Что  мой  отедъ  нейдетъ?...  »1 

САРА.  1 

Чу!  вогь  сова  кричитъ...  ужасный  крпкъ! 

Я  не  хюбхю  его!  во  мн'Ь  ъсЬ  жилы 

Кровь  оставлдетъ  при  подобномъ  крикЬ!...  [Стучатъвъ дверь]. 

Ахъ!  в-^рно  твой  отецъ  пришедъ!....  Ну  жъ,  поздно!... 

голосъ. 
Скорее  отоприте!  отоприте! 

[Служанки,  сидевши  за  шнтьемъ,  бросаются  и  отпнраютъ.  Входить 
Моисей,  ведетъ  Фернандо  съ  перевязанной  руяоА;  сей  едва  идетъ]. 

МОИСЕЙ. 

Ноэми!  Сара!  помогите,  помогите!... 

Измученъ  я  усталостью..^  и  страхомъ. 

Онъ  истекаетъ  кровью...  О,  проклятье 

Злод^^ямъ!...  Дайте  кресло  н  подушки; 

Онъ  истекаетъ  кровью!.... 

[Кдадетъ  на  по1Ъ  ддинную  подушку,  па  которую  сажаютъ  раненаго 

и  поддерживаютъ  его  ослабевшую  голову]. 
Будь  Авраамъ  свидетель — эта  ночь 
Ужасней  той,  когда  я  сына  потерялъ: 
Тому  я  далъ  существованье, 
А  этотъ  возвратнлъ  мн^  жизнь!... 
О,  Богъ,  Богъ  худеевъ,  сохрани 
Его,  хоть  онъ  не  изъ  твоихъ  сыновъ!... 

ФЕРНАНДО. 

Кто  зд^сь  моихъ  убхйцъ  такъ  проклиналъ? 
ЗачЪмъ?  Они  хотели  сделать  мнЪ  добро. 
Освободить  отъ  мукъ — ^такъ  земляки  мои 
Всегда  добро  творятъ  другъ  другу! 
О,  перестаньте!   Какъ  отъ  сна]  Гд4  я?  Кто  со  мной? 

[Иоднииаетъ  гоюву]. 
Благодарю  того,  кто  спасъ  меня — но  кто  онъ? 

МОИСЕЙ. 

Ты  спасъ  его  недавно  самъ: 

Онъ  зд4сь  передъ  тобой — еврей,  гонимый 
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Твоимъ  народомъ;  но  ты  спасъ  меня, 
И  я  теб'6  обязанъ  заплатить, 
Хоть  я  въ  твоей  отчизн-Ь  презираемъ... 
Такъ,  доч1>  моя,  вотъ  мой  спаситель! 

н  о  э  м  и  [становится  на  колени  и  ц-Ьлуеть  руку] . 
Еврейка  у  тебя  цЪлуетъ  руку, 
Испанецъ!  [Она  остается  на  код^ияхъ  и  держнтъ  руку]. 

ФЕРНАНДО  [Моисею]. 
Что  сказалъ  ты,  инов'Ьрный! 
Отчизна,  родина — слова  пустыя  для  меня, 
ЗатЬмъ,  что  я  не  в4даю  ц-Ьны  ихъ. 
Отечествомъ  зовется  край,  гдЬ  наши 
Родные,  домъ  нашъ  и  друзья; 
Но  у  меня  подъ  небесами 
Н-Ьтъ  ни  родныхъ,  ни  дома,  ни  друзей!... 

но  ЭМИ. 

Когда  ты  йе  нашелъ  себ'Ь  друзей 

Межъ  хрпсйанъ,  то  между  насъ  найдешь. 

Ты  добръ.  испапедъ, — небо  справедливо!... 

ФЕРНАНДО. 

Я  бнлъ  добръ!.... 

МОИСЕЙ  [стоя  еадъ  иимъ]. 
Кровь  течетъ  изъ  раны; 
Перевяжите!  какъ  онъ  побл-Ьди-бль! 

ФЕРНАНДО. 

У  волка  есть  берлога,  и  гн-Ьздо  у  птицы. 

Есть  у  жида  пристанище; 

И  я  им4лъ  одно — могилу!... 

Чудовище!...  зач4мъ  ты  отнялъ  у  меня 

Могилу?...  ВсЬ  старанья  ваши — ^зло! 

Спасти  отъ  смерти  челов-Ька  для  того, 

Чтобъ  сделать  зло!  Безумцы! 

Прочь!....  пусть  течетъ  свободно  кровь  моя. 

Пусть  веселить...  О,  жалко!  нЬтъ  мопаха  зд'Ьсь!... 

Одни  евреи  бедные — что  нужды? 
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Они  все  люди  же,  а  кровь 

Прхятна  людямъ...  Прочь!  [Срываетъ  перевязки]. 

но  ЭМИ  [Въ  отчаянш.) 
Отедъ  мой! 
Онъ  сорвалъ  перевязку!  онъ  умретъ! 

[Во^  бросаются  опять  наложить  перевязку]. 

САРА. 

О,  какъ  онъ  ослаб'Ьлъ,  несчастный! 
Какая  бледность  покрываетъ  щеки! 
Еакъ  жалко!... 

ФЕРНАНДО. 

Дайте  пить  мн^Ь,  я  горю! 
Языкъ  засохъ...  скор^^е,  ради  Бога!...  [Сара  уходить  за  питьемъ]. 

н  о  э  м  и. 
Испанецъ,  успокойся!   успокойся! 
Ты  быль  несчастливъ,  это  видно, 
Хоть  молодъ.  Я  слыхала  прежде, 
Что  если  мы  страдальцу  говоримъ, 
Что  онъ  несчастливъ,  то  снпмаемъ  тягость 
Съ  его  души...  Ахъ!  какъ  бы  я  желала, 
Чтобы  .ты  сталъ  здоровъ  и  веселъ! 

ФЕРНАНДО. 

И  веселъ!  [Стонетъ]. 

но  ЭМИ. 

Я  прошу  тебя...  подумай, 
Что  я  твоя  сестра,  что  тотъ  еврей — отецт!  твой; 
Воображеше  тебя  утЪшитъ: 
Оно  дано  намъ,  людямъ,  для  того, 
Испанецъ! 

ФЕРНАНДО. 

Девушка!  ты  дочь  его? 

ноэми. 

Ты  отгадалъ,  ты  спасъ  отца  мн-Ь! 

И  онъ  тебя  спасетъ. — Я  заклинаю 

Тебя  твоимъ  закономъ,  перестань 
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Тревожиться  печальной  думой; 
Она  вредить  здоровью  твоему, 
Разгорячаетъ  кровь.  [Сара  приносить  стаканъ]. 
На,  выпей? 

ФЕРНАНДО. 

Благодарю!  твои  слова  напитка  лучше! 
Когда  жалЪетъ  женщина  меня, 
Я  чувствую  двойное  облегченье. 
Послушай — ^что  я  сд-блаль  этимъ  людямъ, 
Которые  меня  убить  хотели? 
Что  не  разбойники  они,  то  это  в-Ьрно: 
Они  съ  меня  не  сняли  ничего, 
И  бросили  въ  крови  вблизи  дороги... 
...  О,  это  все  коварство!...  я  предвижу, 
Что  это  лишь  начало...  а  конецъ! 

Конецъ...  [Вздрагиваотъ]  что  вздрогнулъ  я?  Что  бъ  ни  было, 
Я  уступлю  скор-Ьй  судьбй,  ч-Ьмъ  людямъ. 
Оставь  меня  покуда!  [Ода  встаетъ  и  отходитъ,  но  издали  все  ва 

него  сиотритъ]. 

САРА,  [подходить  ВЪ  Моисбю]. 
Скажи,  молю  тебя,  какъ  ты  его  нашелъ? 
Я  это  все  за  сонъ  принять  готова! 

Моисей. 
Пошелъ  къ  раввину  я:  онъ  былъ  мн-Ь  долженъ; 
Онъ  задержалъ  меня  часа  съ  четыре. 
Хоть  противъ  воли;  ночь  уже  была 
Темна,  и  я,  въ  сапогъ  засунувъ 
Свой  кошелекъ,  боясь  воровъ,  пошелъ 
Домой.  Луна  вставала  надъ  болотомъ 
И  между  горъ  густой  туманъ  дымился. 
Иду  я  недалеко  ужъ  отсюда 
Густымъ  лЬскомъ,  и  слышу  шумъ  шаговъ... 
ВсЬ  жилки  задрожали  у  меня, 
И  я  невольно  бросился  за  кустъ; 
Сижу;  дрожу;  передо  мной  была  поляна, 
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И  жЬсщь  ударялъ  въ  нее  лучами. 

Шесть  челов'бкъ  стояли  на  поляне, 

И  слышу:  «этой  самою  дорогой 

Идти  онъ  долженъ  нын'Ь...  ужъ  не  знаю, 

Еакъ  выдержить  кинжала  наши  онъ. — 

Мн^Ь  халЕО  бы  убить  его  до  смерти; 

Онъ  малый  славный,  и  къ  тому  жъ  б'бднякъ! 

Да  д&лать  нечего,  когда  вел^Ьлъ  намъ  патеръ 

Его  отправить  въ  дальнюю  дорогу!  э 

Едва  окончена  была  такая  р'Ьчь, 

Еакъ  вдругь  я  слыпгу  крикъ  и  звукъ  кинжаловъ: 

Онъ  долго  защищался,  наконецъ 

Упалъ,  и  всЬ  они  въ  минуту  разбежались, 

Еакъ  будто  мертвый  быль  страшн-Ьй  живаго! 

Еогда  утихло  все,  я  вышелъ  посмотреть 

Ето  6б1ль  несчастной  жертвою  злодейства, 

И  что  жъ?  мой  благодетель,  мой  спаситель! 

Я  различилъ  черты  его  при  свете 

Луны...  онъ  раненъ  былъ  легко, 

Но,  странно,  не  узналъ  меня, 

И  будто  по  природному  влеченью 

Встадъ...  Я  понесъ  его...  онъ  все  шепталъ, 

Но  я  не  понялъ  словъ...  потоки  крови 

Бежали  на  меня...  Такъ  я  принесъ 

Несчастнаго  сюда!  Богъ  сделалъ  это  чудо! 

САРА. 

И  точно,  это  чудо,  Моисей! 

н  о  э  м  и.  [Еоторая  въ  то  время  опять 
села  у  ногь  Фернандо]. 
Что,  утихаетъ  боль  твоя,  иль  нетъ? 

ФЕРНАНДО. 

Дай  руку  мне,  о  нежное  созданье! 
Еакъ  обо  мне  она  печется... 

МОИСЕЙ  [Саре]. 
Поди,  постель  ему  ты  приготовь; 
Я  тотчасъ  самъ  приду  туда... 
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САРА. 

Да  какъ  его  зовутъ,  кто  онъ  таковъ? 
Шлъгя  ль  узнать?  [Уходитъ]. 

МОПСЕ й  [подходить]. 
Позволь,  одно  я  у  тебя  спрошу.... 
Кто  ты  и  какъ  тебя  зовутъ? 

ФЕРНАНДО. 

Когда  я  жизнь  свою  подвергнулъ  для  твоей, 

Тп  шрашивалъ  ли:  какъ  меня  зовутъ?...  [Молчаихе]. 

Меця  зовутъ  Фернандо!.... 

Воръ  все,  что  я  могу  сказать:  другое 

Пусть  спитъ  въ  груди  моей,  какъ  прахъ  твоихъ  отдовъ 

Въ  земл-Ь  сырой!...  Я  не  скажу:  мопхъ  отцовъ! 

Я  ни  отца,  ни  матери  не  знаю... 

Но  полно:  я  прошу,  не  спрашивай  меня 

Вторично  о  такихъ  веш;ахъ — 

Ти  этимъ  ни  отца,  ни  матери  не  дашь  мн4. 

ноэмп. 
Я  буду  для  тебя  сестрой... 

ФЕРНАНДО. 

Ти  ДЛЯ  меня  сестрой  не  будешь. 

ноэми. 
Лач'Ьмъ  же  отвергать  такъ  своенравно 
Того,  кому  ты  можешь  вв-Ьрить  горесть 
Д}ши  твоей?  Ужель  различье  в*ры? 
Ужели  хочешь  ты,  чтобъ  я 
Раскаялася  въ  томъ,  что  худейка?... 

ФЕРНАНДО. 

Вогъ  сохрани  меня  отъ  этой  мысли!... 

Ти  цв'Ьтъ  пустыни,  ты  дитя  свободы; 

Бс^зъ  правилъ  любишь  ты — испанцы  только 

1>**:зъ  правилъ  ненавидятъ  ближнихъ! 

У  пихъ  и  рай  и  адъ — все  на  в4сахъ, 

П  деньги  сей  земли  влад-Ьготъ  счастьем7>  неба, 

И  люди  заставляютъ  демоновъ  краснЬть 


1830.  ВТОРОЕ  дъйотвхЕ.  107 

Еоварствомъ  и  дюбовш  ко  злу!... 

У  нихъ  отецъ  торгуетъ  дочерьми, 

Жена  торгуетъ  мужемъ  и  собою, 

Король  народомъ,  а  народъ  свободой; 

У  нихъ,  чтобъ  угодить  вельмож*  или 

Ихъ  церкви,  можно  человека 

Невиннаго  предать  кровавой  пытк*!... 

И  сжечь  за  слово  на  костр'Ь,  и  подъ  окномъ 

Оставить  съ  голоду  погибнуть,  для  того, 

Что  нЬтъ  креста  на  ше4  б4дняка — 

Есть  д-Ьло  добродетели  великой! 

О  Боже!  сохрани  меня  отъ  мысли. 

Что  ты  должна  принять  ихъ  предразсудки; 

Н-Ьтъ,  в^рь,  что  есть  на  небЬ  Богъ — и  только! 

И  самъ  я  больше  этого  не  в^рю... 

Но  между  нихъ  одно  есть  существо, 

Но  между  демоновъ  одинъ  есть  ангелъ 

Дупт  моей...  но  замолчу  объ  этомъ. 

ноэмп. 
Ты  горячишься,  это  увеличит!» 
Твое  страданье  съ  болью  ранъ  твопхъ. 
Не  хочешь  ли  чего  нибудь?...  Усни... 
Вотъ  мой  отецъ  придетъ:  онъ  приготовплъ 
Постель  твою;  всю  ночь  я  просижу 
Вблизи  тебя...  чего  ни  пожелаешь  ты. 
Мы  все  достапемъ,  только  будь  спокоенъ, 
Иль  кровь  опять  начнетъ  пзъ  раны  литься. 

ФЕРНАПДО   [ВЪ  СТОрОПу]. 

Эмил1Я  далеко  отъ  меня! 

О,  если  бъ  эта  милая  еврейка 

Была  Эмил1Я,  какъ  скоро  бы  всЬ  раны 

Закрнлися,  кром-Ь  одной; 

Но  рана  эта  такъ  пр1ятна  сердцу. 

9мил]я!  Эмил1я1  быть  можетъ. 

Умру  я  зд-Ьсь,  далеко  отъ  тебя. 
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И  ты  моей  могилы  не  найдешь; 
И  отъ  последней — отъ  тебя  я  буду 
Забыть!...  забыть!... 

МОИСЕЙ. 

Усни!  постель  уже  готова... 
Эй,  Сара!  помоги  поднять  его. 

[Дв^  еврейки,  слуга  еврей,  Сара  и  Моисей  поднииаютъ  Фернандо 
и  уводятъ.  Ноэми  одна  остается]. 

н  о  э  м  и. 
Проникло  сожаленье  вь  грудь  мою. 
Такъ  воть  кого  я  такъ  желала  впд'1ть, 
Не  в^^дая  желашю  причины!... 
Н'Ьть,  н'Ьть!  я  не  спасителя  отца 
ХогЬла  видЪть  вь  немь; 
Испанець  молодой,  съ  осанкой  гордой, 
Какъ  тополь  стройный,  сь  черными  глазами, 
Съ  такими  жь  черными  кудрями 
Являлся  моему  воображенью, 
И  мною  овлад-Ьлъ  непостижимой  силой, 
И  завлад'Ёль  моимь  дфвичьимь  сномь; 
Отець  мой  такъ  его  подробно  описалъ.  [Молчан1е]. 
О,  какъ  судьба  людьми  играетъ!... 
Кто  бъ  отгадалъ,  что  этоть  человЪкъ, 
Недавно  спасшхй  моего  отца. 
Сегодня  будеть  здЬсь,  у  нась,  облитый 
Своею  неповинной  кровью, 
Измученный,  едва  не  мертвый? 
МнЬ  кажется,  я  чувствую  любовь 
Кь  нему,  не  сожаленье,  а  любовь. 
Какъ  это  слово  звучно  въ  первый  разъ!... 
Когда  онъ  говорить,  то  сердце  у  меня 
Трепещеть — точно  какъ  боится, 
Чтобь  сердце  юноши  не  перестало  биться? 
Когда  жь  произношу  его  названье, 
Хотя  бы  въ  мысляхъ  только  я  сказала: 


1 


р 
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Фернандо!...  то  красною,  будто  бы 
Самой  себя  стыжусь  или  боюсь!... 
Чего  стыдиться,  я  не  понимаю, 
Любви?  всЬ  любятъ,  что  же  тутъ  худаго? 


Какъ  не  любить?  Ахъ1  безъ  любви  такъ  скучно, 
И  даже  думать  не  о  чемъ!...  О,  Боже! 
Храни  его,  храни  обоихъ  насъ! 
Прости  любовь  мою!  я  не  могу  иначе!... 

[Она  стоитъ  въ  задумчивости]. 


ИЗЪ  ТРЕТЬЯГО  ДЪЙСТВШ. 

ЕВРЕЙСКАЯ  МЕЛОДТЯ. 
[во  ВТОРОЙ   СЦЕН*]. 

Плачь,  Израиль!  о,  плачь!  твой  Солимъ  опуст^лъ; 
На  чужЪ  въ  раздольи  печально  житье. 
Но  сыны  твои  взяты  не  въ  пыншый  предЪлъ: 
Въ  пустыняхъ  разсЁяно  племя  твое. 

О  родине  можно  ль  не  помнить  своей? 
Но  когда  ужъ  нельзя  воротиться  назадъ. 
Не  пойте! — досадные  звуки  ц-Ьпей 
Свободы  веселую  п^нь  заглушать!... 

Изгнанники,  пепломъ  посыпьте  чело, 
И  молитесь  вы  ночью  при  хладной  лунЪ, 
Чтобъ  стенанье  израильтянъ  тронуть  могло 
Того,  кто  являлся  пророку  въ  огнЬ! 

Тому  только  можно  С10нъ  вамъ  отдать, 
Привесть  васъ  на  землю  ливанскихъ  холмовъ, 
Кто  можетъ  ут-Ьшить  скорбящую  мать. 
Когда  сынъ  ея  палъ  подъ  мечами  враговъ. 
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сцЕна  ш. 
Коината  въ  дои^  у  жида,  какъ  во  второнъ  д5эВствш. 

ноэни  [за  нею  Сара]. 
Не  ут4шай  меня!  не  ут4шай  меня! 
Злой  духъ  меня  сгубилъ!  онъ  предвЪщалъ 
МнЬ  радость  и  любовь — любовь  онъ  даль, 
А  радость  онъ  нохороннлъ  нав'ЁЕи! 
Теперь  мы  больше  не  увидимся  съ  Ферпандо, 
И  я  могу  открыто  плавать, 
Закона  не  боясь. — 01  я  люблю 
Его  какъ  Бога...  онъ  одинъ  мой  Богъ. 
И  небо  запрещать  любить  его  не  можетъ. 
Меня  не  понялъ  онъ;  другую  любить. 
Другую,  слышишь  ли,  другую!...  я  умру! 
Не  утешай  меня!  не  ут-Ъшай  меня!  [Ломаетъ  руки]. 

САРА. 

Съ  тобою  плакать  вм^ст-Ь  я  хочу, 
Когда  тебя  нельзя  утЬшить!... 

ноэми. 
Плакать! 
Теб^^  ль  со  мною  плакать?...  Любила  ль  ты 
Какъ  я?...  любила  ль  чужеземца. 
Любила  ль  христганина,  была  ли 
Имъ  презрЬна,  какъ  я?  Ахъ,  Сара,  Сара! 
Мое  блаженство  кончилось  надолго! 
Ж  вотъ  плоды  моихъ  надеждъ,  мечташй, 
Плоды  нсдоспанныхъ  ночей  и  безпокойствъ!... 
О,  сжалься  надо  мною,  небо!... 
Скорей  въ  сырую  землю,  поскор'Ьй, 
Покуда  я  себя  роптаньемъ  не  лишила 
СП0К0ЙСТВ1Я  н  тамъ... 

САРА. 

Старайся 
РазсЬяться!...  въ  твои  л-Ьта  позабываютъ 
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И  самую  жестокую  печаль. 

Вотъ  твой  отедъ  придетъ!  теперь 

Съ  раввиномъ  онъ  бесЬдуетъ 

О  чемъ-то  занимательномъ  и  важномъ. 

Опъ  новостью  тебя  заиметь. 

но  ЭМИ. 

Я  проклинаю 
Во*  эти  новости!  одна  ужъ 
Менл  лишила  счастья...  а  другая 
.  Мн4  не  отдастъ  его, — Ахъ,  Сара! 
Все  кончено!  все  конечно! 

[МоисеЁ  вб-Ёгаеть  вакъ  б']Ьшсны&]. 

МОИСЕЙ. 

Дочь!  дочь!  дочь!...  онъ  нашелся! 

Твой  брать...  мой  сыпь!...  сыпь!...  я  не  зпалъ... 

Жесток1й  случай...  такь,  я  не  прижаль 

Его  къ  груди,  и  не  прижму...  найденъ, 

И  въ  тоть  же  мигь  потерянъ.  О  судьба! 

Земля  и  небо!  в-Ьтры!  бури!  громь! 

Куда  вы  сына  унесли?  Зач4мь  отдать, 

Чтобы  отнять...  И  хрисйанинъ! 

Возможно  ли?  мой  сыпь...  я  чувствовалъ, 

Что  кровь  его — моя...  я  чувствовалъ, 

Что  онъ  родной  мой...  О  Израиль! 

Израиль!...  ты  скитаться  долженъ  въ  трЬ, 

Тебя  пресл4дуютъ  стих1и  даже... 

И  Богъ  твой  отъ  тебя  отворотился. 

Мой  сынъ!  мой  сыпь!... 

САРА. 

Гд-Ь  жъ  онъ?  Зач4мъ  не  здЬсь? 
Кто  жъ  онъ...  и  кто  сказалъ...  кто  сынъ  твой?... 

МОИСЕЙ. 

о  горе!  горе!  горе  намъ!  онъ  зд-Ьсь  быль!  — 
Раввинъ  принесь  мн'Ь  доказательства...  я  в^рю, 
Что  онъ  мой  сынъ!  я  спасъ...  онъ  спасъ  меня... 
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И  онъ  погибнуть  Д01ж.енъ...  Не  спастись 

Ему  вторично  отъ  руки  злод4евъ... 

Ноэми!  горе,  горе  для  тебя! 

Фернандо  —  брать  твой! 

Испанецъ  —  брать  твой! 

Онь  гибнеть;  онь  родился,  чтобъ  погибнуть 

Для  нась!...  онь  христханинь!...  онъ  твой  брать! 

[НоэиЕ  упадаетъ  безъ  чувствъ  на  ноль.  Сара  спешить  въ  ней]. 
Пускай  упреть  и  дочь...  и  я!...  У  Бога 
Моихь  отцовъ  кЬть  жалости...  Мой  сыпь!  мой  сынь! 
[Ломаетъ  руви  и  стонтъ  недвнженъ]. 


тг 


^О ВЕРХУ  одна 
^    Горить  звезда 
Мой  взорь  она 
Манить  всегда; 
Мои  мечты 
Она  влечеть, 
И  сь  высоты 
Меня  зоветь. 
Таковь  же  быль 
Тоть  светлый  взорь, 
Что  я  любилъ 
Судьб-Ь  вь  укорь. 
Мукь  никогда 
Онъ  зр4ть  не  могь; 
1Сакъ  та  звезда, 
Онь  быль  высокь. 
Усталыхъ  в^дъ 
Я  не  смыкалъ, 
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II  безъ  надеждъ 
Къ  нему  взывалъ. 


н 


* 
*     * 


-■втъ,  я  не  требую  вниманья 
^     На  грустный  бредъ  души  моей; 
Таить  отъ  всЬхъ  нон  желанья 
Привыкъ  ужъ  я  съ  давнипшихъ  дней 
Пишу,  пишу  рукой  небрежной 
Чтобъ  зд-Ьсь  чрезъ  много  скучныхъ  л'Ьтъ, 
Отъ  жизни  краткой,  но  мятежной. 
Какой  нибудь  остался  сл^Ьдъ. 

Быть  можетъ,  некогда  случится, 
Что,  всЬ  страницы  проб^жавъ, 
На  эту  взоръ  вашъ  устремится  . 
И  вы  промолвите:  онъ  правъ! 
Быть  можетъ,  долго  стихъ  унылый 
Вашъ  взглядъ  удержитъ  надъ  собой 
Какъ  близъ  дороги  столбовой 
Пришельца — памятникъ  могилы. 


ВЪ  АЛЬБОМЪ   Н.  И.  ПОЛИВАНОВУ. 

I  хослушАй,  вспомни  обо  мн*!, 
•^     Когда  закономъ  осужденный 
Въ  чужой  я  буду  сторон*  — 
Изгнанникъ  мрачный  и  презр']&нный. 
И  будешь  ты  когда  нибудь 
Одинъ,  въ  безсонный  часъ  нюлночн, 
СидЬть  съ  св-Ьчей...  И  тайно  грудь 
Вздохнеть,  и  вдругъ  заплачу тъ  очи, 

Лермоатовъ,  т.  П.  ^ 


п 
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И  молвишь  тн:  когда-то  онт» 
Зд'Ьсь,  въ  это  самое  мгновенье, 
Сид-Ьдъ  тоскою  удручет, 
И  ждалъ  судьбы  своей  решенья. 

23  марта  1831. 


Т  О  Л  П  Ф. 

чЗезумецъ  л!  вы  правы,  правы! 

-^     СагЬшпо  безсмертье  на  земли! 
Какъ  см'Ьл!)  желать  я  громкой  славы, 
Когда  вы  счастливы  въ  пыли? 
Какъ  могъ  я  цЬпь  предубйждешй 
Умомъ  свободнымъ  потрясать, 
И  пламень  тайныхъ  угрызен1й 
За  жаръ  поэзш  принять! 
Н*тъ,  не  похожъ  я  на  поэта! 
Я  обманулся,  вижу  самъ; 
Пускай  какъ  онъ,  я  чуждъ  для  св-Ьта, 
На  чуждъ  за  то  и  небесамъ! 
Мои  слова  печальны,  знаю, 
Но  смысла  ихъ  вамъ  не  понять. 
Я  ихъ  отъ  сердца  отрываю, 
Чтобъ  муки  съ  ними  оторвать! 
Н'Ьть...  жя^  ли  властвовать  умами, 
Всю  жизнь  на  то  употребя? 
Пускай  возвышусь  я  надъ  вами. 
Но  удалюсь  ли  отъ  себя, 
И  позабуду  ль  самовластно 
Мою  погибшую  любовь. 
Все  то,  чему  я  вйрилъ  страстно 
Чему  не  смЬю  в4рить  вновь?... 
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ТРОСТНИКЪ. 


к>/ндфлъ  рыбакъ  веселый 
^  На  берегу  р§ки, 

И  передъ  нимъ  по  в-Ьтру 

Качались  тростники. 
Сухой  тростникъ  онъ  ср4залъ 

И  скважинн  проткнулъ, 
Одинъ  конецъ  зажалъ  онъ, 

Въ  другой  конецъ  нодулъ. 
будто  оживленный, 

Тростникъ  заговорилъ  — 
То  голосъ  человека 

И  голосъ  в-Ьтра  был7>. 
И  п-Ьлъ  тростникъ  печально: 

«Оставь,  оставь  меня! 
Рыбакъ,  рыбакъ  прекрасный 

Терзаешь  ты  меня! 
И  я  была  д'Ьвицей, 

Красавица  была, 
7  мачихи  въ  темниц'Ь 

Я  нЬкогда  цвйла, 
И  много  слезъ  горючихъ 

Невинно  я  лила, 
И  раннюю  могилу 

Безбожно  я  звала. 
И  былъ  сынокъ  любимецъ 

У  мачихи  моей: 
Обманывалъ  красавицъ 

Пугалъ  честныхъ  людей. 
И  разъ  пошли  подвечеръ, 

Мы  на  берегъ  крутой  — 
Смотр^^ть  на  сини  волны, 

На  западъ  золотой. 
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Моей  любви  просилъ  онъ — 

Любить  я  не  могла, 
И  деньги  мн4  дарилъ  онъ  — 

Я  денегъ  не  брала; 
Несчастную  сгубилъ  онъ 

Ударомъ  въ  грудь  ножомъ, 
И  здЬсь  мой  трупъ  зарылъ  онъ 

На  берегу  крутомъ. 
И  надъ  моей  могилой 

Взошелъ  тростникъ  большой 
И  въ  немъ  живутъ  печали 

Дупга  моей  младой. 
Рыбакъ,  рыбакъ  прекрасный, 

Оставь  же  свой  тростникъ. 
Ты  мн*  помочь  не  въ-силахъ, 

А  плакать  не  привыкъ!» 


РОМАНСЪ. 

Хоть  «г,^  по  ^^.  ко„»  ^^  .есв^, 

Они  не  отъ  сердца  б-Ьгутъ; 
Но  въ  сердцЬ  разбитомъ  есть  тайная  келья, 

Гд-Ь  черныя  мысли  живутъ. 
Слеза  по  щекЬ  огневая  катится, 

Она  не  изъ  сердца  идетъ: 
Что  въ  сердце  обманутомъ  жизнью  хранится, 

То  въ  немъ  навсегда  и  умретъ. 
Не  смейте  искать  въ  сей  груди  сожаленья, 

Питомцы  надеждъ  золотыхъ! 
Когда  я  свои  презираю  мученья, 

Что  мн*  до  страдатй  чужихъ? 
Умершей  девицы  очей  охлад-Ьвшихъ 

Не  долженъ  мой  взоръ  увидать; 
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Я  бъ  много  припомнЕлъ  минуть  пролет^вшпхъ, 

Но  я  не  люблю  вспоминать! 
Намъ  память  являетъ  ужасння  тЪни, 

Кровавый  бнлаго  призракъ; 
Онъ  вновь  призываетъ  къ  оставленной  с^ни, 

Еакъ  въ  бурю  надъ  моремъ  маякъ, 
Когда  ураганъ  по  волнамъ  веселится, 

Смеется  надъ  б']^дннмъ  челномъ, 
И  съ  крикомъ  пловецъ— безъ  надеждъ  воротиться  — 

Жал'Ьетъ  о  кра*  родномъ. 


1831  ГОДА,  ШНЯ  11. 

1. 

1т±оя  ДУША,  я  помню;  съ  д4тскихъ  л4тъ 
-^      Чудеснаго  искала.  Я  лгобилъ 
Вс]^  обольщенья  св']&та,  но  не  св']^тъ, 
Въ  которомъ  я  минутами  лишь  жилъ; 
И  т*  мгновенья  были  мукъ  полны, 
И  населялъ  таинственные  сны 
Я  этими  мгновеньями...  Но  сонъ, 
Какъ  М1ръ,  не  могъ  быть  ими  омраченъ. 


Какъ  часто  силой  мысли  въ  кратБ1й  часъ 
Я  жилъ  в^Бка  и  жизшю  иной. 
И  о  землЪ  позабывалъ.  Не  разъ, 
Встревоженный  печальною  мечтой, 
Я  плаЕалъ;  но  всЬ  образы  мои, 
Предметы  мнимой  злобы  иль  любви. 
Не  походили  на  суи1;ествъ  земныхъ. 
О  н^^тъ,  все  было  адъ  иль  небо  въ  нвхъ! 
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Холодной  буквой  трудно  объяснить 
Боренье  думъ.  НЬтъ  звуковъ  у  людей 
Довольно  сидьныхъ,  чтобъ  изобразить 
Желан1е  блаженства.  Пыль  страстей 
Возвышенныхъ  я  чувствую;  но  словъ 
Не  нахожу,  и  въ  этотъ  мигъ  готовъ 
Пожертвовать  собой,  чтобъ  какъ  нибудь 
Хоть  т4нь  ихъ  перелить  въ  другую  грудь. 

4. 

Известность,  слава,  что  они? — А  есть 
У  нихъ  и  надо  мною  власть:  они 
Велятъ  себ-Ь  на  жертву  все  принесть, 
И  я  влачу  мучительные  дни 
Безъ  ц-бли,  оклеветанъ,  одииокъ; 
Но  в^рю  имъ1  Нев'Ьдомой  пророкъ 
Мн4  об4щахь  безсмертье,  и  живой — 
Я  смерти  отдалъ  все,  что  даръ  земной. 

-     5. 

Но  для  небеснаго  могилы  н'Ьтъ. 
Когда  я  буду  прахъ,  мои  мечты, 
Хоть  не  поиметь  ихъ,  удивленный  свить 
Благословить;  и  ты,  мой  ангель,  ты 
Со  мною  не  умрешь:  моя  любовь 
Тебя  отдасть  безсмертной  жизни  вновь; 
Съ  моимь  названьемъ  стануть  повторять 
Твое:  на  что  имь  мертвыхъ  разлучать? 

6. 

Кь  погибшимъ  люди  справедливы;  сыпь 
Боготворить  что  проклиналъ  отець. 
Чтобъ  въ  этомь  убедиться,  до  сЪдинъ 
Дожить  не  нужно:  есть  всему  конецъ; 
Немного  долгол-Ьтн^й  челов^къ 
Цветка;  въ  сравненьп  съ  вечностью  ихъ  в^къ 
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Равно  ничтоженъ.  Пережить  одна 
Душа  .ташь  колыбе;и>  свою  должна, 

7. 

Такъ  п  ея  созданье.  Иногда 
На  берегу  р*ки,  одонъ,  забыть, 
Я  набдюдалъ,  какъ  быстрая  вода, 
Син'Ья,  гнется  въ  водны,  какъ  шипитъ 
Надъ  нами  п'Ьна  бЪлой  полосой: 
И  я  гляд'1лъ  и  мыслш  иной 
Я  не  былъ  занять,  и  пустынный  шумъ 
РазсЬевалъ  толпу  глубоких!^  думъ. 

8. 

Тутъ  былъ  я  счастливь...  О,  когда  бь  я  могъ 
Забыть  что  незабвенно...  Женск1й  взорь! 
Причину  столькихъ  слезь,  безумствь,  тревогь! 
Другой  влад-Ьетъ  ею  сь  давнихь  порь, 
И  я  другую  съ  нЬжностьго  люблю. 
Хочу  любить — п  небеса  молю 
О  новыхъ  мукахь:  но  вь  груди  моей 
Все  живъ  печальный  призракь  прежнихъ  дней. 

9. 

Никто  не  дорожить  мной  на  землЬ 
И  самъ  себ*  я  въ  тягость,  какъ  другимь; 
Тоска  блуждаетъ  на  моемь  чел*. 
Я  холоденъ  и  гордъ,  п  даже  злымъ 
Толп'6  кажуся;  но  ужель  она 
Проникнуть  дерзко  въ  сердце  ин^  должна? 
Зач-Ьмъ  ей  знать,  что  вь  немъ  заключено? 
Огонь  иль  сумракъ  тамъ — ей  все  равно! 

10. 
Темна  проходить  туча  ъъ  пебесахъ, 
И  вь  ней  таптся  пламень  роковой: 
Онь,  вырываясь,  обращаетъ  вь  прахь 
Все,  что  ни  встретить.  Сь  дивной  быстротой 
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Блеснетъ — ^и  снова  въ  облаке  укрыть; 
И  кто  его  источникъ  объяснить, 
И  кто  заглянетъ  въ  н4дра  облаковъ? 
Зач-Ьмь?  Они  исчезнуть  безь  сл4довъ. 

11. 
Грядущее  тревожить  грудь  мою: 
Еакъ  жизнь  я  кончу,  гдЪ  душа  моя 
Блуждать  осуждена,  въ.какоиъ  краю 
Л[юбезнне  предметы  встр']^чу  я?... 
Но  кто  меня  любиль,  кто  голосъ  мой 
Услышитъ — и  узнаеть...  И  сь  тоской 
Я  вижу,  что  любить  какъ  я— дорокъ, 
И  вижу...  я  слабМ  любить  не  могъ. 

12. 

Не  в-Ьрять  въ  М1р^  мнопе  любви, 
И  т-Ьмъ  счастливы;  для  иныхъ  она 
Желанье,  порожденное  въ  крови, 
Разстройство  мозга  иль  виденье  сна. 
Я  не  могу  любовь  опред'Ьлить, 
Но  эта  страсть  сильн-Ьйшая! — Любить 
Необходимо  мн(,  и  я  любилъ 
ВсЬмъ  напряжешемъ  душевныхъ  силь. 

13. 

И  отучить  меня  не  могъ  обманъ. 
Пустое  сердце  ныло  безь  страстей, 
И  въ  глубин*  моихъ  сердечныхъ  рань 
Жила  любовь,  богиня  юннхъ  дней; 
Такъ  въ  трещин*  развалинъ  иногда 
Береза  виростаеть — молода 
И  зелена,  и  взоры  веселить, 
И  украшаеть  сумрачный  гранит7>. 

14. 
И  о  судьб*  ея  чужой  прпшлецъ 
ЖалЪетъ.  Беззащитно  предана 
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Порыву  бурь  п  зною,  наконецъ 

Увянетъ  преждевременно  она; 

Но  съ  корнемъ  не  исторгнетъ  нюсогда 

Мою  березу  вихрь:  она  тверда; 

Такъ  лашь  въ  разбитомъ  сердц-Ь  можетъ  страсть 

Им-Ьть  неограниченную  власть. 

15. 
Подъ  ношей  быт1Я  не  устаетъ 
И  не  хлад-Ьеть  гордая  душа; 
Судьба  ее  такъ  скоро  не  убьетъ, 
А  лишь  взбунтуетъ;  мщен^емъ  дыша 
Противъ  непобЬдиыой,  много  зла 
Она  свершить  готова,  хоть  могла 
Составить  счастье  тысячи  людей: 
Съ  такой  душой  ты  Богъ,  или  злод']^й... 

16. 

Какъ  нравились  всегда  пустыни  мн'Ь! 
Люблю  я  в'Ьтеръ  межъ  нагихъ  холмовъ, 
И  коршуна  въ  небесной  вышин^^, 
И  на  равнине  т'Ьни  облаковъ. 
Ярма  не  знаетъ  рЬзвый  зд-Ьсь  табунъ, 
И  кровожадный  гЬшится  летунъ 
Подъ  синевой,  и  облако  степей 
Свободн4й  какъ-то  мчится  и  свЬтхЬй. 

17. 

И  мысль  о  вечности,  какъ  великанъ, 
Умъ  человека  поражаетъ  вдругъ. 
Когда  степей  безбрежный  океанъ 
СинЪетъ  предъ  глазами;  каждый  звукъ 
Гармошй  вселенной,  каждый  часъ 
Страданья  или  радости — для  насъ 
Становится  понятенъ,  и  себ'Ь 
Отчетъ  мы  можемъ  дать  въ  своей  судьб-Ь. 


(■■■ 
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^^■  18. 

;.  Кто  посЬщалъ  вершины  дикихъ  горъ 

;. ,  Въ  хоть  св-ЬжШ  чахгь,  когда  садится  день; 

У  На  запад*]^  св']^тпло  вндитъ  взоръ 

:  И  на  восток*  близкой  ночи  тЬнь, 

*:  Внизу  тумань,  уступы  п  кусты, 

Кругомъ  все  горы  чудной  высоты, 

Какъ  посхЬ  бури  облака,  стоять 

И  странные  верхи  вь  лучахь  горятъ. 

19. 
И  сердце  полно,  полно  прежнихь  л4ть, 
^ ;  И  сильно  бьется;  пылкая  мечта 

Приводить  вь  жизнь — ^минувшаго  скелеть, 

И  вь  немь  почти  все  та  же  красота. 

Такь  любимь  мы  гляд'Ьть  на  свой  портретъ, 

Хоть  сь  нами  вь  немь  ужь  сходства  больше  н'Ьтъ, 

Хоть  на  холст'Ь  хранится  блескь  очей, 

Погаснувпшхъ  оть  время  и  страстей. 

20. 
Что  на  земл*  прекрасней  пирамидь 

Природы,  этихь  гордыхь  снЬжныхь  горъ? 

Не  переменить  ихь  надменный  видь 

Ничто:  ни  слава  царствь,  ни  ихь  позорь; 

О  ребра  ихь  дробятся  темныхь  тучь 

Толпы,  и  молшй  обвиваетъ  лучь 

Вершины  скаль:  ничто  не  вредно  пмь. 

Кто  близь  небесь,  тоть  не  сражень  земнымь. 

21. 
Печалень  степи  видь,  гд*  безь  препонь. 

Волнуя  лишь  серебряный  ковыль. 

Скитается  летучШ  аквилонь 

И  предъ  собой  свободно  гонить  пыль, 

И  гд-Ь  кругомь  какь  зорко  ни  смотри, 

Встр-Ьчаеть  взглядь  березы  дв*  иль  три, 
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Которыя  подъ  синеватой  мглой 
Черн-Ьють  вечеромъ  въ  дали  пустой. 

22. 
Такъ  жизнь  скучна,  когда  боренья  нЬтъ. 
Въ  минувшее  проникнувъ,  различить 
Въ  ней  мало  Д'Ьлъ  нн  можемъ;  въ  цв'ЬгЬ  лЬтъ 
Она  души  не  будетъ  веселить. 
Мн-Ь  нужно  действовать,  я  каждый  день 
Безсмертнымъ  сд'Ьлать  бы  желалъ,  какъ  тень 
Велик&го  героя,  и  понять 
Я  не  могу,  что  значить  отдыхать. 

23. 
Всегда  кипнтъ  и  зрЬетъ  что  нибудь 
Въ  моемъ  уме.  Желанье  н  тоска 
Тревожатъ  безпрестанно  эту  грудь. 
Но  что  жъ?  Мне  жизнь  все  какъ-то  коротка 
И  все  боюсь,  что  не  успею  я 
Свершить  чего-то.  Жажда  быт1я 
Во  мне  сильней  страдашй  роковыхъ, 
Хотя  я  презираю  жизнь  другихъ. 

24. 
Есть  время — ^леденеетъ  быстрый  умъ; 
Есть  сумерки  души,  когда  предметъ 
Желашй  мрачеяъ;  усыпленье  думъ; 
Межъ  радостью  и  горемъ  полусветъ; 
Душа  сама  собою  стеснена, 
Жизнь  ненавистна,  но  и  смерть  страшна — 
Находишь  корень  мукъ  въ  себе  самомъ 
И  небо  обвинить  нельзя  ни  въ  немъ. 

25. 
Я  къ  состоянью  этому  привыкъ, 
Но  ясно  выразить  его  бъ  не  могъ 
Нн  ангельск1й,  ни  демонсшй  языкъ: 
Они  такнхъ  не  ведаютъ  тревогъ; 
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Въ  одномъ  все  чисто,  а  въ  другомъ  все  зло. 
Лишь  въ  челов'Ьк1^  встретиться  могло 
Священное  съ  порочннмъ.  ВсЬ  его 
Мученья  ироисходятъ  оттого. 

26. 

Никто  не  подучалъ,  чего  хот4лъ 
И  что  любилъ;  и  если  даже  тотъ, 
Кому  вполне  счастливый  данъ  уд'Ёлъ, 
Въ  ум4  своемъ  минувшее  пройдетъ — 
Увидитъ  онъ,  что  могъ  счастливей  быть, 
Когда  бы  не  уснула  отравить 
Судьба  его  надежды.  Но  волна 
Ко  брегу  возвратиться  не  сильна, 

27. 

Когда  гонима  бурей  роковой 
Шипитъ  и  мчится  съ  иЬною  своей... 
Она  все  помнить  тотъ  заливъ  родной, 
Где  нежилась  въ  прштахъ  камышей, 
И,  можетъ  быть,  она  опять  придетъ 
Въ  другой  заливъ,  но  тамъ  ужъ  не  найдетъ 
Себе  покоя:  кто  въ  моряхъ  блуждалъ, 
Тотъ  не  заснетъ  въ  тени  прибрежныхъ  скаль. 

28. 

Я  предузналъ  мой  жребхй,  мой  конецъ, 
И  грусти  ранняя  на  мне  печать; 
И  какь  я  мучусь,  знаетъ  лишь  Творецъ; 
Но  равнодушный  М1ръ  не  долженъ  знать. 
И  не  забыть  умру  я.  Смерть  моя 

Ужасна  будетъ;  чуждые  края  | 

Ей  удивятся,  а  въ  родной  стране 
Все  проклянутъ  и  память  обо  мне. 

29. 

Все!...  нетъ,  не  все!...  Созданье  есть  одно. 
Способное  любить — хоть  не  меня; 
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До  этихъ  поръ  не  в']&рптъ  нн%  оно, 
Однако  сердце  полное  огня 
Не  увлечется  мн^ньемъ,  и  мое 
Пророчество  припомнить  умъ  ее, 
И  взоръ,  теперь  веселий  и  живой, 
Напрасной  отуманится  слезой. 

30. 

Кровавая  меня  могила  ждегь, 
Могила  безъ  молитвъ  и  безъ  креста. 
На  дикомъ  берегу  ревущихъ  водъ, 
И  подъ  туманнымъ  небомъ;  пустота 
Еругомъ.  Лишь  чужестранецъ  молодой, 
Невольннмъ  сожал^ньемъ  и  молвой, 
И  любопытствомъ  приведенъ  сюда. 
Сидеть  на  камни  станетъ  иногда. 

31. 

И  скажетъ:  отчего  не  понялъ  св'Ьтъ 
Беликаго,  и  какъ  онъ  не  нашелъ 
Себ^^  друзей,  и  какъ  любви  прив-бть 
Къ  нему  надежду  въ  сердце  не  привелъ? 
Онъ  быль  ея  достоинъ. — ^И  печаль 
Его  встревожить,  онъ  посмотритъ  вдаль: 
Увидитъ  облака  съ  лазурью  волнъ, 
И  б'Ьлый  парусь,  и  бЬгущхй  челнь, 

32. 

И  мой  курганъ! — Любимыя  мечти 
Мои  подобны  этимь;  сладость  есть 
Во  всемъ,  что  не  сбылось;  есть  красоты 
Въ  такихъ  картинахъ  —  только  перенесть 
Ихъ  на  бумагу  трудно:  мысль  сильна. 
Когда  разм']Ьромъ  словъ  не  ст'Ёснена, 
Когда  свободна  какъ  игра  д-Ьтей, 
Какъ  арфы  звукъ  въ  мол  чаши  ночей! 
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ОДИННАДЦАТАГО  1ЮЛЯ. 


м. 


.Ежду  двловыхъ  облаковъ 
■^      Однажды  вечеромъ  светило, 
За  снежной  ц-Ьтю  холмовъ 
КраснЬя  ярко,  заходило, 
И  возл^  д']^вы  молодой, 
Посл4днимъ  блескомъ  озаренной, 
Стоялъ  я,  блЬдный,  чуть  живой, 
И  съ  головы  ея  бедЦ']^нной 
Монхъ  очей  я  не  сводилъ... 
Какъ  долго  это  я  мгновенье 
Въ  туманной  памяти  хранилъ! 
Ужель  все  было  сновид'Ьнье! 
И  ложе  д4вы,  и  окно, 
И  трепетъ  милыхъ  устъ,  и  взгляды, 
Въ  которыхъ  мнЬ  запрещено 
Судьбой  искать  себЬ  отрады? 
НЬтъ!  только  счастье  осл4пить 
Ум4етъ  мысли  и  желанья, 
И  сномъ  никакъ  не  можетъ  быть 
Все  въ  чемъ  хоть  искра  есть  страданья! 


СТРАННЫЙ  ЧЕЛОВЪКЪ. 

РОМАНТИЧЕСКАЯ  ДРАМА. 

1831  года.  Кончена  17  1Ю1Я.  Москва. 

Я  р']&ши1ся  ИЗЛОЖИТЬ  драматически  происшествхе  истинное,  кото- 
рое ДОЛГО  безпокоидо  меня  и  всю  жизнь,  можетъ  быть,  занимать 
неперестанетъ.  Почти  вс^  д'Ьйствующ1Я  лица  писаны  мною  съ  при- 
роды; по  Т'Ь,  кои  могутъ  узнать  съ  кого  они  взяты,  едва  ли  откро- 
ютъ  это  М1ру.  Читатель  в'Ьрно  пожал^етъ  о  судьбе  молодаго  чело- 
века, который  подавалъ  столь  блистательныя  надежды,  и  отъ  одной 
безумной  страсти  навсегда  потердвъ   для  общества.  Пускай  люди, 
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бввше  причивою  его  догибелв,  не  обвиняютъ  меня.    Я    хот^лъ,  я 
долхепъ  быль  оправдать  т11пь  несчастнаго. 

Лпца,  изобрахевныя  мною,  вс^  взяты  съ  природы,  н  я  желадъ  бы, 
чтобъ  онп  себя  узнадп:  тогда  в'Ьрво  раскаян1е  посетить  тъ  душп. 
Справедливо  ли  описано  у  меня  общество— не  знаю;  по  крайнее 
м-Ьр*  оно  всегда  останется  для  меня  собранхемъ  людей  безчувствен- 
ныхъ,  санолюбивыхъ  въ  высшей  степени,  и  полныхъ  завпсти  къ 
т^мъ,  въ  душ^  которыхъ  сохраняется  хотя  мал']^йшая  искра  небес- 
наго  огня.  И  этому  обществу  я  отдаю  себя  на  судъ. 

ТЬе  Ьайу  оГ  Ыз  1оуе  ^ей^ИЬ  опе 
'^У'Ьо  Й1(1  поЬ  1оуе  Ьег  Ье11ег. . . 


Апд  Шв  Ше  т^огИ  саПз  рЬгепзу,  Ъа1  1Ье  ^180 
Нате  а  !^аг  дарег  та(1пе88,  апд  1Ье  б1апсе 
01  те1апс]1о1у  18  а  !^еагМ  ^Ш; 
"Шха!;  18  К  Ьа(  1Ье  1е1е8Соре  оГ  1га1Ь? 
'\'П11сЬ  8!х1р8  (Ье  с[181апсе  оГ  Не  рЬап1а81е8, 
Апд  Ъпп^  ИГе  пеаг  Ь  аНег  паке(1пе88, 
Макшд  Ше  соМ  геаН^у  1оо  геа1! 
ЬогЛ  Вугоп.  (ТЬе  Бгеат). 

ДФЙСТВ1Ё   ПЕРВОЕ. 

Комната  въ  дом1}  Арбениныхъ. 

ЛВЛЕНХЕ   I. 
ПАВВДЪ   ГРИГОРЬЕВИЧЪ   АРБЕНИНЪ   [вХОДПТъ]. 

"^  думаю  совс^мъ  противное .  За  ребенкомъ  надобно  ухаживать , 
няньчить  его,  кормить  п  поить;  а  двадцатил^тняго  определяй 
въ  службу,  да  каждую  минуту  трепещи,  чтобъ  онъ  какою  ни- 
будь шалостью  не  погубилъ  нав'ЬЕъ  себя  п  честное  пмя.  При- 
знаться, мое  положеше  теперь  самое  критическое.  Владим1ръ 
нейдетъ  въ  военную  службу,  во-первыхъ,  потому  что  его  ха- 
рактеръ,  какъ  онъ  самъ  говорить,  слншкомъ  своеволен7>;  а  во- 
вторнхъ,  потому  что  онъ  не  силенъ  въ  математик'^.  Куда  же 
определить  его?  Въ  статскую?  Вс4  лучш1я  мЬста  заняты.  Вое- 
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питывать  —  самая  трудная  вещь.  Думаешь:  «ну,  все  теперь 
кончилось!»  Не  тутъ-то  было — только  что  начинается.  Я  бо- 
юсь, чтобы  Владим1ръ  не  потерялъ  добрую  славу  въ  большомъ 
св^т^,  гд%  я  столькими  трудами  пршбр^Ьлъ  себ'Ь  значительное 
м4сто;  тогда  я  же  буду  виноваты  противъ  меня  же  скажутъ,  что 
я  не  воснитывалъ  его  сообразно  характеру.  Какой  же  въ  его 
лЬта  характеръ? — Самый  его  характеръ  есть  безхарактерность. 
Такъ,  я  вижу,  что  не  довольно  строго  держалъ  сына  моего. 
Какая  польза,  что  такъ  рано  развились  его  чувства  и  мыслп? 
Однако  же  я  не  отстану  отъ  своихъ  плановъ;  велю  ему  выйти 
въ  отставку  года  черезъ  четыре,  а  тамъ  женю  на  богатой  не- 
в-Ьст-Ь  и  поправлю  гЬмъ  его  состояше,  которое,  по  милости  моей 
любезной  супруги,  совсЬмъ  разстроено.  Не  могу  вспомнить  безъ 
бешенства,  какъ  она  меня  обманывала!  О,  неверная  женщина! 
ты  испытаешь  всю  тягость  моего  мщешя;  въ  бедности,  съ  рас- 
каяшемъ  въ  душ^^  и  безъ  надежды  на  будущее,  ты  умрешь  да- 
леко отъ  глазъ  моихъ;  я  никогда  не  решусь  тебя  увидать. 
Обезчестить  такого  мужа,  каковъ  былъ  я!  И  не  д'Ьлалъ  ли  я 
все,  что  ей  хот-блось?  Я  очень  радъ  что  у  нея  кЬть  близкихъ 
родныхъ,  которые  помогли  бы  ей...  [Мо1чан1е].  Кажется,  кто-то 
сюда  идетъ?  Такъ  точно.  Здравствуй,  Владимаръ! 

влАдимхръ.  [который  взошелъ]. — ^Батюшка,  здравствуйте! 

ПАВЕлъ  григорьЕвичъ. — ^Я  очснь  радъ,  что  ты  пришелъ, 
теперь!  Мы  кой  объ  чемъ  поговоримъ.  Это  касается  до  будущей 
судьбы  твоей.  Но  ты  что-то  невеселъ,  другъ  мой...  Гд4  былъ 
ты? 

ВЛАДИМ1РЪ  [бросая  на  отца  быстрый  и  мрачный  взоръ].  — 
Гд*  я  былъ,  батюшка? 

ПАВЕЛЪ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ. — Что  значитъ  этотъ  пасмурный 
видъ?  Такъ  ли  встр-Ьчаютъ  ласки  отца? 
влАдимхръ. — Отгадайте,  гд4  я  былъ. 
ПАВЕЛЪ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ. — У  какого  нибудь  тебЬ  подобнаго 
шалуна,  гд4  ты  проигралъ  свои  деньги,  или  у  какой  нибудь  пре- 
красной, которая  огорчила  тебя  своимъ  отказомъ.  Каюя  друпя 
приключешя  могутъ  безпокоить  тебя?  Кажется,  я  отгадалъ? 
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влАдимхръ. —  я  быдъ  тамъ,  откуда  веселье  очень  далеко;  я 
вид&гь  одну  женщину,  слабую,  больную,  которая  за  давнвшшй 
проступокъ  оставлена  своимъ  мужемъ  и  родными;  она  не  им%- 
етъ  никакого  состояшя;  весь  М1ръ  саАется  надъ  ней  и  никто  о 
ней  не  сожал^^тъ.  О,  батюшка!  эта  душа  заслуживала  прощеше 
и  другую  участь!  Батюшка!  я  вид-Ьлъ  горьюя  слезы  раскаяюя; 
я  молился  вм-ЬсгЬ  съ  нею;  я  обнималъ  ея  колЬни,  я...  я  быль  у 
моей  матери!  Чего  же  вамъ  больше? 

ПАВВЛЪ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ. — Тн... 

влАДИмтръ. — о,  еслибъ  ВЫ  знали,  если  &ь  видйли...  Отецъ 
мой!  ВЫ  не  поняли  эту  нужную,  божественную  душу,  или  вы  не- 
справедливы, несправедливы!  Я  повторю  это  предъ  ц&шмъ  св'Ь- 
томъ  и  такъ  громко,  что  ангелы  услышать  и  ужаснутся  челове- 
ческой жестокости. . . 

ПАВВЛЪ  григорьввичъ. — Тн  см-Ьешь...  меня  обвинять  не- 
благодар... 

влАдим1Ръ. — Ахъ,  простите  меня!  я  себя  не  помню...  Посу- 
дите сами,  какъ  могъ  я  быть  хладнокровенъ?  Я  согласенъ,  она 
васъ  оскорбила;  непростительно  оскорбила;  но  что  она  мн'Ь  сде- 
лала? На  ея  колЬняхъ  протекли  первые  годы  моего  младенчест- 
ва, ея  имя  вжЬсгк  съ  вашимъ  было  первою  моею  рЬчью;  ея  лас- 
ки облегчали  мои  первыя  болтни...  и  теперь,  когда  она  въ  ни- 
щете, безъ  друзей,  прх'Ьхала  сюда,  могъ  ли  я  не  упасть  къ  ея 
ногамъ?...  Батюшка!  она  хочетъ  васъ  вид'Ьть...  Я  васъ  умоляю 
объ  этомъ...  Если  вы  меня  любите,  если  хотите  моего  счаст1я... 
Одна  ея  чистая  слеза  смоетъ  черное  подозр-Ьше  и  удалитъ  пред- 
разсудки  отъ  вашего  сердца!... 

ПАВЕЛЪ  ГРИГОРЬВВИЧЪ. — ^Н^тъ!  я  на  нее  не  сердитъ,  но  не 
хочу  больше  ее  видйть;  не  хочу,  не  долженъ!...  Что  скажутъ въ 
свйтЬ? 

ВЛАДИМТРЪ  [кусая  губы]. — ^Что  скажутъ  въ  св4т4? 

ПАВЕЛЪ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ. — И  ТЫ  очснь  дурно  сдйлаль,  сынъ 
мой,  ЧТО  не  сказалъ  мн*,  когда  по^халь  къ  ней:  я  бы  даль  теб4 
препоручеше... 

Лефнонтовг,  т.  П.  ^ 
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влАДИМ1Ръ. — Которое  бы  убило  посйднюю  ея  надежду — не 
такыи? 

пАввлъ  григорьЕвичъ. — Если  опять  ее  увидишь,  то  посо- 
ветуй ей  не  являться  ко  мн^  и  не  стараться  выпросить  проще- 
шя,  чтобы  мнЪ  и  ей  не  было  еще  стыднЬе  встретиться,  ч^мъ 
было  при  разлуке  нашей. 

влАДим1Ръ. — Отецъ  ной!  я  не  сотворенъ  для  такихъ  препо- 
ручешй... 

ПАВВЛЪ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ  [съ  улыбкой]. — Довольно  объ  этомъ. 
Кто  И8ъ  насъ  правъ  или  виноватъ  —  не  тебе  судить.  Черезъ 
часъ  приходи  ко  мне  въ  кабинетъ,  тамъ  я  тебе  покажу  недавно 
присланныя  бумаги,  которыя  тебе  хочу  препоручать;  также 
тебе  дамъ  прочитать  письмо  отъ  графа,  па  счетъ  определешя 
тебя  въ  службу.  И  еще  прошу  тебя  не  говорить  мне  больше  ни- 
чего о  твоей  матери....  я  прошу,  когда  могу  приказывать.  [У хо- 
дить]. 

[влАДимтръ  долго  смотритъ  вследъ  недвижимъ] 

влАдим1РЪ. — Еакъ  радъ  онъ,  что  имеетъ  право  мне  прика- 
зывать! Боже,  никогда  тебе  не  докучалъ  я  лишними  мольбами — 
теперь  прошу:  прекрати  эту  распрю!  Смешны  для  меня  люди: 
ссорятся  изъ  пустяковъ  и  отлагаютъ  часъ  примирешя,  какъ  буд- 
то это  вещь,  которую  всегда  успеютъ  сделать!...  Нетъ!  вижу, 
что  должно  быть  жестокимъ,  чтобы  жить  съ  людьми.  Они  ду- 
маютъ,что  я  созданъ  для  удовлетворешя  ихъ  прихотей,  что  я — 
средство  для  достижешя  ихъ  глупыхъ  целей!  Никто  меня  не 
понимаетъ;  никто  не  умеетъ  обходиться  съ  этнмъ  сердцемъ, 
которое  полно  любовью  и  принуждено  расточать  ее  напрасно... 

[ВХОДИТЪ  быстро  ВФЛИНСК1Й]. 

ВФЛИНСК1Й. — А!  здравствуй,  Арбенинъ!  мой  милый,  любез- 
ный другъ!  Что  такъ  задумчивъ?  Для  чего  тому  считать  звезды, 
кто,  можетъ  считать  звонкую  монету?  Погляди  на  меня!... 
Бьюсь  объ  закладъ,  я  отгадалъ,  объ  чемъ  ты  думалъ. 

влАДИМгръ. — ЗдравствуйВелинскШ!  Дай  руку!  [Жметъруку]. 

БФЛИНСК1Й. — Ты  думалъ  объ  томъ,  какъ  заставить  женщи- 
ну любить  или  признаться  въ  томъ,  что  она  притворялась.  То  и 
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другое  очень  мудрено;  однако  я  скорее  возьмусь  сд'Ьлать  по- 
сл-Ьдвее,  нежели  первое,  потому  что... 

в ЛАднм  тръ. — Обь  чемъ  тн  болтаешь  тутъ? 

ВФлинок1й. — Обь  чемъ?  Онъ  по^лун^^ъ  или  оглохъ! . . .  Я  го- 
ворнлъ  объ  царЬ  Соломон'Ь,  который  восп'Ьвалъ  умеренность  и 
совЪтовалъ  поститься,  а  самъ  быль  не  изъ  послЪднихъ  скором- 
никовъ...  Ха!  ха!  ха!...  Тн  вЪрно  здЪсь  ждалъ,  чтобы  твоя  лю- 
безная прилет^^  къ  теб'Ь  на  крнльяхъ  зефира?  Н'Ьтъ,  потру- 
дись-ка самъ  слетать...  Другъ  мой,  кто  разберетъ  женщинъ?... 
Въ  ту  минуту,  когда  тн  думаешь... 

влАДИмхръ.  (прерываетъ  его].  —  Гд*  бнлъты  вчера? 

БФЛИНСК1Й. — На  музнкальномъ  вечере,  такъ  сказать.  ДЪти 
д&Еали  отцу  сюрпризъ,  по  случаю  его  именинъ.  Они  играли  на 
разныхъ  инструментахъ:  и  для  нихъ,  и  для  отца  ото  очень  хо- 
рошо; не  смотря  на  то,  гостямъ,  которнхъ  находилось  тутъ 
очень  много,  было  очень  скучно. 

влАдим1Ръ.  —  Странный  народъ!  Такимъ  образомъ  глупое 
чванство  всегда  отравляетъ  семейныя  удовольств1я. 

БФЛИНСК1Й. — Отецъ  быль  въ  восхипцеши  и  къ  каждому  обра- 
пцалъ  глаза  съ  разными  т^лодвижешями;  каждый  отв^чалъ  ему 
наклонешемъ  головы  и  довольною  улыбкой,  и  уловя  время,  ког- 
да бедный  отецъ  оборачивался  въ  противную  сторону,  каждый 
з^валъ  отъ  души...  Мн'Ь  показались  жалкими  этотъ  отецъ  и  его 
д4ти... 

влАдимхръ. — А  мнЬ  жалки  безстыдные  гости.  Но  могу  ви- 
деть равнодушно  этого  презрШя  къ  счастш  ближняго,  какого 
бы  рода  оно  ни  было;  всЬ  хотятъ,  чтобы  друпе  были  счастливы 
по  ихъ  образу  мыслей,  и  такимъ  образомъ  отравляютъ  сердце, 
не  им4я  средствъ  излечить.  Я  бы  желалъ  удалиться  совершен- 
но отъ  людей,  но  привычка  не  позволяетъ  мн'Ь.  Когда  я  одинъ, 
то  мнЪ  кажется,  что  никто  меня  не  любитъ,  никто  не  заботится 
обо  мнб...  и  это  такъ  тяжело,  такъ  тяжело!... 

БФЛИНСК1Й. — Э!  полно,  братецъ,  говорить  вздорь!  Товари- 
щи тебя  всЬ  любятъ...  а  если  есть  каюя нибудь  друг1я непр1ят- 
ности,  то  надо  ум^ть  ихъ  переносить  съ  твердостью...  Все  про- 
ходитъ:  зло,  какъ  добро.  :,. 
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влАДИзиръ. — Переносить!  переносить...  Какъ  давно  твер- 
дятъ  это  роду  человеческому,  хотя  знанягь,  что  этимъ  словамъ 
почти  никто  не  сд-Ьдуеть...  [беретъ  за  руку].  Было  время,  когда 
я  бнлъ  счастливь,  но  это  время  слишкомъ  давно  соединилось  съ 
прошедшимъ,  чтобы  воспоминаше  о  немъ  могло  меня  утоптать. 
Вся  истинная  жизнь  моя  состоитъ  изъ  нЬсколькихъ  мгновен1Й, 
авсе прочее  время  было  только  приготовлеше  или  сл%дств1е  этихъ 
мгновешй...  Теб4  трудно  меня  понять— я  это  вижу...  Другъ 
мой,  гд4  найду  я  то,  что  принужденъ  искать?... 

БФЛИНСК1Й. — ^Въ  своемъ  сердпЬ.  У  тебя  есть  великШ  источ- 
никъ  блаженства:  умЪй  только  почерпать  изъ  него.  Ты  полу- 
чилъ  скверную  привычку  разсматривать  со  вс^хъ  сторонъ  каж- 
дую крошку  гбря,  которую  судьба  теб*  посылаетъ.  Учись  пре- 
зирать непр1ятности,  наслаждаться  настоящимъ.  не  заботиться 
о  будущемъ  и  не  жалеть  о  минувшемъ.  Все  привычка  въ  лю- 
дяхъ;  а  въ  тебЪ  еще  больше,  ч-Ьмъ  въ  другихъ,  Зач4мъ  не  от- 
стать, если  видишь,  что  ц'Ьль  не  можетъ  быть  достигнута.... 
Н^тъ:  вынь-да-положь!...  А  кто  посл'Ь  терпитъ? 

влАдимхръ. — Н4ть,  не  суди  такъ  обо  мн4;  войди  лучше 
въ  мое  положеше.  Знаешь  ли,  я  иногда  завидую  сиротамъ; 
иногда  мн^  кажется,  что  родители  мои  спорятъ  о  любви  моей,  и 
иногда,  что  они  совсЬмъ  не  дорожать  ею.  Они  знаютъ,  что 
я  ихъ  люблю,  сколько  можетъ  любить  сынъ...  Н^тъ!  зач^мъ, 
когда  они  другъ  на  друга  косятся,  зач-Ьмь  есть  существо,  ко- 
торое хотело  бы  ихъ  соединить,  перелить  весь  пламень  юной 
любви  своей  въ  ихъ  преду(Я^денныя  сердца...  Другъ  мой, 
Дмитр1й1  я  не  долженъ  такъ  говорить...  но  ты  вЪдь  знаешь 
все,  все,  и  теб*  я  могу  поверять  то,  что  составляетъ  несчаст1е 
моей  жизни,  что  скоро  доведетъ  меня  до  гроба  или  сумасше- 

СТВ1Я... 

в*линск1й. — Магометъ  сказалъ,  что  онъ  опустилъ  голову 
въ  воду  и  вынулъ,  и  въ  это  время  четырнадцатью  годами  со- 
старился; такъ  и  ты  въ  короткое  время  ужасйо  переменился. — 
Разскажи-ка  мн-Ь,  какъ  идутъ  твои  любовныя  похождешя?... 
Ты  хмуришься...  Скажи,  давно  ли  ты  ее  вид-Ьдъ? 
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вдАДишръ. — Давно. 

ВФлинск1й. — А  гд'Ь  живутъ  Загорсквны?...  Икъ двЬ сестры! 
отца  н11тъ;  такъ  ли? 

влАдцщръ. — Такъ. 

Б*» ЛИНСК1Й. — Познакомь  меня  съ  ними. — 7  нихъ  бываютъ 
вечера,  6а^шV 

влАДимхръ. — Нить. 

ВФлинск1й. — А  я  думалъ...  Однако  все  не  м'Ьшаетъ...  По- 
знакомь меня. 

ВЛАДИМ1РЪ. — Изволь. 

вфлпнск1й. — Разскажи  мн'Ь  исторш  твоей  любви. 

влАДИМ1Ръ. — Она  очень  обыкновенна:  и  тебя  не  займе1;ъ. 

вфлинскхй.— Знаешь  ли  ты  кузину  Загорскнныхъ,княжну? 
Вотъ  прехорошенькая  и  прелюбезная  девушка. 

влАДим1Ръ. — Быть  можетъ.  Въ  первый  разъ,  какъ  я  уви- 
далъ  ее,  то  почувствовалъ  какую-то  антипапю.  Я  дурно  объ 
ней  подумалъ,  не  слыхавъ  еш;е  ни  одного  отъ  нея  слова...  А  ты 
знаешь — я  вЪрю  предчувств1ямъ. 

БФЛИНСК1Й. — Суев*ръ! 

влАдим1Ръ. — Намедни  я  по^халъ  верхомъ;  лошадь  не  хо- 
ткш  идти  въ  ворота;  я  ее  пришпорилъ;  она  бросилась  и  чуть- 
чуть  я  не  ударился  головою  объ  столбъ.  Точно  такъ  и  съ  ду- 
шой: иногда  чувствуешь  отвраш;еше  къ  кому  нибудь,  прину- 
дишь себя  обойтись  ласково,  захочешь  полюбить  человека,  а 
смотришь — онътебЪплатитъковарствомъ  и  неблагодарностью... 

БФЛИНСК1Й  [смотритъ  на  часы].  —  Бохе  мой1  а  мнЪ  давно 
нора  ^хать.  Я  къ  теб&  заб&калъ  в'Ьдь  на  минуту. 

влАДим1РЪ. — я  это  вижу...  Еуда  жъ  тн  спешишь? 

ВФлансктй.  —  Къ  графу  Б:Ьльскому.  Скука  такая,  а  на- 
добно "Ьхать... 

влАДимхръ. — ^Зач'Ьмъ  же  надобно? 

БФЛИНСК1Й. — Да  такъ. 

влАДИмхръ. — Важная  причина!  Ну,  прощай! 

Бълинскхй. — Да  свидашя!  [Уходитъ]. 

ВЛАДИ М1ръ  [одпнъ].  —  Люблю  Б&[цнскаго  за  его  веселый 
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характеръ.  [Ходить  ввадъ  п  впередъ].  —  Какъ  моя  голова  раз- 
строена...  все  въ  безпорядк'6,  какъ  въ  дом%,  гд^^  хозяинъ 
пьлнъ!  По^ду  къ  ней:  увижу  Наталью,  этого  ангела...  это 
меня  успокоить.  Взоръ  женщины,  какъ  лучъ  м^^сяца,  невольно 
проводить  въ  грудь  мою  тишину.  [Садится  и  вынимаетъ  бумаги 
И8ъ  кармана].  Странно!  [Опять  владеть  ихь  вь  карманъ].  Каж- 
дый разъ,  какъ  посмотрю  на  эту  бумагу,  сомн^Ьше  мрачное  вол- 
нуетъ  мои  чувства.  Годь  тому  назадъ,  я  писалъ  въ  одномъ  за- 
м^чанш  объ  ней...  Она  и  тогда  им&ка  на  меня  вл1яше  благо- 
творное, а  теперь...  теперь  когда  вспомню...  хочется  молиться, 
плакать...  и  сожал^Ью,  затЬмъ  я  не  такъ  добръ,  зач^^мъ  душа 
моя  не  такъ  чиста,  какъ  бы  я  хот&гь?...  Можетъ  быть,  она  ме- 
ня любить?...  Что  пользы?...  Такъ  вотъ  конецъ,  котораго  я 
ожидаль  въ  прошломь  году!  Боже,  Боже!  для  чего  такъ  те- 
снится мое  сердце?...  Когда  я  далеко  отъ  нея,  то  воображаю, 
чт5  скажу  ей,  какъ  горячо  сожму  ея  руку,  какъ  напомню  о  мн- 
нувшемь,  о  всЬхъ  мелочахъ...  А  только  близь  нея  —  все  за- 
быто, я  истукань!  Душа  утонеть  въ  глазахъ,  все  пропадетъ  — 
воспоминашя,  слезы,  надежды,  опасешя!...  О,  какой  я  ничтож- 
ный челов'Ькъ!  Не  могу  даже  сюгзать  ей,  что  люблю  ее,  что 
она  мн^  дороже  жизни;  не  могу  ничего  путнаго  сказать,  когда 
сижу  противь  этого  чуднаго  создашя!  [Пожимаетъ  плечами]. 
Ч'Ьмъ-то  кончится  мол  жизнь?  а  началась  она  недурно!  Впро- 
чемь,  не  все  ли  равно,  съ  какими  воспоминашями  я  сойду  въ 
могилу...  Ха!  ха!  ха!  Какъ  бы  я  желаль  предаться  удоволь- 
ств1ямъ  и  потопить  въ  ихь  потоке  тяжелую  ношу  самопозна- 
шя,  которая  съ  младенчества  быламоимъуд'бломъ.  [Уходить  тихо]. 

ЯВЛЕН1Е.    п. 

Конната  вь  домЪ   Загорскиннхъ. 

гости.  ХОЗЯЙКА   АННА   НИКОЛАЕВНА.    ДОЧЬ    НАТАЛЬЯ  вСДО- 

РОВНА. 

[СОФЬЯкояжна,вскор'1].  Играютъвъкарты.Мододыеразговаривають. 
АННА  НИКОЛАЕВНА  [къ  одному  ГОСТЮ]. — Были  ВЫ  вчера  на 
балЬ  у  графа?  Тамь,  говорятъ,  быль  благородный  театръ?  И 
еще  говорятъ, какъ  отделаны  комнаты  были — это  чудо,  по  цар- 
ски! 
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гость  ПЕРВЫЙ. — Какъ  же-съ,  я  быдъ  тамъ!  До  пяти  ча- 
совъ  утра  танцовалга,  и  всего  было  довольно...  всякаго  рода 
людей... 

НАТАЛЬЯ  евдоровнА  [которая  подошла].  —  Каше  вы  на- 
см&пники!  А  кто  тамъ  быль  изъ  кавалеровъ?  [Анна  Николаевна 
уходить  къ  барншнямъ]. 

гость  ПЕРВЫЙ. — Быль  князь  Шумовъ,  Б'Ьлинсюй,  Арбе- 
нинъ  и  друг1е;  однихъ  не  знаю,  другихъ  позабыль.  Знаете  вы 
Б^^инскаго?  премилый  малый,  прелюбезный  —  не  правда  ли? 

АННА  НИКОЛАЕВНА. — Да,  я  слыхала.    [Подходятъ   барышни 

ДРУГ1Я]. 

ОДНА  изъ  БАРЫШЕНЬ. — Скажите  пожалуйства,  кто  такое 
этотъ  Арбенинъ?  Я  объ  немъ  много  слышала. 

гость  ПЕРВЫЙ. — Во  первыхъ,  онъ  ужасный  пов-Ьса,  на- 
см'&нникъ,  и  злой  насмЪшникъ,  дерзокъ  и  все,  что  вы  хотите; 
впрочемъ,  очень  умный  челов4къ!  Не  думайте,  что  это  я  го- 
ворю по  какой-нибудь  личности — пЬтъ,  всЬ  объ  немъ  судятъ 
такъ... 

НАТАЛЬЯ  0Е доровнА. — Я  вамъ  ручаюсь,  что  не  вс4.  Я  пер- 
вая не  такъ  думаю  объ  немъ;  я  его  знаю  давно  —  онъ  къ 
намъ  4зднтъ — и  я  не  заметила,  чтобъ  онъ  былъ  золь,  по  край- 
ней жЬрк  онъ  ни  о  комъ  при  икЬ  такъ  не  говорилъ,  какъ  вы 
теперь  про  него... 

гость  ПЕРВЫЙ: — О,  это  совсЬмъ  другое;  съ  вами  онъ  очень, 
можетъ  быть,  любезенъ,  но... 

ДРУГАЯ  пзъ  БАРЫШЕНЬ. — Я  сама  слыша.та,  что  Арбенина 
должно  опасаться... 

гость  ВТОРОЙ  [подойдя].— Мн4  кажется,  наоборотъ... 

НАТАЛЬЯ  0ЕДОРОВНА  [одной  ИЗЪ  барышевь[.— Мй  сЬёге,зна- 
ешь  ли  ты  что  нибудь  глуп'Ье  комплиментовъ? 

гость  ТРВТ1Й  [недавно  подошвдш1й] — А  знаете  ли  вы  исто- 
рш  Арбенина,  объ  которомъ  сейчасъ  говорили? 

ТРЕТЬЯ  ДАМА. — я  не  думаю,  чтобъ  онъ  былъ  такое  важное 
лицо,  чтобъ  можно  было  заниматься  его  нсторгей.  И  до  кого 
она  касается?  Онъ  очень  счастливъ:  это  доказываетъ  его  весе- 


136  СТРАННЫЙ  ЧЕЛОВ-ькъ.  1831. 

дый  характеръ;  а  исторхя  счастлавыхъ  людей  ндкогда  не  быва- 
етъ  занимательна. 

гость  ТРЕТ1Й. — Пов-Ьрьте,  веселость  въ  обществ*  очень 
часто  одна  лвчина;  но  бываютъ  минуты,  когда  эта  самая  весе- 
лость, въ  боренш  съ  внутреннею  грустью,  прпнимаетъ  вндъ 
чего-то  дикаго.  Если  внезапный  см'Ьхъ  прерываетъ  мрачную  за- 
думчивость, то  не  радость  возбуждаетъ  его:  это  переломъ,  до- 
казывающ1й  только,  что  человЬкъ  не  можетъ  скрыть  совер- 
шенно чувствъ  своихъ.  Лица,  которыя  всегда  улыбаются — вотъ 
лица  счастливцевъ. 

НАТАЛЬЯ  ОЕДОРОВНА. — О!  Я  знаю,  что  вы  всегда  засту- 
паетесь за  господина  Арбенина! 

гость  ТРЕТ1Й. — Разв*  вы  никогда  не  заступаетесь  за  лю- 
дей, которыхъ  обвиняютъ  понапрасно? 

НАТАЛЬЯ  ОЕДОРОВНА. — Напротивъ,  вотъ  недавно  я  ц*- 
лый  часъ  спорила  съ  дядюшкой,  который  утверждалъ,  что  Ар- 
бенинъ  злой  челов-Ькъ;  а  я  знаю,  что  у  него  доброе  сердце  — 
онъ  это  доказалъ  многит>. 

гость  ПЕРВЫЙ  [обращаясь  къ  другому].  Посмотрите,  какъ  она 
нокрасн&па! 
гость  ЧЕТВЕРТЫЙ. — С'бз!;  ипе  со^иеиеI 
НАТАЛЬЯ  ОЕДОРОВНА.  —  Кто  ЭТО  сщс  прйхалъ? — Ахъ,  во- 
образите! я  не  узнала  издали  кузину. 

[КНЯЖНА  СОФЬЯ  взошда  съ  ТЕТКОЮ].  [КузЕны  ц-Ьлуются], 
КНЯЖНА  СОФЬЯ  [тихо  Наталь*  ведоровн*].  —  Я,  выходя  сей- 
часъ  нзъ  кареты,  вид4ла  Арбенина:  онъ  -Ьхалъ  мимо  вашего  до- 
ма и  такъ  пристально  гляд-Ьлъ  въ  окна,  что  если  бъ  самъ  госу- 
дарь мимо  про'Ьхалъ  съ  другой  стороны,  такъ  онъ  бы  не  обер- 
нулся. [Улыбается].  Будетъ  онъ  нынче  здЬсь? 

НАТАЛЬЯ  ОЕДОРОВНА. — Почсму  жс  мн*  знать;  я  не  спраши- 
вала, а  онъ  самъ  никогда  напередъ  не  изв^Ьщаетъ  о  своемъ  пр!- 
^зд*. 

КНЯЖНА  [Въ  сторону].  А  я  надеялась  еще  разъ  его  увид'Ьть. 
[Громко]  у  меня  сегодня  что-то  голова  болнтъ! 
гость  ВТОРОЙ. — Лишь  бы  не  сердце. 
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КНЯЖНА,  (въ  сторону]. — Какъ  плоско!  [ему].  Вы  вчера  прекрас- 
но играли  у  графа,  особенно  во  второй  пьес^^;  век  были  восхи- 
щены ваий  [онъ  иаидется].  Только  скажите,  для  чего  вы  такъ 
рано  уехали,  тотчасъ  посл)^  ужива? 
гость  ВТОРОЙ. — У  меня  забохЬла  голова. 
КНЯЖНА  [съ  улыбкой].  Что  за  важность?  Это  не  сердце! 
АННА  НИКОЛАЕВНА  [подходитъ]. — Барышни!  господа  кавале- 
ры! не  угодно  ли  кому  въ  мушку  поиграть? 

мнопЕ. — Оь  большимъ — съудовольствхемъ.  [Вс*  кром*  Софьи 
и  Натальи  уходятъ]. 

КНЯЖНА. — Еузвна!  кажется,  ты  совс^мъ  не  радуешься 
своей  поб-Ьд*?  Ты  какъ  будто  не  догадываешься...  ну,  къ  чему 
хитрить?  Всяк1й  замЬтилъ,  что  Арбенинъ  въ  тебя  влюбленъ,  п 
ты  прежде  всЬхъ  это  зам'Ьтила.  Зач']^мъ  такъ  мало  доверен- 
ности ко  ннЪ?  Ты  знаешь,  что  я  съ  тобой  дружна  и  всегда  все 
про  себя  сказываю...  или  я  еп^е  не  заслужила... 

НАТАЛЬЯ  ОЕДоровнА. — Душенька  не  сердись!  [ц-Ьлуетъ  ее). 
Впрочемъ,  это  неправда...  неправда... 

КНЯЖНА. — О,  я  знаю,  что  онъ  тебЬ  нравится,  но  берегись! 
Ты  Арбенина  не  знаешь  хорошо,  потому  что  его  никто  хорошо 
знать  не  можетъ.  Этотъ  умъ,  который  такъ  колокъ  и  вмЬст'Ь 
такъ  гибокъ;  эта  душа  легкая,  пламенная,  которая  не  хочетъ 
для  себя  преграды...  п  со  ъеЪжь  тЬмъ  перем']^нчпвость  склонно- 
стей— ^вотъ  что  опасно  въ  твоемъ  любезномъ!  Онъ  самъ  не 
знаетъ,  чего  хочетъ,  и  по  этой  же  причинЬ,  полюбивъ,  раз- 
любитъ  тебя  тотчасъ,  если  представится  ему  новая  ц'Ьль. 

НАТАЛЬЯ  ОЕДОРОВНА. — Съ  какимъ  жаромъ  вы  говорите, 
кузина! 

КНЯЖНА.  Потому  что  я  тебя  люблю  и  предостерегаю... 

НАТАЛЬЯ  ввдоровнА. — Да  почему  теб4  такъ  знать  его? 

КНЯЖНА. — О!  я  наслышалась  довольно... 

НАТАЛЬЯ  ОЕДОРОВНА. — Да  отъ  кого? 

КНЯЖНА. — Отъ  самого  Арбенина.  [Наталья  ведоровна  по- 
ворачивается и  уходитъ].  Софья  одна.  [Молчаше].  Она  ревнива! 
она  лЕ)бптъ  его!  А  онъ?  онъ...  какъ  часто,  когда  я  ему  гово- 
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рила  что  нибудь,  онъ  безъ  внимашя  сид-Ьдъ  съ  неподвижшиш 
глазами,  какъ  будто  бы  одна  единственная  мысль  владела  его 
существовашемъ.  Когда  Наташа  подходила,  я  сл-Ьдовала  за  его 
взорами:  внезапный  блескъ  появлялся  на  нихъ...  О!  я  несчаст- 
ная1...  Но  какъ  не  любить?  Онъ  такъ  уменъ,  такъполонъ  бла- 
городства! онъ  часто  разговариваетъ  со  мною,  но  все  почти  го- 
ворить объ  ней.  Я  знаю,  что  ему  пр1ятно  быть  со  мною,  но  знаю 
также,  что  это  не  для  меня;  и  то,  что  должно  бы  служить  мн4 
неисчерпаемымъ  источникомъ  блаженства,  превращаетъ  одна 
мысль  въ  жестокую  муку...  Онъ  не  красавецъ,  но  такъ  не  по- 
хожъ  на  другихъ  людей,  что  самые  недостатки  его,  какъ  ред- 
кость, невольно  нравятся.  О,  я  безразсудная!  ломаю  себ*  голо- 
ву надъ  его  характеромъ,  не  умЬя  растолковать  собственную 
страсть!  не  могу  позабыть  его  голоса,  не  могу...  [Молчанхе]. 
Н^тъ!  они  не  будутъ  счастливы:  клянусь  этимъ  небомъ,  кля- 
нусь душою  моей,  все  что  им4етъ  ядовитаго  женская  хитрость, 
все  будетъ  употреблено,  чтобъ  разрушить  ихъ  благополучхе! 
Пусть  тогда  я  погибну,  но  въ  ут4шеше  себ*  я  скажу:  онъ  не 
веселится,  когда  я  плачу;  его  жизнь  не  спокойнее  моей!  Я  рЬ- 
шилась!  Какъ  легко  мн'Ь  стало.  Я  решилась... 

[Входить  Арбенинъ  разс^янно  изъ  гостиной.  Въ  глубине  театра 
н']^сколъБо  гостей  въ  это  время  прохаживались;  одни  у']^жали,  дру- 
Г1е  пр1']^зжали  и  хозяйка  провожала  ихъ]. 

КНЯЖНА  [Увидавъ  Арбенина]. — Какъ  см^ла  я  решиться! 

влАДим1Ръ. — А!  княжна!  какъ  я  радъ,  что  вы  зд4сь! 

КНЯЖНА. — Давно  ли  вы  пр1'Ьхали? 

влАДим1РЪ. — Сейчасъ.  Вхожу  въ  гостиную:  тамъиграютъ 
въ  мушку  по  пяти  коп4екъ;  я  посмотрЬлъ,  почти  никому  слова 
не  сказалъ:  мн4  стало  душно.  Не  понимаю  этой  глупой  кар- 
точной работы:  нЪтъ  удовольств1я,  даже  разсФяшя;  нбтъ  даже 
надежды,  обольстительной  для  многихъ,  выиграть,  опустошить 
карманы  противника.  Несносное  полотёрство,  стремлеше  къ 
ничтожеству,  самовыказыванхе  завлад^^ло  половиной  русской 
молодежи;  безъ  цйли  таскаются  всюду,  наводятъ  скуку  дру- 
гимъ  и  себ^... 
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КНЯЖНА. — ЗачЪмъ  же  вы  сюда  явились? 
ВЛАДНМ1РЪ  [аозавъ  плечаки]. — Зач^Ьмъ! 
КНЯЖНА  [я8витв1ьно1.— Я  догадываюсь... 

вдАдимгръ. — Такъ,  забдуждеше,  заблуждеше!...  Но  ска- 
жите, може1*ь  ли  быть  тотъ  счастливъ,  который  своимъ  при- 
сутствхемъ  ъъ  тягость?  Я  не  сотворенъ  для  св4та  и  для  людей; 
у  нихъ  каждый  долженъ  жертвовать  своими  чувствами  и  умомъ 
для  толпы;  но  я  этого  не  ногу.  Я  вездЪ  одинаковъ,  а  потому 
нигдЪ  не  гожусь:  не  правда  ли,  вотъ  очень  ясное  доказатель- 
ство? 

КНЯЖНА. — Вы  на  себя  нападаете. 

влАдимхръ. — ^Да,  ясамъсебй  врагомъ,  потому  что  про- 
даю свою  душу  за  одинъ  взглядъ  ласковый,  за  одно  неслишкомъ 
холодное  слово...  Мое  безумство  доходить  до  крайней  степени 
и  со  мною  случится  горе  не  отъ  ума,  а  горе  отъ  глупости. 

КНЯЖНА. — Къчему  эти  притворныя,  мрачныя  предчувств1я? 
— Я  васъ  не  понимаю.  Все  проходить;  и  вапга  печали,  или  [я 
не  знаю  какь  назвать],  или  вапш  химеры  исчезнуть...  Пой- 
демте играть  вь  мушку.  Вид'Ьли  вы  мою  кузину  Наташу? 

влАДимтрь. — Когда  я  взошель,  какой-то  адъютанть,  по- 
тряхивая эполетами,  разсказываль  ей,  какь  прошедппй  разъ 
вь  собраши  одинь  кавалеръ  уронилъ  замаскированную  даму  и 
какь  мужь  ея,  вступившись  за  нее,  съ  дуру  обнаружиль  кто 
она  такова.  Ваша  кузина  смеялась  оть  души,  это  и  меня  по- 
радовало. Посмотрите,  какь  нынче  я  буду  веселъ.  [Уходить 
меджевно]. 

КНЯЖНА  [глядитъ  всд^Ьдъ  ему].— Желаю  вамъ  много  усп%- 
ховь.  Нынче  же  начну  я  приводить  вь  исполнеше  мой  плань; 
и  скоро  увижу  я  конець  всему...  Боже,  Боже!  для  чего  я  такь 
слабодушна,  такь  нетверда!  [Уходитъ]. 

[Конецъ  1-го  Д']кйств1я]. 


140  СТРАННЫЙ  ЧЕЛОВ-ВЕЪ.  1331. 

Д'ВйСТВ1Е   ВТОРОЕ. 
[ВЪ  ИОСКВФ  ЖЕ]. 

[Комната  въ  дои:1Ь  у  Марьи  Диитрхеввы,  убранная  6:&дно.  У  ОЕОшва 

сидитъ  Аннушка,  служанка,    старуха,  и  вджетъ  что-то.    Сдышенъ 

шунъ  в^тра  н  дождя]. 

АННУШКА. — В4теръ  и  дождь  стучать  въ  наши  окна,  какъ 
запоздалые  дорожные.  Кто  имъ  скажетъ:  в^теръ  и  дождь, 
подите  прочь,  м'&шайте  спать  и  покоиться  богатнкъ,  которыхъ 
зд^сь  такъ  много;  а  мы  н  безъ  васъ  едва  знаемъ  сонъ  и  спо- 
коЁств1е?  Пр1'Ьхала  моя  барыня  мириться  съ  муженькомъ,  окъ, 
охъ,  охъ1  не  мирно  что-то  началось,  да  не  такъ  и  кончится! 
Оставляетъ  же  онъ  ее  почти  съ  голоду  умирать;  стало  быть,  не 
любить  совс^мъ  и  никогда  не  любилъ;  а  ес^ш  такъ,  то  и  отъ 
мировой  толку  не  будетъ.  Лучше  безъ  мужа,  чймъ  съ  дур- 
нымъ  мужемь.  В'Ьдь  охота  же  Марь^^  Дмитр1евн']^  все  любить 
такого  антихриста;  воть  ужъ  охота  пуп1;е  неводи!  За  то  мо- 
лодой баринь  вышелъ  у  нась  хорошъ:  такой  ласковый!  Шесть 
л:Ьть  я  его  не  видала:  какъ  вьфось,  похоропг]^лъ  съ  т^хъ 
порь!  Еш;е  помню,  когда  я  его  на  рукахъ  таскала.  То-то 
быль  любопытный:  что  ни  увидить,  все — зач-Ьмъ?  да  что? — 
а  ужъ  вспыльчивь  быль  какъ  словно  порохъ!  Бывало,  помню 
[ему  еще  было  два  года],  бывало,  барыня  посадить  его  на 
колена  и  начнеть  играть  на  фортепьянахь  что  нибудь  жал- 
кое; глядь:  а  у  дитяти  слезы  по  щечкамъ  такъ  и  катятся! 
7жъ  в'Ьрно  ему  Павелъ  Григорьевичъ  много  наговаривалъ 
противъ  матери,  да,  видишь,  не  пошло  въ  прокъ  худое  слово. 
Дай  Богъ  здоровья  Владимгру  Павловичу,  дай  Богъ!  онъ  и 
меня  на  старость  л^^тъ  не  позабываетъ:  хоть  ласковой  р']^чью 
да  подарить. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА  [ВХОДИТЪ  СЪ  КНИГОЙ  ТИХО]. — Я  ЧуВСТВуЮ, 

что  больна  я  хот^Ьла  читать,  но  какъ  читать  одними  глазами, 
не  слЪдуя  мыслью  за  буквами — тяжкое  состояше!  непонятная 
воля  судьбы!  ужасное  бореше  самолюбгя  женщины  съ  необхо- 
димостью! Не  пм'Ья  ни  родныхъ,  ни  собственнаго  пм^н1я,  я 
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доляша  унвжатьсл,  чтобы  получить  прощеше  ввновнаго  иужа, 
и  чтобн  вскор'Ь,  можетъ  бнть,  раскаяваться  въ  этомъ.  Про- 
щеше? МкЬ  просить  прощешя — мн4?  Богъ!  ты  знаешь  д-Ьла 
челов'Ьческ1я,  ты  читалъ  въ  моей  и  въ  его  душ^^,  и  тывид^Ьлъ, 
въ  которой  хранился  источникъ  всего  вла!...  Аннушка!  ходила 
ли  ты  въ  домъ  къ  Павлу  Григорьеввчу,  чтобъ  узнавать,  какъ 
я  вел^^ла?  Тебя  тамъ  любятъ  всЬ  старые  слуги.  Ну,  что  ты  уз- 
нала объ  моемъ  муягЬ,  объ  ноемъ  сынЪ? 

АННУШКА. — Ходила,  матушка,  и  разспрагаивала. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА. — Что  жъ?  Что  говорплъ  обо  мнЪ  Па- 
ведъ  Грвгорьевичъ?  Не  слыхала  ли  ты  отъ  людей? 

АННУШКА. — ^Ничего  онъ,  сударыня,  объ  васъ  не  говорилъ. 
Если  бы  не  было  у  васъ  сына,  то  никто  не  вналъ  бы,  что  Па- 
велъ  Грвгорьевичъ  былъ  жейать. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА. — Ни  слова  обо  мкЫ  Онъ  стыдится 
произносить  мое  имя;  онъ  презираеть  меня!...  Презр'Ьше!  какъ 
оно  похоже  на  участхе,  какъ  эти  два  чувства  близки  другъ  къ 
другу! — ^какъ  смерть  и  жизнь! 

АННУШКА. — Однако  же,  говорятъ,  что  Владим1ръ  Павло- 
вичъ  васъ  очень  любитъ,  хотя  и  воспитанъ  не  на  вашихъ  гла- 
захъ.  Напрасно,  видно,  батюшка  его  наговаривалъ  ему  на 
васъ. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА. — Да!  мой  сынъ  меня  любитъ:  я  это 
видела  вчера;  я  чувствовала  жаръ  его  руки,  я  чувствовала, 
что  онъ  все  мой,  вопреки  коварнымъ  старашямъ  отца  его. 
Такъ!  душа  его  не  переменяется;  онъ  все  тотъ  же,  каковъ 
былъ  сидяпцй  на  моихъ  кол^нахъ  въ  тЬ  вечера,  когда  я  была 
счастлива,  когда  слабость,  единственная  слабость,  не  могла 
еще  возстановить  противъ  меня  небо  и  людей!...  [Закрнваетъ 
лицо  руками]. 

АННУШКА.  —  Эхъ!  матушка!  что  плакать  о  прошедшемъ, 
когда  о  теперешнемъ  не  наплачешься!  Павелъ  Грвгорьевичъ 
бранилъ,  да  какъ  еще  бранилъ  молодаго  барина,  кабы  вы  зна- 
ли, за  то,  что  онъ  былъ  съ  вами  повидаться,  да,  кажется,  и 
запретилъ  ему  къ  намъ  пр1^жать.  МнЪ  сказывалъ  буфетчвкъ; 
онъ  все  подслушалъ. 
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МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА. — О,  ЭТО  невозможно!  это  слпшкомъ 
жестоЕо!  Сыну  не  видаться  съ  матерью,  когда  она,  больная* 
слабая,  б4дная,  живетъ  въ  н-Ьскольккхъ  шагахъ  отъ  него!  О, 
н'Ьтъ!  невозможно!  это  противъ  природы!...  Аннупша,  въ  са- 
момъ  д'ЬлЪ  онъ  это  сказалъ? 

АННУШКА. — ^Въсамомъ  д4л*. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА. — И  ОНЪ  запрстилъ  своему  сыну  ви- 
дЬть  мать — точно? 

АННУШКА. — Запретилъ. 

МАРЬЯ  ДМПТР1ЕВНА  [помолчавъ].  Аннушка!  онъ  думаетъ, 
что  Владим1ръ  не  его  сынъ,  или  самъ  никогда  не  внавалъ  ма- 
тери... [Она  садится  у  стола  и  облокачивается].  И  япр1*хала  ис- 
кать иримирешя!  съ  такимъ  челов^^комъ!...  ЯЬть,  союзъ  съ 
нимъ  значитъ  разрывъ  съ  небесами,  хотя  мой  мужъ  и  оруд1е 
небеснаго  гн4ва...  но,  Творецъ!  взялъ  ли  бы  ты  добродетель- 
ное супцество  для  оруд1Я  казни?  Честные  ли  люди  бываютъ  на 
земл"]^  палачами? 

АННУШКА. — Какъ  вы  бл4днн,  сударыня!  Не  хотите  ли  от- 
дохнуть? [Смотритъ  на  ст-Ьиные  часы].  Скоро  пр14детъ  докторъ; 
онъ  обещался  быть  въ  двенадцать  часовъ. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА.  —  И  прйдетъ  въ  посгЬдшй  разъ. 
Какъ  см'Ьшна  я  кажусь  себ^^  самой!  думать,  что  лекарь  выле- 
читъ  глубокую  рану  сердца!  [Молчаше].  О!  для  чего  я  не  поль- 
зовалась тысячью  случаями  къ  примирешю,  когда  еще  было 
время;  а  теперь,  когда  прошолъ  сонъ,  я  ищу  сновил4н1й... 
поздно!  поздно!  Чувствовать  и  понимать,  что  это  напрасно  — 
вотъ  что  меня  убиваегь!  О,  раскаяше!  зач-Ьмъ  за  маловажный 
проступокъ  ты  грызешь  мою  душу!  Какое  унижете!  я  принуж- 
дена подъ  другимъ  именемъ  прх-Ьзжать  въ  ИЛоскву,  чтобъ  не  за- 
ставить сына  моего  краснеть  передъ  мхромъ...  передъ  мхромъ? 
Это  правда...  собрате  глупцовъ  и  злодЬевъ  —  есть  мхръ,  ны- 
нЬпгн1й  м1ръ.  Ничего  не  прощаютъ,  какъ  будто  сами  святые! 

АННУШКА. — Докторъ  пр1*халъ.  [Тихо].  Я  ужъ  вынула  три 
рубля. 
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МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА. — МиЛОСТИПрОСИМЪ.[ДокторЪ  ВХОДИТЬ]. 

Здравствуйте,  Христофоръ  Антонычъ! 

докторъ  [подходить  къ  рук*). — Что?  Какъ  вы? 

МАРЬЯ  ДМНТР1ЕВНА.  —  Благодярю  васъ!  Мн'Ь  гораздо 
лучше. 

ДОКТОРЪ  [щупая  пульсъ].  —  Совс&иъ  напротивъ!  совсЬиъ 
напротнвъ!  вы  слабее!  у  васъ  желчь,  действуя  на  кровь,  про- 
ивводдтъ  волнен1е;  у  васъ  нерви  ужасно  разстроены.  Вотъ,  я 
в^Ьдь  говорвлъ:  вамъ  надобно  лечиться  долго,  постепенно,  по 
методе,  а  вы  все  хотите  вдругъ... 

МАРЬЯ  дмитпввнА. — Но  ссли  не  достаегь  способовъ? 

ДОКТОРЪ. — Эхъ,  сударыня!  здоровье  дороже  всего.  [Пишетъ 
рецедтъ]. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА. — Откуда  вы  теперь,  Христофоръ  Ан- 
тоновичъ? 

ДОКТОРЪ. — Отъ  господина  Арбенина. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА  И  АННУШКА  [вм4ст*). — Отъ  Арбвни- 
на.  [Въ  заи'Ьшательств'Ь]. 

ДОКТОРЪ. — РазвЪ  вы  его  знаете? 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА. — Н'Ьтъ!  А  кто  такой  Арбенинъ? 

ДОКТОРЪ. — Этотъ  господинъ  Арбенинъ  въ  развод*  съ  сво- 
ею женою...  то  есть  не  въ  развод*,  а  такъ...  она  покинула  му- 
жа, потому  что  была  неверна... 

МАРЬЯ  дм*итР1ввнА. — Нев4рна!  она  его  покинула! 

ДОКТОРЪ.  —  Да,  да!  неверна.  У  нея,  говорятъ,  была  ин- 
трига съ  какимъ-то  французомъ.  У  этого  Арбенина  есть  сынъ, 
молодой  челов*къ  жЬть  девятнадцати,  илн  ужъ  двадцати,  ша- 
лунъ,  повеса,  который  заслужидъ  въ  св-Ьт*  очень  дурную  сла- 
ву; говорятъ  даже,  что  оиъ  пьетъ...  да,  да...  Что  вы  на  меня 
такъ  пристально  глядите?  ВсЬ,  всЬ  жал-Ьютъ,  что  у  такого  по- 
чтеннаго,  изв'Ьстнаго  въ  Москв*  человека,  каковъ  г-нъ  Арбе- 
нинъ, сынъ  такой  негодяй!  Если  его  принимаютъ  въ  хорошихъ 
домахъ,  то  это  только  для  отца...  и  еще  вообразите,  онъ  все 
см-Ьется  надо  мной  и  надъ  моей,  ученостью...  онъ!  надъ  моею 
ученостью  смеется! . . • 
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МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА  [въ  сторону]. — ЛИЧНОСТЬ,  Л  отднхаю! 

докторъ. — Ахъ!  у  васъ  лицо  въ  красннхъ  пятнахъ!  Я  го- 
ворилъ,  что  ВЦ  еще  не  совс^^мъ  здоровы. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА. — Это  пройдвтъ,  господинъ  докторъ! 
Блародарю  васъ  за  новость  и  позвольте  съ  вами  проститься.  Вы 
почти  знаете  въ  какомъ  я  положен1и:  я  скоро  ^ду  изъ  Москвы. 

ДОКТОРЪ. — Какъ,  не  возвративши  здоровья? 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА. — Доктора,  я  вижу,  немогутъ  мн-Ьего 
возвратить:  болЬзнь  моя  не  по  пхъ  части... 

ДОКТОРЪ. — Какъ!  вы  не  в-Ьрите  благому  вл1яшю  медицины? 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА. — Извините,  я  очень  в^рю,  однако  не 
могу  ею  попользоваться... 

ДОКТОРЪ. — Есть  ли  что  нибудь  невозможное  для  челов4ка 
съ  твердою  волею? 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА.  —  Мн4  ДОЛЖНО,  моя  воля  —  возвра- 
титься въ  деревню,  гд4  у  меня  тридцать  дупгь  мужвковъ  жи- 
вутъ  гораздо  спокойнее,  ч-Ьмъ  графы  и  князья;  тамъ,  въ  уеди- 
неши,  на  свЪжемъ  воздух-Ь,  мое  здоровье  поправится;  тамъ  хо- 
чу я  умереть.  Ваши  пос&щешя  мн4  бол'Ье  не  нужны.  Благода- 
рю за  все.  Позвольте  вручить  вамъ  посл'Ьдшй  знакъ  моей  при- 
знательности. 

ДОКТОРЪ  [беретъ  деньги]. — Однако  вы  еш;е  очень  нездоровы, 
вамъ  бы  надобно... 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА  [значительно  взмянувъ].  —  Прощайте! 
[Докторъ  уходнтъ,  раскланявшись  съ  недовольною  мвной].  Этотъ 
челов4къ  готовъ  высосать  последнюю  копЬйку! 

АННУШКА. — Вы  совсЬмъ  разстроены?  Ваше  лицо  перемФни- 
лось!  Ахъ,  сударыня,  присядьте!  ваши  руки  дрожать! 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА.  —  Мой  сынъ  им-Ьетъ  одну  участь  со 
мной! 

АННУШКА  [поддерживал  ее]. — Видно,  ужъ  вамъ  ва-роду  на- 
писано терпеть... 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА. — И  умерсть. 

АННУШКА. — Мы  ВС*  умремт>. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА.  —  Я  вижу,  ЧТО  близокъ  МОЙ  конецъ. 
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Так1Я  предчувствхя  меня  никогда  не  обманывали.  Боже,  Боже 
М0Й1  допусти  только,  чтобъ  я  прпиирилась  съ  ионмъ  мужеиъ 
прежде  смерти.  Аннушка,  доведи  меня  въ  мою  комнату.  [Ухо- 
дятъ  об^]. 


[Комната  студента  Рябинова.  Несколько  моюдыхъ  ^юде&: 

СНФГИНЪ,  ЧВЛЯЕВЪ,  РЯВИНОВЪ,  ВИШНЕВСК1Й,  ЗАРУДК1Й,   Н   ПрОЧ. 

курятъ  трубки;  бутылка  шампааскаго  на  стол!}].  * 

снФгинъ. — Что  съ  нимъ  сделалось?  Отчего  онъ  вскочилъ 
и  ушелъ,  не  говоря  ни  слова? 

ЧЕляввъ. — Ч4мъ  нибудь  обид-Ьлся. 

ЗАРУЦК1Й.  —  Не  думаю.  В4дь  онъ  всегда  таковъ:  то  гово- 
рить, вретъ,  хохочетъ...  то  вдругъ  замолчитъ  и  сделается  по- 
добенъ  истукану;  и  вдругъ  вскочитъ,  уб'Ьжитъ,  какъ  будто  по- 
толокъ  надъ  нимъ  проваливается... 

снфгинъ. — За  здоровье  Арбенина  засге  Й1еи!  онъ  славный 
товарищъ! 

РЯВИНОВЪ. — Тостъ! 

ВИПГНЕВСК1Й. — ^Челяевъ,  ты  былъ  вчера  въ  театрЬ? 

ЧЕляЕвъ. — Да. 

ВИШНВВСК1Й. — Что  играли? 

ЧЕЛЯЕВЪ. — «Разбойниковъ»  Шиллера.  Мочаловъ  дЬнплея 
ужасно!  Жалко, что  онъ  не  всегда  въ  дух*;  случиться  могло-бъ, 
что  я  бы  его  вид^лъ  вчера  въ  первый  и  послЬднхй  разъ;  та- 
кимъ  образомъ  онъ  теряетъ  репутащю. 

вишнЕвск1й. — И  ты,  в-Ьрио,  кр'Ьпко  боялся  въ  театр'Ь? 

ЧЕЛЯВВЪ. — ^Боялся?  Чего? 

ВИШНЕВ0К1Й. — Какъ  же?  Ты  былъ  одипъ  съ  разбойниками! 

вс-в. — ^Браво!  браво!  фора! — тостъ! — 

снфгинъ  [берет-ь  въ  сторону  Заруцкаго].  —  Правда  ли,  что 
Арбенинъ  сотаняетъ? 


*  Въ  черновыхъ  рукописяхъ  эта  сцеиа  набросана  уже  по  окон- 
чаши  пьесы  и  озаглавлена  •Еще  сцена  для  Страннаго  челов'Ька»* 
Мы  пом'Ьщаемъ  ее  зд'Ьсь  по  указап1Ю  б&ловой  руконнсн. 

Лврмоптовъ^  т.  п.  10 
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8АР7ЦК1Й. — Да!  и  довольно  хорошо... 

снФгинъ. — То-то!  Не  можешь  ли  мн*  достать  что  нибудь? 

ЗАР7ЦК1Й. — Изволь...  да  кстати,  у  меня  есть  въ  кармане 
н^^сколько  мелкихъ  пьесъ. 

снфгинъ. — Ради  Бога,  покажи!  пускай  они  пьготъ  и  дура- 
чатся, а  мы  сядемъ  зд-Ьсь  и  ты  мнЬ  прочтешь... 

ЗАРУЦК1Й  [вынимаетъ  изъ  кармана  гастки].  — Вотъ  первое. 
Ты  знаешь,  онъ  влюбленъ  безъ  ума  въ  Загорск1шу. — Слушай. 

Не  удалось  мн%  сжать  руки  твоей 

Въ  тотъ  часъ,  который  долженъ  быть 
Посл4днимъ  часомъ  двухъ  счастливнхъ  дней 

И  мнЪ  лишь  сердце  отравить. 
Ты  не  хотела  слушать  клятвъ  любвп 

И  я  обманутый  не  сталъ 
Тебя  просить. — Къ  чему  слова  мои? 

Ты  не  поварила  бы...  я  зналъ; 
Я  зналъ,  ты  не  должна  меня  понять 

И  вдругъ  очнулся  я  душой 
И  устрашился  мысленно  сковать 

Твою  судьбу  съ  моей  судьбой, 
И  если  бъ  нын4  взоръ  твоихъ  очей 

Блаженство  об'Ёш;алъ  мн^^  вновь... 
Я  прекратилъ  бы  жизнь  свою  скор'Ьй 

Чтобъ  не  принять  твою  любовь.  * 
снФгинъ. — Ошибается  Арбенинъ!  Онъ  это  писалъ  въ  мину- 
ту, когда  недоволенъ  былъ  собою...  Другую. 
ЗАРУЦК1Й, — Зд-Ьсь  бол4е  страсти. 
Еъ  чему  волшебною  улыбкой 
Будить  забвенныя  мечты? 
Я  буду  веселъ,  но — ошибкой; 
Причину  слишкомъ  знаешь  ты. 
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*  Это  стихотворен1е  въ  рукописи  зачеркпуто,  но  другаго  не  впи- 
сано; а  въ  б^^ловой  рукописи  тутъ  поиЪщено:  •Моя  душав  и  проч., 
напечатанное  у  пасъ  ниже,  вслЬдъ  за  пьесою. 
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Мн  не  годимся  другь  для  друга: 
Ты  любишь  хладннв,  шумнпй  св^ть; 
Я  сердцемъ  сннъ  пустынь  и  юга! 
Ты  счастлива,  а  я,  я — нЬтъ! 

Какъ  небо  утра  молодое, 
Прекрасенъ  взоръ  небесный  твой; 
Въ  немъ  дышетъ  чувство  всЬмъ  родное, 
А  я  на  св^т^Ь  вс^мъ  чужой! 

Моя  душа  боится  снова 
Святую  вспомнить  старину, 
Ея  надежды — бредъ  больнова, 
Имъ  в4рить — значить  верить  сну. 

Мн-Ь  0ДИН0К1Й  путь  назначенъ, 
Онъ  проклятъ  строгою  судьбой; 
Какъ  счастье  безъ  тебя — онъ  ираченъ. 
Прости!...  прости  же,  ангехь  мой!... 

Онъ  чувствовалъ  все,  что  здЪсь  сказано:  я  его  люблю  за  это. 
друпЕ  [шумятъ[. — За  здоровье  дураковъ  и  ....й 
снфгинъ. — Оставь!  не  слушай  ихъ;  читай  еш;е. 
ЗАР7ЦК1Й. — Погоди  [вынииавтъ  еще  бумагу].  Вотъ  этотъ  от- 
рывокъ  т^мъ   зам'Ьчателенъ,  что   онъ  есть  картина,  снятая 
съ  природы.  Арбенинъ  оппсываетъ  себя...  онъ  самъ  признал- 
ся въ  томъ. 

Я  вид^^  юношу:  онъ  былъ  верхомъ 
На  сЬрой,  борзой  лошади — и  мчался 
Вдоль  берега  крутаго  Клязьмы.  Вечеръ 
Погасъ  ужъ  на  багряномъ  небосклон'^, 
И  м4сяцъ  въ  облакахъ  блисталъ  и  въ  волнахъ; 
Но  юный  всадникъ  не  боялся,  видно, 
Ни  ночи,  ни  росы  холодной...  Жарко 
Пылали  смуглыя  его  ланиты, 
И  черный  взоръ  искалъ  чего-то  все 
Въ  туманномъ  отдаленьи.  Темно,  смутно 
Являлося  ему  минувшее — 
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Призрккъ  остерегаюдцб,  который 

Пугаетъ  сердце  стралшымъ  предсказаньенъ; 

Но  в^ри^^ь  онъ  одной  своей  любви. 

Онъ  ичится.  Звучный  топотъ  по  подянамъ 
Разносить  вЪтеръ.  Вотъ  идетъ  прохож1й; 
Онъ  путника  остановилъ,  и  этотъ 
Ему  дорогу  молча  указалъ 
И  скрылся,  удалялся,  въ  дубрав'Ь. 
И  всадникъ  прим^Ьчаетъ  огонекъ, 
Трепещупцй  на  берегу  противномъ, 
И  различилъ  окно,  и  домъ...  но  мостъ 
Изломанъ...  и  несется  быстро  Клязьма. 

Еакъ  воротиться,  не  прижавъ  къ  устамъ 
Пл^Ьнительную  руку,  не  слыхавъ 
Волшебный  голосъ  тотъ,  хотя  бъ  укоръ 
Произнесли  ея  уста.  О,  н^тъ!... 
Онъ  вздрогнулъ,  натянулъ  бразды,  толкнулъ 
Коня — ^и  пхумныя  плеснули  воды, 
И  съ  п^^ною  раздвинулись  онЪ. 
Плыветъ  могуч1й  конь — и  ближе,  ближе... 
И  вотъ  ужъ  онъ  на  берегу  другомъ 
И  на  гору  летитъ...  И  на  крыльцо 
Соскакиваетъ  юноша,  и  входить 
Въ  старинные  покои...  нЪтъ  ея! 
Онъ  проникаетъ  въ  длинный  корридоръ, 
Тренещетъ...  жкгъ  нигд^!..  ея  сестра 
Идетъ  къ  нему  на  встречу.  О,  когда  бъ 
Я  могъ  взобразить  его  страданье!... 
Какъ  мраморъ,  бл'Ьдный  и  безгласный  онъ 
Стоялъ.  В'Ёка  уакасныхъ  мукъ  равны 
Такой  минуте.  Долго  онъ  стоялъ!... 
Вдругъ  стонъ  тяжелый  вырвался  изъ  груди, 
Какъ  будто  сердца  лучшая  струна 
Оборвалась...  Онъ  вышелъ  мрачно,  твердо; 
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Прш^лъ  въ  с%дло  и  поскашиъ  стренпавъ, 

Какъ  будто  бы  гналося  всхЬдъ  за  нгогь 

Раскаянье...  и  долю  онъ  скакалъ, 

До  самаго  разсв^^та,  безъ  дороги, 

Безъ  всякихъ  опасешй — ^наконецъ 

Онъ  быль  терпеть  не  въ  снлахъ...  н  вашакалъ! 

Есть  вредная  роса,  которой  капдн 

На  дистьяхъ  оставляютъ  пятна — такъ 

Отчаянья  свинцовая  слеза, 

Изъ  сердца  вырвавшись  насильно,  кожетъ 

Скатиться...  но  очей  не  осв-Ьжить... 

Еъ  чену  инЪ  приписать  виденье  это? 
Ужели  сонъ  такъ  бливокъ  иожетъ  быть 
Къ  существенности  хладной?  Н-Ьгь! 
Не  можетъ  сонъ  оставить  схЬдъ  въ  душ'Ь, 
И  какъ  ни  силится  воображенье, 
Его  орудья  пытки,  ничего 
Противъ  того,  что  есть  и  что  им^етъ 
6л]яше  на  сердце  и  судьбу!... 

Мой  сонъ  переменился  невзначай. 
Я  вид'Ьлъ  комнату:  въ  окно  свЪтихь 
Весенн1й,  теплый  день;  и  у  окна 
Сидела  Д'Ьва,  нужная  лицомъ, 
Съ  очами  полными  душой  и  жизнью, 
И  рядомъ  съ  ней  сид'Ьлъ,  въ  молчаньи,  мнЪ 
Знакомый  юноша,  и  оба,  оба 
Огаралися  довольными  казаться. 
Однако  же  на  ихъ  устахъ  улыбка. 
Едва  родившись,  томно  умирала. 
И  юшоша  спокойн^Ьй,  мнилось,  былъ 
ЗатЪмъ,  что  лучше  онъ  ум^лъ  таить 
И  пободать  страданья.  Взоры  д-Ьвы 
Блуждали  по  листамъ  открытой  книги, 
Но  буквы  всЪ  сливалнся  подъ  ними... 
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И  сердце  сильно  билось — безъ  пршшны... 
И  юноша  смотр'Ълъ  не  на  нее — 
Хотя  объ  ней  лишь  мыслить  онъ  въ  разлуке, 
Хотя  лишь  ею  дорожилъ  онъ  больше 
Своей  непобЬдимой,  гордой  чести; 
На  голубое  небо  онъ  смотрЬлъ, 
Сл'Ьдилъ  сребристыхъ  облаковъ  отрывки, 
И  сжатою  душой  не  см'Ьлъ  вздохнуть; 
Не  сиЬлъ  пошевелиться,  чтобы  этимъ 
Не  прекратить  молчанья:  такъ  боялся 
Онъ  услыхать  отв^Ьтъ  холодный,  или 
Не  получить  ответа  на  моленья!... 

Безумный!  ты  не  зналъ,  что  былъ  любимъ, 
И  ты  о  томъ  пров'бдалъ  лишь  тогда, 
Еакъ  потерялъ  ея  любовь  навыки, 
И  удалось  привлечь  другому  лестью 
Вс%,  ъсЬ  желанья  д^^вы  легковерной!... "*" 

снъгинъ. — Странный  челов-Ькъ  Арбени1гь! 

ВИШНВВСК1Й  [въ другой  сторон*]. — Когда-то  руссюе  будугь 
русскими?... 

ЧЕЛЯЕВЪ.  —  Когда  они  на  сто  Л']&тъ  подвинутся  назадъ  и 
будутъ  образовываться  снова-здорово. 

ВИШНЕВСК1  й. — Прекрасное  средство.  Если  бъ  тсб*  твой  док- 
торь  всегда  такхе  рецепты  прописывалъ,  то  я  бьюсь  объ  за- 
кладъ,  что  ты  не  сид'Ьлъ  бы  за  столомъ,  а  лежалъ  бы  на  стол]^! 


ЯВЛЕН1Е.    II. 

Комната  Б'^динсваго. 
БФЛинсктй. — Судьба  хочетъ  непременно,  чтобъ  я  женился! 
Что  жъ?  Женитьба  лекарство  очень  полезное  отъ  многихъ  бо- 


*  Въ  бедовой  рукописи  это  стихотворенхе  помещено  съ  незна- 
чнтедьннмп  повравками. 
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л^зней  и  отъ  карманной  чахотки  особенно.  Теперь  я  занялъ 
деньги  и  почти  купплъ  деревню;  но  гд%  взять  еще  денегъ?  что 
заплатить  заимодавцу?...  Женись!  женись!  кричитъ  разсудокъ. 
Такъ  и  бнть!  Но  на  комъ...  Вчера  я  познакомился  съ  Загор- 
скиннми.  Наташа  мила,  очень  мила;  у  ней  кой-что  есть...  Но 
Владим1ръ  влюбленъ  въ  нее?Что  ясъ?  Чья  взяла,  тотъ  и  правъ. 
Я  въ  такихъ  нахожусь  опасныхъ  обстоятельствахъ,  что  онъ  дол- 
женъ  будетъ  ииЬ  простить.  Впрочемъ,  я  не  в']&рю,  чтобъ  онъ 
ужъ  такъ  сильно  ее  любилъ.  Онъ  странный,  непонятный  чело- 
в4къ1  одинъ  день  то,  другой  —  другое!  самъ  себ-Ь  противоре- 
чить; а  какъ  заговоритъ  и  захочетъ  тебя  ув'Ьрить  въ  чемъ  ни- 
будь— кончено,  р'Ьдшй  устоитъ!  Иногда,  напротивъ,  слова  не 
выбьешь;  сидитъ  и  молчитъ,  не  слышитъ,  и  не  видитъ,  глаза 
остановятся,  какъ  будто  въ  этотъ  мигъ  все  суш;ествован1е  его 
остановилось  на  одной  мысли...  [Молчан1е].  Однако  я  ему  ни- 
чего не  скажу  про  свое  нам^реше,  прежде  ч^мъ  все  не  кон- 
чится. Буду  пока  4здить  въ  домъ,  а  тамъ  увидимъ... 

влАДимгръ  [входить]. — Б4линск1й1  что  такъ  задумчивъ? 

Бълннск1й.  —  А!  здравствуй,  Арбенинъ!  Это  —  планы, 
планы... 

влАдимхръ. — ^И  тебя  судьба  не  отучила  дйлать  планы? 

Бфлинскхй. — НЬтъ!  Когда  я  твердо  нам^ренъ  что  нибудь 
сделать,  то  это  р-Ьдкость,  если  мнЬ  не  удастся.  Пов-Ьрь,  чело- 
в4къ,  который  непременно  хочетъ  чего  нибудь,  принуждаетъ 
судьбу  сдаться!  судьба — женщина! 

влАднм1Ръ. — А  я  столько  разъ  былъ  обманутъ  желаньями  н 
столько  разъ  раскаявался,  достигнувъ  д-бли,  что  теперь  не  же- 
лаю ничего;  живу,  какъ  живется:  никого  не  трогаю,  и  отъ  это- 
го вс4  стараются  ч-Ьмъ  нибудь  возбудить  меня,  какъ  нибудь 
вымучить  изъ  меня  обидное  себе  слово...  и  знаешь  ли,  это 
иногда  меня  веселить:  я  вижу  людей, которые  изъ  жилъ  тянут- 
ся, чтобъ  ч4мъ  нибудь  сд4лать  еще  несноскЬе  мое  существова- 
вае!...  Ха!  ха!  ха!  Неужели  я  такое  важное  лицо  въ  М1ре,  или 
милость  нхъ  простирается  даже  до  самыхъ  ничтожныхъ? 
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ВФДИНСК1Й. — Другь  мой!  ты  строишь  хвмерн  въ  своеиъ 
воображенш  и  даешь  имъ  черный  цв-Ьтъ  для  ббльшаго  роман- 
тизма. 

влАдимгръ.  —  Н-бть,  нЬтъ!  говорю  я  теб4,  я  не  созданъ 
для  людей.  Я  имъ  кажусь  слишкомъ  гордъ,  они  мнЬ  —  слиш- 
комъ  подлы! 

БФЛИНСК1Й. — Какъ,  ты  не  созданъ  для  людей?  Напротивъ, 
ты  довольно  любезенъ  въ  обществ"]^;  дамы  иш;утъ  твоего  разго- 
вора; ты  любпмъ  молодежью,  и  хотя  иногда  слишкомъ  р^^шя 
истины  говоришь  въ  глаза,  теб4  все-таки  прощаготъ,  потому  что 
ты  ихъ  умно  говоришь  и  это  какъ-то  къ  тебЬ  идетъ. 

ВЛАДИМХРЪ.  —  я  вижу,  ты  хочешь  меня  ут4лшть  [съ  горь- 
кой ушбкоЁ]. 

ВФЛИНСК1Й. — Когда  ты  бнлъ  у  Загорскиныхъ!  Могутъ  ли 
тамъ  тебя  угЬшить? 

ВЛАДИМХРЪ. — Вчера  я  ихъ  вид-Ьлъ. — Странно:  она  меня  не 
любитъ  и — любитъ.  Она  со  мной  иногда  такъ  добра,  такъ  мно- 
го говорятъ  глаза  ее,  такъ  много  этотъ  румянецъ  стыдливости 
выражаетъ  любви;  а  иногда,  особливо  на  бал4  гд-Ь  нибудь,  она 
совсЬмъ  другая  и  я  больше  не  в4рю  ни  ея  любви,  ни  моему 
счастью. 

вълинск1й. — Она  кокетка... 

ВЛАДИМХРЪ. — Не  вйрю!  Тутъ  есть  что  нибудь,  есть  тайна... 

Бълинсктй. — Поди  ты  къ  чорту  съ  тайнами!  Просто:  когда 
ей  весело,  тогда  твоя  Наташа  объ  тебЬ  н  не  думаетъ,  а  когда 
скучно,  то  она  тобой  забавляется — вотъ  и  все. 

ВЛАДИМХРЪ. — Тыэтосказалъ  такимъ  н4жнымъ  голосомъ, 
какъ  будто  этимъ  сд-Ьлалъ  мн-Ь  великое  благод-Ьянхе. 

Бълинскхй  [качая  гоювой]. — Ты  не  въ  дух*  сегодня. 

ВЛАДИМХРЪ  [вннимаетъ  изорБапное  письмо]. — ^Видихпь? 

БФлинскхй. — Что  такое? 

ВЛАДИМХРЪ.  —  Это  писх>мо  я  написалъ  къ  ней.  Прочитай 
его.  Вчера  я  прх^зжаю  къ  ея  кузин*,  княжн*  Софьи,  и  улучивъ 
минуту,  когда  па  насъ  не  обращали  вниманхя,  я  умолялъ  ее  пе- 
редать письмо  Загорскпной.  Она  согласилась,  но  съ  тЬмъ,  что- 
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бп  прежде  прочитать  письмо.  Я  ей  отдалъ.  Она  ушла  лъ  свою 
комнату.  Я  провелъ  ужасный  часъ.  Вдругъ  княжна  является, 
говоря,  что  мое  письмо  развеселить  очень  ея  кузину  н  заста- 
вить ее  смыться.  См-бяться!...  Другь  мой1  я разорвалъ  письмо, 
схватилъ  шляпу  и  у^халъ. 

БФЛИНСК1Й. — ^Я  подозреваю  хитрость  княжны.  Загорскипа 
не  стала  бы  см&!ться  такому  письму,  потому  что  я  очень  отга- 
дываю его  содержан1е.  Зависть,  можетъ  быть  и  бол^ё,  или  прос- 
то шутка... 

влАдим1Ръ.  —  Хитрость,  хитрость!  я  ее  вид-бль,  провелъ 
съ  ней  почти  наедине  ц:Ьлый  вечеръ;  я  впдЪлъ  ее  въ  театрЬ: 
слезы  блистали  въ  глазахъ  ея,  когда  играли  «Коварство  и  лю- 
бовь»... Неужели  она  равнодушно  будетъ  слушать  повесть  мо- 
ихъ  страдашй?  [Схватывая  за  руку  Б'11ннсваго].  Что,  если  бы  я 
могь  прижать  Наталью  къ  этой  груди  и  сказать  ей:  «ты  моя, 
моя  навыки!... 9  Боже,  Боже!  я  не  переживу  этого!  [Сиот- 
ритъ  въ  глаза  Белинскому].  Не  говори  ни  слова,  не  разрушай 
моихъ  дЪтскихъ  надеждъ...  только  теперь  не  разрушай...  а 
посл^Ь... 

ВФЛИНСК1Й. — ^Посл1Ь!  [Всхакнваетъ;  въ  сторону].  Какъ?  Уже- 
ли онъ  01тадываетъ  судьбу  свою? 

влАдимхръ. — 01  какъ  сердце  ум4етъ  обманывать!  [Закрывъ 
ЛИЦО  руками,  ходить  взадъ  и  впередъ]. 

ВФЛИНСК1Й  [въ  сторону]. — и  я,  я  долженъ  буду  разрушить 
этогь  обманъ?  Ба!  да  я,  кажется,  начинаю  подражать  ему?... 
Н'Ьгь,  это  вздорь!  онъ  не  такь  сильно  любить,  какъ  думаеть; 
жизнь  не  романъ.  [Слуга  входнтъ]. 

СЛУГА.  —  Дмитр1й  Васильевичъ!  какой-то  мужикъ  просить 
позволешя  вась  видеть.  Онъ  говорить,  что  слышаль,  будто  вы 
покупаете  ихъ  деревню,  такь  онъ  пришелъ... 

вФлинскгй. — Вели  ему  войти.  [Слуга  уходитъ]. 
[Входить  МУЖИКЪ  и  бросается  въ  ноги  Б'Ьлвнскому].   Встань! 
встань!  Что  теб-Ь  надобно,  другь  мой? 

МУЖИКЪ.  [на  колФнлхъ]. — ^Мы  слышали,  что  ты,  кормилец:ь, 
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хочешь  купить  насъ,  такъ  я  пришелъ...  [к1андотся]. . .  Мы  слыг 
шали,  что  ты  баринъ  добрый... 

БФлинскхй. — ^Да  встань,  братецъ,  а  потоиъ  говори! 

мужикъ  [вставъ]. — Не  прогн'Ьвайся,  отецъ  родной,коли  я... 

ВФЛИНСК1Й. — ^Да  говори  же... 

МУЖИКЪ  [кланяясь].  — Я  присланъ  отъ  всего  села  къ  теб4, 
корнилецъ,  кланяться  тебЪ,  чтобъ  ты  сталь  налпшъ  защнтни- 
кокъ...  ВСЁ  бы  стали  Богу  молить  о  тебЬ!  Будь  напшмъ  спаси- 
телемъ! 

Б1&ЛИНСК1Й. — Что  же?  Вамъ  не  хочется  что  ли  съ  своей 
госпожой  разставаться? 

МУЖИКЪ  [кланяясь  въ  ноги]. — Н-Ьтъ!  купи,  купинасъ,  роди- 
мый! 

вълинскгй  [ВЪ  сторону] — Странное приключеше!  [Мужику], 
А!  такъ  вы  в^^рно  недовольны  своей  пом'Ьп^ицей? 

МУЖИКЪ. — Охъ!  тяжко!...  за  гр^хп  наши!...  [Владом1ръ  на- 
чннаетъ  вслушиваться]. 

БФЛИНСК1Й. — ^Ну,  говори  смЬлМ!  Жестоко,  что  ли,  госпо- 
лга  ноступаетъ  съ  вами? 

МУЖИКЪ. — ^Да  такъ,  баринъ,  что,  вЬдь,  ей-Богу,  терпенья 
ужъ  нЬтъ...  Долго  мы  переносили,  однако  пришелъ  конедъ... 
хоть  въ  воду!... 

влАДимхръ  [мрачно]. — Что  же  она  д-Ьлаетъ? 

МУЖИКЪ. — Да  что  вздумается  ея  милости... 

БФДИНСК1Й. — ^Наприм'Ьръ...  сЬчетъ  часто? 

МУЖИКЪ.  —  С'Ьчетъ,  батюшка,  да  какъ  еще!  при  себ*... 
больно  сЬчеть^  кормилецъ!  за  всякую  малость,  а  чаш;е  безъ  ви- 
ны... У  нея  управитель,  вишь,  въ  милости;  онъ  творитъ,  что 
ему  любо.  Не  сними-ка  передъ  нимъ  шапки,  такъ  и  нев-Ьстьчто 
сд^лаетъ!  за  версту  увидишь,  такъ  тотчасъ  шапку  долой,  да 
такъ  и  работай  на  жару,  пока  не  прикажетъ  над'Ёть,  а  коли 
сердитъ  или  нозабудетъ,  такъ  иногда  ц-блый  день  промаетъ... 

БФЛИНСК1Й. — Как1я  злоупотреблешя! 

МУЖИКЪ.  —  Разъ  какъ-то  барын*  донесли,  что  дескать 
Оедька  дурно  про  тебя  говорилъ  и  хочегь  въ  городе  жало- 
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ваться...  а  бедька  нужикъ  бнлъ  славной, вотъ  она  и  приказала 
руки  ему  вывертывать  на  стяюЛ...  а  управитель  былъ  на  него 
сердить...  какъ  повели  его  набарск1й  дворъ,  дЬти  кричали, 
жена  плакала...  вотъ  стали  руки  вывертывать.  аГосподинъ 
управитель!  сказалъ  ведька,  что  л  тебЪ  сд'Ьлалъ?  В'Ьдь,  ты 
меня  губишь!» — «Вздорь!»  сказалъ  управитель...  да  выверты- 
вали, да  ломали...  ведька  и  сталь  безрукой;  на  печк-Ь  такъ  и 
лежить,  да  клянеть  свое  рождеше... 

нфлинскхй. — Да  что  же,  въ  самомъ  а^л^^  кто  нибудь  не- 
жалуется въ  город*?  На  это,  в-Ьдь,  есть  у  нась  судъ.  Вашей 
госпожЬ  достанется,  а  управителя  въ  Сибирь... 

мужикъ. — Гд'Ь  намь,  б'Ъднымъ  людямъ!  У  нихъ,  корми- 
лецъ,  ВС*  и  судьи-то  подкуплены  нашимъ  же  оброкомъ...  Плохо 
стало  намь!  Посмотришь  въ  другое  село — сердце  кровью  обли- 
вается!... живутъ  спокойно  да  весело;  а  у  насъ  такъ  и  пЬсенъ 
неслышно  стало  напосид'Ьлкахъ...  Разсказывають  горничныя: 
разь  барыня  разсердилась — такъ,  вишь,  ножницами  стала  кожу 
имъ  р*зать...  охъ,  больно...  а  какъ  бороду  велить  щипать  во- 
лосокь  по  волоску,  батюшка...  ну,  такъ  туть  и  святыхъ  забу- 
дешь, батюшка...  [Удадаетъ  въ  ногн  Белинскому].  О!  кабы  ты 
помогъ  намъ!  Купи  насъ,  купи,  отецъ  родной!  [Рыдаетъ]. 

влАдим1РЪ  [въ  б4шевств4].  —  Люди!  люди!...  И  до  такой 
степени  аюдЬйства  доходить  женщина,  творен1е  иногда  столь 
близкое  къ  ангелу!  О,  проклинаю  ваши  улыбки,  ваше  счастье, 
ваше  богатство!...  все,  все  куплено  кровавыми  слезами...  ло- 
мать руки,  резать  кожу,  с*чь,  щипать  бороду  волосокъ  по  во- 
лоску... О,  Боже!  при  одной  мысли  объ  этомъ,  я  чувствую  боль 
во  всЪхъ  моихь  жилахъ...  Я  бы  раздавиль  ногами  каждый  су- 
ставъ  этой  злод'1йской  женщины.  Это  меня  приводить  въ  бЪ- 
шенство. 

БФЛИНСК1Й. — ^Въ  самомъ  хЬжк  ужасно!  морозь  по  кожЪ  по- 
дираеть! 

МУЖИКЪ. — ^Купи  насъ,  родимый. 

влАдимггъ.— Дмитр1й,  ссть  ЛИ  у  тебя  деньги?  Вотъ  все, 
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что  л  ин^^ю:  вексежь  на  пять  тнсячъ...  тв  мнЪ  отдашь  когда 
нвб]^дь.  [Кладетъ  ва  столь  бунажннвъ]. 

ВФДННСК1Й. — ^Есхи  такъ  [счнтаетъ],  то  я  купихь  эту  дерев- 
ню. Поди,  добрнй  иужичбкъ,  и  скажи  свовмъ,  что  они  въ  без- 
опасности. (Вжадввару].  Какова  госпожа? — а? 

хужикъ  [кланяясь  въ  радости].  —  Дай  Боже  вамъ  счастья 
обопнЪуОтцн  мои!  Дай  Богь  вамъ  долую  жизнь,  дай  Богъ  ванъ 
все,  что  душеньк^Ь  ни  пожелается!  Пропцкй,  батюшка!  Благо- 
слови тебя  царь  небесный!  [Уходить]. 

влАднн1Ръ.  —  О,  мое  отечество!  мое  отечество!  [Ходить 
взадь  и  впередъ  бнстро]. 

ВФЛИНСК1Й. — Ахъ!  какъ  я  радъ,  что  могу  теперь  эту  де- 
ревню купить,  какъ  я  радъ!  Впервые  мн'Ь  удается  обяегчать 
страждущее  человечество!  Такъ,  это  доброе  д*ло!...  Несчаст- 
ные мужики!  что  за  жизнь,  когда  я  каждую  минуту  въ  опасно- 
сти потерять  все,  что  нм'Ью,  и  попасть  въ  руки  палачей! 

влАдимтръ.  —  О,  есть  яюди  бохЬе  достойные  сожал'бшя, 
чЬмъ  этютъ  мужвкъ.  Несчаст1Я  проходятъ  н  радость  зам'Ьняетъ 
ихъ,  но  тотъ,  кто  носитъ  всю  причину  своихь  страдашй  въ  сво- 
смъ  сердце,  въ  комъ  живетъ  червь,  пожираюпцй  мал^Ьйппя 
искры  удовольств1Я,  тоть,  кто  желаетъ  и  над'бется,  тотъ,  кто 
въ  тягость  всЬмъ,  даже  любящимъ  его,  тотъ...  Но  для  чего  го- 
ворить о  такихъ  людяхъ?  Имъ  не  могуть  сострадать,  ихъ  ни- 
кто, никто  не  понимаетъ. 

ВФЛИНСК1Й. — Опять  за  свое!  О,  эгопстъ!  Какъ  можно  срав- 
нивать химеры  съ  истинными  несчаст]ями?  Можно  ян  сравни- 
вать свободнаго  съ  рабомъ? 

ВЛАДИ м1Ръ. — Одинъ  рабъ  человека,  другой  рабъ  судьбы. 
Первый  можетъ  ожидать  хорошаго  господина,  или  им^еть  вы- 
боръ;  второй  никогда.  Имъ  играетъ  сд-Ьпой  случай,  и  страсти 
его  и  безчувственность  другихъ — все  соединено  къ  его  гибели. 

БФлинскхй. — ^Разв-Ь  ты  не  веришь  въ  провидите?  Разв'Ь* 
отвергаешь  существованхе  Бога,  который  все  знаетъ  н  всЪмъ 
управляетъ? 

ВЛАДИМТРЪ  [сиотритъ  на  небо]. — В4рю  ли  я?  в^рю  ли  я?..- 
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БФДДНСК1Й. — Тводгодова,двнж7,набдталожнш1и  мыслями. 

вдАдим1Ръ  [аомолчавъ]. — Послушай:  не  правда  ли,  теперь 
прекрасное  время?  Пойдемъ  на  бульваръ. 

Вфлинскхд — Чудакъ!  [Мо1чав1е.  —  Входить  слуга  Марьи 
Диитр1евнн].  Что  тебЪ  надобно?  Кто  ты? 

влАДимхръ  [испугавшись].  Слуга  моей  матери! 

СЛУГА. — Я  присланъ  къ  вамъ,  сударь,  отъ  Марьи  Дмит- 
р1евны.  Искалъ  я  васъ  съ  полчаса  въ  трехъ  домахъ,  гд'Ь,  какъ 
мн'Ь  у  васъ  сказали,  вы  часто  бываете.  Насилу  нашелъ. 

влАдим1Ръ. — ^Что  сделалось? 

СЛУГА. — ^Да  барыня-съ... 

ВЛАДИМХРЪ. — ^Что? 

СЛУГА. — Сделалась  очень  нездорова  и  просить  васъ  къ  себЪ. 

ВЛАДИМХРЪ. — Нездорова,  говоришь  ты?  больна? 

СЛУГА. — Очень  нездорова-съ! 

ВЛАДИМХРЪ  [Белинскому]. — Слышишь  ли?  понимаешь  ли  ту 
опасность,  которая  мн:Ь  грозитъ?  Что,  если  въ  этотъ  самый 
мигъ...  Я  твердъ  въ  своихъ  несчастхяхъ  —  не  правда  ль?... 
[Молчаше.— Слуг^].  Я  иду1  [Быстро  уходить;  за  нвмъ  слуга]. 

ВФЛинокхй  [глядя  всл^дъ]. — Тебя  погубить  эта  излишняя 
чувствительность!  Ты  желаешь  спокойствия,  но  неспособенъ  имъ 
наслаждаться,  и  оно  сд'Ьлалось  бы  большою  твоею  мукою,  если 
бъ  могло  поселиться  въ  груди  твоей.  Я  веселаго  характера 
обыкновенно,  однако  прим^^чаю,  что  печаль  Арбенина  прилип- 
чива; посл']^  него  часа  два  я  не  могу  справиться!  Ха!  ха!  ха! 
Испытаю  вЬрность  женщины!  Посмотримъ,  устоить  ли  Загор- 
скина  противъ  моихъ  нападешй?  Если  она  изменить  Арбенину, 
то  это  лучлххй  способъ  вылечить  его  отъ  самой  глупЬйшей  бо- 
лтни. [Слуга  Б4линскаго].  Что  теб4? 

СЛУГА. — Да  я  ходилъ  взять  билетъ-съ,  какъ  вы  приказыва- 
ли, въ  театръ.  Ботъ  онъ-съ. 

Билинскхй. — Хорошо!  Въ  первомъ  ряду?  Хорошо!  [Про 
себя].  Скучно  будетъ  нынче  во  французскомъ  театре:  вгра- 
ютъ  скверно;  тЬсно,  душно,  а  нечего  д^ть!  весь  Ьеаа-шопс1е! 
[Уходять]. 
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ЯВЛЕН1Б.   III. 

Комната  у  Загорскиныхъ. 

СОФЬЯ. — Ма  сЬёге  сои81пе1  я  теб4  сов-Ьтую  остерегаться! 

НАТАША.  — Пожалуйста,  безъ  наставлешй!  Я  саю  знаю, 
что  мн-Ь  делать.  Я  никогда  не  покажу  Арбенину  большой  благо- 
склонности, а  пускай  онъ  будетъ  доволенъ  малнмъ. 

СОФЬЯ. — В'Ьдь  ты  его  не  заставишь  на  себЬ  жениться:  онъ 
совсЁмъ  не  такой  челов'бкъ. 

НАТАША. — Разумеется,  я  сама  за  него  свататься  не  стану; 
а  если  онъ  меня  любить,  такъ  женится. 

СОФЬЯ. — Не  правда  ли,  какъ  интересна  его  иеланхол1Я,какъ 
занимательны  его  печали,  какъ  милы  его  глаза,  полные  слезъ? 

НАТАША. — Да,  для  меня  очень  занимательны. 

СОФЬЯ. — Поверь,  онъ  только  дурачится  ишаянтъ,  а  именно 
потому,  что  ув4ренъ,  что  ты  въ  него  влюблена. 

НАТАША. — Ему  не  отчего  быть  ув-брену. 

СОФЬЯ. — А  попробуй  показать  холодность — тотчасъ  отста- 
нетъ. 

НАТАША. — я  пробовала  и  онъ  неотсталъ,  и  только  больше 
съ  т4хъ  поръ  меня  любитъ... 

СОФЬЯ. — Ты  не  ум4ешь  притворяться,  ты... 

НАТАША. — Пов%рь,  не  хуже  тебя. 

СОФЬЯ.  —  Арбенинъ  точно  также  прошлаго  года  куртиза- 
нилъ  Лидиной  Полине,  а  тутъ  и  бросилъ  ее,  п  смеется  самъ 
надъ  нею — ты  помнишь?  Тоже  будетъ  и  съ  тобой. 

НАТАША. — ^Я  не  Полина. 

СОФЬЯ. — Посмотримъ. 

НАТ4ША. — Да  что  ты  такъ  на  одно  наладила? 

СОФЬЯ. — ^Ужъ  что  я  знаю,  то  знаю.  Вчера... 

НАТАША. — Что  такое?  Впрочемъ,  я  и  знать  не  желаю! 

СОФЬЯ. — Вчера  Арбенинъ  былъ  у  насъ. 

НАТАША. — Ну  что  ЖЪ? 

СОФЬЯ. — Любезничалъ  съ  Лизой  Шумовой,  разсказывалъ  ей 
Богъ  знаетъ  что,  и  между  т4мъ  просилъ  меня  отдать  теб* 
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письмо.  Вотъ  иужчинн?  въ  одну  влюблены,  а  другой  пишугъ 
письма.  В'Ёрь  имъ  носл'Ь  этого! 

НАТАША. — и  ты  согласилась  взять  письмо? 

СОФЬЯ. — я  его  прочла  и  отдала  назадъ,  сказавъ,  что  ты  бу- 
дешь очень  этому  см'Ьяться.  Онъ  разорвать  и  у^халъ.  Какова 
комед1я?  И  еще,  знаешь,  жкк  сказывали,  что  онъ  хвалится,  что 
будто  ты  его  любишь,  но  я  не  в^^рю. 

НАТАША  [въ  сторону]. — Онъ  дйласть  глупости!  Я  теперь  на 
него  такъ  сердита,  такъ  сердита!...  Хвалится  —  вотъ  мило!... 
Ето  бъ  подумалъ!  это  слишкомъ!  [Громко].  Ты  знаешь,  ку- 
зина, у  насъ  былъ  вчера  Б'Ьлинсюй?  ХТп  ^еипе  Ьошше  сЬаг- 
тап1!  прелесть,  какъ  хорошъ,  уменъ  и  любезенъ!  Вотъ  ужъ 
не  надуетъ  губы!  ничего  въ  немъ  нить  мрачнаго  и  угрюмаго! 
Какъ  воспитанъ!  точно  будто  всю  жизнь  провелъ  при  дворб. 

СОФЬЯ. — Поздравляю.  И  ты  ему  очень  понравилась,  я  наде- 
юсь. [Въ  сторону].  Мои  слова  дЪйствуютъ!  Боже  мой,  какъ  я 
рада!  [Громко].  Вчерась  же  Арбенинъ  чуть-чуть  не  поссорился 
у  насъ  съ  Нелидовымъ.  Посл%дн1й,  ты  знаешь, пп  ^еапе  Ьошше 
йе  8а1оп,  такъ  вЪжливъ,  степененъ  и  остороженъ,  а  Вольде- 
маръ  этого  не  слишкомъ  придерживается.  Нелидовъ  разгово- 
рился съ  нимъ  про  съ^ть  и  репутащю  и  н^Ьсколько  разъ  по- 
вторялъ,  что  дорожитъ  своею  доброю  славою,  такимъ  тономъ, 
который  давалъ  чувствовать  Арбенину,  что  онъ  ее  потерялъ. 
Этотъ  понялъ  и  поблЬднЬлъ;  поел*  и  говоритъ  мн4:  «Нели- 
довъ хот4лъ  кольнуть  мое  самолюбае;  онъ  достигъ  своей  д-Ьли — 
это  правда.  Я  потерянъ  для  св*та,  но  довольно  гордъ,  чтобъ 
слушать  равнодушно  напоминан1я  объ  этомъ.»  Ха,  ха,  ха!  Не 
правда  ли,  это  показываетъ  твердость  характера? 

НАТАША.  —  Конечно!  Арбенинъ  не  совс^мъ  заслуживаетъ 
дурное  мн^Ьше  св^та,  но  онъ  объ  немъ  мало  заботится;  и  этотъ 
Нелидовъ  очень  глупо  сд'^^лалъ,  если  старался  его  обидеть. 
[Наташа  идетъ  къ  окну]. 

СОФЬЯ. — Поверь  мн4:  Арбенина  также  огорчаетъ  злословхе, 
какъ  и  другаго;  онъ  только  не  хочетъ  этого  показать.  [Мо1чав1е]. 

НАТАША  [съ  живостью]. — ^Ахъ,  ссйчасъ  про'Ьхалъ  Б^ЬЛИНСК1Й. 
[Бонецъ  2-го  Д'1йств1я]. 
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ДЪЙСТВГВ   ТРЕТЬЕ. 

Кабннетъ  Павда  Григорьевича  Арбеаина.  Шкафь  съ  книгами;  столъ 
съ  бумагами  и  кресла. 

Я6ДЕН1Е   I. 

ПАВЕДЪ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ  [свдитъ  въ  крвслахъ;  пвредъ ннхъ  46* 
дов']^къ,  въ  сюртук*!,  Стоить]. — Н4тъ,  братецъ,  нить!  скажи  тво- 
ему господину,  что  я  не  нам'Ьреиъ  ждать.  Онъ  долженъ — ^пла- 
ти. Неч^нъ — ^зач-Ьмъ  задолжалъ?  Въ  Росс1И  на  это  есть  судъ. 
Ну,  если  бъ  я  бнлъ  б'бднякъ?  развЪ  два  м^Ьсяца  пождать  ниче- 
го не  значить! 

ПОВТОРЕННЫЙ.  —  Хоть  дв^1  недели,  сударь.  На  дняхъ  мы 
ждемъ  денегъ  съ  завода.  Неужели  ужъ  мы  обианемъ  васъ? 

ПАВЕ  лъ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ. — Ни  ДНЯ  ждать  не  хочу! 

ПОВЕРЕННЫЙ. — Да  гд'Ь  же  денегъ  взять  прикажете!  В-Ьдь 
восемъ  тысячъ  на  улицб  не  найдешь. 

пАввлъ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ. — Пускай  твой  господинъ  нродастъ 
хоть  тебя  самого,  а  мнЬ  онъ  заплатить  въ  назначенное  время  и 
съ  процентами...  слышишь?... 

ПОВЕРЕННЫЙ. — Да  помилуйте-съ!... 

пАВЕлъ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ.  —  Ни  слова  больше!  Ступай,  сту- 
пай же!  [Уходить  поверенный].  Видишь,  какой  ловшй;  все  бы  ему 
ждали!  Н'Ьтъ,  батюшка,  нынче  деньги  дороги;  хл^Ьба  дешевы, 
да,  къ  тому  же,  и  дурно  родятся.  Пускай  графы,  и  графсше 
сынки,  и  вельможи  проматываютъ  именье;  нашъ  братъ,  дво- 
рянинъ,  отъ  этого  выпгрываетъ;  пускай  они  будутъ  прп  дворЬ, 
пускай  шаркаютъ  въ  гостинныхъ  съ  камергерскими  ключами, 
а  мы  будемъ  тише  да  выше,  и  наконецъ  они  оглянутся  и  уви- 
дягъ,  хоть  поздно,  что  ихъ  мы  обогнали.  [Встаетъ  съ  креседъ]. 
Ухъ!  замотали  меня  эти  дЪла,  совершенно  замотали,  а  все  таки 
как71-то  весело.  Видеть  передъ  собою  бумажку  которая  содер- 
житъ  въ  себ'Ь  ц'Ьну  многихъ  людей  и  думать:  своими  трудами 
ты  достигнулъ  способа  м^Ьнять  людей  на  бумажки...  Ха,  ха, 
ха!  почему  же  н-бть.  И  челов^къ  тлЬетъ,  какъ  бумажка,  и  че- 
лов!Ёкъ,  какъ  бумажка|  носитъ  на  себ'Ь  условные  знаки,  кото- 
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рне  ставятъ  его  выше  другихъ  и  безъ  которыхъ  онъ...  [З^ваетъ]. 
Уфъ!  спать  хочется!...  Гд-Ь-то  сынъ  мой?  Мн*  надо  его  видеть. 
Онъ  вЪрно  опять  задолжалъ,  потому  что  дома  об^даетъ  трепй 
день.  Вотъ  прошу  покорно  им^ть  дФтей! 

[влАдим1РЪ  бнстрнмн  шагами  входить  въ  комнату:  блЪденъ  и 
разстроенъ]. 

влАдим1Ръ  [входя,  громко]. — Батюпша! 

плввяъ  григорьЕвичъ. — Что  теб^  надобно? 

вдАдимгръ.  —  я  пришелъ,  батюшка,  чтобъ...  У  меня  есть 
одна  единственная  просьба  до  васъ...  не  откажите  мн%...  по- 
йдемте со  мною!  по-Ьдемте!  заклинаю  васъ!  Одна  минута  замед- 
лен]я — и  вы  сами  будете  раскаяваться! 

пАВЕлъ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ.  —  Б'1шеный1  куда  мнФ  %хать  съ 
тобою?  Ты  съ  ума  сошелъ! 

вдАДим1Ръ. — Не  мудрено.  Если  бъ  даже  вы  увидали,  что 
я  вид^лъ,  и  остались  при  своемъ  ум'Ь,  то  я  бы  удивился... 

ПАВЕЛЪ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ. — Это  ужъ  НИ  на  что  не  похоже! 
Ты,  Владим1ръ,  меня  выводишь  изъ  терп'Ьшя. 

влАДим1Ръ. — Такъ  вы  не  хотите  со  мною  'Ьхать?  Такъ  вы 
ыкЬ  не  в^^рите?  Я  думалъ...  но  теперь  принужденъ  все  ска- 
зать. Батюшка!  одна  умирающая  женщина  хочетъ  васъ  видеть; 
эта  женщина... 

ПАВЕЛЪ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ. — Что  мн%  за  д'Ьло  до  нея? 

влАДимхръ. — ^Батюшка!  она  моя  мать!  ваша  супруга... 

ПАВЕЛЪ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ  [съ  досадоА]. — Владим1ръ! 

влАдим1Ръ. — Вы  в-Ьрио  думаете  меня  испугать  этимъ  стро- 
гимъ  взглядомъ  и  удушить  голосъ  природы  въ  груди  моей?  Но 
я  не  таковъ,  какъ  вы.  Этотъ  самый  голосъ,  приказываюпцй  мн^^ 
повиноваться  вамъ,  ваставляетъ...  да!  ненавидеть  васъ!...  да! 
если  дол^е  будете  противиться  мольбамъ  моей  матери!...  О, 
нын^штй  день  уничтожилъ  во  мн'Ь  ъсЬ  опасешя.  Я  говорю 
прямо.  Я  вапгь  сынъ  и  ея  сынъ.  Вы  счастливы,  она  стра- 
даетъ,  на  постел*  смерти.  Кто  правъ,  кто  виноватъ — не  мое 
дЪло.  Я  слышалъ,  слышалъ  ея  мольбы,  ея  рыдан1Я,  и  послед* 
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шб  нипцй  назвалъ  бн  меня  подлецомъ,  есди  бъ  я  могъ  еще  лю- 
бить васъ! 

ПАВБлъ  гриторьЕвичъ.  — Дерзк1й!  Я  не  требую  любви 
твоей;  но  гд%  видано,  чтобъ  сынъ  унрекалъ  отца  такими  ело* 
вами?  Прочь  съ  глазъ  моихъ? 

влА.дим1Ръ. — Не  уничтожайте  вомн4  последнюю  искру  по- 
корности сыновней,  чтобъ  я  не  повторилъ  этиобвинешя  передъ 
ц^лымъ  св^Ьтомъ. 

ПАввлъ  григорьЕвичъ. — Бе8уме1Ц|1  знаешь  ли... 

ВЛАДИМ1РЪ. — я  знаю,  вы  сами  въ  душ^Ь  мучимы  совестью, 
вы  сами  не  лжкече  спокойныхъ  минуть;  вы  виновны  во  мно- 
гомъ... 

пАВЕЛъ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ. — Замолчи! 

влАДимхръ. — ^Не  замолчу!  Не  просить  я  пришелъ,  но  тре- 
бовать, требовать!  Я  им^ю  на  это  право!...  Н']^тъ!  эти  слезы 
врезались  у  меня  въ  память!...  Батюпша!  [бросается  на  ко11нв[ 
батюшка!  пойдемте  со  мной! 

ПАВЕЛЪ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ. — Встань! 

влАДимхръ. — ^Вы  пойдете? 

ПАВЕЛЪ  грнгорьввичъ  [въ  сторону]. — Что,  есливъсамомъ 
д-ЬлЪ?  Можетъ  быть... 

ВЛАДИМ1РЪ. — ^Вы  не  хотите?  [Встаетъ].  Вы  противитесь? 

ПАВЕЛЪ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ  [въ  сторону]. — Она  умираетъ,  гово- 
рить онъ,  хочетъ  выпросить  мое  прощете!...  Это  правда!  я  я 
самъ...  Но  "Ьхать  туда?  Если  узнаютъ,  что  скажутъ? 

влАДимхръ.  —  Вамъ  нечего  бояться:  моя  мать  нынче  же 
умретъ.  Она  желаетъ  съ  вами  примириться  не  для  того,  чтобы 
жить  вашимъ  им'Ёшемъ;  она  не  хочетъ  сойти  въ  могилу,  пока 
им^етъ  врага  на  земл^.  Вотъ  вся  ея  просьба,  вся  ея  молитва 
къ  Богу.  Вы  не  хотЬли...  Есть  на  неб'Ь  судья!  Вашъ  подвигъ 
прекрасенъ:  онъ  показываетъ  твердость  характера.  Поверьте, 
люди  будутъ  васъ  за  это  хвалить.  И!  что  за  важность,  если  по- 
среди тысячи  похвалъ  раздастся  одинъ  обвинительный  голосъ? 
Горько  ушбается]. 

ПАВЕЛЪ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ.  —  Оставь  меня....  [тихо]  на  ми- 
нуту... 
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вдАдимхръ. — ^Хорошо!  я  пойду...  искажу,  что  вы  не  мо- 
жете, заняты...  [Горько].  Она  еще  разъ  въ жизни  пов^Ьритъ  на- 
дежд'Ь.  [Идетъ  тихо].  О!  если  бъ  громъ  убилъ  меня  на  этомъ 
пороге!  Еакъ?  Я  приду...  одинъ!  Я  сд^Ьлаюсь  убгйцею  моей 
матери?  [Останавливается  и  смотритъ  на  отца].  Боже!  вотъ  че- 
лов^кь! 

ПАВвлъ  григорьЕВичъ  [про  собя]. — Одняко  для  чего  мн4 
не  "Ьхать?  Что  за  б^да?  Передъ  смертью  помириться  можно: 
надъ  втимъ  никто  не  станетъ  см'Ьяться...  а  все  бы  лучше!... 
Да,  такъ  и  быть,  пойду!  Она,  я  чай,  безъ  памяти  и  ужъ  не 
узнаетъ  меня...  Ну,  такъ  и  быть,  отправлюсь,  скажу,  что  про- 
щаю—и д^лу  конецъ!  [Громко].  Владим1ръ!  послушай...  по- 
годи!. [В1адии1ръ  недоверчиво  приближается].  Я  пойду  съ  тобой... 
я  решился... насъ  никто  не  увидитъ?  никто  не  узнаетъ  этого? — 
а?...  но  я  в4рго!  Пойдемъ...  и  въ  другой  разъ  будь  осторожней. 
Я  прощаю  теперь  твое  бешенство:  в-Ьдь  у  тебя  одна  мать! 

влАдим1Ръ. — Такъ  вы  точно  хотите  идти  къ  ней?  Это  не- 
в']^роятно1  Вы  точно  хотите  примириться  съ  моей  матерью,  про- 
стить ей  все  и  просить  прощешя?  точно? 

ПАВВЛЪ  григорьввичъ. — Точно. 

влАдим1Ръ  [бросается  на  шею  къ  нему]. — ^У  меня  есть  отецъ! 
у  меня  снова  есть  отецъ!  [Плачетъ].  Боже,  Боже!  я  опять  счаст- 
ливъ!  Какъ  легко  стало  сердцу!  У  меня  есть  отецъ!...  Такъ! 
вижу,  трудно  бороться  съ  природными  чувствами...  О!  какъ  я 
счастливъ!...  Видите  ли,  батюшка,  какъ  пр1ятно  решиться  сд-Ь- 
лать  добро!  Ваши  глаза  прос1Яли,  ваше  лицо  сд-блалось  ангель- 
скимъ  лицомъ.  [Обнимаетъ  его].  О,  мой  отецъ!  вы  будете  возна- 
граждены Богомъ!  Пойдемте,  пойдемте  скор-Ьй!  ее  надобно  за- 
стать при  жизни. 

ПАВЕЛЪ  ГРИГОРЬЕВИЧЪ  [хочетъ  идти].  [Въ  сторону]. — Итакъ, 
я  долженъ  ее  увид'Ьть...  помириться...  долженъ!  Но  почему? 
Да  н^тъ  ли  тутъ  какой  нибудь  сЬти?  Однако,  отчаяше  Влади- 
М1ра...  но  разв'Ь  она  не  можетъ  притвориться  и  ув'Ьрить  его, 
что  умираетъ?...  развЪ  женщине,  а  особливо  моей  жен4,  труд- 
но обмануть  кого  бы  ни  было?...  О!  я  предчувствовалъ,  я  про^ 
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нихнудъ  этогь  вамнселъ — н  теперь  все  ясно!...  Заманить  мевд 
оплть...  упросить...  и  еслга  я  не  соглашусь,  то  сннъ  мой  по 
всему  городу  станетъ  разсказнвать  про  такую  жестокость.  Она 
его,  пожалуй,  подобьетъ...  Признаюсь,  прехитрый  пданъ!  пре- 
хитрЬйппй!  Чуть-чуть  я  не  попался.  Однако  не  на  того  напали. 
Хорошо,  что  я  догадался  вб-время.  Не  пойду  же  я1  Пускай  се- 
б:Ь  умираетъ  одна,  коли  могла  жить  безъ  меня! 

влАдимЕРъ  [Б0Я31НВ0]. — Вы  медлите? 

ПАВЕЛЪ  григорьввнчъ. — Да!  (Хододио].  Я  медлю...  сынъ 
мой... 

влАдим1Ръ. — ^Вы...  дта  перем^^на...  вы... 

ПАввлъ  грнгорьввичъ  [гордо].  —  я  остаюсь,  я  не  пойду 
съ  тобой!  Скажи  своей  матери  и  бывшей  моей  женЬ,  что  я  не 
попался  вторично  въ  разставленную  сЬть;  скажи,  что  я  благо- 
дарю  ее  за  приглашеше  и  желаю  веселой  дороги.  [Владюаръ 
вздрагяваетъ  и  отступаетъ  назадъ]. 

ВЛАДИМ1РЪ.  —  Еакъ!  [Съ  отчаяшеиъ].  Это  превзошло  мои 
ожидашя!  И  съ  такой  открытой  холодностью!  съ  такой  ад- 
ской улыбкой!...  И  я  вашъ  сынъ!...  Такъ,  я  вашъ  сынъ,  и  по- 
тому долженъ  быть  врагомъ  всего  священнаго,  врагомъ  ва- 
шимъ...  изъ  благодарности!...  О!  если  бъ  я  могъ  мои  чувства, 
сердце,  душу,  мое  дыхание  превратить  въ  одно  слово,  въ  одинъ 
звукъ,  то  этотъ  звукъ  былъ  бы  прокляпе  первому  мгновешю 
моей  жизни,  громовой  ударь,  который  потрясъ  бы  твою  внут- 
ренность, мой  отецъ,  и  отучилъ  бы  тебя  называть  меня  сы- 
номъ... 

ПАВВЛЪ  ГРНГОРЬВВИЧЪ.  —  Замолчи,  сумасшедпой!  Стра- 
шись моего  гнЪва!  Погоди: прцдутъ  дни  бол^е  спокойные,  тогда 
я  отомщу  теб^  за  подобныя  слова,  и  ты  узнаешь  меня,  узнаешь, 
какъ  опасно  оскорблять  своего  родителя! 

влАДИМ1РЪ  [закрываетъ  лицо  руками]. — ^Я  мечталъ найти  жа- 


I  лость!... 


ПАВВЛЪ  ГРНГОРЬВВИЧЪ.  — Бонъ  скорМ  изъ  моего  дома! 
Не  смЪй  воротиться,  пока  не  умретъ  моя  б^^дная  супруга! 
Со  смЛюжь].  Посмотримъ,  скоро  ли  ты  придешь?  Посмотримъ, 
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настоящая  ли  бол^нь,  ведущая  къ  могиле,  или  неловкая  хи- 
трость надрали  столько  шуму  и  заставили  тебя  вабпть  почте- 
ше  и  обязанность...  Теперь  ступай!  Разсуди  хорошенько  о  сво- 
емъ  поступке,  припоини,  если  можешь,  что  говорилъ,  и  тогда, 
тогда,  если  осм1ишшъся,  покажись  опять  мн%  на  глаза!  [Злобно 
взгляну въ,  уходить  и  запираетъ  за  собою  дверь]. 

ВЛАДИМ1РЪ  [который  стоялъ  неподвижно,  смотритъ  всд^Ьдъ,  и 
пос1^  краткаго  ио1чан1я]. — ^Все  кончилось!  [Уходить,  взявъ  пидпу 
свою  со  стода.  Р'Ьшитедьиое  отчаяше  видно  вь  его  походк-^Ь]. 

ЯВЛВН1В  II. 

Спальня  МАРЬИ  дмитпввны.  Постель;  столь  съ  лекарствами.  Она 
лежнтъ  на  постели,  аннтшка  стоить  возл^  нея]. 

АННУШКА. — 7  васъ, сударыня,  сильная  лихорадка.  Не  угод- 
но ли  чаю  горяченькаго,  или  бузины?  Тотчасъ  будетъ  готово. 
Охъ,  ты!  моя  родная!  Еак1я  руки  холодный?  пальцы  точно  ле- 
дяные! Не  послать  ли  за  лекаремъ?  не  прикажешь  ли  ма- 
тушка? 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА. — Послушай:  что  давить  жеЬ  грудь? 

АННУШКА. — Ничего,  сударыня;  од'Ьяло  прелегкое.  Отчего 
бы,  кажется,  давить? 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА. — Аннушка!  я  сегодня  умру! 

АННУШКА. — и,  Марья  Дмитрхевна!  Богъ  дастъ,  вы  выздоро- 
веете, Богъ  милостивъ;  зач^мъ  умирать? 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА. — Зач4мъ?... 

АННУШКА. — Не  вс%  больные  умираютъ;  иногда  и  здоровые 
прежде  больныхъ  попадаютъ  на  тотъ  св^тъ.  Да  не  пора  ли  ле- 
карство подать? 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА.  — Я  НС  хочу  лекарства...  Гд4  мой 
сынъ?  Да  я  и  позабыла,  что  сама  его  услала.  Посмотри  въ  окно: 
нейдетъ  ли  онъ  сюда...  Поди  къ  окну...  что?  нейдетъ?  какъ 
долго! 

АННУШКА. — На  улид4  пусто. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА  [про  себя].  —  Онъ  уговоритъ  отца — я 
уверена.  О!  какъ  сладко  помириться  передъ  кончиной!  Теперь 
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я  не  боюсь  краснеть.  [Погрокче]. Аннушка,  что  ты  внсунудась 
въ  окно? 

АННУШКА. — Это  такъ-съ!  ничего-съ! 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА. — Штъ,  говори,  ЧТО  таков? 

АННУШКА. — Похорони,  сударння,  Какого-то  господина  ве- 
зутъ  хоронить!  да  какъ  пышно!  сколько  каретъ  сзади:  в^рно  бо- 
гачъ!  как1Я  лошади!  покровъ  такъ  и  горитъ!...  и  ужъ  нечего 
сказать...  А  дрожекъ-то,  дрожекъ-то... 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА.  —  Аннушка,  и  мнЬ  умереть  пора....  я 
чувствую,  что  посяЪдше  дни  мои  настали.  01  поскорее,  поско- 
рее, царь  небесный! 

АННУШКА.  —  Полноте,  сударыня!  что  вамъ  за  охота?  Какъ 
если,  не  дай  Богъ,  вы  скончаетесь,  что  тогда  со  мною  будетъ? 
Кто  позаботится  обо  мнЬ?  Неужто  Павелъ  Григорьевичъ  къ 
себ4  возьметъ?..Не  бывать  этому.  Лучше  я  по-М1ру  пойду:  доб- 
рые люди  изъ  окошекъ  накормятъ. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА. — ^Мой  сынъ,  Владиш'ръ,  тебя  не  оста- 
вить. 

АННУШКА. — Да  еще  перенесетъ  ли  онъ  вашу  смерть?  Вишь 
онъ  какой  горяч1й:  ужъ  изъ  малости  въ  отчаяньи,  а  тогда.... 
Боже  упаси! 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА. — Скоро  ЛИ  ОНЪ  придбтъ?  О  какъ 
сердце  бьется! 

АННУШКА  [про  себя].  Господи  Боже  мой!  отцы  святые  спасите 
насъ  грЪшныхъ!  не  дайте  погибнуть  мн%!  Какъ  буду  я  безъ 
госпожи  моей? 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА. — Что  хужсг  ожидан1е  или  безнадеж- 
ность? [Дверь  отворяется.  Тихо  входить  ВЛАДИМХРЪ.  Онъ  мра- 
ченъ;  ио1ча  подходить  къ  постед*!  и  останавдивается  въ  ногяхъ. 
Молчан1е]. 

АННУШКА. — Владим1ръ  Павлычъ  пришелъ. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА  [бнстро].  — Пришслъ!  [Приподымается  я 
опять  опускаетъ  голову].  Здравствуй  Владим1ръ...  ты  одинъ!... 
А  я  думала...  ты  одинъ!... 

влАДимхръ. — Да. 
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МАРЬЯ  дмитрхЕВНА. — Дртгъ  моб!  тн  звалъ  его  сюда?  Ска- 
залъ,  это  я  умираю?  Онъ  скоро  придетъ? 

влАдимхръ  [мрачно]. — Какъ  вы  себя  чувствуете? 

АННУШКА. — Не  поправить  ли  подушки,  сударыня? 

влАдим1Ръ. — Довольно  ЛИ  вы  крепки,  чтобъ  говорить  и 
слушать? 

АННУШКА.  —  Барыня  безъ  васъ  все  плакала,  Владим1ръ 
Павлычъ. 

влАдим1Ръ. — Боже,  Боже!  ты  всесиленъ.  ЗачЪмъ  непремен- 
но я  долженъ  убить  мать  мою? 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА. — Владим]ръ!  говори  скорее,  не  тер- 
зай меня  понемногу!...  Придетъ  ли  твой  отецъ?  [Онъ  модчитъ]. 
Т^Ь  онъ?...  я  хочу,  я  должна  примириться...  Какъ  предстать 
предъ  Бога!...  Владим1ръ,  безъ  него  я  не  умру  спокойно! 

влАдим1Ръ  [тихо]. — Н'Ьтъ. 

МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА  [не  С1ыхавъ]. — Что  ты  сказалъ...  Дай 
мнЬ  руву,  Владимдръ. 

ВЛАДИМХРЪ  [бросается  со  слезами  на  код^ня  воз1^  постели  и 
ц^дуетъ  руку  ед].-^возле  васъ...  зач^мъвамъ  другаго?...  раз- 
ъЬ  вамъ  не  довольно  меня?...  кто  нибудь  любить  ли  васъ 
сильнее,  ч-^мъ  я? 

МАРЬЯ  ДМИТР1ВВНА. — ^Встань,  встань! 

ВЛАДИМ1РЪ  [вставъ,  отходить  въ  сторону]. — Ужасная  пытка! 
Если  я  это  все  вынесу,  то  буду  себя  почитать  за  истукана,  ко- 
торый не  стдитъ  имени  челов'Ька.  Если  я  вынесу,  то  уверюсь, 
что  сынъ  всегда  похожъ  на  отца,  что  его  кровь  течетъ  въ  мо- 
ихъ  жилахъ,  и  что  я,  какъ  онъ,  хот-Ьлъ  ея  погибели...  Такъ!  я 
долженъ  былъ  силой  притащить  его  сюда;  угрозами,  страхомъ 
исторгнуть  у  него  прощеше...  [Съ  б-Ьшеной  радостью].  Послу- 
шайте, матушка!  мой  отецъ  веселъ,  здоровъ  и  не  хот'Ьлъ  васъ 
вид^Ьть!...  [Вдругъ,  вавъ  бы  испугавшись,  останав1ивается]. 

МАРЬЯ  дмитргввнА  [Вздрагивавтъ.  Пос!*  мо1чан1я].  —  Мо- 
лись... молись  за  насъ...  Не  хот^^лъ...  о!... 

АННУШКА. — Ей  дурно!  дурно! 
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МАРЬЯ  ДМИТР1ЕВНА. — НЪгЬ...   нЪтЪ...   Я  СОбсру  ПОСЛ^^ШЯ 

силн...  Владиихръ,  ты  долженъ  узнать  все...  и  судить  твоихъ 
родителей...  [Ояъ  приближается  по  знаку! .  Подойди!...  Я  уми- 
раю... отдаю  душу  правосудному  Богу  и  хочу,  тгобъ  ты,  тн, 
мое  единственное  сокровище,   не  обвинялъ  меня  по  чужимъ 
словамъ...  я  сама  произнесу  свой  приговоръ.  [Останавливается]. 
Я  виновна:  молодость  была  моей  виною!...  я  им-бла  пылкую 
душу...  твой  отецъ  холодно  со  мною  обходился...  я  любила 
прежде  другаго. . .  если  бы  мой  мужъ  хот-бль — я  забыла  бы  преж- 
нее. Я  н'кколько  л-Ьтъ  боролась  съ  этою  любовью — я  одна  ми- 
нута решила  мою  участь...  Не  смотри  на  меня  такъ...  о!... 
упрекай  лучше  самыми  жестокими  словами!  я  твоя  злодМка!... 
мой  поступокъ  заставляетъ  тебя  презирать  отца   и  обвинять 
меня...  но  что  прошло,  того  не  перем-Ьнишь...  Долгимъ  раска- 
яшемъ  я  загладила  свой  проступокъ.  Слушай!  онъ  быль  тай- 
ною, но  я  не  хот&га,  не  могла  противиться  долгу...  я  мучилась 
сокЬстью  и  сама  открыла  все  твоему  отцу.  Съ  горькими  слеза- 
ми, съ  униженными  моленьями  я  упала  къ  ногамъ  его...  надея- 
лась, что  онъ  пожал'Ьетъ  и  великодушно  проститъ  мнЪ. ..  но  онъ 
выгналъ  меня  изъ  дому,  и  я  должна  была  оставить  тебя,  ребен- 
ка, и  молча  переносить  всё  насмешки  свФта...  Онъ  жестоко  со 
мною  поступилъ!...  Я  умираю!...  Если  онъ  мн'Ь  не  простиль 
еще,  то  Богъ  его  накажетъ...  Владим1ръ!  не  обвиняй  мать 
свою...  Ты  молчишь? 

влАДймхръ  [въ  великоиъ  движеши]. — ^Вижу!  вижу!  природа 
вооружается  противъ  меня!...  я  ношу  въ  себ%  сЬмя  зла...  ясоз- 
данъ,  чтобы  разрушать  естественный  порядокъ! — Боже,  Боже! 
зд^сь  умирающая  мать  —  и  на  языкЪ  моемъ  нЬтъ  ни  одного 
ут^шительнаго  слова...  ни  одного...  р^арья  Дмитрхевна стонетъ]. 
Неужели  мое  сердце  такъ  сухо,  что  нётъ  даже  ни  одной  сле- 
зы?... Горе,  горе  тому,  кто  изсушилъ  это  сердце...  онъмн4 
заплатить!  я  принужденъ  нмъ  уморить  родную  мать...  Съ  этой 
минуты  прочь  сожал^ше!...  день  и  ночь  буду  я  напевать  отцу 
моему  страшную  пФсню  до  тЪхъ  поръ,  пока  у  него  встанутъ 
дыбомъ  волосы  и  раскаян1е  начнетъ  тревожить  и  грызть  душу. 
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[Обращаясь  къ  матери].  Авгелъ,  антехь!  не  умврай  такъ  скоро! 
еще  несколько  часовъ... 

АННУШКА  [съ  дрии^тнымъ  безпоЕО&ствомъ  посматривая  на  гос- 
пожу].— Владим1ръ  Павлычъ!  [Онъ  услнхажъ  и  пядитъ  на  нее 
пристально.  Она  трогаетъ  за  рукн  Марью  Дмитр1евну  н  вдрутъ  ос- 
танавливается]. Прости,  Господи,  ея  душу!  [Крестится.— Влади- 
М1ръ  вздрагиваетъ,  шатается  и  едва  не  упадаетъ;  удерживается 
рукою  за  спинку  стула  и  такъ  остается  неподвнженъ  н^кко1ько 
минуть]. 

АННУШКА  [плачетъ]. — Какъ  тихо  скончалась-то,  родимая  коя? 
Что  я  буду  теперь?  [Плачеть]. 

ВЛА ДНМ1РЪ  [приходить  вь ссбя;  подходить  къ  т^у  я, взглявувъ, 
отходить).  —  Для  такой  души,  для  такой  смерти  слезы  ничего 
не  значатъ...  у  меня  ихъ  н^^тъ...  н^^тъ!...  но  я  отомщу,  жесто- 
ко отомщу,  ужасно  отомщу! . . .  Пойду,  принесу  отцу  моему  в'Ьсть 
о  ея  кончине  и  заставлю,  принужу  его  плакать,  и  когда  онъ 
будетъ  плакать — буду  смеяться.  [Уб4гаетъ]. 

АННУШКА. — И  сынъ  родной  оставляетъ  твое  т4ло!...  Го- 
споди, Господи!  возьми  поскорей  и  меня  отсюда?  [Упадаетъ  на 
тЪло]. 

[Сцена  перем-Ьняется]. 

ЯВЛЕН1Е   111. 

Комната  у  Загорскиинхъ. 

[гости:  СТАРУХИ    дв«;    анна   николаевна    [мать],  наташа  и 

княжна]. 

АННА  НИКОЛАЕВНА  [входя,  ВВОДИТЬ  двухъ  старухь;  барышни 
идуть  за  ними]. — А  я  васъ  сегодня  совсЬмъ  не  ожидала!  Мило- 
сти нросимъ!  Прошу  с^^сть!  Какъ  ваше  здоровье,  Марья  Ива- 
новна? [Садятся]. 

ПЕРВАЯ  СТАРУХА. — Эхъ,  мать  моя!  что  у  меня  за  здоровье! 
все  ревматизмн  да  флюсъ...  только  нынче  развязала  щеку. 
[Къ  другой  старухе].  Какъ  мы  съехались,  Катерина  Дмитр1евна! 
Я  только-что  на  дворъ,  и  вы  за  мною,  какъ  будто  сговорились 
вмЪстЬ  навестить  Анну  Николаевну. 
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ВТОРАЯ  СТАРУХА  [къ  ХОЗЯЙКЕ]. — Я  слышада,  что  вы  был 
больны. 

АННА  НИКОЛАЕВНА. — ^Дя...   блЯГОДЯрЮ,  ЧТО  НЯВ']^ТИЛИ.  Со- 

вс^мъ  состяр^лясь  Я...  А  ЧТО  новяго,  не  слыхять  ли  чего  ни- 
будь? 

ВТОРАЯ  СТАРУХА. — У  мвня,  зняетв,  сынъ  Егорушкя  въ  Пе- 
тербурге, тякъ  онъ  пишетЪ)  что  турокъ  няпш  въ  пухъ  рязби- 
ли...  пяшу  взяли... 

ПЕРВАЯ  СТАРУХА. — Дяй-то  Богъ1...  А  слышали  вы:  Горин- 
кинь  женился  —  дя  ня  комъ!  Знявяли  вы  Болотину? — тякъ  ня 
ея  дочери!  Слявная  пярт1я!  В'Ьдь  сколько  ясениховъ  зя  нею  го- 
нялись!  Тякъ  н'Ьтъ,  кому  счястье! 

АННА  НИКОЛАЕВНА. — А  Я  слышяля:  гряфъ  СвитскМ  умерь. 
ВЪдь  жена,  д'Ьти... 

ПЕРВАЯ  СТАРУХА. — ^Дя,  жялко!  А  что  рязскязывяютъ — слы- 
шяли  вы? 

АННА  НИКОЛАЕВНА. — ^ЧтО  ТЯКОС? 

ВТОРАЯ  СТАРУХА. — ^Что  тякос,  мятушка? 

ПЕРВАЯ  СТАРУХА. — Говорятъ,  ЧТО  покоЯннкъ,  прости  Гос- 
поди, почти  все  имЪше  свое  продалъ  и  побочнымъ  фияжь 
деньги  отдялъ.  Есть  же  люди!  И  говорятъ  тякже,  будто  въ 
духовной  онъ  няписалъ,  чтобъ  его  похороны  не  стоили  бол^е 
стя  рублей. 

ВТОРАЯ  СТАРУХА. — Нвчсго  скязять!  кякъ  въ  колыбелькЬ, 
тякъ  и  въ  могилку.  Всегдя  былъ  чудякъ — покойникъ  гряфъ — 
царство  ему  небесное!  Что  же,  исполнили  его  завЪщаше? 

ПЕРВАЯ  СТАРУХА. — Еакъ  можно!  Пожалуй  онъ  бы  напи- 
салъ,  чтобъ  его  въ  оврагъ  кинули!  Н'Ьтъ,  матушка,  пять  ты- 
ся^1ъ  стоили  похороны!...  въ  Донскомъ  монястырЪ,  дя  двя  ярх1- 
ерея  были! 

АННА  НИКОЛАЕВНА. — СтЯЛО  быТЬ,  ОЧбНЬ  ПЫШНО  быЛО. 

НАТАША. — Будто  не  все  равно! 

ПЕРВАЯ  СТАРУХА. — Еякъ  тякъ!  рязв^  можно  графа  похоро- 
нить какъ  нищаго!  [Посд^Ь  общаго  модчашя]. 
ВТОРАЯ  СТАРУХА. — ^Ання  Николяевна!  вы  меня  извините:  я, 
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в-Ьдь,  только  на  минуточку  хъ  вамъ  за^Ьхада;  спЪшу  хъ  зодовк'Ь 
на  крестины.  [Встаетъ].  Прощайте. 

АННА  НИКОЛАЕВНА. — ЕсхЕ  такъ,  ТО  НО  сиЪю  васъ  удержи- 
вать. Прощайте!  [Ц'Ьлуются].  До  свидашл,  матушка!  [Провожаетъ 
ее.  Вторая  старуха  уходить]. 

ПЕРВАЯ  СТАРУХА. — ^Какова?  Еакъ  разрядилась  наша  Мавра 
Петровна:  иунцовня  лентн  на  чепчикЫ  ну,  кстати  ли?В%дь 
сама  насилу  ноги  таскаетъ!...  и  который  ей  годъ,  Анна  Ни- 
колаевна, кахъ  вы  думаете? 

АННА  НИКОЛАЕВНА. — Да  Ать  нятьдесятъ  есть.  Она  такъ 
говорить... 

ПЕРВАЯ  СТАРУХА. — Крадотъ  съ  десятокъ.  я  замуакъ  выхо- 
дила, уягь  у  нея  дЪти  б^кгали. 

НАТАША  [тихо  Софь*]^].  — я  думаю,  потому  что  она  замужъ 
вышла  тридцати  Ать1 

КНЯЖНА. — Охота  тебЪ  ихъ  слушать,  Наташа! 

•НАТАША. — ^Помилуй,  ЭТО  очбнь  весоло. 
[Входить  С1уга]. 

СЛУГА. — Дмитр1й  Васильевичъ  Б&1инск1й  пр1%халъ. 

АННА  НИКОЛАЕВНА.  —  ПрОСИ    ВЪ  ГОСТИНуЮ  [С1уга  уХОДИТЪ. 

Къ  первой  старух*].  Пойдемте  въ  гостиную,  матушка.  [Тихо  ей]. 
Я  угадываю,  зач^мъ  онъ  пр1^халъ:  мн-Ь  сказывали.  Онъ  не  бо* 
гать  самъ,  да  дядя  при  смерти;  а  у  дяди  тысяча  пятьсотъ  душъ. 

ПЕРВАЯ  СТАРУХА.  —  Понимаю!  [Въ  сторону].  Посмотримъ, 
что  за  Б'ЬлйНСК1Й.  [&ъ  Наташе].  О,  плутовка!  [Об*  уходятъ]. 

КНЯЖНА  СОФЬЯ  [Наташ*]. — Отчего  ты  такъ  покрасвгбла? 

НАТАША. — Я? 

КНЯЖНА.  — Ну,  ничего  не  слышитъ  и  не  видитъ!  Наташа, 
твои  глаза  пылаютъ,  ты  дрожишь,  ты  вн*  себя....  что  такое 
значить? 

НАТАША  [хватаетъ  за  руку  княжну]. —  Такъ...  это  ничего... 
кто  сказалъ,  что  я  дрожу?  Ахъ!  знаешь  ли...  я  отгадываю,  за- 
ч^мъ  онъ  прх'Ьхалъ...  Теперь  все  решится,  все!  —  Мои  руки 
горятъ — не  правда  ли? 

КНЯЖНА  СОФЬЯ. — ^Что  же  решится? 
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НАТАША.  —  Еаюе  глупые  вопросы,  кузина!  Вчера  была  у 
насъ  княгиня... 

КНЯЖНА  СОФЬЯ. — Я  тебя  понимаю!  ты  влюблена  въ  Б^Ьлин- 
скаго...  Ну,  что  жъ?  [Наташа,  отворачивается  покрасв^въ].  Это 
очень  натурально! 

НАТАША  [съ  живостью].— Послушай,  какъ  онъ  миль!  какъ 
любевенъ! 

КНЯЖНА  СОФЬЯ. — ^Б'Ьдный  Арбенинъ! 

НАТАША. — А  что  такое? 

КНЯЖНА  СОФЬЯ. — Онъ  тебя  такъ  любить!...  БЪлинсгай  сва- 
таться пр1%халъ;  ты  наверное  ему  не  откажешь  —  такъ  ли?  А 
я  знаю,  что  Арбенинъ  тебя  очень-очень  любить! 

НАТАША.  —  Разлюбить  по  неволе.  Впрочемъ,  онъ  очень 
ум'Ьлъ  притворяться  прежде  съ  другими,  почему  же  не  притво- 
ряться ему  со  мной?  Правда,  онъ  жвА  сначала  немного  понра- 
вился: въ  немъ  что-то  необыкновенное,  а  за  то  какой  неснос- 
ный характеръ,  какой  злой  умъ  и  какое  печальное  всегда  во- 
ображете!...Боже  мой!  да  такой  челокЬкъвъ  одну  нед-^лю  тос- 
ку нагонить!  Есть  мнопе,  которые  не  меньше  его  чувствуютъ, 
а  веселы!... 

КНЯЖНА  СОФЬЯ  [съ  ироничесвой  улнбБой].  —  Ты  хотела  бы 
все  см^^ься!  Когда-то,  давно,  быль  у  насъ  Арбенинъ...  въ  су- 
мерки сЪлъ  за  фортепьяно  и  съ  полчаса  фантазировалъ.  Я  за- 
слушалась; вдругъ  онъ  вскочилъ  и  подошелъ  ко  мвА  со  сле- 
зами на  глазахъ.  «Что  съ  вами?»  спросила  я.  «Припадокъ!!! 
отвЪчалъ  онъ  съ  горькой  улыбкой:  «музыка  напоминаетъ  мн1^ 
Итал1ю!  Во  всей  ледяной  Росс1и  нЬтъ  сердца,  которое  бы  отве- 
чало моему!  Все,  что  я  люблю,  то  уб-Ьгаегь  меня;  прошу 
сожал'Ьтя — н'Ьтъ!  Я  похожъ  на  чумнаго!  Все,  что  меня  любить, 
то  заражается  этой  болезнью  несчаст1Я,  которую  я  принуждень 
называть  жизнью!  9  Туть  Арбенинъ  посмо1ф'Ьлъ  на  меня  при- 
стально... Ты  не  слышишь? 

НАТАША. — Оставь  меня!  Что  мн4  за  нужда  до  твоего  Арбе- 
нина? Д'Ьлай  съ  нимь,  что  хочешь,  ангелъ  мой!  Клянусь  тебЪ, 
мнЪ  не  до  него...  Слышишь?  Воть,  кажется,  кто-то  сюда 
идетъ?...  Кажется,  маменька... 
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КНЯЖНА  СОФЬЯ  [въ  сторону].  — Небо  прекрасно  иснолняетъ 
ион  желашя;  судьба  мстить  за  меня.  Хорошо!  онъ  по'тувствуетъ 
всю  тягость  любви  безнадежной,  обманутой.  Я  очернила  сов^^ть 
свою  не  даромъ;  это  меня  радуетъ.  Однако,  что  мнЪ  пользы?... 
Я  отомщу!. ..за  что?...  Онъ  не  знаеогь,  что  я  его  такъ  люблю!... 
Но  узнаетъ!  я  ему  докажу,  что  есть  женщины...  [Входить  Анна 
Николаевна]. 

АННА  НИКОЛАЕВНА.  —  Наташа,  подойди  ко  мнЪ,  я  хочу 
говорить  съ  тобой  о  важномъ  д'ЁлгЬ,  которое  решить  судьбу 
твоей  жизни.  Выйти  замужъ  —  не  порогъ  перешагнуть.  Все 
будущее  твое  зависитъ  отъ  одной  минуты.  Твое  сердце  должно 
бросить  жребШ;  но  разсудокъ  не  долженъ  также  молчать.  Поду- 
май: Б^линсюй  предлагаетъ  тебЪ  свою  руку;  согласна  ты  или 
н^Ьтъ?  Нравится  ли  онъ  теб'Ь? 

НАТАША  [въ  сиущешв].  Я...  не  знаю... 

АННА  НИКОЛАЕВНА. — Какъ  НС  знаю?  помилуй!  Онъ  ждетъ 
въ  той  комнате;  решись  поскор'Ье...  по  крайней  мЪр'Ь,  дать  ли 
ему  надежду!  Что  тй  молчишь?:..  Онъ  молодой  челов'Ькъ,  хо- 
рошо воспитанный,  честный;  состоян1е  есть,  хоть  небольшое, 
но  все-таки  есть;  а  ты  знаешь,  какъ  наше  разстроено.  БЪлин- 
СК1Й  ждетъ  скоро  богатое  наследство.  Подумай:  тысяча  пять- 
сотъ  душъ — разсуди!  Ты  ужъ  въ  л:6тахъ,  скоро  стукнетъ  восем- 
надцать лДтъ...  теперь  не  пойдешь  замужъ, такъ,  можетъ  быть 
и  никогда  не  удастся;  сиди  въ  д'Ьвкахъ!  Плохо  теперь:  жени- 
ховъ  въ  111оскв'Ь  н4тъ!  Молодые,  богатые  не  хотятъ  жениться, 
шатаются  себ*  въ  волю;  а  старые?  Что  въ  нихъ!  глупы  или  б4д- 
ны1  Решись,  Наташа!  в-Ьдь  онъ  тамъ  ждетъ!  Ну,  скажи  по  со- 
в^^ти,  в^дь  онъ  тебе  нравится? 

НАТАША. — Нравится. 

АННА  НИКОЛАЕВНА. — Тякъ  ТЫ  согласна?  я  пойду... 

НАТАША  [остаиавляваетъ]. — Машап, подождите!  такъ  скоро!... 
Ей-Богу,  я  все  это  вижу  во  снЬ...  Какъ  можно  въ  одну  мину- 
ту... [Шачетъ,  закрывая  лицо].  Я  не  могу...  разв-Ь  непременно 
сейчасъ?... 

АННА  НИКОЛАЕВНА  [даскавтъ  ее].  —  Успокойся,  другь  мой. 
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О  чекь  тн  плачешь?  РаввЪ  не  сана  сказала,  что  нравится  тебй? 
Поснотри,  какъ  сердце  бьется:  это  нездорово.  Тнсяншконъ 
встревожилась.  Я  опрометчиво  поступила;  однако,  сама  посуди» 
в^^дь  онъ  ждетъ;  не  надо  упускать  жениха.  ВЪдь  я  тебя  не  вн- 
даю  насильно,  а  только  спрапшваю:  тн  согласна — и  я  тотчасъ 
ему  скажу;  жЬть — такъ  н'Ьть!  бЪда  не  велика. 

НАТАША  [утнрая  сдезн].  —  Онъ  мнЬ  нравится.  Только  дайте 
ему  надежду,  пускай  онъ  ^^дитъ  въ  домъ,  пускай  будетъ  же- 
нихомъ...  только!...  я  сама  не  знаю!  вы  такъ  скоро  мнЬ  сказа- 
ли... я  не  знаю...  мн^^  сшдно  плакать  о  глупостяхъ.  Мамень- 
ка, вн  сами  съумЪете  ему  сказать...  я  впередъ  на  все  согласна. 

АННА  НИКОЛАЕВНА.  —  Ну,  и  давно  бы  такъ!  Объ  чемъ  же 
плакать?  [Крестить  ее].  Христосъ  съ  тобой!  въ  добрый  часъ! 
[Шепчетъ  М01ИТВУ  и  уходить]. 

НАТАША.  — Ахъ! 

КНЯЖНА  СОФЬЯ.  —  Ты  побл'ЬднЬла,  кузина!  Поздравляю 
тебя!  НевЬста! 

НАТАША.  —  Какъ  скоро  все  это  сделалось!  [Уходить]. 

кпяжнА  СОФЬЯ.  —  Правда:  это  м^Ьна,  двое  за  двое.  Эти 
счастливы,  а  я  и  Владим1ръ?  Что?  Отчего  же  мы  несчастливы?. . . 
Я— онъ  меня  не  любитъ  и  не  будетъ  любить!  Но  я  отмстила! 
ЗачЪмъ  раскаиваться?  Я  ничего  не  сд'к[ала;  мы  не  виновны, 
если  судьба  нечаянно  исполняетъ  наши  дурныя  желашя.  Стало 
быть  они  справедливы. 

[Конецъ  3-го  д^йств1я]. 


[три  д  аквя  заняты  въ  зал^  одинъ  мытьемъ,  другой  дампами  и  проч].* 
ПЕРВЫЙ.  —  Что,  братъ!  Я  теб4  говорилъ,  только  что  увн- 
далъ,  какъ  молодой  барннъ  вошелъ:  быть  гроз^! 


*  Въ  б'&довой  рукописи  эта  сцена  пом'1щена  всд^дъ  за  предыду- 
щею, въ  черновой  же  она  набросана  ужъ  но  окончашн  ньесп  и 
озамавдена:  «Еще  сцена  ддя  Страннаго  чежов^ва».  Въ  вонц'Ь  ея 
заначено:  «Теперь  вабинетъ  Вдадимра  и  сцена  изъ  ]11е11бсЬеп  апЛ 
Ье1с1еп8с1|а№п9,  которая  и  внесена  въ  б-Ьдовую  рукопись,  гд*!  окан- 
чивается €]^оиодогомъ11,  нриписаннымъ  въ  черновыхъ  рукопнсяхъ 
посд^  окончан1я  Страннаго  чедов^ка.  Мы  иечатаемъ  его  всд"]^  за 
настоящею  сценою. 
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ВТОРОЙ.  —  Да,  била  гроза!  Мн4  стало  жалко  молодаго  ба- 
рина: ну,  какъ  можно  такъ  строго  взыскивать!  в4дь,онъ, брать, 
только  что  оставилъ  тЬло  Марьи  Дмитрхевнн...  онъ,  чай,  быль 
не  въ  своенъ  ужк. 

ТРЕТ1Й.  —  Какъ  сказадъ  ему  баринъ? 

ВТОРОЙ.  —  «Проклинаю  тебя!»  сказалъ  онъ  ему. 

ПЕРВЫЙ.  —  Н4тъ,  кажется,  что-то  иначе,  только  не  прокли- 
наю. 

ТРЕТ1Й,  —  Та  ди,  другая  ли  п-Ьсня  —  все  п-Ьсня! 

ВТОРОЙ.  —  ЗачЪмъ  заперли  молодаго  барина? 

ПЕРВЫЙ.  —  А  куда  старый  баринъ  уЬхалъ? 

ТРЕТ1Й.  —  Владим1ръ  Павловичъ  запертъ  въ своей  комнате, 
потому  что  вел^^но;  а  старый  баринъ  у^халъ  въ  гости. 

ВТОРОЙ.  —  Для  страху  толька,  или  въ  самомъ  д-Ьд*  онъ 
проклялъ  Владим1ра  Павловича? 

ТРЕТ1Й.  —  Для  страху  ди,  въ  самомъ  Д'&еЪ  ли,  все  это 
страшно. 

ПЕРВЫЙ.  —  Скажи,  Сенька,  какъ  ты  одЪвалъ стараго бари- 
рина,  былъ  ли  онъ  огорченъ  или  сердитъ? 

ТРЕТ1Й.  —  Нимало.  Проклясть  сына,  4хать  въ  гости — эти 
двЪ  вещи  у  насъ  на  одной  яинш,  почти  какъ  выпить  стаканъ 
воды  и  выпить  стаканъ  вина. 

ПЕРВЫЙ.  —  Эту  ночь  я  вид'Ьяъ  во  сн%  корову  и  сказалъ: 
«быть  слезамъ».  И  въ  правду  не  вытерп&лъ,  чтобъ  не  запла- 
кать, когда  молодой  баринъ  вышелъ  изъ  гостиной.  А  крепко 
онъ  поговорияъ  батюпш^  своему....  тотъ  сначала  и  не  опом- 
нился. 

ВТОРОЙ.  —  Ты  вид-Ьдъ,  какъ  этотъ  гость,  какъ  бишь  его... 
ну,  все  равно,  ты  вид'Ьлъ,  какъ  онъ  ускользнулъ  отъ  насъ. 

ПЕРВЫЙ.  —  Кабы  этого  гостя  не  было,  Павелъ  Григоричъ  не 
проклялъ  бы  молодаго  барина. 

ТРЕТ1Й.  —  На  людяхъ  и  слово  обидно,  а  не  при  комъ  и  по- 
щечину перенесешь. 

ПЕРВЫЙ.  —  Оно  все  такъ,  только  жалко,  ей-ей  жалко! 
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ноно  логъ. 


Онъ,  мой  отецъ,  меня  проклялъ!...  И  въ  ту  самую  минуту, 
когда  я,  леясавш1й  безъ  чувствъ  на  полу,  открывалъ  глаза...  Я 
могъ  бы  умереть  отъ  словъ  его!  Вотъ  мщете!  но  я  собой  дово- 
ленъ:  я  сд^лалъ  должное.  Она  меня  онравдаетъ  передъ  лицомъ 
всевышняго!  Однако...  буду  ли  я  зд-Ьсь  счастливъ?  Какъ!  ужели 
я  не  могу  выбить  изъ  головы  этой  ничтожной  мысли?  Штъ!  я 
требовалъ  отъ  св4та  больше,  чймъ  онъ  мн4  дать  могъ!  Я — бе- 
зумецъ!  Но  испытаю  последнее  —  женскую  любовь!...  Боже! 
какъ  мало  ты  мн^^  оставилъ!  Последняя  нить,  привязывающая 
меня  къ  жизни,  оборвется — и  я  буду  съ  тобой!  ты  сотворнлъ  мое 
сердце  для  себя,  ты  утолишь  его  жажду.  Да!  я  скоро  умру — и 
буду  забытъ.  Гд&  мои  необъятные  планы?  Ужели  мечты,  прими- 
маемыя  мною  за  предчувств1е,  были  только  приманки  злато  ду- 
ха, который  понын*]^  пресл'Ьдуетъ  меня,  показываетъ  обольсти- 
тельный призракъ  на  другой  стороне  пропасти,  чтобъ  я  скорее 
въ  нее  повергнулся?  Еъ  чему  служила  эта  жажда  къ  великому? 
гд'Ь  исполнятся  мои  замысш?  Ахъ!  не  я  исполняю!  Творческая 
сила,  оживляюл1,ая  эту  грудь,  истощилась,  воображенхя  нЪтъ, 
существенность  подавила  все.  Люди,  люди!...  А  разв^  я  не  че- 
лов^къ?  Отчего  же  они  забавляются  всякой  малостью,  счастли- 
вы безъ  всякой  причины...  а  я  я  ношусь  мыслью  въ  какомъ-то 
чуждомъ  М1р^^,  страдаю,  молюсь,  молюсь...  и  все  напрасно!  И 
мой  отецъ  меняпроклялъ!...  Ха-ха-ха!  Кто  другаго  см^ъ  бы 
ожидать?  Но  разв^  точно  проклятхе  отца  есть  проклят1е  Божхе? 
Н-Ьтъ,  мой  создатель!  я  чувствую,  что  ты  меня  примешь  и  те- 
перь какъ  принялъ  бы  прежде.  Эта  луна,  эти  зв^^зды,  это  синее 
небо  мнЪ  порукой  за  твое  прощеше!  Какъ  они  глядять  на  ме- 
ня, какъ  они  стараются  уверить  меня,  что  жизнь  ничего  не  зна- 
читъ!... 
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Д*ЙСТВ1В  ТУ. 

[Комната  у   Загорсвкннхъ.   Дверь  отворена  въ  другую,  гд^  много 

гостей]. 

ЯВЛВН1В  I. 
АННА  НИКОЛАЕВНА  И  СОФЬЯ. 

КНЯЖНА  СОФЬЯ.  —  Тетушка,  мы  съ  Наташей  сейчасъ  прь 
Фхали  изъ  рядовъ  и  купили  все,  что  надобно.  Не  знаю,  по- 
нравится ли  вамъ;  по-мнЪ  хорошо,  только  блонды  дорого. 

АННА  НИКОЛАЕВНА.  — Тепсрь  нскогда,  Сонюшка,  я  послЪ 
посмотрю.  [Входить  гость].  Ахъ!  здравствуйте,  Серг-Ьй  Сер- 
г'Ьнчъ!  Какъ  ваше  здоровье?  Я  не  ожидала  васъ  вид-бть. 

гость  ПЕРВЫЙ. — Я  узналъ,  что  Наталья  ведоровна  ваша 
помолвлена  и  прх'Ьхалъ  поздравить  и  пожелать  ей  всякаго 
счастая. 

АННА  НИКОЛАЕВНА.  —  Покорно  васъ  благодарю.  Дай-то 
Богъ1  Челов^кь,  кажется,  хоролпй. 

гость  ПЕРВЫЙ. — И  я  слышалъ:  съ  прекраснымъ  состо- 
яшемъ. 

АННА  НИКОЛАЕВНА. — Еакъ-же-съ1  Да  вы  я  думаю,  его 
знаете? 

гость  ПЕРВЫЙ.  —  Видалъ.  Господинъ  Б&еинсшй  прелест- 
н-бйппй  молодой  человЪкъ,  какъ  говорятъ. 

АННА  НИКОЛАЕВНА.— Милости  ПрОСИМЪ   ВЪ  ГОСТННуЮ,    Сср- 

гЬй  Сергйичъ!  [Уходятъ  оба]. 

КНЯЖНА  СОФЬЯ.— Все  идетъ  по-моему,  отчего  же  я  безно- 
коюсь?  Что  такое  внутреннее  самодовольствхе?  РазвЬ  не  все 
идетъ,  какъ  я  хочу?  Все!  Я^ть,  главная  ц'Ьль  моя  еще  далеко, 
и  я,  можетъ  быть,  никогда  ея  не  достигну.  Какъ  это  подМ- 
ствуетъ  на  Владим1ра  —  я  желала  бы  знать.  Ну,  если  онъ  не 
церенесетъ?  Если...  если  я  себя  назову  его  убхйцего?  Если  я 
должна  буду  себя  называть  такъ?  Раскаянье!  теперь?  Ужели  это 
предчувствхе?  Боже!  какъ  мн*  душно  въ  этой  толпЬ  людей,  ко- 
торые такъ  холодно  разсуждаютъ  о  пустякахъ  и  не  зам'Ьчаютъ, 
что  каждая  минута  отнимаетъ  у  меня  по  надежд-Ь,  и  каждый 
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кигь  увелчиваетъ  мою  муку!  И  ъс^  такъ  счастдивн!  всЪ  такъ 
счастливы!  О,  есл  бы  шЛ  хоть  разъ  увидать  въ  его  гла- 
захъ  любовь...  одинъ  разъ... 

НАТАША  [Входитъ  вбсбю].  —  Ха-ха-ха-ха-ха1  Ма  соа8ше| 
послушай:  если  бъ  ты  была  таиъ,  то  насм^лась  бы  до-сыта... 
ха-ха-ха!  Боже  мой!...  Ахъ!  я  удерживалась  до  тЪхъпоръ,  что 
чуть-чуть  не  захохотала  ему  въ  глаза. 

СОФЬЯ. — Кому?... 

НАТАША.  —  На  силу  я  вырвалась.  Сергей  Серг'Ьичъ  подо- 
шелъ  меня  поздравилъ,  см'Ьшался,  заикнулся,  забормоталъ:  я 
ничего  не^юняла.  Онъ  самъ,  я  думаю,  не  зналъ,  что  говорилъ 
— умора!  Такъ  мы  остались  другъ  противъ  друга...  ха-ха-ха! 

СОФЬЯ. — Еакъ  ты  весела!...  Гд'6  Б'Ьлинсюй? 

НАТАША. — Его  окружили  старики  и  старухи  —  такъ  до- 
садно! 

БФЛИНСК1Й  [входить].— Слава  Богу,  я  опять  съ  вами!  Меня 
осадилъ  весь  очаковсюй  в^къ.  Добрые  люди;  только  нестерпимо 
скучны!  Они  все  толкуютъ  о  прошедшемъ,  а  я  въ  настоящемъ 
такъ  счастливъ! 

СОФЬЯ. — Это  видно  по  вашему  лицу. 

НАТАША. — ^Ахъ,  шоп  сЬсг  аш!!  оставимъ  ее:  она  въ  дур- 
номъ  дух*.  Сядемъ,  поговоримъ.  [Садятся]. 

ВФЛИНСК1Й  [д'Ь1увтъ  у  иея  руку].— О!  я  теперь  совершенно 
счастливъ;  мн^  можно  завидовать — клянусь  небомъ! 

СОФЬЯ. — Этотъ  челов'Ькъ  думаетъ,  говорить  о  счасть^Ь, 
когда отнялъ,укралъ  у  своего  друга,можетъ  быть,  посдйднре... 
Что  же  мн'Ь  Владим1ръ?  Отчего  же  я,  хотя  мен-Ье  виновна,  да 
должна  одна  глотать  слезы  и  чувствовать  раскаянье?  О  еслибъ 
онъ  могъ  меня  любить,  какъ  вознаградила  бы  я  его. 

[Во  все  это  вреияженихъи  нев-^^ста  межъ  собой  неслышно  говорятъ]. 
[Гость  2  выходить  изъ  гостиной,  кланяется  Софь^^  и  подходить  кь  ней]. 

гость  ВТОРОЙ. — Здорова  ли,  княжна,  ваша  матушка? 
СОФЬЯ.— Нить,  она  очень  больна, 
гость  ВТОРОЙ. — ^Бы,  в'Ьрно,  знаете  Владим1ра  Арбенина. 
СОФЬЯ.  Онъ  къ  намъ  "бздить. 
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гооть  ВТОРОЙ. — Вы  не  приметили:  суиасшедлой  онъ? 

СОФЬЯ.  —  Я  всегда  примечала,  что  онъ  очень  уменъ.  Не 
ногу  догадаться  къ  чеку  таше  вопросы?  Впрочемъ,  я  давно 
уасъ  его  не  видала,  съ  м'Ьсяцъ. 

гость  ВТОРОЙ. — ^Н^тъ,  я  въ  самоиъ  д-блЬ  не  шучу.  Я  на- 
медни бнлъ  у  отца  его.  Вдругъ  дверь  съ  шуноиъ  отворяется 
и  вбФгаетъ  Владиюръ...  я  испугался  и  вскочилъ.  Лицо  его  было 
бледно,  глаза  иутны,  волосы  въ  безпорядх^^.  Я  не  знаю,  на 
кого  онъ  былъ  похожъ.  Отецъ  его  остолбен&[ъ  и  ни  слова  не 
иогь  выговорить.  «сУб1йца1»  восвликнулъ  Владишръ.  «Ты  жшЬ 
не  в^рилъ,  поди  же  поц^й  ея  мертвую  руку!» — ^и  съ  вынуж- 
деннымъ  хохотомъ  упалъ  безъ  чувствъ  на  землю;  слуги  ъб^- 
жали;  его  вынесли;  отецъ  не  говорилъ  ни  слова  и  дрожалъ, 
хотя  показывалъу  или  старался  показывать,  что  не  былъ  ветре- 
воженъ...  Я  поскорЬе  взялъ  шляпу  и  ушелъ.  Потомъ  я  узналъ, 
что  Павелъ  Григоричъ  его  ужасно  бранилъ  и  даже  проклялъ, 
говорить,  но  я  не  в'Ьрю. 

СОФЬЯ  [въ  сихьноиъ  вожнеши].  —  Онъ  упалъ,  его  проклялъ 
отець,  говорите  вы;  но  ему  ничего  не  сд^клалось?...  Вы  не 
знаете,  что  значили  слова  его? — Н^тъ,  зто  не  сумасшеств1е... 
что  нибудь  ужасное  съ  нимъ  случилось. 

гость  ВТОРОЙ  [съ  улыбкой]. — Я  не  ожидалъ,  чтобъ  вы  при- 
няли такое  сильное  участхе. 

СОФЬЯ. — ^Въ  самомъ  д-ЬлЬ?  [Съ  досадой  въ  сторону].  Боже, 
нельзя  показать  сожал^шя! 

гость  ВТОРОЙ.' —  Я  потомъ  узналъ,  что  въ  этотъ  день 
умерла  мать  Арбенина, которая  въ  развод'Ь  съ  отцомъ  его  была; 
но  такое  бешенство,  таюя  угрозы  показываютъ  совершенное 
сумасшеств1е1  это,  въ  самомъ  Д'ЬлЪ,  очень  жалко;  онъ  им'1лъ 
способности,  умъ,  познашя... 

СОФЬЯ. — Я  не  почитаю  это  за  сумасшеств1е;  но  по  словамъ, 
которыя  вы  шА  повторили,  отецъ  его  былъ  виноватъ  въ  чемъ 
нибудь...  Онъ  не  зам-Ьтилъ  васъ,  и  если  только  въ  этомъ  со- 
стоитъ  его  сумасшеств1е... 

гость  ВТОРОЙ. — Н'Ьтъ,  совсЬмъ  н'Ьтъ!  я  не  хот4лъ  этого 
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сказать;  но  вы  сами  судите:  этотъ  поступохъ  не  и8об^[ичаетъ 
здраваго  разсудка.  Мн'Ь  било  очень  жаль  Арбенина — ^вотъ  для 
чего  я  у  васъ  спросилъ. 

СОФЬЯ. — Я  очень  сохлл/кю^  что  не  могу  вамъ  дать  поло- 
жительнаго  отв'Ьта. 

гость  ВТОРОЙ. — Вы  пойдете  завтра  въ  концергъ,  княжна? 
Славная  музыкантша  на  арфЬ  будегь  играть.  Вы  ее  не  слы- 
хали? Она  изъ  Парижа  недавно;  это  очень  любопытно.  Если 
угодно,  я  билетъ... 

СОФЬЯ. — Я  не^  любопытна;  я  не  юЛю  этого  порока. 

гость  ВТОРОЙ. — Извините!  Я  желалъ  вамъ  услужить. 

СОФЬЯ. — Вы  очень  милостивы... 

гость  [раскланиваясь]. — ^Прошу  вась  поварить,  что  если  я 
что  нибудь  непр1ятное  сказалъ  вамъ,  то  мое  нам^реше  было 
совсймъ  не  таково. . .  [Уходитъ]. 

СОФЬЯ. — Чуть-чуть  онъ  не  сказалъ,  что  хот4лъ  мн4  доста- 
вить удовольств1е  этими  новостями!  Придти  нарочно,  просто- 
ять четверть  часа  зд^сь  для  того,  чтобъ  сказать  зло  про  одного 
человека  и  опечалить  другаго!  Боже  мой!  что  приготовилъ  ты 
мн-б  въ  будущемъ?  Владим1ръ  потерялъ  мать;  онъ  долженъ  ли- 
П1иться  Наташи.  Но  первая  потеря  поможетъ  ему  легче  пере- 
нести вторую.  Несколько  печалей  не  такъ  опасны,  какъ  одна 
глубокая;  а  тамъ...  тамъ,  я  могу  еще  над^^ться.  Я  прим']&чала 
н'Ьсколько  разъ,  что  его  глаза  пылали,  когда  онъ  со  мной  го- 
ворилъ.  Можетъ  быть...впрочемъ,у  него  не  каменное  сердце... 

НАТАША. — ^Что  онъ  тебЬ  разсказывалъ? 

СОФЬЯ. — Про  Арбенина. 

ВФЛИН0К1Й.  —  Что  такое?  Что  такое  про  Арбенина? 

СОФЬЯ.  —  Не  бойтесь. 

ВФЛИНСК1Й.  —  Чего  же  мн4  бояться? 

СОФЬЯ.  —  Вы  лучше  знать  должны. 

НАТАША.  —  Развй  онъ  пров^далъ,  что  я  выхожу  замужъ? 

СОФЬЯ.  —  За  его  друга? — н4тъ...  Владим1ръ  потерялъ  мать 
И  отъ  этого  онъ  въ  отчаяши.  Его  приняли  за  сумасшедшаго.  Я 
не  знаю,  вынесетъ  ли  онъ  второй  ударъ. 
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БФЛИНСК1Й.  —  о,  поверьте,  что  овъ  хажется  гораздо  чув- 
ствитедьн^^е,  ч^хъ  въ  самокъ  д&гЬ  есть. 

СОФЬЯ.  —  Ра8у1гЬется,  вы  это  должны  лучше  пеня  знать:  вы 
были  его  другомъ. 

БАЛИНСК1Й.  —  я  дружбу  принесъ  въ  жертву  любпн. 

СОФЬЯ.  —  Это  очень  хорошо....  для  васъ. 

вАлинсктй.  —  Впрочемъ,  не  думайте,  чтобъ  я  съ  Арбени- 
нымъ  очень  друженъ  быль.  Пр1ятели  не  всегда  друзья. 

КНЯЖНА  СОФЬЯ  [Наташе].  —  Прошу  не  прогн'Ьваться,  кузи- 
на, а  я  скажу,  что  ты  еголюбила.  Дляженихаты  не  должна  и]гЬть 
тайны;  и  в^рно  господинъ  Б'блинсюй  со  мной  согласенъ? 

НАТАША.  —  Да,  это  правда,  Арбенинъ  мнЬ  сначала  нравился 
н  очень  занималъ  воображеше;  но  этотъ  сонъ  какъ  ъ&к  печаль- 
ные сны,  нрошелъ.  Я  тебя  прошу,  Софья,  не  напоминай  мн'Ь 
болЬе  объ  немъ. 

СОФЬЯ.  —  Я  не  совс^^мъ  что-то  вЪрю  твоему  пробуждешю. 

НАТАША.  —  Кузина,  къ  чему  это? 

БФЛИНСК1Й.  — Можетъ  быть,  одинъ  сонъ  см'Ьнился  другимъ. 

СОФЬЯ.  —  Однако,  послушайте,  господинъ  женихъ,  не  слиш- 
комъ  ей  в^Ьрьте:  она  носить  съ  давнишнихъ  поръ  на  крест-Ё  сти- 
хи, которые  далъ  ей  Арбенинъ.  Пожалуйста,  скажите-ка  ей, 
чтобъ  она  показала.  А-а1  покрасн1и[а,  душа  моя! 

БФЛИНСК1Й.  Я  могу  просить,  и  то,  если  она  позволить... 

СОФЬЯ.  —  Попалась? 

БФЛИН0К1Й.  —  Впрочемъ,  я  въ  ней  слишкомъ  ув'Ьрень. 

СОФЬЯ.  —  Излишества  всегда  опасны. 

НАТАША.  —  Чтобъ  доказать  моей  кузин*,  что  я  не  дорожу 
ни  мало  этими  безделками  [снимаетъ  съ  шеи  ожерелье,  на  коемъ 
крестъ,  и  бумажку  отвязываегь]^  возьмите!  Эта  старинная  бумажка 
была  мною  совсЁмъ  позабыта.  Прочти,  мой  другъ;  эти  стихи 
довольно  порядочно  написаны. 

Бълинскхй  [береть].  —  Это  его  рука. 

СОФЬЯ  [въ  сторону]. — Везстыдный!  онъ  также  спокоень,  какъ 
будто  бы  читаетъ  театральную  афишку:  ни  одной  искры  рас- 
каянья въ  ледяныхъ  глазахъ!  Ужели  искусство?  Штъ,  я  жен- 
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щина,  но  никогда  не  могла  бы  дойти  до  такой  степени  лицеиФ- 
Р1Я.  Ахъ!  для  чего  одно  пятно  очернило  мою  чистую  душу? 

НАТАША.  —  Прочти,  мой  ДРУГЪ. 

БФЛИНСК1Й  [читаетъ]. 
Когда  я  унесу  въ  чужбину 
Подъ  небо  ЮЖНОЙ  стороны 
Мою  мятежную  кручину, 
Мои  обманчивые  сны, 
И  люди  съ  злобой  ядовитой 
Осудятъ  жизнь  мою  порой  — 
Ты  буХешь  ли  моей  защитой 
Передъ  безч[увственной  толпой?... 
О,  будь1...  о,  вспомни  нашу  младость, 
Злословья  жертву  пол1;^ди,« 
Клянися  въ  томъ,  чтобъ  вовсе  радость 
Не  умерла  въ  моей  груди, 
Чтобъ  я  сказалъ  въ  землЪ  изгнанья: 
Есть  сердце,  лучшихъ  дней  залогъ, 
Гд*  почтены  МОП  страданья, 
Гд*  маръ  ихъ  очернить  не  могъ!...  * 

Прекрасно!  очень  мило!  [Отдаетъ]. 

НАТАША  [разрываетъ  бумагу].  —  Теперь  спокойны  ли  вы,  ку- 
зина? 

СОФЬЯ.  —  О!  я  на  твой  счетъ  никогда  не  безпокоилась. 

вълинск1й[въ  сторону].  —  Эта  княжна  вовсб  нб  по-мнЪ1  Къ 
чему  ея  упреки?  Что  ей  за  д4ло? 

[Дверь  отворяется,  входитъ  Владимхръ;  ыаняется;  всЬ  смущены; 
онъ  хочетъ  подойти,  но  взмянувъ  на  Б^лннскаго  и  Наташу,  оста- 
навливается и  быстро  входитъ  въ  гостиную]. 

НАТАША  [только  ЧТО  Влвдимаръ  взошелъ].  —  Ахъ,  Арбенинъ! 

БФЛИН0К1Й  [про  себя].  —  Вотъ  некстати!  Чортъ  его  просилъ! 
Онъ  взбесится;  онъ  не  знаетъ  еще,  вЬрно,  что  я  женюсь,  и  на 


*  Въ  б'^ловой  рукописи  8д4сь  читается  стихотвореше:  «Когда 
одни  воспоминанья»!  помещенное  у  насъ  ниже. 
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холь...  Мн^  должно  убраться,  чтобъ  не  сд'Ьхаться  жертвою  пер- 
вого П1иа.  [Громко].  МнЪ  не  хочется  теперь  встретиться  съ  Ар- 
бенинымъ.  Вц  его  знаете.. г 

НАТАША.  —  Это  правда. 

БЛЛИНСК1Й.  —  и  такъ,  прощайте.  [Уходить]. 

НАТАША.  —  Невольный  трепетъ  пробйгаетъ  по  моему  тЬлу; 
сердце  бьется...  Отчего?...  Отчего  этоть  челов-Ькъ,  котораго  я 
уже  не  люблю,  все  еще  им^^тъ  на  меня  такое  вл1ЯП1е?  Можетъ 
быть,  не  совсЬмъ  погасла  любовь  въ  моемъ  сердце?  Можетъ 
быть,  одно  воображеше  отвлекло  меня  отъ  него  на  время?  Но, 
что  бы  ни  было,  я  должна,  я  хочу  показать  ему  холодность;  я 
дала  Белинскому  слово:  онъ  сделается  монмъ  мужемъ,  а  Арбе- 
нина надо  удалить;  это  будетъ  мнЪ  легко.  [Задумывается]. 

СОФЬЯ.  —  Слава  Богу  [цро  себя].  Я  думала,  что  этоть  Б-Ьяга- 
СК1Й  не  мучимъ  сов'Ьстью;  теперь  я  вижу  совс^Ьмъ  противное. 
Онъ  боялся  встретить  взоръ  обманутаго  имъ  человека.  Такъ1 
онъ  виновнее  меня...  Я  приметила  смущеше  въ  его  чертахъ. 
Пускай  б'Ьжитъ!  Ему  ли  убежать  отъ  неизб'Ьжнаго  наказаи1я 

небесъ?  (Удаляется  въ  глубину  театра.  Владин1ръ,  бл^ныЁ,  выхо- 
дить изъ  гостиной;  онъ  и  Наташа  долго  стоятъ  неподвижно]. 

НАТАША.  —  Что  скажете  новаго? 

влАдимхръ.  —  Говорятъ,  вы  выходите  замужъ. 

НАТАША.  —  Это  для  МСНЯ  НС  НОВО... 

влАдим1Ръ.  —  я  вамъ  желаю  счастья. 

НАТАША.  -^  Покорно  благодарю. 

влАдим1Ръ.  —  Такъ  это  точно,  точно  правда? 

НАТАША.  —  Что  жъ  удивительнаго? 

ВЛАДИМХРЪ.  [помолчавъ].  —  Вы  не  будете  счастливы. 

НАТАША.  —  Почему  же? 

ВЛАДИМХРЪ.  —  я  слышалъ,  что  свадьбы,  которыя  бываютъ 
въ  одинъ  день  съ  похоронами,  несчастливы. 

НАТАША.  —  Ваши  пророчества  очень  печальны;  впрочемъ, 
ВСЯК1Й  день  кто  нибудь  да  умираетъ  въ  мхрЪ.  И  такъ... 

ВЛАДИМХРЪ.  —  Послушайте,  скажите  мпЬ  почести  —  это 
шутка  или  н^Ьтъ? 


^ 
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НАТАША.  —  ШТЪ. 

влАдишръ.  —  ПодухАйте  шршненио...  Кинусь  Бснюжъ, 
я  теперь  не  въ  состожнш  принимать  таки  шутжн.  О,  еса  бь  вн 
знал1,  что  со  мною  бшо!  ваше  сердце  об^^иось  бв  кровью.  Вь 
вась  есть  жалость...  Послушайте,  л  похоронилъ  мать,  ангеш 
земнаго,  и  отвергнуть  отцомъ  за  то,  что  любиль  ее.  ЯпрЁ^халь 
сюда,  чтобъ  ъовхЬ  вась  провести  хотя  одну  спокойную  минуту... 
ЗачЪмъ  изъ  шутки  лишать  меня  такой  минутн? 

НАТАША,  я  не  думала  шутить;  л  очень  понимаю  какъ  ваше 
несчаспе  велико;  л  бн  достойна  била  презрЬшл,  если  бъ  могла 
шутить  съ  вами  теперь.  Н'Ьтъ,  вн  юЛеге  право  на  уважеше  и 
сострадаше  всякаго... 

влАдим1Ръ.  —  Божественная  душа!  Еакъ!  я  долженъ  ли- 
шиться и  этого  посл]Ьдняго  сокровища?  (Ей].  Помните  ли,  давно 
тому  назадъ,  я  прпвезъ  вамъ  стихи,  ^въ  которнхъ  просилъ  за- 
щитить меня  противъ  злословья  свЪта,  и  вы  об^^щали  мн^^;  съ 
тклъ  поръ  я  вамъ  в1рю,  какъ  Богу;  съ  гЬхъ  поръ  я  васъ  люб- 
лю! О,  какимъ  голосомъ  бнло  сказано  зто  «об'Ьщаю!»  и  я  тогда 
же  въ  дупгЬ  произнесъ  клятву  в'Ьчно  любить  васъ  —  вЪчно!  На 
язнкЬ  другаго  это  слово  мало  значить;  но  я  поклялся  любить 
васъ  в'Ьчно,  и  ничего  не  изгладить  васъ  изъ  моей  памяти!  От- 
в^^чайте  мнЬ,  скажите  мн^Ь  одно  неслишкомъ  холодное  слово  — 
и  я  буду...  доволенъ.  Что  стоить  одно  слово?  оно  спасеть  меня 
отъ  отчаянья. 

нлтАШ  А  [въ  сторону]. — Что  мн^^  д^^шть?  МЫСЛИ  МОИ  разсЬяин. 
О!  зач'Ьмъ,  зач^^мъ  нельзя  изгладить  Н'Ьсколько  дней  изъ  мо- 
ей жизни,  возвратиться,  къ  прежнему?  Я  могла  бы  отвечать 
ему:  онъ  такъ  жалокъ!  я  его  не  люблю,  но  его  судьба  невольно 
трогаетъ... 

влАдим1Ръ. — ^Жешцина!  ты  колеблешься?  Слушай:  если  бъ 
изсохшая  отъ  голода  собака  приползла  къ  твоимъ  ногамъ  съ 
жалобнымъ  визгомъ  и  движеньями,  изъявляющими  жестошя 
муки,  и  у  тебя  бы  бнлъ  хл*бъ — ужели  ты  не  отдала  бы  ей, 
прочитавъ  голодную  смерть  во  впаломъ  взорЬ,  хотя  бы  этотъ 
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кусокъ  и^ба  бшгь  назначенъ  совсЬмъ  для  другаго  унотреб- 
дешя?  Такъ  я  прошу  у  тебя  одного  слова  любви. 

НАТАША  [поколчавъ,  важно].  —  Я  выхожу  вамужъ  за  Б&шн- 
€каго.  [Софья»  которая  издали  смотрела,  уходить  посп^пшо]. 

влАдимтръ. — Онъ?  онъ?...  какъ?...  стало  бить,  мои  подо- 
зрЬн]я... 

НАТАША. — Чему  ви  испугались? 

влАдим1Ръ. — и  я  его  называлъ  другомъ!  Адъ  и  проклятье! 
Онъ  юА  заплатить  за  каждую  слезу,  которую  пролилъ  я  на 
предательскую  грудь...  онъ  мн%  заплатить  своею  кровью!  (^о- 
четъ  идти]. 

НАТАША. — Остановитесь!  остановитесь!  [Овъ  неподвиженъ]. 
Какое  безумство!  Такъ  воть  ваша  привязанность  ко  мнЪ!  Я 
люблю  В'Ьлинскаго,  и  вп  хотите  убить  его!  Опомнитесь!  развЪ 
его  смерть  поможетъ  вамь? 

влАДимхрь. — Теб'Ь  его  жаль?  Ты  его  любишь?  Не  в^Ьрю! 
н'Ьть,  я  не  вЪрю!  Хоть,  кто  обманулъ  друга,  недостоинъ  ува- 
жешя,  не  можетъ  быть  хоропгамъ  супругомъ  и  отцомь  семей- 
ства. Моя  рука  спасеть  тебя  отъ  этой  ехидны. 
НАТАША. — ^Владим1ръ,  останьтесь,  я  умоляю... 

ВЛАДИМ1РЪ  [поснотр']Ьвъ,  на  нее  со  вздохомъ]. — ^Хорошо!  Что 
еще  я  должень  сделать? 

НАТАША. — Намь  не  надобно  больше  видеться.  Я  прошу,  за- 
будьте меня:  это  насъ  обонхь  избавить  отъ  многяхъ  непр1ят- 
ностей.  Мало  ли  есть  разс^^яшй  для  молодато  человека!  ]3амь 
понравится  другая,  ви  женитесь...  тогда  мы  снова  будемь  ви- 
д'бться,  сд^^аемся  друзьями,  будемь  проводить  вжксгк  ц'Ь- 
лые  дни  радости...  До  тЪхъ  поръ  я  прошу  вась  забыть  д^Ьвуш- 
ку,  которая  не  должна  слушать  вашихъ  жалобъ. 

влАдим1Ръ. — ^Прекрасные  сов^Ьты!  [Съ  сухвмъ  см-Ьхонъ;  хо- 
дить взадъ  и  впередъ].  Вь  какомь  романе,  у  какой  героини  вы 
переняли  так1я  мудрыя  ув11щан1я?  Прекрасно!  поучительно!  Кто 
бы  могъ  ожидать? 

НАТАША. — ^Разсудокь  вашь  тоже  говорить,  что  я,  только 
вы  его  не  хотите  слушать. 
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вллдимхръ. — Н*гь,  я  не  стану  мстить  БЪаинсхоху! — я 
ошибался.  Я  помню,  онъ  мнЬ  часто  говорилъ  о  разсудк^:  она 
годятся  другъ  для  друга...  и  что  мнЪ  за  д^о?  пусхай-себЪ 
живугь,  да  д'Ьтей  нажяваютъ,  пускай  закладнваютъ  деревни 
и  покупаютъ  друг1Я — вотъ  игь  заняпя!...  Ахъ1  а  я  за  одинъ 
ея  веселшй  часъ  заплатидъ  бн  годами  блаженства...  А  на  что 
ей?  Какая  д'Ьтская  глупость! 

НАТАША. — Мои  слова  непр1ятнн  вамъ;  но  правда  никому, 
говорить,  не  нравится.  Я  сама  вамъ  признаюсь,  что  вы,  вашъ 
харахтеръ,  сд^Ушли  сначала  на  меня  довольно  сильное  вне- 
чатл'Ьше;  но  теперь  обстоятельства  переменились,  и  я  должна 
изгнать  васъ  изъ  моей  памяти,  не  изъ  сердца,  потому  что  ужъ 
люблю  другаго.  Такъ  я  подамъ  вамъ  примерь:  я  васъ  за- 
буду... 

влАдимгръ.  —  Ты  меня  забудешь? — ты?  О,  не  думай!  ты  по- 
губила меня — и  совесть  вЪрнЪе  памяти.  НЪтъ!  я  слишкомъ 
сильно  тебя  люблю,  слишкомъ  безкорыстно,  чтобы  ты  могла  за- 
быть того,  кто  бросилъ  бы  вселенную  къ  ногамъ  твоимъ,  если 
бъ  долженъ  былъ  выбирать  вселенную  или  тебя.  Придетъ  время 
и  твой  мужъ  теб^Ь  наскучить,  потому  что  онъ  челов^Ькъ  обык- 
новенный, и  тогда  ты  пожалеешь  о  прежнемь,  и  мои  слова  о 
наши  встречи  представятся  твоей  мысли  и  тотъ  вечерь... 

НАТАША. — ^Еще  разъ  говорю  вамъ,  перестаньте!  Вы  слиш- 
комъ вольно  говорите! 

влАДим1Ръ  [поел*  долгаго  молчашя,  съ  жароиъ]. — ^Дайтеми* 
поцеловать  руку  на  прощанье,  одинъ  разъ.  Я  полагаю,  что  мы 
не  увидимся  больше. 

НАТАША. — Это  будеть  очень  умно.  Какая  вамъ  радость  сму- 
щать семейственную  тишину?  Этотъ  мгновенный  пыль  прой-- 
деть,  и  после,  после  мы  будемь  друзьями. 

влАдим1РЪ. — ^Воть  женщина!  она  подаеть  надежды,  чтобъ 
иметь  удовольств1е  лишшй  разъ  ихъ  обмануть.  [Наташа  на  него 
смотрнтъ  съ  досадой]. 

НАТАША. — Господинъ  Арбснинъ!  ваше  упрямство  нестер- 
пимо, вы  несносны. 
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в лАДИихръ. — Отчего  вн  прежде  со  мною  тахъ  не  говорили? 

НАТАША. — ^Вн несносны...  я сд'Ьлаш  все,  что  иогла;  больше 
нежели  должно  бнло...  Вн  можете  напгь  равговоръ  пересказы- 
вать целому  городу — поверьте,  я  и  св^тъ  обращаютъ  на  ваши 
слова  очень  мало  внимашя...  Прощайте!  желаю  вамъ  выле- 
читься отъ  вашей  см'Ьшной  болезни.  Вы  недостойны,  чтобъ  я 
съ  вами  говорила,  какъ  съ  умнымъ  человЪкомъ,  потому  что  за- 
бываете всЬ  прилич1Я.  Но  я  на  васъ  не  похожа.  Прощайте!  Я 
довольно  слышала.  Терпенью,  какъ  всему,  есть  конецъ. 
[Отходить  подальше]. 

влАдим1Ръ.  —  Богъ,  Богъ!  во  мн^Ь  отныне  къ  теб'6  н'Ьтъ 
ни  покорности,  ни  вЬры!...  но  не  наказывай  меня  за  мятеж- 
ное роптанье...  Ты,  ты  самъ  нестерпимой  пыткой  вымучилъ 
эти  хулы...  Зач'Ьмъ  ты  ътЬ  даль  огненное  сердце,  которое  лю- 
бить до  крайности  и  не  умЬетъ  такъ  же  ненавидеть?  Ты  ви- 
новенъ!  пускай  твой  громъ  упадетъ  на  меня:  я  не  думаю, 
чтобы  посл^Дшй  вопль  погибающаго  червя  могъ  тебя  порадо- 
вать... [Мо1чан1е.  Въ  это  время  взошелъ  Б1лнцсв1й.  Наташа  ска- 
зала ему  что-то  на  ухо  и  ушла;  онъ  издали  снотритъ.  Владии1ръ 
ломаетъ  рувн].  Эти  нужный  губы,  этотъ  очаровательный  голосъ, 
этотъ  милый,  божественный  взоръ,  этотъ  тоншй  стань — все 
это,  все  это  для  меня  стало  ядъ!  [Обтираетъ  глаза  и  лобъ  плат- 
Еомъ].  Вотъ  кровавыя  слезы!  [Б&|инск1&  подходитъ]. 

ВАЛИНСК1Й.  —  Владим1ръ!  [Въ  сторону].  Мн'6  должно  его 
умаслить,  а  то  онъ  чортъ  знаетъ  чего  наделать  радъ!  Наташа 
права:  онъ  только  въ  первыя  минуты  б-Ьшенства  опасенъ. 
[Громко].  Владим1ръ! 

влАдимхръ  [не  оборачиваясь]. — Что? 

в^влинсктй. — Ты  на  меня  сердить? 

ВЛАДИМ1РЪ. — Н'Ьтъ. 

В1МИНСК1Й — 01  я  вижу,  что  ты  сердить,  я  виновенъ,  но  не 
совсЪмъ:  разв1^  не  она  сама  выбирала? 

влАдим1Ръ  [все  не  оборачиваясь]. — Разум-Ьется. 

ВФЛИНСК1Й. — Ты  утешишься:  время  тебя  вылечить. 

влАДимхРь. — Не  знаю. 
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ВФЛИНСК1Й. — Арбенивъ!  я  вижу  по  всему,  ты  ужасно  на 
меня  сердить.  Поверь,  я  тебя  знаю  очень  хорошо,  я  прониЕъ 
всЬ  движенья  твоего  сердца  и  даже  иногда  скор^^е  объясню 
твои  поступки,  чЬъгь  свои  собственные. 

влАдии1РЪ. — Ты  знаешь  меня?  ты  говоришь  это?  [Со  см^- 
хомъ].  Ь1с1и  такъ,  то  Паведъ  Васидьлчъ  Б&1инск1й  перв^Ьйппй 
глупецъ,  или  первМшхй  злодМ  въ  свЪт^! 

БФЛНН0К1Й. — Скор]^  первое,  ч'Ьмъ  последнее. 

ВЛАДИМ1РЪ. — ^Поздравляю! 

БФЛИНСК1Й. — Ну,  посуди  самъ:  развоя  не  им1игь  одинакаго 
съ  тобою  права  на  ея  руку?  Ты,  брате!^,  эгоистъ? 

влАДим1Ръ. — О,  если  бъ  ямогъ  имъ  сд^аться! 

ВАЛИНСК1Й. — ^ПовЪрь  мн%,  твоя  печаль  не  что  иное,  какъ 
оскорбленное  самолюб1е. 

влАДим1РЪ. — Ми*?...  в-Ьрить?...  теб*?... 

ВФЛИНСК1Й.  —  Развй  я  употребилъ  во  зло  твою  доверен- 
ность, разв'Ь  я  открылъ  какую  нибудь  изъ  твоихъ  тайнъ?  За- 
горскина  прежде  любила  тебя,  а  нын'Ь  моя  очередь.  Зач'Ьмъ  ты 
тогда  на  ней  не  женился? 

влАдим1Ръ. — Я  советую  оставить  меня.  Не  надМся  на 
мое  хладнокров1е.  Я  хот'Ьлъ...  готовъ  былъ  теб'Ь  отмстить, 
упиться  твоей  кровью...  кровью!  слышишь  ли?  и  я  теб'Ь  про- 
щаю, но  не  хочу  принимать  коварныя  ласки.  Ты  сдЪлалъ  дур- 
но, ты  постулилъ  не  по  братски,  но  я  тебя  не  обвиняю  ни  въ 
чемъ.  Оставь  же  меня!  Теперь  я  свободенъ.  Никто,  никто  ров- 
но, положительно  никто  не  дорожитъ  мною  на  земл4  —  слы- 
шишь? Это  ты  сд'ккалъ.  Не  пугайся,  не  раскаявайся.  Что  за 
важность?  Я  лишшй!  Ты,  искусный,  умный  человЪкъ,  увидахъ, 
что  дружба  меня  изнежила,  что  надежда  избаловала — ^и  однимъ 
ударомъ  отнялъ  все...  Б'Ьлинск1й1  кажется,  у  меня  теперь  ни- 
чего ужъ  н'Ьтъ  завиднаго? 

БФЛИНСК1Й. — Ты  не  прощаешь  мн-Ь!  эта  язвительная  улыб- 
ка, эта  холодность ... 

ВЛАДИМ1РЪ.  —  о,  ты  слишкомъ  хорошо  обо  мн%  думалъ:  съ 
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н^которнхъ  поръ  я  те€гк  нич^мъ  не  обдзанъ;  мои  долги  теб^ 
заплачены,  денежные  н  друпе... 

ВФлинок1й.  —  Итакъ,  ты  у  менл  совершенно  отнялъ  свое 
сердце...  Ужели  мы  не  можеиъ  снова  сойтись? 

влАДим1Ръ.  —  На  что? 

БФлинскхй.  —  я  заклинаю  тебя! 

влАдиихръ  [въ  сторону].  —  Какая  низость!  и  она  можетъ, 
и  я  иогь  его  любить! 

ВФлинсктй.  —  Иненемъ  ея  прошу  тебя! 

влАдишръ.  —  Полно!  полно!  разв%  я  теб^^  м^^шаю?  разв'Ь 
можно  у  меня  еще  что  нибудь  отнять? 

ВФЛИНСК1Й  [сквози  зубы].  —  Непреклонный!  [Ему].  Прости 
мнА.  Теперь  ничего  уже  нельзя  перем'Ьнить;  но  впередъ  будь 
ув^1ренъ... 

влАДимхръ.  —  Довольно  и  одного  раза. 

Былинок гй.  —  Одумайся!  я  могу  тебя  ут1шить  совреме- 
немъ... 

влАДимтръ  въ  сторону].  —  (}овременемъ!  современемъ!  Не- 
стерпимо, ужасно! 

БФ ЛИН  СК1Й.  —  И  ты  даже  не  взглянулъ  на  опытнаго  друга, 
который  желаетъ  тебЪ  добра! 

влАДПМ1Ръ.  —  Боже!... 

БФЛИНСК1Й.  —  Такъ!  я  не  долженъ  тебя  оставлять — это  моя 
обязанность,  и  ты  самъ  будешь  благодаренъ.  Преступлен1е  бы- 
ло бы  не  удержать  безумца  на  краю  пропасти:  отчаянье  гра- 
ницъ  не  знаетъ.  (Беретъ  его  за  руву].  Пойдемъ  къ  ней!  Наташа 
смягчить  твою  горесть;  ея  взоръ  успокоить  твою   душевную 

бурю;  пойдемъ  къ  ней!  [Хочетъ  его  тащить;  Владвм1ръ  неподви- 
женъ  съ  иивуту,  потомъ  внрнваетъ  буйво  руку  и  б^житъ  вонъ]. 
Остановись,  Владим1ръ1  Онъ  ушель!  []к[олчав1е.— Тихо].  Яиспол- 
нилъ  желан1е  моей  невесты,  судьба  исполнила  мое.  Наташа 
хотела,  чтобь  я  его  успокоилъ — и  чего  же  ей  больше?  Я  посту- 
пилъ,  какъ  ум^лъ.  Онъ  ушель...  Почему  не  могъ  я  дышать 
свободно  въ  его  присутствш?  В^Ьдь  я  правь,  и  вс^^  въ  этомъ  со- 
гласны. Арбенинъ  ребенокъ,  который,  боясь  розги,  бросается  въ 
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Р'Ьку.  Его  огорчаетъ  моя  женитьба,  и  я  увЪренъ,  что  овъ  что 
нябудь  съ  собою  сдЪдаетъ.  Какъ  бы  предупредить  несчастный 
случай?  Признаюсь,  я  любяю  Арбенина  и  не  желалъ  бн,  чтобъ 
б^^шенство  теперешнее  завладело  имъ  совершенно.  Кахъжалхо, 
что  столько  способностей  уиа,  подавленп  безсинсленной  стра- 
стью! и  какъ  не  ум']&ть  себ%  приказать?  [Бняжна  Софья  входить]. 

КНЯЖНА  СОФЬЯ.  —  Гд^^  Арбенинъ? 

ВФЛИНСК1Й.  —  Ушелъ.  Ничего  не  слнпштъ  и  не  видитъ; 
какъ  сумасшедппй  бросился  въ  дверь! 

КНЯЖНА  СОФЬЯ.  —  И  вн  его  не  удержали!  И  онъ  все  лю- 
бить Наташу? 

Б«линок1й.  —  Больше,  ч^нъ  когда  нибудь. 

КНЯЖНА  СОФЬЯ  [уиАдая  въ  кресла].  —  Итакъ  все  напрасно! 

вълинскхй.  Что  съ  вами?  Челов*]^!  Эй,  спирту! 

КНЯЖНА  СОФЬЯ.  —  Оставьте  меня! 

Бонецъ  4-го  д1)йств1я. 

э  п  и  л  о  г  ъ. 
[Въ  донЪ  у  графа  В.  Много  гостей.  Иодаютъ  чай]. 

ПЕРВЫЙ  гость.  —  Слышали  вы,  графъ,  новость:  завтра 
свадьба  въ  вашемъ  приходе.  Любопытно  ли  посмотреть? 

ГРАФЪ. — Свадьба?  А  чья,  наприм'&ръ! 

ПЕРВЫЙ  гость. — Загорскина  выходитъ  за  Б&ганскаго. 

ПЕРВАЯ  ДАМА. — Вы  внаетс  жениха?  (Графъ  Лжъ  за  карты]. 

ВТОРОЙ  гость. — Знаю-съ. 

ПЕРВАЯ  ДАМА. — Онъ  богатъ? 

ВТОРОЙ  гость. — ИмЪетъ  состояше,  но  есть,  разумеется,  и 
долги. 

ПЕРВАЯ  ДАМА. — ^ХорОШЪ  СОбОЙ? 

ВТОРОЙ  гость. — Молодецъ;  только  много  занимается  сво- 
имъ  лицохъ. 

ПЕРВАЯ  ДАМА. — Стало  б1ггь,  ОНЪ  занимается  хоропшмъ. 

ВТОРАЯ  ДАМА. — А  нев^та? 

эторой  гость. — Недурна,  апе  бв^е  р1даап1е1 
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ПЕРВАЯ  ДАМА  [бъ  другой]. — Ма  сЬёгс  .я  слшпала:  она  ко- 
кетка до  невозможности. 

ВТОРОЙ  гость. — Она  не  одному  Адамову  потомку  вскружи- 
ха  голову. 

ТРВТ1Й  гость.— Да,  б4дннй  Арбенинъ!  Вы,  вЬрно,  знаете, 
что  онъ  сошелъ  съ  ума? 

мнопЕ.— Еакъ  сошелъ  съ  ума?  Молодой  Арбенинъ?  Мы  не 
слыхали. 

ТРЕТ1Й  гость. — Еакъ  же!  отъ  любви  къ  Загорскиной!  * 

ТРВТ1Й  гость. — Мн^^  разсказнвали  про  жалкое  состояше 
этого  Арбенина.  Ему  все  кажется,  что  его  куда-то  тащутъ:  онъ 
хватается  за  все,  приц'Ьпляется  ко  всему — къ  стульямъ,  сто- 
ламъ,  какъ  будто  противится  неизв'1стной  сил^^;  онъ  хохочетъ 
и  плачетъ  въ  одно  время;  его  губы  см']Ьются,  а  изъ  глазъ  текутъ 
ручьи  слезъ;  иногда  онъ  узнаетъ  окружающихъ,вс%хъ,  кроъЛ 
отца,  и  странно!  все  его  ищетъ;  иногда  начинаетъ  укорять  его 
въ  какомъ-то  уб1йств%.  Я  бъ  желалъ  знать,  откуда  у  пом^шан- 
ныхъ  берутся  подобныя  мысли? 

ПЕРВЫЙ  гость. — я  слышалъ,  что  онъ  былъ  величайлий  не- 
годяй; однако  удивительно,  что  почти  всегда  честные  отцы 
им^ютъ  дурныхъ  сыновей. 

ЧЕТВЕРТЫЙ  гость. — ^Да!  Павелъ  Григоричъ  челов'Ькъ  поч- 
тенный во  вс']&хъ  отношешяхъ. 

ТРВТ1Й  гость  [полунаскгЬшливо]. — Онъ  хот-Ьсь  сына  своего 
отдать  въ  сумасшедппй  домъ,  но  ему  отсов']&товали.  И  въ  са- 
момъ  д'ЬлЪ,  пожалуй,  приписали  бы  это  къ  скупости. 

ВТОРАЯ  ДАМА. — и  Загорскину  не  мучитъ  сов-Ьсть? 

ТРВТ1Й  гость. — Про  то  знаетъ  ея  духовникъ. 


*  Посл^  этого  зачеркнуто  въ  рукописи: 
ТРЕТЬЯ  ДАМА  [въпо1толосанасм']^ш1иво].— Уменъже  былъвашъ 
Арбенинъ,  есжи  Загорсвииа  могла  лишить  его  разсудка! 
ВТОРОЙ  гость.— Можетъ  быть,  она  волшебница. 
ПЕРВяй  гость.— Только  не  б&1ая. 
ВТОРАЯ  ДАМА.— Кто  Ж6  вамъ  свазалъ,  что  она  сиугла? 
ПЕРВЫЙ  гость  [смотря  на  нее].— Въ  сравнешн  съ  другими. 
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ПЕРВЫЙ  гость. — НеужелЕ  нельзя  вылечить  Арбенина?  Мо- 
жетъ  быть,тутъ  есть  как1я  нибудь  физичесшя  причины. Стран- 
но съ  ума  сойти  отъ  любви!  И  Арбенинъ!  онъ,  который  часто 
въ  обществ']^  казался  такъ  веселъ,  такъ  беззаботенъ,  какъ  будто 
сердце  его  было  мыльный  пузырь!... 

ТРЕТ1Й  гость. — Очень  вероятно,  что  эта  веселость  была 
только  личиною;  какъ  вид'к1и  изъ  его  бумагъ  и  поступковъ, 
онъ  имЬлъ  характеръ  пылк1й,  душу  безпокойную  и  какая-то 
глубокая  печаль  отъ  самаго  д'Ьтства  его  терзала.  Богъ  знаетъ, 
отчего  она  произопиа?  Мнб  сказывали,  что  умственныя  способ- 
ности Арбенина  очень  рано  стали  развиваться.  Онъ  узналъ  дур- 
ную сторону  св^Ьта,  когда  еще  не  могъ  остеречься  отъ  его  на- 
паден1й,  ни  равнодушно  переносить  ихъ;  его  насм^^шки  не  ды- 
шали веселостью;  въ  нилъ  прим'Ьтна  была  горькая  досада  про- 
тивъ  всего  челов^Ьчества.  Правда,  были  минуты,  когда  онъ  пре- 
давался всей  доброте  своей.  У  него  нашли  недавно  множество 
тетрадей,  гд'Ь  отпечаталось  все  его  сердце;  тамъ  стихи  и  про- 
за; есть  глубок1Я  мысли  и  огненныя  чувства.  Я  ув^ренъ,  что 
если  бъ  страсти  не  разрулшли  его  такъ  скоро,  то  онъ  могъ  бы 
сд'Ьлаться  однимъ  изъ  лучшихъ  нашихъ  писателей:  въ  его  опы- 
тахъ  вид'Ьнъ  гешй... 

ВТОРАЯ  ДАМА. — ^По-мн%  сумасшедппб  очень  счастливы:  нн 
объ  чемъ  не  заботятся,  не  думаютъ,не  грустятъ,  ничего  не  же- 
лают7),  не  боятся... 

ТРВТ1Й  гость. — А  почему  вы  это  знаете?  Они  только  не 
могутъ  помнить  и  пересказывать  своихъ  чувствъ.  У  нихъ  душа 
не  ослаб'Ьваетъ,  и  не  лишается  никакой  природной  способности; 
но  органы,  котор>ые  выражали  0П1;ущен1е  души,  ослаб'Ьваютъ, 
приходятъ  въ  разстройство  отъ  слишкомъсильнахю  напряжешя: 
отъ  этого  ихъ  муки  еще  ужасн^^е.  Въ  ихъ  голове  непонятный, 
тягостный  хаосъ.  Одна  только  полусв'Ьтлая  мысль  неподвижна; 
вокругъ  нея  вертятся  всЬ  друг1я  въ  совершенномъ  безпорядк1^. 
Это  происходитъ  отъ  мгновеннаго  потрясен1я  всЬхъ  нервовъ, 
всего  физическаго  состава,  которое,  в^^рно,  нелегко  для  чело- 
в^^ка.  РазвЪ  блЪдныя  щеки,  впалые,  мутные  глаза  признаки 
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СЧ&СТ1Я?  Взгляните  очень  близко  на  картину — и  вы  ничего  не 
различите:  краски  сольются  передъ  глазами  вашими.  Такъ  п 
люди,  которые  слишкомъ  близко  взглянули  на  жизнь,  ничего 
бол'Ье  не  ногутъ  въ  ней  разобрать;  и  если  они  еще  сохраняютъ 
въ  себ^^  что  нибудь  отъ  сей  жизни,  то  это  одна  смутная  память 
о  прошедшемъ.  Чувство  настоящего  и  надежда  для  нихъ  не 
существуютъ.  Такое  состояше  люди  назнваютъ  сумасшс- 
ств1емъ  и  смеются  надъ  его  жертвами!  [Между  т^мъ  миопера- 
зопинсь]. 

ВТОРОЙ  гость  [другому]. — А  я  з4ваю! 

ЧЕТВЕРТЫЙ  гость. — Къ  чсму  это  ораторсгво?Познашя,  что 
ли  свои  онъ  хочетъ  показать? 

пятый  гость  [онъ  молодой  чеюв'Ькъ.  Подходвтъ  къ  третьему]. 
Сд'блайте  милость,  нельзя  ли  вамъ  дать  мн'Ь  списать  что  нн- 
будь  изъ  сочинен1й  Арбенина? 

ТРВТ1Й  гость. — Очень  хорошо,  если  достану. 
[Входитъ  слуга  и  отдаетъ  бидетъ  графу,   который  кончидъ  играть]. 

слУГА. — Отъ  Павла  Григорьевича  Арбенина.  [Уходитъ]. 

мнопЕ  [межъ  собой]. — Что  это  значить? 

ТРВТ1Й  гость. — Съ  черною  каймой — приглашеше  на  похо- 
роны. 

ГРАФЪ. — А  вотъ  увидим7>.  [Над*ваетъ  очки  и  читаетъ]. 

«Павелъ  Григорьевичъ  Арбенинъ,  съ  душевнымъ  прискор- 
б1емъ  изв^щаетъ  о  кончин'Ь  сына  своего  Владим1ра  Павловича 
Арбенина,  послЬдовавшей  сего  мая  восемнадцатаго  дня  попо- 
лудни, покорнейше  проситъ  пожаловать  на  выносъ  гЬла  въ  соб- 
ственный домъ  мая  двадцать  перваго  дня  пополуночи  В7>  деся- 
томъ  часу.  Отп-Ьваше  въ  приходской  церкви.»  п  проч. 

ТРБТ1Й  гость  [про  себя].— Каково!  похороны  въ  одинъ  день 
съ  свадьбой  Загорскиной! 

НЕКОТОРЫЕ. — ^Боже  мой1  Какая  жалость! 

ВТОРАЯ  ДАМА.  —  Бедный  отсцъ! 

пятый  гость.  —  Видный  молодой  челов'Ькъ!  Онъ  могъ  бы 
еще  вылечиться. 

ТРВТ1Й  гость.  —  Смерть  —  самое  лучшее  внздоровлеше, 

Лврнонтовъ,  т.  II.  1<' 
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трвтья  ДАМА  [третьему  гостю].  —  Не  правда  лп,  какая  жа- 
лость? 

ТРВТ1Й  гость  [въ  сторону].  —  Теперь  жал1ютъ!  Къ  погаб- 
шимъ  люди  справедливы;  но  что  въ  этомъ  сожал'Ыи?  Одна  сле- 
за дружбы  стоить  всЪхъ  восклицан1й  толпы;  а  такая  слеза  едва 
ли  упадетъ  на  могилу  Арбенина;  онъ  оставилъ  угрызешя  со- 
вести въ  сердцахъ,  гд'Ь  поселить  желалъ  любовь. 

ОДНА  СТАРУХА.  —  Вотъ,  чай,  пышные  будутъ  похороны: 
в'бдь  единственный  сынъ!... 

ТРВТ1Й  гость  [одному  изъ  гостей].  —  Мнй  кажется,  что  ста- 
рухи любятъ  смотреть  на  погребешя  для  того  только,  чтобы 
пр1учиться  къ  мысли:  «скоро  и  насъ  потапцутъ  въ  т^^сную  мо- 
гилу!» 

ПЕРВЫЙ  гость.  —  Забудемъ  мертвыхъ;  Богъ  съ  ними! 

ТРВТ1Й  гость.  —  Если  ВС*  такъ  станутъ  думать;  то  горе 
великимъ  людямъ! 

ПЕРВЫЙ  гость.  —  Я  над']&юсь,  вашъ  Владим1ръ  Арбенинъ 

не  велик1й  челов'Ькъ;  онъ  былъ  странный  человЪкъ  —  вотъ 

все! 

Трет1&  гость  [пожимаетъ  плечами  и  отходитъ  прочь].   [Занав'^съ 

опускается]. 

КОНБЦЪ. 


*  * 

|У1оя  душа,  я  помню  съ  д'Ьтскихъ  л^тъ 
^      Чудеснаго  искала;  я  любилъ 
ВсЬ  обольщенья  св4та,  но  не  св4тъ, 
Въ  которомъ  я  мгновеньями  лишь  жилъ — 
И  гЬ  мгновенья  были  мукъ  полны: 
И  населялъ  таинственные  сны 
Я  этими  мгновеньями:  но  сонъ, 
Еакъ  М1ръ,  не  могъ  быть  ими  омраченъ! 
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Еакъ  часто  силой  мнсли  въ  кратшй  часъ 
Я  жилъ  вЪка  и  жизшю  иной, 
И  о  землЪ  позабавалъ.  Не  разъ, 
Встревоженный  печальною  мечтой, 
Я  плакалъ.  Но  создашл  мои, 
Предметы  мнимой  злобы  иль  любви, 
Не  походили  на  существъ  земныхъ, 
О,  н']^тъ1  все  было  адъ  иль  небо  въ  нихъ. 

Такъ!  для  прекраснаго  могилы  нйтъ! 
Когда  я  буду  прахъ,  мои  мечты, 
Хоть  не  пойметъ  ихъ,  удибгхенный  св-Ьтб 
Благословить.  И  ты,  мой  ангелъ,  ты 
Со  мною  не  умрешь.  Моя  любовь 
Тебя  отдасгъ  безсмертной  жизни  вновь, 
Съ  моимъ  названьемъ  станутъ  повторять 
Твое...  На  что  имъ  мертвыхъ  разлучать? 


КЪ 


*  *  * 


13оЕвышн1й  произнесъ  свой  приговоръ — 
^  Его  ничто  не  перем4нит7э; 

Межъ  нами  руку  мести  онъ  нростеръ, 

И  безпристрастно  все  оцЪнитъ. 
Онъ  знаетъ,  и  ему  лишь  можно  знать, 

Еакъ  н^жно,  пламенно  любилъ  я, 
Какъ  безответно  все,  что  только  могъ  отдать, 

Теб-Ь  на  жертву  приносилъ  я. 
Во  зло  употребила  ты  права," 

Пр1обр4тенныя  надъ  много, 
И  мн4,  польстивъ  любовш  сперва. 

Ты  изм-Ьнила—Богъ  съ  тобою! 
01  н-бть!  я  бъ  не  решился  прокляну ть!... 

Все  для  меня  въ  теб-Ь  святое: 
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Волшебные  глаза,  и  эта  грудь, 

Гд-Ь  бьется  сердце  молодое. 
Я  помню,  сорвалъ  я  обнаномъ  разъ 

Цв-Ьтокъ,  хранивнпй  ядъ  страданья, 
Съ  невинныхъ  устъ  твоихъ  въ  прощальный  часъ 

Непринужденное  лобзанье; 
Я  зналъ:  то  не  любовь  —  и  перенесъ; 

Но  отгадать  не  могъ  я  тоже, 
Что  вс4хъ  моихъ  надеждъ  и  мукъ,  и  слезъ. 

Веселый  мигъ  теб4  дороже! 
Будь  счастлива  несчастхемъ  моимъ 

И  услнхавъ,  что  я  страдаю, 
Ты  не  томись  раскаяньемъ  пустынь. 

Прости!  —  вотъ  все  что  я  желаю... 
Ч'Ьмъ  заслужилъ  я,  чтобъ  твоихъ  очей 

Затмился  св'&Ж1й  блескъ  слезами? 
Ко  см-Ьху  прхучить  себя  нужн-Ьй: 

В-Ёдь  жизнь  см^^ется  же  надъ  нами! 


ЖЕЛАН1Е. 

Оач1&мъ  я  не  птица,  не  воронъ  степной, 
Пролст-Ьвлпй  сейчасъ  надо  мной? 
Зач-Ьмь  не  могу  въ  небесахъ  я  парить 
И  одну  лишь  свободу  любить? 

На  западъ,  на  западъ  помчался  бы  я, 
Гд4  цв4тутъ  моихъ  предковъ  поля, 

Гд'Ь  въ  замк-Ь  пустомъ,  на  туманныхъ  горахъ, 
Ихъ  забвенный  поеоится  прахъ. 

На  древней  ст-ЬнЬ  ихъ  наслЬдствеиный  щитъ, 
И  заржавленный  мечъ  ихъ  виситъ. 

Я  сталъ  бы  летать  надъ  мечемъ  и  ш;итомъ  — 
И  смахнулъ  бы  я  пыль  съ  ннхъ  крыломъ. 
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И  арфы  шотландской  струну  бы  зад-бль — 

И  по  сводамъ  бы  8вукъ  полет'Ьлъ; 
Внимаенъ  одннмъ,  и  однимъ  нробуасденъ, 

Еакъ  раздался,  такъ  смолкнулъ  бы  онъ. 

Но  тщетны  мечты,  безполезны  мольбы 
Противъ  строгихъ  закоЕОвъ  судьбы. 

Межъ  мной  и  холмами  отчизны  моей 
Разстилаются  волны  морей. 

ПослЪдшй  потомоЕъ  отважныхъ  бойцовъ 
Увядаетъ  средь  чуждыхъ  сн-Ьгонъ; 

Я  зд'Ьсь  былъ  рожденъ,  но  незд^^шшй  душой... 
01  зач^мъ  я  не  воронь  стенной!... 

Средннюво.  Вечер»  на  бельведере. 
29  1юдА. 


СВ.   ЕЛЕНА. 

I  Хочтнмъ  нривЪтомъ  островъ  одинокой, 
^     Гд4  часто  въ  думу  погружонъ, 
На  берегу,  о  Франщи  далекой 
Воспоминалъ  Наполеонъ! 
Сынъ  моря,  средь  морей  твоя  могила! 
Вотъ  мщен1е  за  муки  столькихъ  дней! 
Порочная  страна  не  заслужила, 
Чтобы  велик1й  жизнь  окончилъ  въ  ней. 

ИзгнанниЕъ  мрачный,  жертва  в-Ьроломства 

И  рока  прихоти  сл^Ьпой, 
Погибъ,  какъ  жиль— безъ  предковъ  и  потомства. 

Хоть  поб4жденный — но  герой! 
Родился  онъ  игрой  судьбы  случайной, 
И  пролет^лъ,  какъ  буря,  мимо  насъ; 
Онъ  М1РУ  чуждъ  былъ.  Все  въ  немъ  было  тайной: 
День  возвышенья — и  паденья  часъ! 
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^^^Л^о  лучшихъ  дней19  передъ  прощапьемъ, 
^     Пожавъ  мн4  руку,  ты  сказалъ; 
И  долго  эти  дни  я  ждалъ, 
Но  былъ  обмануть  ожаданьемъ! 

Мой  милый!  не  придутъ  они1 
Въ  грядущемъ  счаст1я  такъ  мало!... 
Я  помню  радостные  дни, 
Но  все,  что  помню,  то  пропало. 

Былое  безполезно  намъ — 
Таковъ  малкъ  порой  ночною 
Надъ  бурной  бездною  морскою, 
Маняпцй  къ  в^рнымъ  берегамъ, 

Когда  на  лодкФ  одинокой 
Несется  трепетный  пловецъ, 
И  видитъ  берегъ  недалекой 
И  ближе  видитъ  свой  конецъ. 

Н'бть!  обольстить  мечтой  напрасной 
Больное  сердце  мудрено: 
Едва  нисходитъ  сонъ  прекрасный, 
Ужъ  просыпается  оно! 


Т-го    АВГУСТА. 

[въ  ДВРКВНЬ,   НА    ХОЛМФ,    у  ЗАБОРА]. 

^ГОлистАя,  проб-Ьгаготъ  облака 
-^    По  голубому  небу.  Холмъ  крутой 
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Осеннимъ  соднцеиъ  озареаъ.  Р^ка 
Б-бжить  внизу  по  каинлиъ  съ  быстротой 
И  на  холмЪ  пришелецъ  молодой, 
Завернуть  вь  плащь,  недвижимо  сидитъ 
Подь  старою  березой.  Онъ  молтатъ; 
Но  грудь  его  подъемлется  порой, 
Но  бл^^дный  ликь  м'Ьнлетъ  часто  цв^^тъ; 
Чего  онъ  ищеть  зд4сь?  Спокойств1Я?  О,  ы-бть! 

Онь  смотрить  вдаль:  тутъ  л4съ  пестрЬетъ,  тамъ 
Поля  и  степи,  тамь  встр-Ьчаеть  взглядь 
Опять  дубраву,  или  по  кустамь 
РазсЬянныя  сосны.  Мхръ,  какь  садь 
Цв-Ьтеть,  над'Ьвъ  могильный  свой  нарядъ: 
Поблекнувшхя  листья...  Жалокь  М1ръ! 
Въ  немъ  каждый  средь  толпы  забыть  и  спръ, 
И  люди  всЬ  къ  ничтожеству  сп^шатъ. 
Но  хоть  природа  презираетъ  ихъ, 
Любимцы  есть  у  ней,  какь  у  царей  другихь. 

И  тотъ,  на  комь  лежитъ  ел  печать, 
Пускай  не  ропщеть  на  судьбу  свою, 
Чтобы  никто,  никто  не  см^^дъ  сказать. 
Что  у  груди  своей  она  зм-Ью 
Согрела.  «О,  когда  бь  одно  «люблю» 
Изъ  устъ  прекрасныхь  могъ  подслушать  я, 
Тогда  бы  люди,  даже  жизнь  моя 
Вь  однообразномь  с%верномъ  краю, 
Все  бь  въ  новый  блескъ  од^^лось!»  такь  мечталъ 
Безпечный...  но  просить  онъ  небо  не  желалъ! 


ГАТАМАНЪ. 
ОРЕ  теб-Ь  городъ  Казань! 
Б'Ьжцтъ  толпа  удальцовъ 


I 
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Сбирать  невольную  дань 

Съ  твоихъ  беззащитньгхъ  купцовъ. 

Вдо^ъ  по  Волг^  пгарокой, 

На  лодкЬ  плывутъ, 
И  вёслами  дружными  плещутъ, 

И  п^Ьснц  поютъ. 

Горе  теб4,  русская  земля! 
Атамань  между  ними  сидитъ; 
Хоть  его  лихая  семья 
Какъ  волны  шумна — онъ  молчитъ; 

И  краса  молодая, 

Какъ  саванъ  бл'Ьдна, 
Передъ  нимъ  стоить  на  колЪвяхъ 

И  молвить  она: 

&Горе  мн%,  бедной  д'Ьвиц'Ы 

Ч-Ьмь  виновна  я  предь  тобой, 

Ты  пов^риль  злой  клеветнице;  ^ 

Любимь  мною  не  быль  другой. 

Мн'Ь  жреб1й  неволи 

Судьбинушкой  дань; 
Не  губи,  не  губи  мою  душу, 

Лихой  атамань!  я 

«Горе  д^виц*]^  лукавой! 
Атамань  ей,  нахмурясь,  вь  ответь: 
У  меня  оправдается  правый. 
Но  поп^ады  виновному  в^ть; 

Оть  глазъ  моихь  трудно 

Проступокь  укрыть — 
Все  знаю!...  и  вновь  не  могу  я,  ^ 

Д'Ьвица,  любить!...  ' 

«Но  лекарство  чудесное  есть 
У  меня  для  сердечныхт)  рань... 
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Прости  же1...  лекарство  то-гместь! 
На  что  же  я  зд'Ьсь  атаманъ? 

И  зап121чу  ль,  какъ  плачетъ 

Любовншсъ  другой?... 
И  смягчишь  ли  меня  ты,  девица, 

Своею  слезой?» 

Горе  теб^^,  гроза-атаманъ, 
Ты  свой  произнесъ  приговоръ! 
Средь  пожаровъ  ограбленныхъ  странъ 
Ты  забудешь  ли  пламенный  взоръ?... 

Остался  ль  ты  хладенъ 

И  твердъ  какъ  въ  бою, 
Когда  бросили  въ  п^^нныя  волны 

Красотку  твою? 

Горе  теб4,  удалой! 
Какъ  совесть  совсЪмъ  удалить? 
Отнын'Ь  онъ  чистой  водой 
Боится  ужъ  руки  умыть. 

Умывать  онъ  ихъ  любить, 

Съ  дружиной  своей, 
Слезами  вдовицъ  беззащитныхъ 

И  кровью  д'Ьтей! 


ИСПОВЪДЬ. 

/1  ВФРю,  об'Ьщаю  в-Ьрить, 
Хоть  самъ  того  не  испыталъ, 
Что  могъ  монахъ  не  лицем'Ьрить 
И  жить,  какъ  клятвой  об^^щалъ. 
Что  поцелуи  и  улыбки 
Людей  коварны  не  всегда. 
Что  ближнихъ  малыя  ошибки 
Они  прощаютъ  иногда; 
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Что  время  лечнтъ  отъ  страданья; 
Что  М1ръ  для  счастья  сотворенъ; 
Что  доброд^^тедь  не  названье 
И  жизнь  поболее,  ч^^мъ  сонъ1... 

Но  в'Ьр'Ь  теплой  опытъ  хладный 
Противор^^читъ  каждый  мигь, 
И  умъ,  какъ  прежде,  безотрадный 
Желанной  Ц'Ьлц  не  достигъ; 
И  сердце,  полно  сожал^Ьшй, 
Хранить  въ  себ^  глубошй  сл^дъ 
Умершихъ,  но  святыхъ  видЪнхй, 
И  гЁни  чувствъ,  какихъ  ужъ  нЪтъ; 
Его  ничто  не  испугаетъ, 
И  то,  что  было  бъ  ядъ  другимъ, 
Его  живить,  его  питаеть 
Огнемъ  лзвительныиъ  свониъ. 


ц, 


ЧАШАЖИЗНИ. 


.ы  ньЕмъ  И8ъ  чаши  бЫТ1Я 
Съ  закрытыми  очами, 
Златые  омочивъ  края 
Своими  же  слезами. 

Когда  же  передъ  смертью  съ  глазъ 

Завязка  упадаетъ, 
И  все,  что  обольщало  насъ, 

Сь  завязкой  псчезаеть, 

Тогда  мы  видимъ,  что  пуста 

Была  златая  чаша, 
Что  въ  ней  напитокъ  быль  —  мечта, 

И  что  она — не  наша! 


л  7' 
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АНГЕЛЪ  СМЕРТИ. 

ВОСТОЧНАЯ  П0В4СТЬ. 
ПОСВЯЩАЕТСЯ  А.    М.    ВЕРЕЩАГИНОЙ. 

ТББФ,  те(№  иой  даръ  смиренный, 
Мой  трудъ  безвестный  и  простой, 
Но  шаиенный,  но  вдохновенный 
Воспоминаньемъ  и— тобой! 

Я  дни  ион  влачу  тоскуя 
И  въ  сердце  образъ  твой  храня, 
Ц  объ  одноиъ  тебя  прошу  я: 
Будь  ангелъ  смерти  для  меня. 

Явись  ин'Ь  въ  грозный  часъ  страданья, 
И  иоц-Ьлуй  пусть  будетъ  твой 
Залогомъ  близкаго  свиданья 
Въ  страи']^  любви,  въ  стране  другой! 


Златой  Востокъ,  страна  чудесъ, 
Страна  любви  и  сладострастья, 
Гд4  блещетъ  роза — дочь  небесъ, 
Гд'Ь  все  обильно,  кром*  счастья, 
Гд*  чище  катится  р4ка, 
Вольн^^е  мчатся  облака. 
Пышнее  вечеръ  догораетъ, 
И  шръ  всю  прелесть  сохраняетъ 
Т^^хъ  дней,  когда  печатью  зла 
Душа  людей,  по  вол-ё  рока. 
Не  обезславлена  была. 
Люблю  тебя,  страна  Востока! 
Кто  знадъ  тебя,  тотъ  забывалъ 
Свою  отчизну;  кто  видалъ 
Твоихъ  красавицъ,  не  забудетъ 
Надненный  пламень  ихъ  очей, 
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И  безъ  сомш^нья  верить  будетъ 
Печальной  повести  моей. 

Есть  Ангелъ  Смерти;  въ  грозный  часъ 
Посл'Ьднихъ  мукъ  и  разставанья 
Онъ  ЕрЪпко  обнимаетъ  насъ; 
Но  холодны  его  лобзанья 
И  страшенъ  вндъ  его  для  глазъ 
Безсильной  жертвы;  н  невольно 
Онъ  заставляетъ  трепетать, 
И  часто  сердцу  больно,  больно 
Посл4дшй  вздохъ  ему  отдать. 
Но  прежде  людямъ  эти  встр']Ьчи 
Казались — сладостный  уд-блъ: 
Онъ  зналъ  таинственныя  рЬчи, 
Онъ  взоромъ  ут-Ьшать  умЪлъ, 
И  бурныя  смирялъ  онъ  страсти, 
И  было  у  него  во  власти 
Больную  душу  какъ  нибудь 
На  мигъ  надеждой  обмануть. 

Равно  во  всЪ  края  вселенной 
Являлся  Ангелъ  молодой; 
На  все,  что  только  прахъ  земной, 
Гляд'Ьлъ  съ  презрЬшемъ  нетленный; 
Его  приходъ  благословенный 
Дышалъ  небесной  тишиной; 
Лучами  тихими  блистая, 
Какъ  полуночная  зв-Ёзда, 
Манилъ  онъ  смертныхъ  иногда, 
И  провожалъ  онъ  къ  дверямъ  рая 
Толпы  освобождениыхъ  душъ, 
П  самъ  быль  счастливъ. — Почему  жъ 
Теперь  томитъ  его  объятье, 
И  поц-Ьлуй  его— проклятье? 
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Недалеко  отъ  береговъ 
И  волнъ  ревущихъ  океана, 
Подъ  жаркимъ  небомъ  Индостана, 
Син'Ьетъ  д^ганный  рядъ  холновъ. 
Посл^Ьдшй  холиъ  внеокъ  и  страшенъ, 
Скалами  сЬрыми  украшенъ, 
И  вдалсл  въ  море;  и  на  немъ 
Орлы  да  коршуны  гн'бздятся, 
И  рыбаки  къ  нему  боятся 
Подъ^Ьхать  въ  сумракЬ  ночномъ. 
Прикрыта  дикими  кустами 
На  немъ  пещера  есть  одна — 
Жилище  зм'Ьй — хладна,  темна, 
Какъ  умъ  обманутый  мечтами, 
Какъ  жизнь,  которой  ц^^  н'Ьтъ, 
Какъ  недосказанный  очами 
У61ЙЦЫ  хитраго  прив'бтъ. 
Ея  лампада — м'кяцъ  полный; 
Оь  ней  говорять  морскхя  волны; 
И  у  отверст1Я  стоятъ 
Сторожевыя  пальмы  въ  рядъ. 

Давнымъ  давно  въ  ней  жилъ  изгнанникъ, 
Пришелецъ,  юный  Зораимъ. 
Онъ  на  земл]^  быдъ  только  странникъ, 
Людьми  и  небомъ  былъ  гонимъ. 
Онъ  могъ  быть  счастливъ — но  блаженства 
Искалъ  въ  забавахъ  онъ  пустыхъ, 
Искалъ  онъ  въ  людяхъ  совершенства, 
А  самъ— -самъ  не  былъ  лучше  ихъ; 
Искалъ  велвкаго  въ  ничтожнонъ; 
Страшась  надеяться,  жалЪлъ 
О  томъ,  что  было  счастьемъ  ложнымъ, 
И  ставъ  безъ  пользы  осторожнымъ, 
Пов-брить  никому  не  см'&лъ. 
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Любилъ  онъ  ночь,  свободу,  горы, 
и  все  въ  природ'Ь...  и  людей... 
Но  изб-Ьгадъ  ихъ.  Съ  раннихъ  дней 
Къ  нрезр-Ёнью  пр1училъ  онъ  взоры, 
Но  сердца  пылкаго  не  могъ 
Заставить  также  охладиться: 
Любовь  насильства  не  боится, 
Она — хоть  презрЬна — все  богъ. 
.  Одно  сокровище — святыню 
Им^^лъ  подъ  небесами  онъ: 
Оь  нпмъ  раемъ  почиталъ  пустыню... 
Но  что  жъ? — Всегда  ли  вйрень  сонъ? 

На  гордыхъ  высотахъ  Ливана 
Растетъ  могильный  кинарисъ, 
И  вЪтки  плюп^а  обвились 
Вокругъ  его  прямаго  стана; 
Пусть  вихорь  мчится  и  шумитъ 
И  сломить  кинарисъ  высошй — 
Вкругъ  кипариса  плюп^ъ  обвить: 
Онъ  не  погибнетъ  одиноко!... 
Такъ-,  М1РУ  чуждый,  Зораимь 
Не  вовсе  б4день — Ада  съ  нимь! 
Она  р-Ёзва,  какъ  лань  степная. 
Мила,  какъ  цв*тъ  душистый  рая; 
Все  страстно  въ  ней — и  грудь,  и  стань; 
Глаза — два  солнца  южныхъ  странъ. 
И  д'Ьв'Ё  было  все  забавой. 
Покуда  не  явился  ей 
Изгнанникъ  бл-бдный,  величавый, 
Съ  холодной  дерзостью  очей; 
И  ей  пришло  тогда  желанье — 
Огонь  въ  очахъ  его  родить 
И  въ  мертвомь  сердц-Ь  возбудить 
Любви  безумное  страданье. 
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И  удалось  ей.  Зораимъ 

Любилъ — съ  т'Ьхъ  поръу  какъ  былъ  любинъ: 

Судьбина  ихъ  соединила, 

А  разлучить— одна  могила!... 

На  синпхъ  небесахъ  луна 
Съ  звездами  дальними  С1яетъ, 
Лучемъ  въ  пещеру  ударяетъ: 
И  безпокойная  волна, 
Ночной  прохладою  полна, 
Утесъ,  б'Ьл'Ья,  обнимаетъ. 
Я  помню — ^въ  дтотъ  сампй  часъ 
Обыкновенно  нужный  гласъ, 
Сопровождаемый  игрою, 
Звучалъ,  теряясь  за  горою: 
Онъ  изъ  пещеры  выходилъ. 
Какой  же  демонъ  эти  звуки 
Волшебной  властью  усыпилъ?... 

Почти  безъ  чувствъ,  безъ  думъ,  безъ  силъ, 
Лежитъ  на  ложЪ  смертной  муки 
Младая  Ада.  В^^терокъ 
Не  освежить  ея  ланиты, 
И  томный  взоръ,  полузакрытый, 
Напрасно  смотритъ  на  востокъ, 
И  утра  ждетъ  она  напрасно: 
Ей  не  видать  зари  прекрасной, 
Она  до  утра  будетъ  тамъ, 
Гд^Ь  солнца  ужъ  не  нужно  намъ. 

У  изголовья,  пораженный 
Боязнью  тайной,  Зораимъ 
Стоитъ — колЬнопреклоненный, 
Тоской  отчаянья  томимъ. 
Въ  рук^  изгнанника  б'ЬлЬетъ 
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Девицы  хшдная  рука, 

И  жизни  жарь  ее  не  гр'Ьетъ. 

ссНо  смерть»,  онъ  мыслить,  тле  близка! 

Рука — не  жизнь;  болезнь  простая — 

Все  не  кончина  роковал!» 

Такъ  иногда  надежды  св^^т-ь 

Являетъ  то,  чего  ужъ  н-Ьтъ: 

И  намъ  хотя  не  остается 

Для  угЬшенья  ничего. 

Она  надъ  сердцемъ  все  смЬется, 

Не  исчезая  изъ  него. 

Въ  то  время  Смерти  Ангелъ  н-ёжный 
ЛегЬлъ  чрезъ  южный  небосклонъ; 
Вдругъ  слышитъ  ронотъ  онъ  мятежный, 
И  плачъ  любви...  и  слабый  стонъ... 
И,  быстрый,  какъ  полетъ  мгновенья, 
Къ  пещер*  подлетаетъ  онъ. 
Тоску  послЬдняго  мученья 
Духъ  смерти  усладить  хот4лъ, 
И  на  устахъ  покорной  Ады 
Свой  п01^луй  напечатл'!Ьлъ: 
Онъ  дать  не  могъ  другой  отрады. 
Или,  быть  можетъ,  Зораимъ 
Еще  зам^ченъ  не  былъ  имъ... 
Но  скоро  при  огнЪ  лампады 
Недвижный,  мутный  встр-Ьтивъ  взоръ 
Онъ  въ  немъ  прочелъ  себ*  укоръ; 
И  Ангелъ  Смерти  сожаленье 
Въ  душ*  почувствовалъ  святой. 
Скажу  ли? — даже  въ  преступленьи 
Онъ  обвинялъ  себя  порой. 
Онъ  отнялъ  все  у  Зораима: 
Одна  была  лишь  имъ  любима; 
Его  любовь  была  сильней 


1831.  АНГЕЛЪ  СМЕРТИ.  209 

Вс&хъ  думъ  и  всЬхъ  другихъ  страстей. 

И  онъ  не  длакалъ...  Но  понятно 

По  цв4ту  бледному  чела, 

Что  мука  смерть  превозмогла, 

Хоть  потердлъ  онъ  невозвратно. 

И  Ангелъ  зналъ — и  какъ  не  знать? — 

Что  безнадежности  печать 

Въ  снокойномъ  холоде  молчанья, 

Что  легче  плакать,  ч-Ьмъ  страдать 

Безъ  всякихъ  прнзнаковъ  страданья!... 

И  Ангелъ  мыслью  пораясонъ 
Достойною  небесъ:  желаетъ 
Вознаградить  страдальца  онъ. 
Ужель  создатель  занрещаетъ 
Несчастпыхъ  ут^пшть  людей? 
И  д'Ьвн  трупъ  онъ  оживляетъ 
Душою  ангельской  своей. 
И,  чудо!  кровь  въ  груди  остылой 
Опять  волнуется,  килитъ; 
И  взоръ,  волшебной  полонъ  силой, 
Въ  т^ни  р^ницъ  ея  горитъ. 
Такъ  Ангелъ  Смерти  съединнлся 
Со  вс^мъ,  чЪжь  только  жизнь  мила; 
Но  умъ  границамъ  подчинился, 
И  власть — не  та  ужъ,  какъ  была, 
И  только  въ  памяти  туманной 
Хранитъ  онъ  думы  прежнихъ  л^^тъ; 
Ихъ  появленье  Ад^  странно, 
Какъ  ночью  метеора  свЪтъ, 
И  ей  см'Ьшна  ея  безпечность, 
И  ей  грядущее  темно... 
И  чувства,  в^Ьчныя  какъ  в-Ьчность, 
Соединились  вс^  въ  одно.    % 
Желаньямъ  друга  посвятила 

Лврмонтовъ,  т.  II.  ]4 
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Она  всЬ  радости  свои — 

Какъ  будто  смерть  и  не  гасила 

Въ  невинномъ  сердц'Ь  жаръ  любви!... 

Однажды  на  ск2^лЬ  прибрежной, 
Внимая  плескъ  волны  морской, 
Задумчивъ,  рядомъ  съ  Адой  н-Ьжной, 
Сид'Ьлъ  изгнанникъ  молодой. 
Лучи  вечерн1е  златили 
Широв1й,  сишй  океанъ, 
И  видно  было  сквозь  тумань, 
Какъ  паруса  вдали  бродили. 
Большее  черные  глаза 
На  друга  д-Ьва  устремляла — 
Но  въ  дикомъ  сердц-Ё  бушевала, 
Казалось,  тайная  гроза. 
Порой  разс^янные  взгляды 
На  красный  западъ  онъ  кидалъ, 
И  вдругъ,  взявъ  тихо  руку  Ады 
И  обративпшсь  къ  ней,  сказалъ: 
«Н'Ьтъ!  не  могу  въ  пустынЬ  дол4 
Однообразно  дни  влачить; 
Я  воленъ — но  душа  въ  невол-Ь: 
Ей  должно  ц'Ьпи  раздробить... 
Что  жизнь? — давай  мн-Ь  чашу  славы. 
Хотя  бы  въ  ней  былъ  смертный  ядъ; 
Я  не  вздрогну — я  выпить  радъ: 
Не  всЬ  ль  блаженства — ^лишь  отравы? 
Когда  нибудь  все  долженъ  я 
Оставить  ношу  быпя... 
Скажи,  ужель  одна  могпла 
Ничтожный  въ  мар*  будетъ  сл-Ьдъ 
Того,  чье  сердце  столько  лЬтъ 
Мысль  о  ничтожеств'^  томила? 
И  мн*  спокойну  быть? — о,  нЬтъ!... 
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Взгляни:  за  этими  горами  ! 

Съ  могучимъ  войскомъ  подъ  шатрами 

Стоять  два  грозные  царя: 

И  завтра,  только  что  заря 

УспФетъ  въ  облакахъ  проснуться, 

Труба  войны  и  звукъ  мечей 

Въ  пустыне  нашей  раздадутся. 

И  къ  одному  нзъ  тЪхъ  царей 

Идти,  какъ  воинъ,  я  решился; 

Но  ты  не  жди,  чтобъ  возвратился 

Я  нобЪжденнымъ— -н^^тъ,  скорей 

Волна,  гонимая  волнами 

По  безконечности  морей, 

Въ  прштъ  родимыхъ  Еамышей 

Воротится.  Но  если  съ  нами 

Победа  будетъ,  я  принесть 

Клянусь  теб*]^  жемчугъ  и  злато, 

Себ^  оставлю  только  честь... 

И  буду  счастливъ,  и  тогда-то 

Мы  заживемъ  съ  тобой  богато... 

Я  знаю:  никогда  любовь 

Геройсшй  мечъ  не  презирала; 

Но  еслибъ  даже  ты  желала... 

Мой  другъ,  я  долженъ  вид']&ть   кровь! 

В'Ьрь:  для  меня  ничто  угрозы 

Судьбы  коварной  и  сл']^пой. 

Какъ?  ты  блЬди-Ьешь?...  слезы!   слезы! 

О  чемъ  же  плакать,  ангелъ  мой?» 

И  Ангель-д-Ьва  отв'Ьчаетъ: 

«Видалъ  ли  ты,  какъ   отражаетъ 

Ручей  СКЛ0НИВШ1ЙСЯ  цв'Ьтокъ?  — 

Когда  вода  не  шевелится, 

Онъ  неподвижно  въ  ней  глядится; 

Но  если  свЪж1й  вЪтерокъ 

Волну  зеленую  встревожить, 
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И  всколебается  водна  — 

Ужелз  т^нь  цветочка  можетъ 

Не  колебаться,  какъ  она? 

Мою  судьбу  съ  твоей  судьбою 

Соединилъ  такъ  точно  роЕЪ. 

Волна  —  твой  образъ,  мой  —  цв'Ьтокъ; 

Ты  грустенъ  —  я  грустна  съ  тобою. 

Еакъ  знать?  —  быть  можетъ,  этотъ  часъ 

Посл'Ьдшй  счастливый  для  насъ1...» 

ЗачФмъ  въ  долин'Ь  сокровенной 
Отъ  миртовъ  дншетъ  ароматъ? 
Зач^ъ?...  Властители  вселенной. 
Природу  люди  осквернятъ. 
Цв^токъ  измятый  обагрится 
Ихъ  кровью,  и  стрела  промчится 
На  мЬсто  птицы  въ  небесагь, 
И  солнце  отуманнтъ  прахъ. 
Крнкъ  поб:Ьдившихъ,  стонъ  сраженныхъ 
Принудятъ  мирныхъ  соловьевъ 
Искать  въ  пред'Ьлахъ  отдаленныхъ 
Другихъ  долинъ,  другихъ  кустовъ, 
Гд^  красный  день  какъ  ночь  снокоенъ, 
Гд&  ихъ  царицу,  ихъ  любовь, 
Не  стопчетъ  розу  мрачный  воинъ 
И  обагрить  не  можетъ  кровь. 

Чу1...  топогь...  пыль  клубится  тучей, 
И  вотъ  звучитъ  труба  войны, 
И  первый  свистъ  стр&кы  летучей 
Раздался  съ  каждой  стороны, 
Новорожденное  светило 
Съ  лазурной  неба  вылшны 
Кровавымъ  блескомъ  озарило 
Досн^^хи  ратные  бойцовъ. 
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Межъ  тЬжь  войска  еще  сходились 
Все  ближе,  ближе  —  и  сразились; 
И  треску  кошй  и  щитовъ, 
Казалось,  сами  удивились. 
Но  мщенье  —  царь  въ  душахъ  людей 
И  уднвлетя  сильн^^й. 

Была  ужасна  эта  встреча, 
Подобно  встр4ч4  двухъ  громовъ 
Въ  грозу  межъ  днмннхъ  облаковъ. 
Съ  усп^хомъ  равннмъ  длилась  сЪча, 
И  все  теснилось.  Кровь  р%кой 
Лилась  везд%,  мечи  блистали, 
Какъ  тЪни  знамена  блуждали 
Надъ  каждой  темною  толпой, 
И  съ  крикомъ  смерти  роковой 
На  трупы  трупы  упадали.  •• 
Но  отступаетъ  наконеп^ь 
Одна  толпа...  и  поб'Ьжденный 
Ужъ  не  противится  боецъ, 
И  по  травЪ  окровавленной 
Скользить  испуганный  б'Ьгле1щ>. 
Одинъ  лшпь  воинъ,  окруженный 
Враждебнымъ  войскомъ,  не  хот&[ъ, 
Еще  б&кать.  Изъ  мертвыхъ  тЪлъ 
Вокрутъ  него  была  ограда... 
И  тутъ  остался  онъ  одинъ. 
Онъ  не  былъ  царь  иль  царсюй  сынъ, 
Хоть  одаренъ  былъ  силой  взгляда 
И  гордой  важностью  чела.  — 
Но  вдругъ  коварная  стрЬла 
Пронзила  витязя  младова, 
И  шумно  навзничъ  онъ  упалъ, 
И  кровь  струилась...  и  ни  слова 
Онъ,  упадая,  не  сказалъ, 
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Когда  победный  крнкь  раздался, 
Какъ  погребальный  стонъ,  надъ  нимъ, 
И  кино  С1Г&ШЙ  врагь  промчался, 
Огнекъ  пнлая  боевнмъ. 

На  битву  издаш  взирая 
Съ  горн  кремнистой  и  крутой, 
Стояла  Ада  молодая 
Одна,  волнуема  тоской; 
Внсоко  перси  подымая, 
Боязнью  сердце  билось  въ  ней, 
Всечасно  слезы  наббгали 
На  очи,  полныя  печали... 
О,  Боже!  для  такихъ  очей 
Кто  не  пожертвовалъ  бы  славой? 
Но  Зораиму  быль  жвхЫ 
Девичьей  ласки — путь  кровавый! 
Безумецъ!  ты  ц'Ьны  не  зналъ 
Всему,  всему,  ч4мъ  обладалъ. 
Не  в^далъ  ты,  что  Ангелъ  н&кный 
Оставилъ  рай  свой  безмятежный, 
Чтобъ  сердце  Ады  оживить; 
Что  многнхъ  онъ  липшлъ  отрады 
Въ  посл4дшй  мигъ,  чтобъ  усладить 
Твое  страданье.— Б4дной  Ады 
Мольбы  отвергнулъ  хладно  ты. 
Возможно  ль?  Ангелъ  красоты — 
Теб4,  изгнанникъу  не  дороже 
Надменной  и  пустой  мечты?... 
Она  глядитъ  и  ждетъ...  но  что  же? 
Давно  ужъ  въ  пол*  типгана, 
Враги  умчались  за  врагами, 
Липгь  искаженными  телами 
Долина  битвы  устлана... 
Увы!  гд-Ь  Ангелъ  ут4женья?... 


1831. 


1831.  Ангвлъ  СМЕРТИ.  215 

Гд4  в-Ьстникъ  рая  молодой?— 
Онъ  мучимъ  страст1Ю  земной 
И  не  услБПНитъ  ихъ  моленья!... 
Ужъ  солнце  низко...  Ада  ждетъ!... 
Все  тихо  вкругъ...  онъ  все  нейдетъ!... 

Она  спускается  въ  долину 
И  видить  страпшую  картину 
Идетъ  межъ  труповъ  чуть  дыша; 
Какъ  у  невиннаго  предъ  казнью, 
Надеждой,  см^^шанной  съ  боязнью, 
Ея  волнуется  душа; 
Она  предчувствовать  страшится, 
И  съ  кажднмъ  шагомъ  воротиться 
Она  желала  бъ;  но  любовь 
Превозмогла  въ  ней  ужасъ  вновь; 
БлЬднн  ланиты  дЪвн  милой, 
На  грудь  склонилась  голова... 
— И  вотъ  недвижна! — Такова 
Была  бъ  лилея  надъ  могилой!... 
Гд-Ь  Зораимъ? — Что,  если  онъ 
Убитъ? — Но  чей  раздался  стонъ?... 
Кто  этотъ,  раненый  стрелою, 
У  ногъ  красавицы?  Чей  гласъ 
Такъ  сильно  душу  въ  ней  потрясъУ... 
Онъ  мертвыхъ  окруженъ  грядою. 
Но  часъ  кончины  и  надънимъ... 
Кто  жъ  онъ? — Свершилось! — Зораимъ! 

«Ты  зд4сь?  теперь? — и  ты  ли.  Ада? 
О!  твой  приходъ  мн4  не  отрада! 
ЗачЬмъ?...  Для  ужасовъ  войны 
Твои  глаза  не  созданы, 
Смерть  не  должна  быть  ихъ  предметомъ; 
Тебя  излишняя  любовь 
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Вела  сюда...  что  ползн  въ  этомъ?... 

Лишь  я  хот^лъ  увидать  кровь 

и  вижу...  и  приходъ  мгновенья, 

Когда  усну  безъ  сновиденья... 

Никто — я  самъ  тому  виной... 

Я  гибну! — Первою  зв^дой 

Нахъ  возв']Ьститъ  судьба  разлуку. 

Не  бойся  крови.  Дай  мн^  руку: 

Я  виноватъ  передъ  тобой. 

Прости!  тн  будешь  сиротой, 

Ты  не  найдешь  родннхъ,  ни  крова... 

И  даже...  на  груди  другова 

Не  будешь  счастлива  опять: 

Кто  ножетъ  дважды  счастье  знать?... 

«Мой  другъ!  къ  чему  твои  лобзанья 
Теперь,  столь  полння  огня? 
Они  не  оживятъ  меня 
И  увеличагь  лишь  страданья, 
Напомнивъ,  какъ  я  счастливь  быль... 
О,  если  бъ,  если  бъ  я  забылъ, 
Что  въ  м1рЪ  есть  воспоминанья! 
Я  чувствую  къ  груди  моей 
Все  ближе,  ближе  смертный  холодъ... 
О,  кто  бъ  подумалъ!  какъ  я  молодъ! 
Какъ  много  я  провелъ  бы  дней 
Съ  тобою,  въ  тишин*  глубокой, 
Подъ  тЬнью  пальмъ  береговнхъ, 
Когда  бъ  сегодня  рокъ  жестокой 
Не  обманулъ  надеждъ  моихъ!... 

сЕш;е  въ  стране  моей  родимой 
Гадатель  мудрый,  вс4ми  чтимый, 
МнЬ  предсказалъ,  что  часъ  придетъ — 
И  громк1й  подвигъ  совершу  я, 
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И  гласъ  НОЛЫ  произнесетъ 

Мое  названье,  торжествуя, 

Но...»  Тутъ,  какъ  арфы  дальтй  звонъ, 

Его  слова  невнятны  стали, 

Глаза  всю  яркость  потеряли 

И  ослаб'&къ  приметно  онъ. 

Страдальцу  Ада  не  внимала. 
Лишь  молча  крЬпко  обнимала, 
Забывъ,  что  у  нея  ужъ  н-Ьтъ 
Чудесной  власти  нрежнихъ  л^ть; 
Что  поцелуй  ея  безсильвнй. 
Ничтожный,  какъ  ничтожный  звукъ, 
Не  озаряетъ  тьмы  могильной. 
Не  облегчить  посл4днихъ  мукъ. 
Межъ  гЬмъ  на  свод'Ь  отдаленномъ 
Одна  алмазная  зв^да 
Явилась  въ  блеске  неизм'1нномъ, 
Чиста,  прекрасна  какъ  всегда, 
И  мнилось:  лучъ  ея  не  знаетъ, 
Чтд  на  земл*  онъ  озаряетъ; 
Такъ  онъ  игриво  нисходилъ 
На  жертву  тлЬнья  и  могилъ. 
И  Зораимъ  хот^^лъ  напрасно 
Посл'бднимъ  ласкамъ  отв^^чать: 
Все,  все,  что  можетъ  онъ  сказать — 
Уныло,  мрачно,  но  не  страстно. 
Ужъ  пламень  слезъ  ея  не  жжетъ 
Ланиты  хладныя  какъ  ледъ, 
Ужъ  тихо  каплетъ  кровь  изъ  раны; 
И  съ  крикомъ,  точно  духъ  ночной, 
Надъ  ослаб'бвшей  головой 
Летаетъ  коршунъ,  гость  незваный. 
И  грустно  юноша  взглянулъ 
На  отдаленное  светило, 
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Вэглянулъ  онъ  въ  очи  д^вы  милой, 

Привсталъ — и  вздрогнулъ — и  вздохнулъ — 

и  умеръ. — Оъ  синими  губами 

И  съ  поб^^^впшми  глазами, 

Ликъ,  прежде  нужный,  бнлъ  страшней 

Всего,  что  страшйо  для  людей. 

Чья  т4нь,  прозрачной  мглой  од'Ьта, 
Еакъ  заблуднвш1йся  лучъ  св'Ьта, 
Съ  земли  возносится  туда, 
Гд'6  блещетъ  первая  зв'Ьзда? 
В^нецъ  играетъ  серебристый 
Надъ  мирншсъ,  радостнымъ  челомъ, 
И  долго  виденъ  слЪдъ  огнистый 
За  нею  въ  сумрак*]^  ночномъ... 
То  Ангелъ  Смерти,  смертью  тленной 
Отъ  узъ  земннхъ  освобожденный!... 
Онъ  гЬло  д-Ьвы  бросилъ  въ  прахъ: 
Его  отчизна  въ  небесахъ. 
Тамъ  все,  что  онъ  любилъ  земнова, 
Онъ  встр^титъ  и  полюбигь  снова!... 

Все  тотъ  же  онъ,  и  власть  его 
Не  изменилась  ничего; 
Прошло  печали  въ  немъ  волненье, 
КаЕъ  улетаегь  нризракъ  сна, 
И  только  хладное  презренье 
Къ  землЪ  оставила  она: 
За  гибель  друга  въ  немъ  осталось 
Желанье  мхру  мстить  всему; 
И  ненависть  къ  другимъ,  казалось, 
Была  любовш  къ  нему. 
Все  тотъ  же  онъ — и  безконечность, 
Какъ  мысль,  онъ  можетъ  пролетать, 
И  можетъ  взоромъ  изм'Ьрять 
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Л^та,  в%ка   и  даже  вечность. 

Но  Ангелъ  Смерти  молодой 

Простился  съ  прежней  добротой; 

Людей  узналъ  онъ:  «состраданья 

Они  не  могуть  заслужить; 

Не  награжденье — наказанье 

Посл^дшй  мигъ  ихъ  долженъ  быть 

Они  коварны  и  жестоки, 

Ихъ  добродетели — пороки, 

И  жизнь  имъ  въ  тягость  съ  юныхъ  л*Ьтъ...» 

Такъ  думалъ  онъ — зач-Ьмъ  же  н4тъ?... 

Его  неизб'Ьжимой  встрЬчи 
Боится  каждый  съ  этихъ'поръ; 
Какъ  мечъ — его  пронзаетъ  взоръ; 
Его  привЬтственныя  рЬчи 
Тревожатъ  насъ  какъ  злой  у  корь, 
И  льда  хладней  его  объятье, 
И  поц-Ьлуй  его — проклятье!,.. 


ВОЛЯ. 


м. 


.оя  мать — злая  кручина, 
^      Отцомъ  же  была  мвгЬ  судьбина. 
Мои  братья,  хоть  люди. 
Не  хотятъ  къ  моей  груди 

Прижаться; 
Имъ  стыдно  со  мною, 
Съ  б-Ьдишть  сиротою. 

Обняться. 
Но  мн^  Богомъ  дана 
Молодая  жена — 
Воля-волюшка, 
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Вольность  ынлая, 

Несравненная. 
Съ  ней  нашлись  друг1е  у  меня — 
Мать,  отецъ  и  семья; 
А  моя  мать — степь  широкая, 
А  мой  отецъ — небо  далекое; 
Они  меня  воспитали, 
Кормили,  поили,  ласкали; 
Мои  братья  въ  л'Ьсахъ — 
Березы  да  сосны... 
Несусь  ли  я  на  кон%, 
Степь  отв4чаетъ  мн*; 
Брожу  ли  поздней  порой — 
Небо  св-Ьтить  мн4  луной; 
Мои  братья  въ  л4ттй  день. 
Призывая  подъ  т^^нь, 
Машутъ  издали  руками, 
Киваютъ  мн'Ь  головами; 
И  вольность  мнй  гн4здо  свила, 
Какъ  М1ръ — ^необъятное! 


СЕНТЯБРЯ  28. 

купять,  опять  я  вид-бль  взоръ  твой  милый! 

я  говорилъ  съ  тобой! 
и  мн4  былое,  взятое  могилой, 
Напомнилъ  голосъ  твой. 

Къ  чему?...  Другой  лобзаетъ  эти  очи 

И  руку  жметъ  твою; 
Другому  голосъ  твой  во  мрак4  ночи 

Твердить:  люблю,  люблю! 

Откройся  мн-Ь:  ужели  непритворны 
Лобзан1я  твои? 


1831.  МЕТЕЛЬ  шуми'гъ.  221 

Они  праваиъ  супружества  покорны, 
Но  не  правамъ  жюбвя. 

Онъ  для  тебя  не  созданъ;  ты  родилась 

Для  пламенныхъ  страстей; 
Отдавъ  ему  себя,  ты  не  спросилась 

У  совести  своей! 

Онъ  чувствовалъ  да  трепетъ  потаенный 

Въ  присутствш  твоемъ? 
Ум'Ьлъ  ли  презирать  онъ  М1ръ  презренный, 

Чтобъ  мыслить  объ  однонъ? 

ВстрФчалъ  ли  онъ  съ  молчаньемъ  и  слезами 

Прив-бть  холодный  твой? 
И  лучлшми  ль  онъ  жертвовалъ  годами — 

Мгновен1Ямъ  съ  тобой? 

Н-Ьтъ!  я  ув4ренъ:   твоего  блаженства 

Не  можетъ  сделать  тютъ, 
Кто  красоты  наружной  совершенства 

Одни  въ  теб-Ь  найдетъ. 

Такъ!...  ты  его  не  любишь!...  Тайной  властью 

Прикована  ты  вновь 
Еъ  дупгЬ  печальной,  незнакомой  счастью, 

Но  н^^жной,  какъ  любовь. 


* 


|УХетель  шумитъ  и  сн4гъ  вадитъ, 
-^      Но  сквозь  шумъ  в-Ьтра  дальшй  звонъ, 
Порой,  прорвавпшся,  гудитъ — 
То  отголосокъ  похоронъ, 
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То  звукъ  МОГИЛЫ  надъ  землей, 
Умершнмъ — в4сть,  живымъ — укоръ, 
Цв^^токъ  иоблекш1й,  гробовой, 
Который  не  пл*няетъ  взоръ. 

Пугаетъ  сердце  этотъ  звукъ 
И  возвфщаетъ  онъ  для  насъ 
Конецъ  земныхъ  недолгихъ  мукъ, 
По  чаще — новнхъ  первый  часъ1... 


НЕБО  И  ЗВЁЗДЫ. 

|исто  вечернее  небо 
-^Ясны  далетя  звезды, 
Ясны  какъ  счастье  ребенка; 
О,  для  чего  квЬ  нельзя  и  подумать. 
Зв^^зды,  вы  ясны  какъ  счастье  мое! 

Чймъ  ты  несчастливъ? 

Скажутъ  мн%  люди. 

Т'Ьжь  я  несчастливъ, 
Добрые  люди,  что  зв4зды  и  небо — 
Зв^^ды  и  небо! — а  я  челов^^ъ!... 

Люди  другъ  къ  другу 

Зависть  питаютъ; 

Я  же  напротивъ 
Только  завидую  зв'Ьздамъ  прекраснымъ, 
Только  ихъ  м4сто  занять  бы  хот1ц1ъ. 


Д 


огдА  ВЪ  ВЪ  покорности  незнанья 
Насъ  жить  создатель  осудилъ, 
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Неисаолнимыя  желанья 

Онъ  въ  налгу  душу  бъ  не  вложилъ, 

Онъ  не  нозволилъ  бы  стремиться, 

Къ  тому,  что  не  должно  свершиться, 

Онъ  не  нозволилъ  бн  искать 

Въ  себ'Ь  и  въ  мгр^  совершенства, 

Когда  бъ  намъ  полнаго  блаженства 

Не  должно  в'Ьчно  было  знать? 

Но  чувство  есть  у  насъ  святое — 
Надежда,  богъ  грядущихъ  дней; 
Она  въ  дупгЬ,  гд-Ь  все  земное, 
Живетъ  на  нерекоръ  страстей; 
Она  залога,  что  есть  понын-Ь 
На  неб4,  иль  въ  другой  пустынЬ, 
Такое  м-Ьсто,  гд*  любовь 
Предстанетъ  намъ,  какъ  ангелъ  н'Ьжный, 
И  гд'Ь  тоски  ея  мятежной 
Душа  узнать  не  можетъ  вновь. 


КЪ  КН.  Л.  Г— ОЙ. 

Г\огдА  ТЫ  ХОЛОДНО  внимаешь 
^     Разсказамъ  горести  чужой, 
И  недоверчиво  качаешь 
Своей  головкой  молодой; 
Когда  блестянце  наряды 
Безумно  радуютъ  тебя 
Иль  отъ  ребяческой  досады 
Душа  волнуется  твоя; 
Когда  я  вижу,  вижу  ясно, 
Что  для  тебя  въ  семнадцать  л-Ьп» 
Все  привлекательно,  прекрасно, 
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Все — даже  люди,  жизнь  и  св^тъ; 

Тогда,  изнученъ  вспоминаньемъ, 

Я  говорю  душ%  своей: 

Счастливь,  кто  ногъ  земнымъ  желаньямъ 

Отдать  себя  во  цв4т4  дней! 

Но  не  завидуй:  ты  не  будешь 

Довольна  этимъ — какъ  она, 

Своихъ  надеждъ  ты  не  забудешь, 

А  для  другихъ— не  рождена. 

Такъ!  мысль  великая  хранилась 

Къ  теб'Ь  донын'6,  какъ  зерно; 

Оь  тобою  въ  шръ  она  родилась; 

Погибнуть  ей  не  суждено! 


*  * 

ТХ.  видфлъ  тЬнь  блаженства;  но  вполнЬ, 
-^     Свободно  отъ  людей  и  отъ  земли, 
Не  суждено  имъ  насладиться  мн-Ь. 
Быть  можетъ,  манить  только  издали 
Оно  надежду;  иолучивь  —  какь  знать?  — 
Быть  можетъ,  я  бъ  его  сталь  презирать; 
И  увидалъ  бы,  что  ни  слезь,  ни  мукъ 
Не  стоить  счастье,  ложное  какь  звукь. 

Кто  скажеть  мн^,  что  звукь  ея  р^чей 
Не  отголосокь  рая?  что  душа 
Не  смотрить  изъ  живыхъ  ея  очей. 
Когда  на  нихь  смотрю  я,  чуть  дыша? 
Что  для  мученья  моего  она, 
Какъ  ангель  казни,  Богомь  создана? 
Н'Ьтъ!  чистый  ангель  не  виновень  въ  томъ. 
Что  есть  пятно  тоски  въ  ум-Ь  моемь. 
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И  съ  каждымъ  годомъ  шире  то  пятно; 
И  скоро  все  поглотить  и  тогда 
Узнаю  я  спокойствхе;  оно, 
Нав^Ьрно,  много  причвнитъ  вреда 
МоЕмъ  мечтамъ  н  пламень  чувствъ  убьетъ, 
За  то  безъ  бурь  напрасныхъ  приведетъ 
Къ  уничтоженью;  но  до  этихъ  дней 
Я  воленъ,  даже  —  если  рабъ  страстей! 

Печалью  вдохновенный,  я  ною 
О  ней  одной,  и  все,  что  чуждо  ей, 
То  чуждо  мн4;  я  родину  люблю 
И  больше  многихъ;  средь  ея  полей 
Есть  мФсто,  гд4  я  горесть  началъ  знать, 
Есть  м-Ьсто,  гд*  я  буду  отдыхать, 
Когда  мой  прахъ,  см^шавшися  съ  землей, 
Нав^Ьки  прежн1й  вндъ  оставить  свой. 

О,  мой  Отецъ!  гдЬ  ты?  гд*  мн*  найти 
Твой  гордый  духъ,  бродящ1й  въ  небесахъ? 
Въ  твой  М1ръ  ведутъ  столь  разные  пути, 
Что  избирать  м-Ьшаеть  тайный  страхъ. 
Есть  рай  небесный,  звйзды  говорятъ; 
Но  гд4  же?  вотъ  вопрось  —  и  въ  немъ-то  ядъ; 
Онъ  сд4лалъ  то,  что  въ  женскомъ  сердц-Ь  я 
ХотЬлъ  сыскать  отраду  быпя. 


А 


СТАНСЫ  КЪ  Д***. 


нв  МОГУ  ни  произнесть, 
Ни  написать  твое  названье: 
Для  сердца  тайное  страданье 
Въ  его  знакомыхъ  звукахъ  есть; 
Суди  жъ,  какъ  тяжко  это  слово 
Мн4  услыхать  въ  устахъ  другаго! 

Лермоитфвъ,  т.  П.  15 
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Какое  право  инъ  дано 
Шутить  святынею  моею? 
Когда  коснуться  я  не  см'Ью, 
Ужели  имъ  позволено? 
Какъ  я,  ужель  они  искали 
Свой  рай  въ  тебЬ  одной?  —  сдвалп! 

Ни  передъ  кЪмъ  я  не  склонялъ 
Еще  послушнаго  колена: 
То  гордости  была  бъ  и81гЬна; 
А  ей  лишь  робк1й  измЪнялъ. 
И  не  поникну  я  главою, 
Хотя  бъ  то  было  нредъ  судьбою! 

Но  если  ты  передъ  людьми 
Прикажешь  мн4  унизить  душу, 
Я  клятвы  юности  нарушу, 
Вс^^  клятвы,  кром'Ь  клятвъ  любви; 
Пускай  имъ  скажутъ,  дорогая, 
Что  это  сдйлалъ  для  тебя  я! 

Улыбку  я  твою  видалъ; 
Она  шй  сердце  восхищала, 
И  ей — такъ  думалъ  я  сначала — 
Подобной  нЬтъ:  но  я  не  знал7>. 
Что  очи,  полння  слезами, 
Равны  красою  съ  небесами. 

Я  видйль  ихъ,  и  былъ  вполп-Ь 
Счастливъ,  пока  слеза  катилась: 
Въ  ней  искра  божества  хранилась; 
Она  принадлежала  ыяЬ. 
Такъ!  все  прекрасное,  святое 
Въ  теб-Ь— мн"Ь  больше  ч-Ьмъ  родное. 
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Когда  бъ  шры  у  напгихъ  ногъ 
Благословляли  нашу  волю, 
Я  эту  царственную  долю 
Назвать  бы  счастхемъ  не  могъ: 
Ему  страшны  молвы  сужденья, 
Оно — цвйтокъ  уединенья. 

Ты  помнишь  вечеръ  и  лупу, 
Когда  въ  бес^дк'Ь  одинокой 
Сид4лъ  я  съ  думою  глубокой, 
Взирая  на  тебя  одну... 
Какъ  МП*  мила  т-Ьхъ  дней  безпечность! 
За  вечеръ  тотъ  я  бъ  не  взялъ  вЬпность. 

Такъ  за  ничтожный  талпсманъ, 
Отъ  гроба  Магомета  взятой, 
Факиру  дайте  жемчугъ,  злато 
II  вс'Ь  богатства  чуждыхъ  страпъ: 
Закону  строгому  послушный, 
Онъ  ихъ  отвергнетъ  равнодушно. 


4с       * 


У».с„л.  .„ьв.  от,.  .  ^- 
^     Жить  розно  и  въ  разлук*  умереть, 
И  жребШ  чуждаго  изгнанника  им-бть 
На  родин*  съ  назвапьемъ  гражданина. 
Но  ты  сверши  ль  свой  подвпгъ,  мой  отецъ; 
Постигнуть  ты  желанною  кончиной! 
Дай  Богъ,  чтобы  какъ  твой  спокоенъ  бнлъ  конец11 
Того,  кто  быль  вс'Ьхъ  мукъ  твоихъ  причиной! 
Но  ты  простишь  мн-Ь!  Я  ль  виновенъ  въ  томъ, 
Что  люди  угасить  въ  душ*  моей  хотели 
Огонь  божественный,  отъ  самой  колнбе^га 
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Гор^вппй  въ  неб,  оправданннй  творцокъ? 

Однако  жъ  тщетны  били  нхь  желанья: 

Мы  не  нашли  враждн  одинъ  въ  другомъ, 

Хоть  оба  стали  жертвою  страданья! 

Не  шЛ  судить,  виновенъ  тн  иль  н^Ьть? 

Ты  св^^томъ  осужденъ...  А  что  такое  св^тъ! 

Толпа  людей,  то  злыхъ,  то  благосклонныхъ, 

Собран1е  похвалъ  незаслуженныхь 

И  столькихъ  же  насн^шливыгь  клеветъ. 

Далеко  отъ  него,  духъ  ада  или  рая, 

Ты  о  зеил'Ь  забылъ,  какъ  быль  забыть  землей; 

Ты  счастливыми  меня:  передъ  тобой, 

Какъ  море  жизни,  в'Ьчность  роковая 

Неизм^Ьримою  открылась  глубиной. 

Ужели  вовсе  ты  не  сожал'Ьешь  нынЪ 

О  дняхь  потерянннхъ  въ  тревогЬ  и  слезахъ, 

О  сумрачныхъ,  но  ьжЬстЬ  милыхъ  дняхъ, 

Когда  въ  душ^Ь  искалъ  ты  какъ  въ  пустын']^ 

Остатки  прехнихъ  чувствъ  и  прежшя  мечты? 

Ужель  теперь  совсЬмъ  меня  не  любишь  ты?... 

О,  если  такъ!  то  небо  не  сравняю 

Я  съ  этою  землей,  т^Ь  жизнь  влачу  мою: 

Пускай  на  ней  блаженства  я  не  знаю, 

Покрайней  жЬрЬ  я— люблю! 


СТАНСЫ. 
Сквозь  лучъ  падеждъ,  которымъ  н'Ьтъ, 


Опред^Ьленья,  и  они 
Мн'Ь  об'Ьш.аютъ  годы,  дни. 
Подобные  минувпгамъ  днямъ: 
Ни  мукъ,  ни  радостей,  а  тамъ 
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Еонещъ— ожиданннй  конецъ... 
Какая  будущность,  творецъ! 

Пусть  я  кого  нибудь  люблю: 
Любовь  не  красить  жизнь  мою 
Она,  какъ  чуиное  пятно 
На  сердце,  жжетъ — хотя  темно... 
Враждебной  силою  гонимъ, 
Я  т4мъ  живу,  чт5  смерть  другимъ, 
Живу — какъ  неба  властелинъ— 
Въ  нрекрасномъ  м1рЪ — но  одинъ! 

Я  сннъ  страданья.  Мой  отецъ 
Не  8налъ  покоя  по  конецъ; 
Въ  слезахъ  угасла  мать  моя; 
Отъ  нихъ  остался  только  я, 
Ненужный  членъ  въ  пиру  людскомъ, 
Младая  вЪтвь  на  пнЬ  сухомъ: 
Въ  ней  соку  н'Ьтъ,  хоть  зелена 
Дочь  смерти— смерть  ей  суждена. 


КЪ  ПР1ЯТЕЛЮ. 

|т±ой  другъ,  не  плачь  передъ  разлукой, 
И  преждевременною  мукой 
Младое  сердце  не  тревожь: 
Ты  самъ  же  посл^^  осмеешь 
Тоску  Любови  легков'Ьрной, 
Которая  закралась  въ  грудь. 
Что  разъ  потеряно,  то,  в4рно, 
Вернется  къ  намъ  когда  нибудь. 
Но  невиновенъ  рокъ  бнваетъ. 
Что  чувство  въ  насъ  неглубоко; 
Что  наше  сердце  измФняетъ 
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Наделсдамъ  прежнимъ  такъ  легко; 

Что  подучивъ  опять  предметы, 

Недавно  взятые  судьбой, 

Не  узнаемъ  мы  ихъ  примЪты, 

Не  прельщены  ихъ  красотой; 

И  даже  прежнему  прпстрастью 

Не  в-Ьринъ  слабою  душой, 

И  даже  то  относимъ  къ  счастью, 

Что  намъ  казалося  б4дой.  * 


РОМАНСЪ  КЪ  ***. 

Г\огдА  одни  воспоминанья 

О  дняхъ  безумства  и  страстей 
На  м'Ьсто  славнаго  названья 
Твой  другъ  оставить  у  людей, 

Когда  съ  насмЬпшой  ядовитой 
Осудятъ  грусть  его  порой, 
Ты  будешь  ли  его  защитой 
Передъ  безчувственной  толпой? 

Онъ  жилъ  съ  людьми,  какъ  бы  съ  чужими, 
И  справедлива  ихъ  вражда; 
Но  хоть  виновенъ  передъ  ними, 
Теб-Ь  онъ  в-Ьренъ  былъ  всегда. 

Одной  слезой,  однимъ  отвйтомъ 
Ты  можешь  смыть  ихъ  приговоръ; 
В'Ьрь!  не  постыденъ  передъ  св^томъ 
Тобой  оплаканный  позоръ! 


*  Въ  рукоппси   иосл-Ь  этого  поиЬщсны   диа   посоящеп1Л   поэны 
«Деиопъ*  [см.  т.  I,  стр.  514—5151. 
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НА  КАРТИНУ  РЕхМБРАНДТА. 

I  ы  понинАдъ,  О,  мрачный  геи1й1 
^  Тотъ  грустный,  безотчетный  тонъ, 
Порывъ  страстей  и  вдохновешй, 
Бее  то,  ч'Ьмъ  удивдялъ  Байронъ. 
Я  вижу  ликъ  полуоткрытый 
Означенъ  рЬзкою  чертой... 
То  не  б]^глецъ  ли  знаменитый 
Въ  одежд'Ь  инока  святой? 
Быть  можетъ  тайнымъ  нреступленьемъ 
Высошй  умъ  его  у  бить; 
Все  темно  вкругъ;  тоской  сомн4ньемъ 
Надменный  взглядъ  его  горитъ. 
Быть  можегь,  ты  иисалъ  съ  природы, 
И  этотъ  ликъ  не  идеалъ; 
Или  въ  страдальчесше  годы 
Ты  самъ  себя  изображалъ? — 
Но  никогда  великой  тайны 
Холодный  не  цроникнетъ  взоръ, 
И  этотъ  трудъ  необычайный 
Бездушнымъ  будетъ  злой  укоръ. 


ВОЛНЫ  Ц  ЛЮДИ. 

ТЗолны  катятся  одна  за  другою 
^       Съ  плескомъ  и  шумомъ  глухимъ; 
Люди  проходятъ  ничтожной  толпою 
Также  одинъ  за  другимъ. 

Волнамъ  ихъ  воля  и  холодъ  дороже 
Знойныхъ  полудня  лучей; 

Люди  хотятъ  им-Ьть  души...  и  что  же? 
Дупш  въ  нихъ  —  волнъ  холоди'Ьй! 
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* 


I  м  молод ъ,  цвЪтъ  твоихъ  кудрей 
^  Не  уступаетъ  цв-Ьту  ночп; 
Какъ  день  твои  бдистаютъ  очи 
При  встр'ЬчЬ  радостннхъ  очей. 

Ты,  отъ  дупга  С1г1дсь  см'Ьшному, 
Какъ  скуку  гонишь  прочь  печаль; 
Что  бредъ  ребячески  другому, 
То  все  теб%  покинуть  жаль. 

Волною  жизни  унесенный 
Далеко  отъ  надеждъ  былыхъ, 
Какъ  путешествевникъ  забвенный, 
Я  чуждымъ  сталь  между  родныхъ. 

Предъ  мною  носятся  вид4нья, 
Жизнь  обманувппя  мою, 
И  не  рожденный  для  забвенья, 
Я  вновь  черты  ихъ  узнаю. 

И  время  ихъ  не  изм'Ьнило: 
Они  все  тЬ  же!  —  я  не  тотъ; 
Зачймъ  же  гйбнетъ  все,  что  мило? 
А  что  жал-Ьеть,  то  живетъ? 


н. 


*  * 
* 


/Ьтъ,  я  не  Байронъ,  я  другой, 
-^     Еще  нев4домнй  избранникъ  — 
Какъ  онъ,  гонимый  мхромъ  странникъ. 
Но  только  съ  русскою  душой, 
я  раньше  началъ,  кончу  ран*. 
Мой  умъ  не  много  совершить; 
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Въ  душЪ  ноей,  какъ  въ  океане, 
Надеждъ  раабитыхъ  грузъ  лежнтъ. 
Кто  ножетъ,  океанъ  угрюинй, 
Твои  изведать  тайны?  Кто 
Толп'Ь  мои  разскажетъ  дуиы? 
Или  иоэтъ  —  иди  никто!... 


1812. 


м  о  р  я  к  ъ. 

чЭъ  СЕМЬФ  безвестной  я  родился 
^    Подъ  небомъ  северной  страны. 

И  рано,    рано  пр1учился 

Смирять  7СИЛ1Я  волны! 

О  дётств*  говорить  не  стану, 

Я  подаренъ  быль  океану, 

Какъ  ЛИНШ1Й  въ  м1рЪ,  въ  тЪ  года 

Безнечной  смелости,  когда 

Намъ  все  равно:  земля  иль  море, 

Родимый  или  чуждый  домъ; 

Когда  безъ  радости  поемъ 

И  какъ  змЪю  мы  топчемъ  горе; 

Когда  мы  рады  все  отдать, 

Чтобъ  вольнымъ  воздухомъ  дышать. 

Я  воленъ  былъ  въ  моей  темниц:^, 

Въ  полуживой  тюрьме  моей; 

Я  все  им&[ъ,  что  надо  нтицЪ, 

Гнездо  на  мачт^  межъ  снастей! 

Я  съ  кораблемъ  не  разставался, 

Я  какъ  сЪтей  земли  боялся; 

Не  вЪдалъ  счету  я  друзьямъ; 

Они  всегда  теснились  къ  намъ; 
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Я  пхъ  угадивалъ  движенья, 

Я  пониналъ  нхъ  разговоръ, 

Живой  и  полный  выраженья! 

Въ  немъ  были  ласки  и  укоръ — 

И  быль  звучнМ  тотъ  йвукъ  чудесный, 

ЧЪмъ  в'Ётра  вой  и  шумъ  древесный, 

И  въ  мор^^  каждая  волна 

Была  душой  одарена!... 

Безумны  были  эти  л^та! 

Но  что  жъ1  ужели  былъ  смЪшн'Ьй 

Я  тЪхъ  неонытныхъ  людей, 

Которые,  въ  пустын'Ь  св'Ьта 

Блуждая,  думаютъ  найти 

Любовь  и  душу  на  пути?... 

ВсЬ  чувства  тайной  мукой  полны — 

И  всяк1й  плакалъ,  кто  любилъ: 

Любилъ  ли  онъ  морск1я  волны. 

Иль  сердце  женщинамъ  дарилъ!     N 

Покрывшись  п'Ьною,  рядами, 

Какъ  серебромъ  и  жемчугами, 

Песется  гордая  волна. 

Толпою  слугъ  окружена; 

Тавъ  точно  д^Ьва  молодая 

Идетъ,  гордясь,  между  рабовъ, 

Ихъ  скромныхъ  просьбъ,  ихъ  нЪжпыхъ  словъ 

Не  слушая,  не  понимая! 

Но  вянуть  д^Ьвы  въ  тишине; 

А  волны,  волны. все  одн-!!... 

Я,  обожатель  ихъ  свободы, 

Какъ  я  въ  душ*  любилъ  всегда 

Ихъ  безконечнне  походы — 

Богъ  в'Ьсть  откуда  п  куда! 

И  въ  часъ  заката  молчаливый 

Ихъ  раззолоченныя  гривы, 

И  бездны  безконечный  шумъ, 
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и  эту  хвзнь  безъ  дЪлъ  и  думъ, 

Безъ  родвны  и  безъ  могилы, 

Безъ  наслажденья  и  безъ  мукъ; 

Однообразный  этотъ  звукъ, 

Причудливыя  эти  силы, 

Ихъ  буйный  ревъ  и  тишину, 

И  эту  вечную  войну, 

Съ  другой  стих1ей,  съ  облаками, 

Съ  дождемъ  и  внхремъ!  Сколько  разъ 

На  кораблЪ,  въ  опасный  часъ. 

Когда  летала  смерть  надъ  нами, 

Я  въ  ужасть  Творца  молнлъ, 

Чтобъ  океанъ  мой  поб4дилъ!... 

[81С   1гап811  в1ог1а  типсИ]. 


А 


ИЗЪ  ВАЙРОНОВА 

МАЗЕПЫ, 
хъ,  нын*  я  не  тотъ  совс'1шъ. 


■^      Меня  друзья  бы  не  узнали, 
И  на  чел*  тогда  моемъ 
Власы  сЪдые  не  блистали. 
Я  былъ  еще  совсЬмъ  не  старъ, 
А  изсушилъ  мн*  сердце  жаръ 
Страстей;  явилися  морщины 
И  ненавистныя  сЬдины; 
Но  и  теперь  преклонныхъ  хЬтъ 
Я  презираю  тяготенье. 
Я  зналъ  еще  души  волненье — 
Любви  минувшей  грозный  сх1^дъ. 
Но  говорю:  краса  Терезы... 
Теперь,  среди  полночной  грезы 
Мн'Ь  кажется:  идетъ  она 
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Между  каштановъ  и  черешенъ... 

Катится  по  небу  луна... 

Еакъ  я  доводенъ  и  ут'Ьшенъ! 

Я  вижу  кудри...  взоръ  живой 

Горячей  влагою  од^^ся... 

Еакъ  жемчугъ  перси  б^^ивной... 

Такъ  живо  образъ  дорогой 

Въ  ум^Ь  иоемъ  напечатлелся! 

Стань  невнсок1й  помню  я 

И  азхатсшя  движенья, 

Уста  пурпурныя  ея, 

Стыда  руиянецъ  и  сиятенье... 

Но  полно,  полно!  я  любилъ, 

Я  чувствъ  свонхъ  не  изм'Ьнилъ... 


Любовь,  сокрывшись  въ  сердц'Ь  дихонъ, 
Въ  однихъ  лишь  крайностяхъ  горитъ 
И  вЪчно  [тщетно  рокъ  свир'Ьпой 
Возсталъ]  меня  не  охладитъ, 
И  т^нь  мннувшаго  б&китъ 
Понын'Ь  всюду  за  Мазепой... 


ч. 


ЛИТВИНКА. 
[отрывки  изъ  повфсти]. 


1ей  старый  теренъ  на  горЪ  крутой 
^Рисуется  съ  зубчатою  сгЬной? 
Безск^нный  царь  синЬющихъ  полей — 
Кого  хранить  онъ  твердостью  своей? 
Кто  темнымь  сводамь  поверять  привыкъ 
Молитвы  шопотъ  и  веселья  кликъ? 
Его  влад^^ьца  назову  я  вамъ: 
Подъ  шсенемь  Арсешя  друзьямъ 
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И  недругаиъ  свонмъ  онъ  бнлъ  знакомъ, 
И  не  мечталъ  объ  имени  другонъ. 
Его  права  оспаривать  не  смЪлъ 
Еще  никто; — онъ  больше  не  хотЪлъ! 
Не  в^^далъ  онъ  владыки  и  суда, 
Не  пос^Ьщалъ  сосбдей  никогда; 
Богатый  въ  инрЪ,  сильный  на  войнЪ, 
Когда  къ  нему  являлися  опЬ — 
Онъ  убЪгалъ  дов'Ьрчивыхъ  бес^Ьдъ; 
Презр^Ьшемъ  дышалъ  его  привЪтъ; 
Онъ  даже  лаской  гостя  унижалъ, 
Хотя,  быть  можетъ,  сакъ  того  не  зналъ. 
Не  потому  ль,  что  слшпкомъ  рано  онъ 
Повелевать  толпЪ  былъ  пр1ученъ? 
На  лотвА  наслажденья  и  въ  бою 
Провелъ  Арсешй  молодость  свою. 
Когда  звучалъ  ударь  его  меча 
И  красная  являлась  епанча, 
Б^жалъ  татаринъ  и  бЪжалъ  литвинъ; 
И  часто  стоилъ  войска  онъ  одинъ! 
Вся  въ  ранахъ  грудь  отважнаго  была, 
И  посреди  морщинъ  его  чела, 
ПриличнЬйш1й  нарядъ  для  всякихъ  л'Ьтъ, 
КраснЪлъ  рубецъ,  литовской  сабли  слЪдъ... 


Светило  дня,  красная  сквозь  туманъ, 
Садится  горделиво  за  курганъ, 
И  отдЪливъ  ряды  дождливыхъ  тучъ, 
Вдоль  по  землЪ  скользить  прощальный  лучь 
Такъ  сладостно,  такъ  тихо  и  св4тло, 
Какъ  будто  М1ра  мрачное  чело 
Его  любви  достойно!  Наконецъ 
Оставилъ  онъ  долину,  и  вЬвещь 
Горы  высокой  теремъ  озарилъ, 
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И  планепь  свой  негрЪюпцй  разлилъ 
По  стеклаиъ  расписнымъ  св^тлицн  той, 
Гд'Ь  такъ  недавно  съ  радостью  живой, 
Облокотясь  на  столикъ,  у  окна, 
Ждала  супруга  в-^^рная  жена; 
Гд-Ь  съ  датскою  досадой  сннъ  ее 
Чуть  ноднималъ  отцовское  копье... 
Теперь...  гд'Ь  сынъ  н  мать?  На  жЬстЬ  ихъ 
Сидеть  литвинка,  дочь  степей  чужихъ. 
Безнолвная  подруга  лучшнхъ  дней — 
Разстроенная  лютня  передъ  ней, 
И  по  струне  оборванной  скольая, 
Блеститъ  зари  посл'Ьдняя  струя... 
Устала  Клара  отъ  дупгевннхъ  бурь, 
И  очи  голубыя,  какъ  лазурь, 
Она  сидитъ  на  западъ  устреинвъ. 
Но  не  зари  пл^нялъ  ее  разливъ: 
Тамъ  родина!  п-Ьвецъ  и  воинъ  тамъ 
Не  разъ  къ  ея  склонялися  ногамъ! 
Тамъ  вольны  д'Ьвн!  Тамъ  никто  бы  ей 
Не  см&гь  сказать:  хочу  любви  твоей!... 


И  опуст-Ьлъ  его  высокШ  домъ, 
И  странниковъ  не  угощаютъ  въ  немъ, 
И  дворъ  заросъ  зеленою  травой, 
И  пыль  покрыла  сЬрой  пеленой 
Святые  образа,  дубовый  столъ 
И  пестрые  ковры!  И  гладшй  полъ 
Не  скрыпнетъ  ужъ  подъ  легкою  ногой 
Красавицы  лукавой  и  младой! 
Ни  острый  ножъ  въ  серебряныхъ  ножнах7>. 
Ни  шлемъ  стальной  не  блещутъ  на  стЬнахъ, 
Они  забыты  въ  полб  роковомъ, 
Гд*  онъ  погибъ!  Въ  поко*  лишь  одномъ 
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Все,  все,  какъ  прежде:  лютня  у  окна, 

И  вкругъ  нея  обвитая  струна; 

И  дв%  одежды  женсюя  лежать 

На  мягкомъ  лож*,  будто  бы  назадъ 

Тону  лишь  день,  какъ  дЪва  странъ  чужихъ 

Сюда  небрежно  положила  нхъ; 

И  раздувая  пологъ  парчевой, 

Скользитъ  по  нимъ  прохладный  в4тръ  ночной, 

Когда  сквозь  тонкШ  занав^съ  окна 

Глядитъ  луна — нескромная  луна! — 

Есть  монастырь  и  тамъ  въ  неделю  разъ 

За  упокой  молящихъ  слыпгенъ  гласъ, 

И  съ  честью  передъ  набожной  толпой 

Арсетй  поминается  порой. 

И  блещетъ  въ  церкви  длинный  рядъ  г1юбовъ. 

Украшенный  гербомъ  его  отцовъ; 

Но  никогда  межъ  нихъ  не  будетъ  тотъ 

Съ  которымъ  славный  кончился  ихъ  родъ... 


м. 


АУЛЪ-ВАСТУНДЖИ. 

[ОТРЫВОКЪ]. 
1. 


.Ежду  Машукомъ  и  Вешту,  назадъ 
■^      Тому  л4тъ  тридцать,  былъ  аулъ;  горами 

Закрытъ  отъ  бурь  и  вольностью  богатъ. 

Его  ужъ  н4тъ.  Кудрявыми  кустами 

Покрыто  поле;  дик1й  виноградъ, 

Ц'Ьпляясь,  вьется  длинными  хвостами 

Вокругъ  камней,  покрытыхъ  сЬдпной. 

Съ  вершинъ  сосЬднихъ  брошенныхъ  грозой! 

2. 
Ни  бранный  шумъ,  ни  шЬсня  молодой 

Черкешенки  ужъ  тамъ  не  слышны  бол*, 
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И  въ  знойннй|  л%тн1й  день  табунъ  степной 
Безъ  стражи  ходить  тамъ,  одинъ,  но  вохЬ; 
И  безъ  оглядки  съ  пикой  за  спиной 
Донской  казакъ  въ^зжаеть  въ  это  поле; 
И  безопасно  въ  небесахъ  орелъ 
Чертя  круги,  глядитъ  на  тиюй  долъ. 

3. 

И  танъ,  когда  вечерняя  заря 
Бл'Ьдн&ющимъ  румянцекъ  одЪваетъ 
Вершины  горъ,  пустынная  звсЬя 
Изъ-подъ  камней,  рЬзвяся,  выползаетъ; 
На  ней  рябая  блещетъ  чешуя 
Серебрянымъ  отливомъ,  какъ  блистаетъ 
Разбитый  мечъ,  оставленный  бойцокъ 
Въ  густой  травЪ,  на  пол'Ь  роковомъ. 

4. 

Сгор^^  аулъ  и  слухъ  о  немъ  исчезъ. 
Его  сыны  разсыпаны  въ  чужбинЬ... 
Лишь  предъ  огнеиъ,  въ  туманный  день,  черкесъ 
Порой  о  немъ  разсказываетъ  нын'Ь 
При  малыхъ  д^тяхъ.  И  чужихъ  небесъ 
ПитомецЪ)  про^Ьзжая  по  пустынб, 
Напрасно  молвнтъ  казаку:  «скажи, 
Не  знаешь  ли  аула  Бастунджи?»... 


КАЛЛЫ.  * 

ЧЕГКЕССКАЯ  ПОВ'&СТЬ. 
[ОТРЫВОКЪ]. 

^  I  ЕПЕРЬ  насталъ  урочный  часъ, 
^  И  тайну  я  тебЬ  открою. 
Мои  сов^Ьты — Бож1й  гласъ: 

Уб1йца. 
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Клянись  имъ  следовать  душою. 
Узнай:  та  чудомъ  сохраненъ 
Отъ  рукъ  уб1йцъ  окровавленннхъ, 
Чтобъ  неба  оправдать  законъ 
И  отомстить  за  поб^жденнихъ; 
И  не  теб-Ь  принадлежать 
Твои  часы,  твои  мгновенья; 
Ты  на  землД  орудье  мщенья, 
Палачъ — а  жертва:  Акбулатъ. 
Отецъ  твой,  мать  твоя  и  брать, 
Отъ  рукъ  злод'Ья  погибая, 
Молили  небо  объ  одномъ: 
Чтобъ  хоть  одна  рука  родная 
За  нихъ  разв-Ьдалась  съ  врагомъ!  — 
Старайся  быть  суровъ  и  мраченъ, 
Забудь  о  жалости  пустой: 
На  грозный  подвить  ты  назначенъ 
Закономъ,  клятвой  и  судьбой. 
За  всЪ  минувпия  злод'Ьйства, 
Изъ  обреченнаго  семейства 
Ты  никого  не  пощади. 
Ударилъ  часъ  ихъ  истребленья! 
Возьми  жъ  мои  благословенья, 
Кинжалъ  булатный — и  поди!» 

Такъ  говорилъ  мулла  жесток1Л, 
И  кабардинецъ  черноошй 
Безмолвно,  чистя  свой  кинжалъ, 
Уроки  мщен1я  внималъ. 
Онъ  молодъ  сердцемъ  и  годами, 
Но  чуждый  страха,  онъ  готовь 
Обычай  Д'Ьдовъ  и  отцовъ 
Исполнить  свято  надъ  врагами; 
Онъ  поклялся — своей  рукой 
Ихъ  погубить  во  тьм'Ь  ночной... 


Лврмонтов%,  т.  п.  16 
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ИЗМАИЛЪ-БЕЙ. 

ВОСТОЧНАЯ     ПОВФОЬ. 


Р; 


П0СВЯЩВН1Е. 


ПЯТЬ  явяюсь  вдохновенье 
Душ^  безжизненной  моей, 
И  превращаетъ  въ  п'Ёснов']^вье 
ТосЕу,  развалину  страстей. 
Такъ  посреди  чуашхъ  степей, 
Подругъ  внииатедьныхъ  не  зная, 
Прекрасный  путникъ,  птичка  рая, 
Сидитъ  на  дерев']^  сухомъ, 
Блестя  лазоревыиъ  крыюмъ; 
Пускай  реветь,  бушуетъ  вьюга 
Она  поетъ  лишь  рбъ  одномъ— 
Она  поетъ  о  солнц*!^  юга. . . 
И  ты,  звезда  любви  моей, 
Товарищъ  бурь  моихъ  суровыхъ. 
Послушай  п'Ёсни  прегнихъ  дней: 
Давно  ужъ  н^тъ  у  сердца  яовыхъ. 
Ни  ырачныхъ  думъ,  ни  думъ  святыхъ 
Не  взм']^нила  власть  разлуки: 
Тобою  полны  счастья  звуки, 
Меня  узнаешь  ты  въ  другихъ. 

ЧАСТЬ  ПЕРВЯ. 
I. 

ПривЬтствую  тебя,  Кавказъ  сЬдой! 
Твоимъ  горамъ  я  путникъ  не  чужой; 
ОнФ  меня  въ  мдаденчеств'Ь  носияи 
И  къ  небесанъ  пустыни  прхучили. 
И  долго  мнЬ  мечталось  съ  этихъ  поръ 
Все  небо  юга  да  утесы  горъ. 
Прекрасеиъ  ты,  суровый  край  свободы, 
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И  вы,  престолы  в^^чные  природы, 
Когда,  какъ  дымъ  син'Ья,  облака 
Подъ  вечерь  къ  вамъ  летятъ  издалека, 
Надъ  ваий  вьются,  шепчутся  какъ  тЪнн, 
Какъ  надъ  главой  огромныхъ  привид-ЬнШ 
Колеблемыя  перья — и  луна 
По  сннимъ  сводаиъ  странствуетъ  одна. 

II. 

Какъ  я  любилъ,  Кавказъ  мой  величавый, 
Твоихъ  сыновъ  воинственные  нравы, 
Твоихъ  небесъ  прозрачную  лазурь, 
И  чудный  вой  игновенныкъ,  гроикихъ  бурь. 
Когда  пещеры  и  холмы  крутые 
Какъ  стражи  откликаются  ночные; 
И  вдругъ  проглянетъ  солнце,  и  потокъ 
Озолотится,  и  степной  цв4токъ, 
Душистую  головку  поднимая, 
Блистаетъ  какъ  цв-Ьты  небесъ  и  рая1... 
Въ  вечерн1й  часъ,  дождливыхъ  облаковъ 
Я  наблюдалъ  разодранный  покровъ: 
Лиловыя,  съ  багряными  краями 
Одни  еще  грозятъ,  и  надъ  скалами 
Волшебный  замокъ,  чудо  древнихъ  дней, 
Растетъ  въ  минуту;  но  еще  скор-Ьй 
Его  разс*етъ  вйтра  дуновенье. 
Такъ  прерываетъ  р'Ьзшй  звукъ  ц'Ьпей 
Преступнаго  страдальца  сновид'Ьнье, 
Когда  онъ  зрптъ  холмы  своихъ  полей... 
Межъ  гЬмъ  б^Ьй^  ч'Ьмъ  горы  сн'Ьговыя, 
Идутъ  на  западъ  облака  друпя 
И,  проводивши  день,  теснятся  въ  рядъ, 
Другъ  черезъ  друга  свЬтлыя  глядятъ 
Такъ  весело,  такъ  пышно  и  безпечно, 
Какъ  будто  жить  и  нравиться  имъ  в%чно1... 
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га. 

И  дики  т-Ьхъ  ущелШ  племена; 
Имъ  Богъ — свобода,  ихъ  законъ — война; 
Они  растутъ  среди  разбоевъ  тайныхъ, 
Жестокихъ  д&гь  и  д-бль  необычайннхъ. 
Тамъ  въ  колыбели  и^^ни  матерей 
Пугаютъ  руссквмъ  именемъ  д'бтей; 
Тамъ  поразить  врага  не  преступленье; 
В-Ьриа  тамъ  дружба,  но  вЪрн'Ье  мщенье; 
Тамъ  за  добро — добро,  и  кровь — ^за  кровь, 
И  ненависть  безмерна,  какъ  любовь. 

1У. 

Темни  преданья  ихъ.  Старикъ  чеченецъ, 
Хребтовъ  Казбека  бедный  уроженець, 
Когда  меня  чрезъ  горн  провожалъ, 
Про  старину  мн%  пов'Ьсть  разсказалъ. 
Хвалилъ  людей  минувшаго  опъ  в%ка, 
Водилъ  меня  подъ  камень  Росламбэка, 
Повисппй  надъ  извилистнмъ  путемъ, 
Какъ  будто  бы  удержанный  Аллою 
На  воздух-Ь  въ  падети  своемъ. 
Онъ  весь  обросъ  зеленою  травою; 
И  не  боясь,  что  камень  упадетъ, 
Въ  его  т4ни,  хранимъ  отъ  непогодъ, 
Пл%нительп]&й,  ч'Ьмъ  голубыя  очи 
7  н&Бныхъ  д'Ьвъ  ледяной  полуночи, 
Склоняясь  въ  жаръ  на  длинный  стебелекъ, 
Растетъ  воспоминашя  цв'Ьтокъ. 
И  подъ  стол-Ьтней,  мпшстою  скалою, 
Сид^Ьлъ  чечепъ  однажды  предо  мною; 
Какъ  сЬрая  скала,  сЬдой  старикъ, 
Задумавшись,  главой  своей  поникъ... 
Выть  можетъ,  опъ  о  родин'Ь  молился; 
И,  странникъ  чуждый,  я  прервать  страпшлся 
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Его  иодчанье  и  молчанье  скахь: 

Я  ихъ  въ  тотъ  часъ  почти  не  различать. 

у. 

Его  разсказъ,  то  буйной,  то  печазьннй, 
Я  вздумалъ  перенесть  на  сЪверъ  дальний: 
Пусть  будетъ  страненъ  въ  нашеиъ  онъ  краю, 
Еакъ  слшпалъ,  такъ  его  передаю. 
Я  не  хочу,  незнаемый  толпою, 
Чтоби  какъ  тайна  онъ  погибъ  со  мною; 
Пускай  ему  не  внемлютъ — до  конца 
Я  доскажу.  Кто  съ  гордою  душою 
Родился,  тотъ  не  требуетъ  в'Ьнца; 
^[юбовь  и  п^^ня — ^вотъ  вся  жизнь  пЬвца; 
Безъ  нвхъ  она  пуста^  бЪдна,  уныла, 
Какъ  небеса  безъ  тучъ  и  безъ  св^Ьтила.... 

п. 
Давнымъ-давно,  у  чистыхъ  водъ, 
Гд'Ь  по  кремнямъ  Подкумокъ  мчится, 
Гд^  за  Машукомъ  день  встаетъ, 
А  за  крутымъ  Бешту  садится,  * 
Близъ  рубежа  чужой  земли 
Аулы  мирные  цв^и; 
Гордились  дружбою  взаимной; 
Тамъ  каждый  путникъ  находилъ 
Ночлегъ  и  пиръ  гостепршмный: 
Черкесъ  счастливъ  и  воленъ  быль. 
Красою  чудной  за  горами 
Известны  были  д'бвы  ихъ, 
И  старцы  съ  б'Ьлыми  власами 
Судили  распри  молодыхъ. 
Весельемъ  нЬсни  ихъ  дып1али; 
Они  тогда  еще  не  знали 
Ни  золота,  на  русской  стали. 


^  Машувъ  и  Бешту— дв'Ь  павныя  горы. 
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у  п. 
Не  все  судьба  голубить  насъ: 
Всему  свой  день,  всему  евой  часъ. 
Однажды — солнце  закатилось, 
Туманъ  б-Ьл^лъ  ужъ  подъ  горой, 
Но  въ  эту  ночь  аулы,  мнилось, 
Не  знали  типшны  ночной. 
Стада  теснились  и  шум&га, 
Арбы  тяжелыя  скрипели; 
Трепеща  жени  близъ  мужей, 
Держали  плачущихъ  д-Ьтей. 
Отцы  ихъ,  буркавга  од-Ьтн, 
Садились  молча  на  коней 
И  заряжали  пистолеты, 
И  на  костр*  внсокомъ  жгли, 
Что  взять  съ  собою  не  могли; 
Когда  же  день  новорожденный 
Зав'Ьтный  озарилъ  курганъ 
И  мокрый  утреншй  туманъ 
Разс^^ялъ  в'Ьтеръ  пробужденный, 
Онъ  обнажилъ  подошвы  горъ, 
Пустой  аулъ,  пустое  поле. 
Едва  ДЫМЯЩ1ЙСЯ  костеръ 
И  св'Ьж1й  сл4дъ  колесъ— не  бол*. 

УШ. 

Но  что  МОГЛО  заставить  ихъ 
Покинуть  прахъ  отцовъ  своихъ, 
И  добровольное  изгнанье 
Искать  среди  пустынь  чужихъ? 
ГнЬвъ  Мухаммеда?  Прорицанье? 
О,  н4тъ!  примчалась  какъ-то  вЬсть, 
Что  къ  нимъ  подходитъ  врагъ  опасный. 
Неумолимый  и  ужасный. 
Что  все  громамъ  его  подвластно, 
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Что  сидъ  его  нельзя  и  счесть. — 

Черкесъ  удалый  въ  битвЪ  правой 

Ум-Ьеть  умереть  со  славой, 

И  у  жены  его  младой 

Спаситель  есть  —  кинжалъ  двойной; 

И  страхъ  насильства  и  могилы 

Не  могъ  бы  нзъ  родныхъ  степей 

Ихъ  удалить:  позоръ  ц%пей 

Несли  къ  нимъ  вражесшя  силы. 

Мила  черкесу  тишина, 

Мила  родная  сторона, 

Но  вольность,  вольность  для  героя 

МилЪй  отчизны  и  покоя. 

<сВъ  насм^пшу  русскимъ  и  въ  укоръ 

Оставимъ  мы  утесы  горъ; 

Пусть  на  тебя,  Вешту  суровый, 

Попробуютъ  над'бть  оковы!» 

Такъ  думалъ  каждый,  и  Бепггу 

Теперь  ихъ  мысли  понимаетъ, 

На  русскихъ  злобно  онъ  взираетъ 

Иль  облаками  од^ваетъ 

Верпганъ  кудрявыхъ  красоту. 

IX. 

Межъ  т'Ьмъ  летять  за  годомъ  годы, 
Готовятъ  мщеше  народы, 
И  пятый  годъ  ужъ  настаетъ, 
А  кровь  джяуровъ  не  течетъ. 
Въ  необитаемой  пустын'Ь 
Черкесъ  бродяпцй  отдохнулъ, 
Построенъ  новый  былъ  аулъ 
[Его  сл^^довъ  не  видно  нын^], 
Старикъ  и  воинъ  молодой 
Еипятъ  отвагой  и  враждой. 
Ужъ  Росламбэкъ  съ  бреговъ  Кубани 
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Князей  союзннхъ  поджидалъ; 
Лезгипецъ,  слепня  голосъ  брани, 
Готовитъ  стрелы  и  кинжалъ; 
Скопилась  месть  ихъ  роковая 
Въ  тиши  надъ  дремлющимъ  врагонъ; 
Такъ  л4томъ  глыба  сн-Ьговая, 
Цветами  радуги  блистая, 
Виснтъ,  прохладу  обЬщая, 
Надъ  беззаботныиъ  табупоыъ. 

X. 

Въ  тотъ  самый  годъ,  осеннимъ  днемъ, 
Между  Жел'бзной  и  Зм']^иной^  '*' 
Гд-Ь  чуть  прим-Ьтный  путь  лежалъ, 
Цв-Ьтущей,  узкою  долиной 
Тихонько  всадникъ  проЪзжалъ. 
Кругомъ  налево  и  направо, 

Еакъ  бы  остатки  пирами дъ,  I 

Подъемлясь  къ  небу  величаво. 
Гора  изъ-за  горн  глядитъ; 
И  дал*]^  царь  ихъ  пятиглавый, 
Туманный,  сизо-голубой, 
Пугаетъ  чудной  вышиной. 

XI. 

Еще  небесное  св-Ьтило 
Росистый  лугъ  не  обсушило; 
Со  скалъ  гранитныхъ  надъ  путсмъ 
Склонился  ДИК1Й  виноградникъ, 
Его  серебрянымъ  дождемъ 
Осыпанъ  часто  конь  и  всадникъ. 
Но  вотъ  остановился  онъ, 
Какъ  новой  мыслью  пораженъ, 
Смуш;енный  взглядъ  кругомъ  обводитъ — 


♦  Дв'Ь  горы,  находящ1Яся  рядомъ  съ  Бешту. 
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Чего-то,  мнится,  не  находить, 

То  пуститъ  онъ  коня  стремглавъ, 

То  остановить  и,  привставъ 

На  стремена,  дрожитъ,  пъглаеть — 

Все  пусто.  Онъ  съ  коня  сд^ваеть, 

Кь  землгб  сырой  главу  склоняетъ, 

И  слншить  только  шелестъ  травъ... 

Все  одичало,  онЪмЪло. 

Тоскою  грудь  его  полна... 

Скажу  ль?  За  кровлю  сакли  б^лой,^ 

За  близк1й  топотъ  табуна 

Тогда  онъ  М1рь  бы  отдалъ  ц^лый. 

XII. 

Кто  жъ  этотъ  путникъ?  Русск1й?  Н-Ьтъ. 
На  немъ  чекмень,  простой  бешметъ, 
Чело  подъ  шапкою  косматой; 
Ножны  кинжала,  пистолетъ 
Блестять  нас4чкой  небогатой; 
И  перетянуть  онъ  ремнемъ, 
И  шашка  чуть  звенить  на  немъ. 
Ружье,  мотаясь  за  плечами, 
Б&гЬетъ  вь  шерстяномъ  чехл-Ь. 
И  какь  же  горца  на  сбдлЪ 
Не  различить  мнЪ  съ  казаками? 
Я  пе  ошибся — онъ  черкесъ. 
Но  смуглый  цвЪть  почти  исчезь 
Съ  его  ланитъ;  сн'Ьга  и  вьюга 
И  холодъ  сЬверныхъ  небесъ. 
Конечно,  смыли  краску  юга. 
Но  видно  все,  что  онъ  черкесъ. 
Густыя  брови,  взглядъ  орлиный. 
Ресницы  длинны  и  черны, 
Движенья  быстры  и  вольны. 
Отвергнуль  онъ  обрядь  чужбины, 
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Не  сбридъ  бородки  и  усовъ, 

И  бдещетъ  бЬлый  рядъ  зубовъ, 

Какъ  брызги  п-Ьны  у  бреговъ. 

Онъ,  сколько  могъ,  привычекъ,  правилъ 

Своей  отчизны  не  оставилъ.... 

Но  горе,  горе,  если  онъ, 

Храня  людей  суровыхъ  мн4нья, 

Развратоиъ,  ядомъ  просв-Ьщенья 

Въ  Европ^Ь  душной  зараженъ! 

Старикъ  для  чувствъ  и  наслажденья, 

Безъ  сЬдины  между  волосъ, 

Зач-Ьмъ  въ  страну,  гд*  все  такъ  живо, 

Такъ  непокойно,  такъ  игриво, 

Онъ  сердце  мертвое  принесъ? 

XIII. 

Какъ  наши  юноши  онъ  молодъ. 
Но  хладенъ  блескъ  его  очей; 
Поверхность  темную  морей 
Такъ  покрываетъ  ранн1й  холодъ 
Корой  ледяною  своей 
До  первой  бури.  Чувства,  страсти, 
Въ  очахъ  нав']^ки  догор^въ. 
Таятся,  какъ  въ  пеш;ерЁ  левъ, 
Глубоко  въ  сердцЬ,  но  ихъ  власти 
Он  о  никакъ  не  избЪжитъ. 
Пусть  будетъ  это  сердце  камень — 
Ихъ  пробужденный  адской  пламень 
И  камень  углемъ  раскалитъ. 

XIV. 

И  все  прошедшее  явилось 
Какъ  тЬнь  умершаго  ему. 
Все  съ  этихъ  поръ  перемйнилось, 
Богъ  в4сть,  и  какъ  и  почему. 
Онъ  въ  поле  вы-Ьхалт,  пустое— 
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Вдругъ  слншитъ  внстр'Ьдъ — чт5  такое? 

Какъ  будто  нас1гЬхъ,  звукъ  одинъ 

Жидецъ  ущел1й  и  стремнинъ, 

Трикратн  отзнвъ  повторяетъ. 

Еинжалъ  свой  путникъ  вьгнимаетъ, 

И  вотъ  съ  винтовкой  безъ  штнка 

Въ  кустахъ  онъ  видитъ  казака; 

Предъ  ннмъ  фазанъ  окровавленный, 

Росою  съ  листьевъ  окропленный, 

Блистая  радужнымъ  хвостомъ, 

Лежалъ  въ  трав-б  пробитъ  свинцомъ. 

И  ближе  путникъ  подъ'Ьзжаетъ 

И  чистымъ  русскпмъ  языкомъ 

«Казакъ,  скажи  мнЬ,  вопрошаетъ, 

Давно  ли  пусто  зд-Ьсь  кругомъ?» 

—  Съ  тЬхъ  поръ,  какъ  русскихъ  устрашился 

Неустрашимый  твой  народъ; 

Въ  чужихъ  горахъ  отъ  насъ  онъ  скрылся... 

Тому  сегодня  пятый  годъ 

XV. 

Казакъ  умолкъ.  Но  что  съ  тобою, 
Черкесъ?  ЗачЪмъ  твоя  рука 
Подъята  съ  шашкоЯ  роковою? 
Прости  улыбку  казака! 
7вы1  свершилось  наказанье: 
Въ  крови,  безъ  чувства,  безъ  дыханья, 
Лежитъ  насм'Ьшливый  казакъ. 
Черкесъ  глядитъ  на  ликъ  холодный, 
Въ  немъ  пробудился  духъ  природный, 
Онъ  поп1;адить  не  могъ  нвкакъ, 
Онъ  удержать  не  могъ  удара. 
Какъ  въ  тучахъ  зарево  пожара, 
Какъ  лава  Этны  по  полямъ, 
Больной  румянецъ  по  щекамъ 
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Его  разлидгся;  и  бдистали 
Еакъ  д[езв1е  кровавой  стали 
Глаза  его — и  въ  этотъ  мигъ 
Дулга  и  адъ— все  бнло  въ  нихъ! 
И  обратясь  съ  улибкой  злобной 
Черкесъ  на  сбверъ  кинулъ  взглядъ — 
Ничто,  ничто  смертельный  ядъ 
Передъ  улыбкою  подобной. 
Волною  поднялася  грудь; 
ХогЬлъ  онъ  и  не  могъ  вздохнуть; 
Холодный  потъ  съ  чела  крутова 
Катился,  но  изъ  устъ — ни  слова. 

ХУ1. 

И  вдругъ  очнулся  онъ,  вздрогнулъ, 
Къ  лук'Ь  припалъ,  коня  толкнулъ, 
Одно  мгновенье  на  курган^^ 
Онъ  черной  птицею  медькнулъ, 
И  скоро  скрылся  весь  въ  туман'Ь. 
Чрезъ  камни  конь  его  несеть, 
Онъ  не  глядитъ  и  не  боится. 
Такъ  быстро  скачегь  только  тотъ. 
За  к'Ьмъ  раскаян1е  мчится. 

XVII. 

Куда  черкесъ  направилъ  путь? 
Гд*  отдохнетъ  младая  грудь 
И  усмирится  думъ  волненье? 
Черкесъ  не  хочегь  отдохнуть: 
Ужели  отдыхаетъ  мщенье? 
Аулъ,  гд4  д-Ьтство  онъ  провелъ, 
Мечети,  кроны  мирныхъ  селъ — 
Все  уничтожилъ  руссюй  воинъ. 
Н-ЬтБ,  нить,  не  будетъ  онъ  спокоенъ, 
Пока  изъ  бЪлыхъ  ихъ  костей, 
В^Ькамъ  грядущимъ  въ  поученье, 
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Онъ  не  воздвигЕетъ  мавзолей 

И  такъ  отмстить  за  униженье 

Любезной  родины  своей. 

«Я  знаю  васъ,  онъ  шепчетъ,  знаю! 

И  вы  узнаете  меня; 

Давно  ужъ  васъ  я  презираю; 

Но  вашу  кровь  пролить  желаю 

Я  только  съ  нын^Ьшвяго  дня...» 

Онъ  бьетъ  и  дергаетъ  коня, 

И  конь  летитъ  какъ  вЪтеръ  степи; 

Надулись  ноздри,  блещетъ  взоръ, 

И  ужъ  въ  виду  зубчаты  ц'Ьпи 

Еремнистыхъ  безконечныхъ  горъ, 

И  Шатъ  подъемлется  за  ними 

Съ  двумя  главами  снеговыми, 

И  путникъ  мнитъ:  «недалеко; 

Въ  часъ  прискачу  я  къ  нимъ  легко.» 

хгш. 

Предъ  нимъ,  съ  оттЬнкой  голубою. 
Полувоздушною  стЬною 
Наг1е  тянутся  хребты; 
Неверны,  странны  какъ  мечты. 
То  разойдутся,  то  сольются... 
Ужъ  часъ  прошелъ,  и  двухъ  ужъ  н^тъ — 
Они  надъ  путникомъ  см4ются, 
Они  едва  мФняють  цвЪтъ. 
Вл'ЬднЬетъ  путникъ  огь  досады; 
Конь  непривычный  устаеть; 
Ужъ  солнце  къ  западу  идегь 
И  больше  въ  воздухе  прохлады, 
А  все  пустынныя  громады. 
Хотя  и  выше  и  темн-бй, 
Еще  загадка  для  очей. 
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XIX. 

Но  вотъ  его,  подобно  туч*, 
Встр'Ьчаетъ  крайняя  гора: 
Пестрей  восточнаго  ковра 
Ходвш  кругомъ,  все  выше,  круче. 
Покрытый  п^ной  до  ушей, 
Зд'Ьсь  началъ  конь  дышать  вольнЬй; 
И  д-Ьтскихъ  л^тъ  воспоминанья 
Передъ  черкесомъ  пронесошсь, 
Въ  груди  проснулися  желанья, 
Во  взорахъ  слезы  родились. 
Погасла  ненависть  на  время, 
И  думъ  неотразимыхъ  бремя 
Отъ  сердца,  мнилось,  отлегло; 
Онъ  поднялъ  св-бтлое  чело, 
Смотр4лъ  и  внутрепно  гордился, 
Что  онъ  черкесъ,  что  зд-Ьсь  родился. 
Межъ  скалъ  незыблемыхъ,  одннъ, 
Забылъ  онъ  жизни  скоротечность, 
Онъ,  въ  мысляхъ  М1ра  властелинъ, 
Присвоить  бы  желалъ  ихъ  в'Ьчность. 
Забылъ  онъ  все,  что  испыталъ: 
Друзей,  враговъ,  тоску  изгнанья 
И,  какъ  нев^ту  въ  часъ  свиданья. 
Душой  природу  обнималъ. 

XX. 

Красн'Ьютъ  сизыя  вершины, 
Лучемъ  зари  осв-Ьщены; 
Давно  разс^^ины  темны; 
Катясь  черезъ  узк1я  долины, 
Туманы  сонные  легли, 
И  только  топотъ  лошадиный, 
Звуча,  теряется  вдали. 
Погасъ,  бл-ЬдиФя,  день  осеннШ; 
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Сверну въ  душистые  листы, 
Вкушаютъ  сонъ  безъ  сновид'Ьнгй 
Подузавядпце  цв-Ьты; 
И  въ  часъ  урочный  молчаливо 
Изъ-подъ  камней  ползетъ  зм^^л, 
Играетъ,  н^^итсд  л'Ьниво, 
И  серебрится  чешуя 
Надъ  перегибистой  спиною; 
Такъ  сталь  кольчуги  иль  копья 
[Когда  забыты  посл'Ь  бою 
Они  на  пол'Ь  роковомъ], 
Въ  кустахъ  найденная  луною, 
Блистаетъ  въ  сумраке  ночномъ. 

XXI. 

Ужъ  поздно.  Путникъ  одинокой 
Оделся  буркою  широкой; 
За  дубомъ  низкимъ  и  густымъ 
Дорога  скрылась;  в-Ьтеръ  дуетъ; 
Конь  спотыкается  подъ  нпмъ, 
Хранить,  какъ  будто  гибель  чуетъ, 
И  сталъ.  Дивится,  сл^^зъ  сЬдокъ 
И  видитъ  пропасть  предъ  собою, 
А  тамъ,  на  дн-Ь  ея,  потокъ 
Во  мракЪ  б']^шеной  волною 
Шумитъ  [слыхалъ  я  этотъ  шумъ, 
Въ  пустын'Ё  в'Ьтромъ  разнесенный, 
И  много  пробуждалъ  онъ  думъ 
Въ  груди,  тоской  опустошенной]. 
Въ  недоун'Ьньи  надъ  скалой 
Остался  странникъ  утомленный; 
Вдругъ  видитъ  онъ:  въ  дали  пустой 
Трепещетъ  огонекъ — и  снова 
Садится  на  коня  лихова; 
И  черезъ  силу  скачетъ  конь 
Туда,  гд*  св-Ьтнтся  огонь. 
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XXII. 

Не  духъ  коварства  и  обмана 
Манидъ  трепещущимъ  огнемъ, 
Не  очи  злобнаго  шайтана 
Св^Ьтилися  въ  ущельи  томъ — 
ДвЪ  сакли  б'Ьлыя,  простыл. 
Таяся  мирно  за  холиомъ, 
Черн'Ьютъ  крыши  вемляныя; 
Оъ  краевъ  ряды  травы  густой 
Висятъ  зеленой  бахрокой; 
А  в^теръ  осени  сырой 
Поетъ  икъ  п^^ни  неземныя; 
Широюй  окружаетъ  дворъ 
Изъ  кольевъ  и  в'Ётвей  заборъ, 
Уже  нагнутый,  обветшалый. 
Все  въ  мертвый  сонь  погружено — 
Одно  лишь  св'Ьтится  окно... 
Заржалъ  черкеса  конь  усталый, 
Ударилъ  о  землю  ногой; 
И  отв4чалъ  ему  другой... 
Изъ  сакли  кто-то  выбЪгаетъ, 
Идетъ.  «Велиюй  Мухаммедъ 
Къ  намъ  гостя,  в'Ьрно,  посылаетъ. 
Кто  зд'Ьсь?»  Я  странникъ!  былъ  отв'Ьтъ — 
И  больше  спрашивать  не  хочетъ, 
Обычай  прад'Ьдовъ  храня, 
Хозяинъ  скромный.  Вкругъ  коня 
Онъ  самъ  заботится,  хлопочетъ, 
Онъ  самъ  снимаетъ  весь  приборъ 
И  самъ  ведетъ  его  на  дворъ. 

XXIII. 

Межъ  тЬмъ  прив'Ьтно  въ  сакл!^  дымной 
Про^зжхй  встр'Ьченъ  старикомъ; 
Сажая  гостя  предъ  огнемъ, 
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Онъ  руку  жметъ  гостепрхимно. 
БлЕСтаетъ  по  стЪнамъ  кругомъ 
Богатство  горца:  ружья,  стрелы, 
Кинжалы  съ  пабожныиъ  стихомъ, 
Въ  углу  башлнкъ  убхйцы  б^лнй, 
И  плеть  межъ  буркой  и  сЬдломъ. 
Они  заводятъ  р-Ьчь  о  вол*, 
О  прежнихъ  дняхъ,  о  бранномъ  пол']Ь; 
Енпитъ,  кнпитъ  беседа  ихъ 
И  носятся  въ  кечтахъ  живыхъ 
Они  къ  грядущему,  былому; 
Проходить  неприм-Ьтно  часъ — 
Они  сидятъ,  и  въ  первый  разъ, 
Внимая  странника  разсказъ, 
Старикъ  дивится  молодому. 

XXIV. 

Онъ  самъ  лезгинецъ;  ужъ  давно 
[Такъ  было  небомъ  суждено] 
Не  зр'Ьлъ  отечества.  Три  сына 
И  дочь  младая  съ  нимъ  живутъ 
При  нихъ  молчитъ  еще  кручина. 
И  бЬ^иий  милъ  ему  прштъ. 
Когда  горятъ  ночныя  зв'Ьзды, 
Тогда  пускаются  въ  разъ'Ьзды 
Его  лих1е  сыновья. 
Живетъ  добычей  вся  семья. 
Они  повсюду  страхъ  принослтъ; 
Украсть,  отнять — имъ  все  равно; 
Чихирь  ^  медъ  кинжаломъ  прослтъ 
И  пулей  платятъ  за  пшено. 
Изъ  табуна  ли,  изъ  станицы 
Любаго  уведутъ  коня; 
Они  боятся  только  дня. 
И  ихъ  владЪньдмъ  нЪтъ  границы, 

Яврмонтовъ,  т.  II.  17 
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Сегодня  дома  лшь  одинъ, 
Его  любимый,  старшй  сннъ. 
Но  словъ  хозяина  не  сдешитъ 
Пришелещ»;  онъ  почти  не  дышетъ, 
Остановился  быстрый  взоръ, 
Кавъ  въ  мигъ  паденья  метеоръ: 
Предъ  нимъ,  подъ  видомъ  д'Ьвы  горъ, 
Создате  земли  и  рая, 
Стояла  пери  молодая. 

ххг. 
И  кто  бъ,  ее  увид-^въ,  молвилъ:  н'Ьтъ! 
Кто  прелести  небесъ,  иль  даже  сл^^дъ 
Небеснаго,  разсЬянный  лучами 
Въ  улыбк'Ь  устъ,  движеньн  черныхъ  глазъ — 
Все,  что  такъ  дружно  съ  первыми  мечтами, 
Все,  что  встр^^чаемъ  въ  жизни  только  разъ  — 
Не  отличитъ  отъ  красоты  ничтожной, 
Отъ  красоты  земной,  нер'Ёдко  ложной? 
И  кто,  кто  скажетъ,  совесть  заглуша: 
Прелестный  ликъ,  но  хладная  душа! 
Когда  онъ  вдругъ  увидитъ  предъ  собою 
То,  что  сперва  почелъ  бы  онъ  душою 
Освобожденныхъ  отъ  земныхъ  ц^^пей, 
Слет4вшихъ  въ  М1ръ,  чтобъ  ут4шать  людей. 
Пусть,  подойдя,  лезгинку  онъ  узнаетъ: 
Въ  ся  чертахъ  земная  жизнь  играетъ, 
Восточная  видна  въ  ланитахъ  кровь; 
Но  только  удалится  образъ  милый — 
Онъ  станетъ  сомневаться  въ  томъ,  чтб  было, 
И  заблужденью  онъ  пов^ритъ  вновь. 

XXVI. 

Н-Ьжиа,  какъ  пери  молодая, 
Создан1е  земли  и  рая, 
Мила — какъ  намъ  въ  краю  чужомъ 
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Межъ  8вуковъ  Я8нка  чужова 

Знакомый  ввукъ,  родннхъ  два  слова; 

Тахъ  утЬпштежьно  иила, 

Еакъ  древле  узнику  была 

На  сунрачноиъ  окн'Ь  темницы 

Простал  п'Ьсня  вольной  птицы, 

Стояла  Зара  у  огня. 

Чело  немножко  наклоня; 

Она  стояла  гордо,  ловко; 

Въ  ея  наряд'Ь  простота. 

Но  также  вкусъ.  Ея  головка 

Платкомъ  прилежно  обвита; 

Изъ-подъ  него  до  груди  н^^жной 

Дв'Ь  косы  темныя  небрежно 

Б4гутъ — ужъ  в4рно  часъ  она 

Ихъ  расплетала,  заплетала; 

Она  понравиться  желала — 

Еакъ  въ  этомъ  женщина  видна! 

XXVII. 

Рукой  дрожащей,  торопливой, 
Она  поставила  стыдливо 
Смиренный  ужинъ  предъ  отцомъ 
И  улыбнулась,  и  потомъ 
Уйти  хотЬла,  и  не  знала 
Идтд  ли1  Грудь  ея  порой 
Покровъ  приметно  поднимала; 
Она  послушать  бы  желала, 
Чт5  скажетъ  путннкъ  молодой. 
Но  онъ  молчитъ,  блуждаютъ  взоры: 
Ихъ  привлекаетъ  лезв1е 
Кинжала,  ратные  уборы; 
Но  взлядъ  посл'Ьдшй  на  нее 
Быль  устремленъ...  Смутилась  Д'Ьва, 
Но,  не  боясь  отцова  гн^ва^ 
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Она  осталась,  и  опять 
РФпшлась  путнику  внимать. 
И  что-то  умъ  его  тревожить: 
Своихъ  неконченннхъ  ркчей 
Онъ  оторвать  отъ  устъ  не  можетъ; 
Смеется,  но  большнгь  очей 
Давно  не  обращаетъ  къ  ней; 
Смеется,  пгутитъ  онъ;  но  хладний, 
Печальннй  см^хъ  нейдетъ  еъ  нему. 
Замолкнетъ  онъ — ей  вновь  досадно, 
Сама  не  знаетъ  почему. 
Черкесъ  ловилъ  сначала  жадно 
Движенье  глазъ  ея  живыхъ; 
И  наконецъ  остановились 
Глаза,  которые  развились. 
Ответа  ждутъ,  къ  нему  склонились, 
А  онъ  забылъ,  забылъ  о  нихъ1... 
Довольно!  этого  удара 
Вторично  д-Ьва  не  снесетъ; 
Ему  м']^шаетъ,  видно,  Зара? 
Она  уйдетъ,  она  уйдетъ... 

ХХУШ. 

Кто  много  странствовалъ  по  св4ту. 
Кто  наблюдать  его  привыкъ, 
Кто  затвердилъ  страстей  прим-Ьту, 
Кому  изв4стенъ  ихъ  языкъ. 
Кто  рано  брошенъ  былъ  судьбою 
Межъ  образованныхъ  людей, 
И  какъ  они,  съ  своей  рукою 
Не  отдавалъ  души  своей  — 
Тотъ  пБглкой  женщины  пристрастье 
Не  почитаетъ  ужъ  за  счастье, 
Тотъ  съ  сердцемъ  дикимъ  и  простымъ 
И  съ  чувствомъ  н']^когда  святнмъ 
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Шутить  боится.  Онъ  улыбкой 
Слезу  старается  встречать, 
УлнбкЪ  хладно  отв-Ьчать; 
Коль  обдаскаетъ — такъ  ошибкой! 
Прнтворствомъ  в'Ьчннмъ  утомленъ, 
Ужъ  и  себ'Ь  не  в^^ритъ  онъ; 
Душ^^  высокой  не  довольно 
Остатковъ  юности  своей, 
Вообразить  еще  ей  больно, 
Что  для  огня  н^тъ  пищи  въ  ней. 
Тагае  люди  въ  жизни  светской 
Почти  всегда  причина  зла: 
Какой-то  робоспю  д'Ьтской 
Ихъ  отзываются  д'Ьла. 
И  обольстить  они  не  см^ютъ, 
И  вовсе  кинуть  не  ум^ютъ; 
И  часто  думаютъ  они, 
Что  ихъ  излечитъ  край  далеюй, 
Пустыня,  видъ  горы  высокой, 
Иль  т'Ьнь  долины  одинокой, 
ГдЪ  юности  промчались  дни; 
Но  ожиданье  ихъ  напрасно: 
Дупй  все  внешнее  подвластно! 

XXIX. 

Ужъ  милой  Зары  въ  саклЪ  н']&тъ. 
Черкесъ  глядитъ  ей  долго  вслЬдъ 
И  мыслитъ:  «нужное  созданье! 
Едва  изъ  д'Ьтскихъ  вышла  л'Ётъ, 
А  есть  ужъ  слезы  и  желанья! 
Безсильный,  светлый  лучъ  зари 
На  темной  туч4  не  гори: 
На  ней  твой  блескъ  лишь  помрачится, 
Ей  ждать  нельзя,  она  умчится. 
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XXX. 

«Еще  не  знаешь  тн,  кто  я. 
Утешься!  н^тъ,  не  мирной  дохЬ, 
Но  битванъ,  родин'Ь  и  вол'Ь 
Обречена  судьба  моя. 
Я  6ъ  могъ  н-бжи^йшею  любовью 
Тебя  любить,  но  надъ  тобой 
Хранитель,  в'ЬрцОу  неземной; 
Рука,  обршганная  кровью, 
Должна  твою  ли  руку  жать? 
Тебя  ли  гр'Ьть  моимъ  рбъятьямъ? 
Тебя  ли  станутъ  целовать 
Уста,  привнкп11я  къ  проклятьямъ?...» 


XXXI. 

Пора!  яснЬетъ  ужъ  востокъ; 
Черкесъ  проснулся,  въ  путь  готовый. 
На  пепелищ'Ь  огонекъ 
Еще  син'Ьлъ.  Старикъ  суровнй 
Его  раздулъ,  пшено  сварилъ, 
Скавалъ,  гд'Ь  лучшая  дорога, 
И  самъ  до  ветхаго  порога 
Радушно  гостя  проводилъ. 
И  странникъ  медленно  выходить 
Печалью  тайной  угнетены 
О  юной  Д'Ьв^  мыслить  онь... 
И  кто  жъ  коня  ему  подводить? 

XXXII. 

Уныло  Зара  передъ  нимъ 
Коня  походнаго  держала 
И  .тихимъ  голосомь  своимъ, 
Поднявъ  глаза  къ  нему,  сказала: 
«Твой  конь  готовь;  моей  рукой 
Над'Ьта  бранная  уздечка, 
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и  серебристой  чешуей 

Блеститъ  кубанская  насЬчка, 

И  бурку  черную  ремнемъ 

Я  привязала  за  с^длоиъ. 

Мн-Ь  это  д^ло  в-Ёдь  не  ново, 

Любезный  странникъ,  все  готово. 

Твой  конь  прекрасенъ;  не  страшна 

Ему  утесовъ  крутизна; 

Хоть  впросъ  онъ  въ  краю  далекомъ, 

Въ  неиъ  дикость  гордая  видна, 

И  лоснится  его  спина, 

Какъ  камень  сглаженный  потокомъ; 

Какъ  уголь  взоръ  его  блеститъ, 

Лишь  наклонись— онъ  полетитъ; 

Его  я  гладила,  ласкала. 

Чтобы  тебя  онъ,  путникъ,  спасъ 

Отъ  вражьей  шашки  и  кинжала  ^ 

Въ  степи  глухой,  въ  недобрый  часъ. 

хххш.  I 

«Но  погоди  въ  стальное  стремя 
Ступать  посп-Ьшною  ногой: 
Послушай,  странникъ  молодой, 
Какъ  знать?  быть  можетъ,  будетъ  время 
И  ты  на  милой  сторон^^ 

Случайно  вспомнишь  обо  шЛ\  >  * 

И  если  чаша  пированья 

Кипитъ,  блеститъ  въ  рук-Ь  твоей,  \ 

То  не  ласкай  воспоминанья,  , 

Гони  отъ  сердца  поскорей;  .< 

Но  если  эта  мысль  родится,  { 

Но  если  образъ  мой  приснится 
Теб4  въ  страдальческую  ночь  — 
Услышь,  услышь  мое  моленье: 

Не  презирай  то  сновиденье,  ^ 

Не  отгоняй  т^  мысли  прочь. 
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XXXIV. 

осПрштъ  нашъ  малъ,  за  то  спокоенъ; 
Его  не  тронетъ  русски  воипъ. 
И  что  имъ  взять? — пять-шесть  коней, 
Да  напш  грубыя  одежды?... 
Пов'Ьрь  ты  скромности  моей, 
Откройся  мн%,  куда  надежды 
Тебя  коварныя  влекутъ? 
Чего  искать? — Останься  тутъ, 
Останься  съ  нами,  добрый  странникъ! 
Я  вижу  ясно:  ты  изгнании къ, 
Ты  отъ  земли  своей  отвыкъ. 
Ты  позабылъ  ея  языкъ. 
Зач'бмъ  спЪпшшь  къ  родному  краю, 
И  что  тамъ  ждетъ  тебя — не  знаю. 
Пусть  мой  отецъ  твердить  порой. 
Что  безъ  мал-Ьйшей  укоризны 
Должны  мы  жертвовать  собой 
Для  непризнательной  отчизны  — 
По-мн-Ь  отчизна  только  тамъ, 
Гд*  любятъ  насъ,  гд-Ь  в-Ьрятъ  намъ. 

XXXV. 

«Еще  туманъ  б-ЬлЬетъ  въ  пол-Ь, 
Опасенъ  ранн1й  хладъ  вершинъ... 
Хоть  день  одинъ,  хоть  часъ  одинъ. 
Послушай,  часъ  одинъ,  не  бол'Ь 
Пробудь,  жестоюй,  близъ  меня; 
Я  покормлю  еще  коня. 
Моя  рука  его  отвяжетъ, 
Онъ  отдохнетъ,  напьется,  ляжетъ: 
А  ты  у  сакли  зд'Ьсь,  въ  т-Ьни, 
Главу  мн-Ь  на  руку  склони: 
Твоихъ  р-Ьчей  услышать  звуки 
Еще  желала  бъ  я  хоть  разъ; 
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Не  удержу  в-Ьдь  счастья  часъ, 
Не  прогоню  в4дь  часъ  разлуки?...» 
И  Зара  съ  трепетомъ  въ  отв4тъ 
Ждала  напрасно  два-три  слова; 
Скрывать  печали  силы  н-бть, 
Слеза  съ  рЬсницъ  упасть  готова... 
Увн1  молчан1е  храня, 
Садится  путникъ  на  коня; 
Ужъ  -Ьхать  онъ  приготовлялся, 
Но  обернулся — испугался, 
И,  состраданьемъ  увлеченъ, 
Хот'Ьлъ  ее  утЬшить  онъ. 

XXXVI. 

<кНе  обвиняй  меня  такъ  строго; 
Скажи,  чего  ты  хочешь — слезь? 
Я  ихъ  им'Ьлъ  когда-то  много: 
Ихъ  М1ръ  изъ  зависти  унесъ. 
Но  не  решусь  судьбы  мятежной 
Я  разд^^лять  съ  душою  н^^жной; 
Свободный,  рабъ  иль  властелинъ, 
Пускай  погибну  я  одинъ. 
Все,  чтб  меня  хоть  мало  любитъ. 
За  иною  вслбдъ  увлечено; 
Мое  дыханье  радость  губить; 
Щадить — мн*  власти  не  дано. 
И  не  простаго  человека 
[Хотя  въ  одежд*  я  простой], 
УтЬшься,  Зара,  предъ  собой 
Ты  видишь  брата  Росламбэка. 
Я  въ  жертву  счастье  долженъ  принести... 
О,  не  жал-Ьй  о  томь...  Прости,  прости!...» 

XXXVII. 

Сказалъ,  махнуль  рукой,  и  звукъ  подковъ 
Раздался,  въ  отдаленьн  умирая. 
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Едва  дыша,  безъ  слевъ,  безъ  дунь,  безъ  словъ 

Она  стоить,  безчувственно  внимая, 

Какъ  будто  этотъ  дадьнхй  звукъ  подковъ 

Всю  будущность  ея  унесъ  съ  собою. 

О  Зара,  Зара,  краткою  кечтою 

Ты  дорожила — гд-Ь  жъ  твоя  мечта? 

Какъ  очи  полны,  какъ  душа  пуста! 

Одно  мгновенье  тяжел'Ьй  другова; 

Все,  что  прошло,  ты  оживляешь  снова!... 

По  ц^лымъ  днямъ  она  глядитъ  туда, 

Гд'Ь  скрылася  любви  ея  звезда; 

ВездЪ,  везд'Ь  она  его  находить: 

Въ  вечернихъ  тучахъ  милый  образъ  бродить; 

Услышав'ь  ночью  топоть,  сь  ложа  сна 

Вскочивь,  дрожить,  и  ждеть  его  она — 

И  постепенно  в^^тромь  разносимый 

Все  ближе,  ближе  топоть — и  все  мимо... 

Такь  метеорь  порой  летить  на  нась, 

И  ждешь — и  близокъ  онь — и  вдругь  погасъ... 


ЧАСТЬ     ВТОРАЯ. 
I. 

Шумить  Аргуна  мутною  волной; 
Она  коры  не  знаеть  ледяной, 
Ц'Ёпей  зимы  и  хлада  не  боится; 
Серебряной  покрыта  пеленой. 
Она  сама  между  сн^^говь  родится, 
И  тамь,  гд-Ё  даже  серна  не  промчится, 
Дитя  природы,  съ  датской  простотой, 
Она,  р^вясь,  играеть  и  катится. 
Порою,  какъ  согнутое  стекло, 
Межъ  длинныхь  травь,  прозрачно  и  светло 
По  гладкнмь  камнямь  вь  бездну  ниспадая, 
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Тердетсл  во  крак'Ь,  и  надъ  ней 
Оъ  прощальннкъ  воркованьемъ  вьбтся  стая 
Пуглвнхъ,  си8ыхъ,  вольныхъ  голубей... 
Зеленнмъ  ножжевельникокъ  покрыты 
Надъ  мрачной  бездной  гробовыя  плиты 
Висятъ  и  ждутъ^  когда  занолкнеть  вой, 
Чтобы  упасть  и  все  покрыть  собой. 
Напрасно  ждутъ  он4 — волна  не  дремлетъ, 
Пусть  темнота  кругомъ  ее  объемлетъ, 
Прорветъ  Аргуна  землю  гд-Ь  нибудь 
И  снова  полетитъ  въ  далек1й  путь. 

п. 
На  берегу  ея  кипучихъ  водъ 
Недавно  изгнанный  врагомъ  народъ 
Аулъ  построилъ  свой  и  ждалъ  мгновенья, 
Когда  свершить  придуманное  мщепье; 
Черкесъ  готорилъ  дерзостный  наб4гъ, 
Союзники  сбирались  потаенно, 
И  умный  князь,  лукавый  Росламбэкъ, 
Склонялся  передъ  русскими  смиренно; 
А  между  тЬмъ  съ  отважною  толпой 
Станицы  разорялъ  во  тьм%  ночной; 
И,  возвратясь  въ  аулъ,  на  пиръ  кровавый 
Онъ  плЬнииковъ  дрожащихъ  приводилъ, 
И  увФрялъ  ихъ  въ  дружбе,  и  шутилъ, 
и  головы  рубилъ  имъ  для  забавы. 

ш. 
Легко  народомъ  править,  если  онъ 
Одною  общей  страстью  увлеченъ; 
Не  должно  только  слишкомъ  завлекаться, 
Предъ  нимъ  гордиться,  или  съ  нимъ  равняться; 
Не  должно  мыслей  открывать  своихъ, 
Иль  спрашивать  у  поддапныхъ  совета 
И  забывать,  что  лучше  горъ  златыхъ 
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Иному  ласЕа  и  слова  прив^^та. 
Старайся  первниъ  быть  везд%,  всегда; 
Не  забывайся,  будь  въ  пирахъ  умЪренъ, 
Не  трогай  суев'Ьр1й  никогда 
И  самъ  съ  толпой  ум-Ьй  быть  сувв4ренъ; 
Страшись  сначала  много  усп^^вать, 
Страшись  народъ  к»  поб4дамъ  прхучать, 
Чтобъ  въ  слабости  своей  онъ  признавался, 
Чтобъ  каждый  мигь  въ  спасители  нуждался, 
Чтобъ  онъ  тебя  не  сравнивалъ  ни  съ  к-Ьмъ 
И  почиталъ  нуждою  —  принужденья; 
Ум'Ьй  отважно  пользоваться  вс^мъ» 
И  не  проси  никакъ  вознагражденья; 
Народъ  ребенокъ:  онъ  не  хочетъ  дать, 
Не  покушайся  вырвать — но  украдь. 


1У. 


У  Росдамбэка  братъ  когда-то  бнлъ; 
О  немъ  жал^ютъ  шайки  удалыя; 
Отцомъ  въ  Р0СС1Ю  посланъ  Измаилъ, 
И  ихъ  надежду  отняла  Россхя. 
Четырнадцати  л^^тъ  оставилъ  онъ 
Края,  гд-Ь  былъ  воспитанъ  и  рожденъ, 
Чтобъ  знать  законы  и  права  чужхя. 
Не  подъ  персидскимъ  шолковымъ  ковромъ 
Родился  Измаилъ,  не  п'Ьснью  н^Ьжной 
Онъ  усыпленъ  былъ  въ  сумраке  ночномъ: 
Бго  баюкалъ  бури  вой  мятежной. 
Когда  онъ  въ  первый  разъ  открылъ  глаза, 
Его  улыбку  встретила  гроза. 
Въ  пещер-Ь  темной — гд*,  гонимый  братомъ, 
УбШцею  коварнымъ,  Бей-Булатомъ, 
Его  отецъ  таился  много  л4тъ — 
Изгнанникъ  новый,  от»  увид^лъ  св'Ьтъ. 
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Какъ  лишшй  кежъ  людьми,  своимъ  рожденьеиъ 
Онъ  душу  не  обрадова^гь  ни  чью, 
И,  хоть  невинный,  началъ  жизнь  свою, 
Какъ  мног1е  кончаютъ — престунленьемъ. 
Онъ  материнской  ласки  не  знавалъ. 
Не  у  груди — нодъ  буркою  соЁ'р'Ьтый, 
Одинъ  провелъ  младенческ1Я  л^ты; 
И  в'Ьтеръ  колыбель  его  качалъ, 
И  мЪсяцъ  полуночи  съ  нимъ  игралъ; 
Онъ  выросъ  межъ  землей  и  небесами, 
Не  знал  принуясденья  и  заботь; 
Привыкъ  онъ  тучи  вид-бть  подъ  ногами, 
А  надъ  собой  одинъ  лазурный  сводъ, 
И  лишь  орлы,  да  скалы  величавы 
Оъ  нимъ  разделяли  юныя  забавы. 
Онъ  для  великихъ  созданъ  былъ  страстей, 
Онъ  обладалъ  пылаюш;ей  душою, 
И  бури  юга  отразились  въ  ней 
Со  всей  своей  ужасной  красотою... 
Но  къ  русскимъ  посланъ  онъ  своимъ  отцомъ, 
И  съ  той  поры  изв'Ьстья  нЪтъ  о  немъ... 

п. 
Горой  отъ  солнца  заслоненный. 
Прштъ  изгнанниковъ  смиренный. 
Между  кизиловыхъ  деревъ 
Аулъ  разсыпанъ  надъ  рЪкою; 
Стоить  отд&гьно  каждый  кровь 
Въ  тЬни,  подъ  дымной  пеленою. 
Зд'Ьсь  въ  л'Ётшй  день,  въ  полдневный  жарь, 
Когда  съ  камней  восходить  парь. 
Толпа  д-Ьтей  въ  трав^^  играетъ, 
Черкесъ  усталый  отдыхаетъ; 
Межъ  тЬмъ  сидить  его  жена 
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Съ  работой  въ  сакл^Ь  одиноко, 

и  пЪсню  грустную  она 

Поетъ  о  родин^Ь  далекой; 

И  облака  родннхъ  небесъ 

Въ  мечтаньяхъ  видитъ^  ужъ  черкесъ: 

Тахъ  лугъ  душистей,  день  свЪтл^е, 

Роса  перловая-  св^Ъе; 

Таиъ  разноцветною  дугой, 

Развеселясь,  нередко  дивн 

На  тучахъ  строятъ  мостъ  красивнй, 

Чтобъ  отъ  одной  скалы  къ  другой 

Пройти  воздушною  тропой; 

Тамъ  въ  первнй  разъ,  еще  несм^Ьлый, 

На  лукъ  накладнвалъ  онъ  стр'Ьлн... 

УП. 

Дни  мчатся.  Начался  байранъ. 
ВевдЪ  веселье,  ликованья; 
Мулла  оставилъ  алкоранъ, 
И  не  слыхать  его  призванья; 
Мечеть  кругомъ  освещена; 
Всю  ночь  надъ  хладными  скалами 
Огни  краснЪютъ  за  огнями, 
Какъ  надъ  земными  облаками 
Земныя  зв'бзды;  но  луна. 
Когда  на  землю  взоръ  наводнтъ, 
СебЬ  соперницъ  не  находить 
И,  одинокая,  она 
По  небесамъ  въ  С1яньи  бродить. 

тш. 
Ужъ  скачка  кончена  давно; 
Стр^^ьба  затихнула;  темно. 
Вокругь  огня,  пЪвцу  внимая, 
Столпилась  юность  удалая, 
И  старики  сЪдые  въ  рядъ 
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Оь  н^мшгь  вни11ан1е1гь  стоять. 

На  сЪромъ  каига^,  безоруженъ, 

Сидитъ  неведомой  пришлецъ. 

Нарядъ  войны  ему  не  нуженъ, 

Онъ  гордъ  и  бйденъ — онъ  пйвецъ. 

Дитя  степей,  добимецъ  неба,  , 

Безъ  злата  онъ,  но  не  безъ  хлЪба.  | 

Вотъ  начннаетъ:  три  струны  1 

Ужъ  забренчали  подъ  рукою,  { 

И  живо,  съ  диЕОй  простотою 

Зап^лъ  онъ  нЬсню  старины: 

IX. 
ЧЕРКЕССКАЯ  ПФСНЯ. 

Много  д'Ьвъ  у  насъ  въ  горахъ; 
Ночь  и  звезды  въ  нхъ  очагь; 
Съ  ними  жить — завидна  доля, 
Но  еще  мил^  воля. 
Не  женися,  молодев^э 

Слушайся  меня: 
На  т^^  деньги,  молодецъ. 
Ты  купи  коня. 

Кто  жениться  захот&гь, 
Тотъ  худой  избралъ  уд'Ьлъ: 
Съ  русскимъ  въ  бой  онъ  не  поскачетъ. 
Отчего? — жена  заплачетъ? 
Не  женися,  молодецъ, 

Слушайся  меня: 
На  т^  деньги,  молодецъ. 
Ты  купи  коня. 

Не  изменить  добрый  конь: 
Съ  нимъ — и  въ  воду  и  въ  огонь; 
Онъ — какъ  вихрь  въ  степи  широкой; 
Съ  нимъ — все  близко,  чтб  далеко. 


1 
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Не  женися,  молодецъ, 

Слушайся  меня: 
На  т4  деньги,  молодецъ, 

Ты  купи  коня. 


Откуда  шумъ?  Кто  эти  двое? 
Толпа  въ  иолчаньи  раздалась. 
Нахмуря  бровь,  подходить  князь 
И  рядомъ  съ  нинъ  лицо  чужое. 
Три  узденя  за  ними  вслЪдъ. 
аВелнкъ  Алла  и  Мухаммедъ!» 
Воскликнулъ  князь.  «Сама  могила 
Покорна  имъ1  Въ  стран'Ь  чужой 
Мой  брать  хранимъ  быль  ихъ  рукой: 
Вн  узнаете  ль  Измаила?... 
Между  врагами  онъ  возросъ, 
Но  не  призналъ  онъ  ихъ  святыни, 
И  въ  наши  СИН1Я  пустыни 
Одну  лишь  ненависть  принесъ.я 

XI. 

И  по  долине  восклицанья 
Восторга  дикаго  гремятъ; 
Благословляя  часъ  свиданья, 
Вкругъ  Измаила  старъ  и  младъ 
Тиснятся,  шепчутъ.  Поднимая 
На  плечи  маленькихъ  ребятъ, 
Ихъ  жены  смуглыя,  зЪвая, 
На  князя  новаго  глядятъ. 
Гд-Ь  жъ  Росламбэкъ,  кумиръ  народа? 
Гд*  тотъ,  кймъ  славится  свобода? — 
Одинъ,  забытъ,  передъ  огнемъ. 
Поодаль,  съ  пасмурнымъ  челомъ, 
Стоялъ  онъ,  жертва  злой  досады. 
Давно  ли  привлекалъ  онъ  самъ 
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ВсЪ  покншлетя,  вс%  взглядн? 
Давно  ли  по  его  сл^Ьдамъ 
Вся  эта  чернь,  шумя,  б^ЬсаЛа? 
Давно  ль,  дивясь  его  Д'Ьламъ, 
Ихъ  мать  ребенку  повторяла? 
И  что  же  вшило? — Измаилъ, 
Враговъ  отечества  служитель, 
Всю  эту  славу  погубилъ 
Своинъ  пр1^до)1ъ — ^и  властитсль, 
Вчерапшй  гордый  полубогь, 
Вниманья  черни  безтолковой 
Еъ  себ%  привлечь  уже  не  могъ. 
Ей  все  пленительно,  чтб  ново. 
«Простннетъ!»  мыслить  Росламбэкъ. 
Но  если  злобный  челов^къ 
Узналъ  ужъ  зависть,  то  не  можетъ 
Совс1(мъ  забыть  ее  никакъ: 
Ёя  насмешливый  призракъ 
И  днемъ  и  ночью  духъ  тревожить. 

XII. 

Война!...  знакомый  людямъ  звукъ, 

Сь  тЪхъ  поръ,  какъ  брать  отъ  братнихь  рукь 

Предъ  алтаремъ  погибъ  невинно... 

Гремя,  черезь  Еавказь  пустынный 

Промчался  Еликъ:  война!  война! 

И  пробудились  племена; 

На  смерть  идутъ  они  охотно. 

Умолкъ  аулъ,  гд^  беззаботно 

Недавно  слушали  п^вца; 

Оружья  звонъ,  Движенье  стана — 

Вотъ  ныне  песни  молодца, 

Вотъ  удовольств1Я  байрана! 

аСмотри,  какъ  ВСЯК1Й  биться  радъ 

За  дело  чести  и  свободы!... 

Лернонтоп.  т.  II.  18 
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Такъ  точно  бшго  въ  наши  годы, 
Когда  насъ  велъ  Ахметъ-Вулать!» 
Съ  улыбкой  гордою  шептали 
Между  собою  старики, 
Когда  дорогой  наблюдали 
Отважныхъ  юношей  полки. 
Пора!  кипятъ  они  досадой, 
Что  русскихъ  н4тъ:  имъ  крови  надо! 
хш. 
Зима  проходить;  облака 
Св'ЬтлМ  летятъ  по  дальнимъ  сводамъ, 
Въ  рйк*  глядятся  мимоходомъ; 
Но  съ  гордымъ  б4шенствомъ  р4ка, 
Крутясь  какъ  зм-Ьй,  не  отв^чаетъ 
Улнбк*  неба  своего, 
И  бйлыхъ  путниковъ  его, 
Межъ  т4мъ,  упорно  обгоняетъ. 
И  ровны,  прямы  какъ  стЬна, 
По  берегамъ  темнЬютъ  горы; 
Ихъ  крутизна,  ихъ  вышина 
Пл-Ьняютъ  умъ,  путаютъ  взоры; 
Къ  вершинамъ  ихъ  приц'Ьплена 
Нагими  красными  корнями, 
Кой-гдЬ  кудрявая  сосна 
Стоитъ  печальна  и  одна, 
И  часто  мрачными  мечтами 
Тревожитъ  сердце:  такъ,  порой, 
Властитель,  полубогъ  земной. 
На  пншномъ  трон-Ь,  окруженный, 
Льстецовъ  толпою  униженной, 
Груститъ  о  томъ,  что  одному 
На  свЬ'лЬ  равныхъ  нЬтъ  ему. 

Х1У. 

Завоевателю  преграда 
Положена  въ  долин'Ь  той: 
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Изъ  камней  и  деревъ  громада 
Аргуну  давить  подъ  собой. 
Къ  аулу  н4тъ  пути  инова; 
И  мыслятъ  горцы:  «врагъ  лихой! 
Теб4  могила  ужъ  готова!» 
Но  прямо  врагъ  идетъ  на  нихъ 
И  блескъ  оруд1й  громовнхъ 
Далеко  сквозь  туманъ  играетъ. 
—  И  Росламбэкъ  сов-Ьтъ  сзываетъ; 
Онъ  говорить:  «вь  тиши  ночной 
Мы  нападемь  на  ихь  отряды; 
Какъ  упадаютъ  водопады 
Вь  долину  сонную  весной... 
Погибнуть  молча  наши  гости 
И  ихь  разбросанныя  кости, 
Добыча  врановь  и  волковъ, 
Сгшють,  лишенныя  гробовъ. 
Межъ  т^мъ  сь  боязшю  лукавой 
Начнемъ  о  мир-Ь  договорь, 
И  втайн-Ь  местш  кровавой 
Омоемъ  долпй  нашъ  позорь.» 

ху. 

Согласны  всЪ  на  подвить  ратный, 
Но  не  согласень  Измаиль. 
Взмахнуль  онь  шашкою  булатной 
И  шумно  съ  м1^ста  онъ  вскочиль; 
Окинулъ  вмигъ  летучимь  взглядомъ 
Онъ  узденей,  сидЪвшихъ  рядомь, 
И,  опустивши  свой  булать, 
Такъ  отв4чаетъ  брату  брать: 
ссЯ  не  разбойникь  потаенный; 
Я  видеть,  видеть  кровь  люблю; 
Хочу,  чтобь  мною  поралеенннй 
Зналь  руку  грозную  мою! 
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Какъ  ты,  я  русскихъ  ненавижу, 

И  даже  бол^  чФмъ  ты; 

Но  подъ  покровомъ  темноты 

Я  чести  князя  не  унижу! 

Иную  месть  родной  стран^^, 

Иную  славу  надо  мн^Ь!...» 

И  поединка  ожидали 

Межъ  братьевъ  мблча  уздени; 

Не  смЪли  тронуться  они. 

Онъ  вншелъ — ВС*  еще  молчали... 

XVI. 

Ужасна  ты,  гора  Шайтанъ, 
Пустыни  старый  великанъ; 
Тебя  злой  духъ,  гласить  преданье, 
Построилъ  дерзостной  рукой, 
Чтобъ  хоть  на  мигъ  свое  изгнанье 
Забыть  межъ  небомъ  и  землей. 
Зд^сь,  три  столетья  очарованъ, 
Онъ  тяжкой  ц'Ьпью  быль  прикованъ, 
Когда  надменный  съ  новыхъ  скаль 
СтрЬлой  Пророку  угрожаль. 
Какъ  буркой,  ельникомь  покрыта, 
СосЪднихъ  горь  она  черней. 
Тропинка  желтая  прорыта 
Слезой  отчаянья  по  ней; 
Она  ни  мохомь,  ни  кустами 
Не  заростаеть  никогда; 
Пестрея  чудными  следами. 
Она  ведетъ  богъ-в*сть  куда. 
Олень  съ  ветвистыми  рогами, 
Между  высокими  цветами, 
Од-Ьтый  хм-Ёлемъ  и  плющомь. 
Лежать  полуобъятый  сномъ; 
И  вдругъ  знакомый  лай  онъ  слыпштъ 
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И  чуетъ  близкаго  врага: 
Поднявши  медленно  рога, 
Минуту  свежестью  подышетъ, 
Росу  съ  могучихъ  плечъ  стряхнетъ, 
И  вдругъ  однинъ  прыжкоиъ  махнетъ 
Черезъ  утесъ — ^и  вотъ  онъ  мчится, 
Терновъ  колючихъ  не  боится 
И  хм4ль  коварный  грудью  рветъ — 
Но,  вольный  путь  пересекая, 
Предъ  нимъ  тропинка  роковая... 
Няк'Ьмъ  незримая  рука 
Царя  л^Ьсовъ  остановляетъ, 
И  онъ,  какъ  гибель  ни  близка, 
Свой  прежшй  путь  не  продолжаетъ... 

XVII. 

Кто  жъ  подъ  ужасною  горой 
Зажегъ  огонь  сторожевой? 
Треща,  красив  и  сверкая. 
Кусты  вокругъ  онъ  озаридъ. 
На  камень  голову  склоняя, 
Лежитъ  поодаль  Измаилъ. 
Его  приверженцы  хотели 
Идти  за  нимъ— но  не  посмели. 

ХУШ. 

Вотъ  что  ему  родной  готовилъ  край1 
Сбылись  мечты:  увид^лъ  онъ  свой  рай, 
Цл;^  М1ръ  такъ  юнъ,  природа  такъ  богата; 
Но  люди,  люди — ^что  природа  имъ? 
Едва  усп'Ьлъ  обнять  изгнанникъ  брата, 
Ужъ  клевета  и  зависть — все  надъ  нимъ! 
Друзей  улыбка,  нЬжное  свиданье, 
За  что  бъ  другой  Творца  благодаридъ, 
Все  то  ему  дается  въ  наказанье... 
Но  для  терпенья  ль  созданъ  Измаилъ? 
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Бнваютъ  люди:  чувства  —  имъ  страданья, 

Причуда  злой  судьбы — ихъ  быйе; 

Чтобъ  самовластье  показать  свое, 

Она  порой  кидаетъ  ихъ  межъ  нами. 

Такъ,  древле,  въ  иоре  кинулъ  царь  алмазъ; 

Но  горный  камень  въ  свой  урочный  часъ 

Ему  обратно  отданъ  былъ  волнами... 

И  д'Ьтямъ  рока  мФста  въ  м1р'Ь  н'Ьтъ; 

Они  его  пугаютъ  жизнью  новой, 

Они  блеснутъ — и  сгладится  ихъ  слЬдъ, 

Какъ  въ  темной  туч'Ь  слЬдъ  стрелы  громовой. 

Толпа  дивится  часто  ихъ  уму, 

Ыо  часто  обвиняетъ,  потому 

Что  въ  морЬ  бЬдъ,  какъ  вихри  ихъ  ни  нося'п>, 

Они  пособхй  отъ  рабовъ  не  просятъ; 

Хотятъ  ихъ  превзойти  В7>  добр^Ь  и  зл^^, 

И  власти  знакъ  на  гордомъ  ихъ  челЪ. 

XIX. 

«Безсмысленный!  зач^^мъ  отвергнулъ  ты 
Слова  любви,  моленья  красоты? 
Зач'Ьмъ,  когда  такъ  долго  съ  ней  сражался, 
Своей  судьбы  ты  д-Ьтски  испугался? 
Все  прежнее,  незнаемый  молвой, 
Ты  бъ  могъ  забыть  близъ  Зары  молодой, 
Забыть  людей  близъ  ангела  въ  пустын-Ь, 
Ты  бъ  могъ  любить,  но  не  хотЬгь — и  пынЬ 
Картины  счастья  живо  предъ  тобой 
Проходятъ  укоряющей  толпой. 
Ты  жмешь  ей  руку;  грудь  ея  и  плечи 
Целуешь  въ  упоеньи;  ласки,  р']^чи, 
Исполненныя  счастья  и  любви , 
Ты  чувствуешь,  ты  слышишь;  образъ  милый. 
Волшебный  взоръ — все  предъ  тобой,  какъ  было 
Еще  недавно;  всЬ  мечты  твои 
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Такъ  в-Ьроятны,  что  душа  боится, 

Не  в^ря  ииъ,  вторично  опгабиться... 

А  чЪмъ  ты  это  счастье  замЪншъ?» 

Передъ  огненъ  такъ  думалъ  Измаилъ. 

Вдругъ  выстр-Ьлъ,  два,  и  много:  онъ  вскочилъ, 

И  слушаетъ...  но  все  утихло  снова. 

И  говорить  онъ:  «это  сонъ  больнова!» 

XX. 

Души  волненьёмъ  утоиленъ, 
Опять  на  землю  князь  ложится, 
Треш;итъ  огонь  и  днмъ  клубится... 
И  что  же?  Призракъ  видитъ  онъ: 
Передъ  огнемъ  стоить  спокоенъ. 
На  саблю  опершись  рукой, 
Въ  фуражке  б'Ьлой,  русск1й  воипъ, 
Печальный,  бледный  и  худой. 
Спросить  хогЬлось  Измаилу: 
Зач'Ьмь  оставилъ  онъ  могилу? 
И  св:1&тъ  дрожащаго  огня, 
Упавъ  на  смуглыя  ланиты, 
Черкесу  придалъ  видь  сердитый, 

—  Чего  ты  хочешь  оть  меня? 
аГостенрхимства  и  защиты?» 
Пришдецъ  безстрашно  отв'Ьчалъ: 
«Свой  путь  въ  горахъ  я  потерялъ. 
Черкесы  всл'Ьдъ  за  мной  сп'Ёшили 
И  казаковь  моихъ  убили, 

И  верный  конь  подъ  мною  палъ.  * 

Снасти,  убить  врага  ночнова 
Равно  ты  можешь.  Не  боюсь 
Я  смерти:  грудь  моя  готова. 
Твоей  я  чести  предаюсь!» 

—  Ты  правь:  на  честь  мою  надейся! 
Во'гь  мой  огонь  —  садись  и  грейся. 
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XXI. 

Тиха,  прозрачна  ночь  была, 
Светила  на  неб%  блистали, 
Луна  за  облакоигь  спала, 
Но  люди  ей  не  подражали. 
Передъ  огнемъ  враги  сидятъ, 
Хранятъ  иолчанье  и  не  снять. 
Черты  пришельца  возбуждали 
7  князя  новыд  мечты: 
Он%  ему  напоминали 
Давно  знакомБЕя  черты. 
То  не  игра  воображенья! 
Онъ  долженъ  разрешить  сомненья... 
И  такъ  пришельцу  говорилъ 
Нетерп'кхивый  Измаилъ: 
—  Ты  молодъ,  вижу  я.  За  славой 
Привыкнувъ  гнаться,  ты  забылъ, 
Что  славы  пЬтъ  въ  войн*  кровавой 
Съ  необразованной  толпой. 
За  что  завистливой  рукой 
Вы  возмутили  нашу  долю? 
За  то,  что  б'Ьдны  мы,  и  волю, 
И  степь  свою  не  отдадимъ 
За  злато  роскоши  нарядной; 
За  то,  что  мы  боготворимъ, 
Чтб  презираете  вы  хладно! 
Не  бойся,  говори  смФлМ: 
Зач-Ьмъ  ты  насъ  возненавид'Ьлъ, 
Какою  грубостью  своей 
Простой  народъ  тебя  обид-^лъ? 

XXII. 

«Ты  ошибаешься,  черкесъ!» 
Съ  улыбкой  руссшй  отвЪчаетъ. 
аПов'Ьрь:  меня,  какъ  васъ,  пл^&няетъ 
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И  водопадъ,  и  темннй  л^съ; 

Съ  восторгомъ  ваши  льдн  я  вижу, 

Встр'Ьчаю  пыпшую  зарю, 

И  ваше  племя  я  любло; 

Но  одного  я  ненавижу: 

Черкесъ  онъ  родо1[ъ,  не  душой, 

Ни  въ  чемъ,  ни  въ  чемъ  не  схожъ  съ  тобой  — 

Себ^Ь,  иль  князю  Измаилу 

Клялся  я  зд^ь  найти  могилу... 

Еъ  чему  опять  ты  мрачний  взоръ 

Мохнатой  шапкой  закрываешь? 

Твое  молчанье  мн^  укоръ; 

Но  выслушай,  ты  все  узнаешь, 

И  самъ  досадой  запылаепхь... 

ХХ1П. 

«Ты  знаешь,  в'Ьрно,  что  служилъ 
Въ  россШскомъ  войске  Измаилъ, 
Но,  недовольный  между  нами, 
Родными  бредилъ  онъ  полями, 
И  все  черкесъ  въ  немъ  виденъ  былъ. 
Въ  пирахъ  и  битвахъ  отличался 
Онъ  передъ  всЬми;  томный  взглядъ 
Восточной  н-Ьгой  отзывался: 
Для  нашихъ  женщннъ  въ  немъ  былъ  ядъ! 
Воспламенивъ  воображенье, 
ПовелЪвалъ  онъ  безъ  труда, 
И  за  проступокъ — наслажденье 
Не  почиталъ  онъ  никогда; 
Не  знаю,  было  то  презр'Ьнье 
Къ  законамъ  стороны  чужой. 
Или  испорченныя  чувства... 
Любовью  женщинъ,  ихъ  тоской 
Онъ  веселился  какъ  игрой; 
Но  избежать  его  искусства 
Не  удалося  ни  одной. 
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XXIV. 

«Черкесъ!  видалъ  я  зд']^сь  прекрасныхъ 
Свободы  ц'Ёжннхъ  дочерей: 
Но  не  сравню  ихъ  взоровъ  страстныхъ 
Съ  прив'Ьтомъ  сЬверныхъ  очей. 
Ты  не  любилъ!...  Ни  словъ  опасныхъ, 
Ни  устъ  волшебныхъ  не  знавалъ: 
Кудрями  д'Ьвы  золотыми 
Ты  въ  упоеньи  не  игралъ; 
Ты  клятвамъ  страсти  не  внимал!» 
И  не  быль  ты  обмануть  ими... 
Но  я  любилъ!  судьба  меня 
Блестящей  радугой  манила, 
Невольно  въ  бездне  подводила... 
И  ждалъ  я  счастлнваго  дня! 
Своей  нев-Ьстой  дорогою 
Я  см4лъ  ужъ  ангела  назвать, 
Невиннымъ  ласкамъ  отвечать 
И  съ  райской  д-бвой  забывать, 
Что  рая  н-Ьтъ  ужъ  нодъ  луною. 
И  вдругъ  ударвлъ  страшный  част. — 
Причина  долголетней  муки: 
Призывъ  войны,  отчизны  гласъ, 
Раздался  вЪстникомъ  разлуки. 
Какъ  дымъ  разсЬялись  мечты... 
Тотъ  день  я  буду  помнить  в4чно... 
Черкесъ,  черкесъ!  ни  съ  к-Ьмъ,  конечно, 
Ни  съ  к^^мъ  не  разставался  ты?... 

XXV, 

осВъ  то  время  Измаилъ  случайно 
Нев-Ьсту  увидалъ  мою, 
И  страстью  запылалъ  онъ  тайно. 
Межъ  т^мъ,  какъ  въ  дальнемъ  я  краю 
Искалъ  въ  бояхъ  конца,  иль  славы — 
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Сластолюбивый  и  лукавый, 
Онъ  сердце  дЪвы  молодой 
Опуталъ  сЬтью  роковой. 
Еакъ  онъ  ум'Ьлъ  слезой  притворной 
Къ  себ-Ь  доверенность  вселять, 
Насмешкой  скромность  поб^Ьждать, 
И,  побеждая,  видъ  покорный 
Хранить — иль  весь  огонь  страстей 
Мгновенно  открывать  предъ  ней!... 
Онъ  очертилъ  волшебнымъ  кругомъ 
Бя  желанья;  в^далъ  онъ. 
Что  быть  не  могъ  ея  супругомъ, 
Что  разд-Ьлялъ  ихъ  нашъ  законъ — 
И  обольщенная  упала 
На  грудь  убхйды  своего! 
Ером'Ь  любви,  она  не  знала, 
Она  не  знала  ничего... 

ххп. 
«Но  скоро  скуку  пресыщепья 
Постигъ  виновный  Измаилъ. 
Таиться  не  было  терпенья, 
Когда  погасъ  минутный  пылъ; 
Оставилъ  жертву  обольститель 
И  удалился  въ  край  родной, 
Забывъ,  что  есть  на  неб4  мститель, 
А  на  земл*  еще  другой! 
Моя  рука  его  отыщетъ 
Въ  толп4,  въ  л-Ьсахъ,  въ  степи  пустой, 
И  казни  грозный  мечъ  просвищетъ 
Надъ  непреклонной  головой. 
Пусть  ликъ  одежда  изм^няетъ; 
Не  взоръ — душа  врага  узнаегъ!... 

XXVII. 

«Черкесъ!  ты  понялъ,  вижу  я, 
Какъ  справедлива  месть  моя. 
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Ужъ  на  устахъ  твоихъ  прокштья! 
Ты,  внемля,  вздрагивалъ  не  разъ1... 
О,  если  бъ  могъ  пересказать  я. 
Изобразить  ужасный  часъ, 
Когда  прелестное  созданье 
Я  въ  униженьи  увидалъ 
И  безотчетное  страданье 
Въ  глазахъ  увядшихъ  прочиталъ!... 
Она  разсудоЕъ  потеряла: 
Рядилась,  пЬлА  и  плясала, 
Иль  сидя  молча  у  окна, 
По  цЪлымъ  днямъ,  какъ  бы  не  зная, 
Что  цзм'Ьнилъ  онъ  ей  у  вздыхая. 
Ждала  изм'Ьнника  она. 
Вся  жизнь  погибшей  Д'Ьвы  милой 
Остановилась  на  быломъ; 
Бя  безумье  даже  было 
Любовь  къ  нему  и  мысль  о  немъ... 
Какой  душ'Ь  не  зналъ  онъ  цЪну!...» 
И  долго  русск1й  говорилъ 
Про  месть,  про  счастье,  про  измену. 
Его  не  слушалъ  Измаилъ. 
Лишь  знаетъ  онъ,  да  Богъ  единый. 
Что  подъ  спокойною  личиной 
Тогда  происходило  въ  немъ. 
Ст'бснивъ  дыханье,  вверхъ  лицомъ 
[Хоть  сердце  гордое  и  взгляды 
Не  ждали  отъ  небесъ  отрады], 
Лежалъ  онъ  на  землЪ  сырой, 
Какъ  ты,  земля,  и  мрачный  и  н'Ьмой. 

ХХУШ. 

Видали  ль  вы,  какъ  хищные  и  злые 
Къ  оставленному  трупу,  въ  тих1й  долъ. 
Слетаются  наследники  земные, 
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Могильный  воронъ,  коршунъ  и  орежъ? 
Такъ  есть  мгновенья,  кратЕ1Я  нгновенья, 
Когда,  столпясь,  вс%  адск1Я  мученья 
Слетаются  на  сердце  и  грызу  тъ! 
В4ка  печали  стоютъ  т4хъ  минуть... 
Лишь  дунетъ  вихрь — и  сломится  лилея; 
Таковъ  съ  душой  кто  слабою  рожденъ: 
Не  вынесетъ  минуть  нодобныхь  онь; 
Но  мощный  умь,  крепясь  и  каменея, 
Ихь  обращаеть  вь  пнтку  Прометея. 
Не  сгладить  время  ихь  глубок1й  сл'Ьдь: 
Все  въ  М1р%  есть — забвенья  только  н']^ть... 

XXIX. 

Св^таеть.  Горы  сн'Ьговыя 
На  небосклон'^  голубомь 
Зубцы  нодьемлютъ  золотые; 
Слилися  сь  утреннимь  лучомь 
Края  волнистаго  тумана 
И  на  верху  горы  Шайтана 
Огонь,  стыдясь  передь  зарей, 
Бл^дн^еть.  Тихо  приноднялся,^ 
Какь  передь  смерт1ю  больной, 
Угрюмый  князь  сь  земли  сырой. 
Казалось,  вспомнить  оть  старался 
Разсказь  ужасный,  и  желаль 
Себя  уверить  онь,  что  спаль; 
Желаль  бы  счесть  онь  все  мечтою, 
И  по  челу  провель  рукою; 
Но  грусть — жестокШ  властелинь! 
Сь  чела  не  сгладиль  онь  морщинь. 

XXX. 

Онь  всталь,  онь  хочеть  непрем'Ённо 
Пришельцу  быть  проводникомь; 
Не  зная  думать  что  о  немь, 
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Согласенъ  юноша  С1[уш;енный. 
Идутъ  они  глухимъ  путемъ; 
Но  ихъ  тревожить  все:  то  птица 
Изъ-подъ  ноги  у  нихъ  вспорхнет71, 
То  краснобокая  лисица 
Къ  кусты  цв'Ьтущхе  нырнетъ. 
Опи  все  ниже,  ниже  сходятъ 
И  рукъ  отъ  сабель  не  отводятъ. 
Черезъ  опасный  переходъ 
Сп4шатъ,  нагнувшись,  безъ  оглядки; 
И  вновь  на  холмъ  крутой  взошли — 
И  ц'Ьпью  руссюя  палатки, 
Еакъ  на  ночлег'Ь  журавли, 
БйлЬють  смутно  ужъ  вдали. 
Тогда  черкесъ  остановился. 
За  руку  русскаго  схватилъ— 
И  кто  бы,  кто  не  удивился? 
.  По-русски  съ  нимъ  заговорилъ. 

XXXI. 

«Прощай!  ты  можешь  безопасно 
Теперь  идти  въ  шатры  свои. 
Но,  если  в^^ришь  жаЬу  напрасно 
Ты  хочешь  потопить  въ  крови 
Свою  печаль!  Страшись;  быть  можетъ, 
Раскаянье  прибавишь  къ  ней. 
Бол'Ьзни  этой  не  поможетъ 
Ни  кровь  врага,  ни  р-Ьчь  друзей! 
Напрасно  зд'^^сь,  въ  краю  далекомъ. 
Ты  губишь  прелесть  юныхъ  дней. 
Н4тъ!  не  достать  вражд-Ь  твоей 
Главы,  постигнутой  ужъ  рокомъ! 
Онъ  палачамъ  судей  земныхъ 
Не  уступаетъ  жертвъ  своихъ! 
Твоя  бъ  рука  не  устрашила 
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Того,  кто  борется  съ  судьбой: 

Ты  худо  знаешь  Измаила; 

Смотри  жъ:  онъ  зд'Ьсь  передъ  тобой!» 

И  съ  видомъ  гордаго  презренья 

Ответа  князь  не  ожидалъ; 

Онъ  скрылся  межъ  уступовъ  скаль... 

И  долго  РУССК1Й,  безъ  движенья, 

Одинъ,  какъ  вкопаннй  стоялъ, 

хххп. 

Межъ  т^мъ,  передъ  горой  Шайтаномъ, 
'Расположась  военнымъ  станомъ, 
Толпа  черкесовъ  удалыхъ 
Сид-бла  вкругъ  огней  своихъ. 
Они  любили  Измаила: 
Съ  нимъ  вмЪстЪ  слава,  иль  могила, 
Имъ  все  равно,  -лишь  только  бъ  съ  нимъ! 
Но  не  могла  бъ  судьба  однимъ 
И  н^жнымъ  чувствомъ  межъ  собою 
Сковать  людей  съ  умомъ  простымъ 
И  съ  безпокойною  душою: 
Ихъ  вс^^хъ  обидЪлъ  Росламбэкъ! 
[Таковъ  повсюду  челов4къ]. 

хххш. 
Сидятъ  на'Ьздники  безпечно. 
Курятъ  турецк1й  свой  табакъ; 
И  князя  ждутъ  они.  «Конечно, 
Когда  исчезнетъ  ночи  мракъ, 
Онъ  къ  намъ  сойдетъ,  и  взоръ  орлиный 
Смиритъ  враждебныя  дружины, 
И  вздрогнутъ  передъ  нимъ  они, 
Какъ  Росламбэкъ  и  уздени!» 
13|игь,  п^сню  воли  напевая. 
Шептала  шайка  удалая. 
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ХХХ1Г. 

Безмолвно,  грустно,  всторонЪ, 
Поднявъ  глаза  свои  къ  лун%, 
Подруге  думъ  любви  мятежной, 
Прекрасный  юноша  стоялъ — 
Цв^токъ  для  смерти  слишкомъ  н'Ьжный! 
Онъ  также  Измаила  ждалъ, 
Но  не  безпечно.  Трепетъ  тайный 
Порывамъ  сердца  измФнялъ, 
И  вздохъ  тяжелый,  не  случайный. 
Не  разъ  изъ  груди  вылеталъ; 
И  онъ  явился  къ  Измаилу, 
Чтобъ  разделить  съ  нимъ — хоть  могилу; 
Увы!  такая  ли  рука 
Въ  куски  изрубитъ  казака? 
Такой  ли  взоръ,  стыдливый,  скромный, 
Глядитъ  на  М1ръ,  чтобъ  видеть  кровь? 
Зач^мъ  онъ  зд'Ьсь  и  ночью  темной 
Лицомъ  прелестный,  какъ  любовь, 
Одинъ  въ  кругу  черкесовъ  праздныхъ, 
Жестокихъ,  буйныхъ,  безобразныхъ? 
Хотя  страшился  онъ  сказать, 
Не  трудно  бъ  было  отгадать, 
Когда  бъ...  Но  сердце,  ч-Ьмъ  моложе, 
ТЪмъ  боязлив'Ье,  тЪмъ  строже, 
Хранитъ  причину  отъ  людей 
Своихъ  надеждъ,  своихъ  страстей. 
И  тайна  юнаго  Селима, 
Чуждаясь  устъ,  ланитъ,  очей, 
Отъ  любопытныхъ,  какъ  отъ  зм-Ьй, 
Въ  груди  сокрылась  невредима. 
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ЧАСТЬ     ТРЕТЬЯ. 
I. 

Как1Л  степи,  горн  и  моря 
Оруж1Ю  славянъ  сопротивля^гась? 
И  гд-Ь  вехЬнью  русскаго  царя 
Изм<1на  и  вражда  не  покорялись? 
Смирись,  черкесъ!  и  западъ  и  востокъ, 
Быть  можетъ,  скоро  твой  разделять  рокъ. 
Настанетъ  часъ,  и  скажешь  самъ  надменно: 
осПускай  я  рабъ,  но  рабъ  царя  вселенной!» 
Настанетъ  часъ — ^и  новый,  грозный  Римъ 
Украсить  СЪверъ  Августомъ  другимъ. 

п. 
Горятъ  аулы:  н-Ьтъ  у  нихъ  защиты, 
Врагомъ  сыны  отечества  разбиты. 
И  зарево,  какъ  вечный  метеоръ. 
Играя  въ  облакахъ,  пугаетъ  взоръ. 
Какъ  хищный  зв^рь,  въ  смиренную  обитель 
Врывается  штыками  победитель; 
Онъ  убиваетъ  старцевъ  и  дЪтей; 
Невинныхъ  дЪвъ  и  юныхъ  матерей 
Ласкаетъ  онъ  кровавою  рукою; 
Но  жены  горъ  не  съ  женского  душою: 
За  поц-Ьлуемъ  всл4дъ  звучитъ  кинжалъ — 
Отпрлнулъ  руссшй,  захрип-Ьлъ  и  палъ. 
«Отмсти,  товарищъ!»  и  въ  одно  мгновенье 
[Достойное  за  смерть  уб1йцн  мщенье] 
Простая  сакля,  веселя  ихъ  взоръ, 
Горитъ  —  черкесской  вольности  костеръ. 

ш. 
Въ  аул*  дальнемъ  Росламбэкъ  угрюмый 
Сокрылся  вновь,  не  ужасомъ  объятъ, 
Но  у  него  коварныя  есть  думы  — 

Лврмовтовъ^  т.  п.  ^«^ 
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Икъ  помешать  теперь  не  можетъ  брать. 
Гд-Ь  жъ  Измаилъ?  —  Безвестными  гораш! 
Блуждаетъ  онъ,  дерется  съ  казаками 
И,  заманивъ  толош  ихъ  за  собой, 
Пустыню  усыпаетъ  ихъ  костями, 
И  манить  новыхь  по  дороге  той, 
За  нимь  усташ  руссше  гоняться, 
На  крепости  природныя  взбираться; 
Но  отдохнуть  черкесы  не  дають, 
То  скроются,  то  снова  нападуть; 
Они  —  какъ  т'Ьнь,  какъ  дымное  виденье, 
И  далеко  и  близко  въ  то  жъ  мгновенье. 

IV. 

Но  вь  буряхъ  битвъ  не  думалъ  Измаилъ 
Сыскать  самозабвенья  и  покоя. 
Не  за  отчизну,  за  друзей  онъ  мстилъ, 
И  не  пл'Ьнялся  именемъ  героя; 
Онъ  в4дадъ  ц^ну  почестей  и  словь, 
Изобр'Ьтенныхъ  только  для  глупцовь. 
Недолги  жарь  погасъ;  душой  усталый, 
Его  бы  не  желаль  онъ  воскресить: 
И  не  родной  аулъ  —  родныя  скалы 
Решился  онъ  отъ  русскихъ  защи1гить. 

V. 

Садится  день,  одетый  мглою, 
Какъ  за  прозрачной  пеленою.... 
Ни  в'бтра  на  земл^,  ни  тучъ 
На  бл'Ьдномъ  своде.  Чуть  приметно 
Орла  на  вышине  бездв^тной; 
Межъ  скаль  блуждая,желтый  лучъ 
Въ  пеш;еру  дикую  прокрался, 
И  гладкгй  черепъ  озариль, 
И  самъ  на  жителе  могилъ 
Передъ  кончиной  разыгрался, 
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И  по  разбросанннмъ  костямъ, 
Травой  поросшинъ,  зд'Ьсь  и  тамъ 
Скользнулъ  огнистой  полосою, 
Дивясь  игь  в-Ьчнону  покою. 
Но  прежде  встр^тидъ  онъдвонхъ 
Недвижннхъ  также  —  но  живыхъ... 
И,  какъ  н'1ння  жертвы  гроба, 
Они  безпечны  был  оба. 

VI. 

Одинъ....  такъ  точно — Изнаилъ. 
Безв^^тной  думой  угнетаемъ, 
Онъ  солнце  тусклое  слЪдилъ, 
Какъ  мы  нередко  провожаемъ 
Гостей  докучливнхъ;  на  немъ 
Черкессшй  панцирь  и  шелоиъ, 
И  пятна  крови  омрачали 
Местами  блескъ  военной  стали. 
Младую  голову  Селимъ 
Вождю  склоняетъ  на  колени; 
Онъ  всюду  сл'бдуетъ  за  нимъ, 
Хранительной  подобно  т^^ни: 
Никто  ни  ропота,  пи  пени 
Не  слышать  на  его  устахъ.... 
Боится  онъ,  или  устанетъ, 
На  Измаила  только  взглянетъ  — 
И  веселъ  трудъ  ему  и  страхъ. 

VII. 

Онъ  спитъ,  и  длинныя  ресницы 
Закрыли  очи  подъ  собой; 
Въ  ланитахъ  кровь,  какъ  у  д'Бвицы, 
Играетъ  розовой  струей; 
И  на  кольчуг^^  боевой 
Ему  не  жостко.  Съ  сожалЪньемъ 
На  эти  нбжныя  черты 
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Взираетъ  витязь,  и  мечты 
Его  исполнены  кученьемъ. 
Такъ  св-^^тлой  каплею  роса, 
Оставл  край  свой,  небеса, 
На  листъ  увддш1й  упадаетъ; 
Блистая  райскимъ  жемчугомъ, 
Она  покоится  нанекъ 
И,  беззаботная,  не  знаетъ, 
Что  скоро  листъ  увядш1й  тотъ 
Пожнетъ  коса,  иль  конь  соинетъ. 

тга. 

Съ  полуоткрытыми  устами, 
Прохладой  вечера  дыша, 
Онъ  спить;  но  мирная  душа 
Взволнована;  полусловами 
Онъ  съ  кЬмъ-то  говорить  во  СН'Ь. 
Услышалъ  князь  и  удивился; 
Еъ  устамъ  Селима  въ  тишин*! 
Прилежнымъ  ухомъ  наклонился. 
Быть  можетъ,  черезъ  этотъ  сонъ 
Его  судьбу  у  знаетъ  онъ.' 
«Ты  могъ  забыть? — Любви  ненужно 
Одной  лишь  н^^жностя  наружной.... 
Оставь  же!»  сонный  говорилъ. 

—  Кого  оставить?  —  Князь  спросилъ. 
Селимъ  умолкъ,  но  на  мгновенье; 
Опт»  предо лжалъ:  «Къ  чему  сомненье? 
На  всемъ  лежнтъ  его  презрЬнье.... 
Увы!  что  значить  передъ  нимь 
Простая  Д'Ьва,  иль  С!елимъ? 

Такъ  будеть  вйчно  между  нами.... 
ЗачЬмъ  бездонными  устами 
Онъ  это  имя  освятилъ?» 

—  Не  я  ль?  подумалъ  Измаиль; 
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И,  погодя,  онъ  слшпитъ  снова: 

«Ужасно,  Боже!  для  дЪтей 

Проклятае  отца  роднаго, 

Когда  на  склон*]^  позднихъ  дней 

Оставленъ  ими....  но  страшнЬй 

Его  слеза!...)»  Еще  два  слова 

Селниъ  сказалъ,  и  слабый  стонъ 

Вдругъ  поднялъ  грудь,  какъ  стонъ  прощанья, 

И  улетЬлъ.  —  Изъ  состраданья, 

Князь  прерываетъ  тяжк1Й  сонь. 

IX. 

и  вздрогнувъ,  юноша  проснулся, 
Взглянувъ  вокругъ,  и  улыбнулся. 
Когда  онъ  ясно  увидалъ, 
Что  на  кол^няхъ  друга  спалъ. 
Но  покрасн'Ёвши,  сновнд'Ьнье 
Пересказать  стыдился  онъ, 
Какъ  будто  бы  лукавый  сонь 
Иы'Ьлъ  съ  судьбой  его  сношенье. 
Не  отвечая  на  вопросъ 
[Прин'Ьта  явная  печали], 
Щипалъ  онъ  листья  дикихърозъ 
И  наконецъ  дв^Ь  капли  слезь 
Въ  очахъ  склоненныхъ  заблистали; 
И  съ  быстротой  отворотясь, 
Онъ  слезы  осушилъ  рукою.... 
.  Все  прнмЪчалъ,  все  вид'Ьлъ  киязь; 
Но  не  сиутился  онъ  душою 
И  приписалъ  онъ  простоте, 
ЗатФямъ  д'Ьтскимъ  слезы  т6. 
Конечно,  самъ  давно  не  зналъ  онъ 
Печалей  сладостныхъ  любви, 
И  самъ  давно  не  предавалъ  онъ 
Слезамъ  страдан1Я  свои. 
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Не  знаю....  но  въ  другяхъ  онъ  чувства 
Судить  отвыкъ  ужъ  по  своимъ. 
Не  разъ,  личиною  искусства, 
Слезой  и  сердценъ  ледднымъ, 
Когда  обмановъ  самъ  чуждался, 
Обианутъ  быль  онъ  —  и  боялся 
Онъ  в-Ьрить  только  потому, 
Что  в4рилъ  никогда  всему... 

И  презиралъ  онъ  этотъ  М1ръ  ничтожный, 

Гд'Ь  жизнь— изм^нъ  взаимныхъ  в'^^чннй  рядъ, 

Гд'Ь  радость  и  печаль — все  призракъ  ложный; 

Гд-Ь  память  о  добр*  и  8л4 — все  ядъ; 

Гд4  льститъ  намъ  зло,  но  бол4е  тревожить; 

Гд4  сердце  утешать  добро  не  можетъ, 

И  гд*  они,  покорствуя  страстямъ, 

Раскаянье  одно  приносятъ  намъ.... 

XI. 

Селимъ  встаетъ,  на  гбру  всходить.... 
Сребристый  стелется  ковыль 
Вокругъ  пещеры;  сумракъ  бродить 
Вдали....  Вотъ  топотъ;  вотъ  и  пыль, 
Желтая,  поднялась  въ  лощин-б, 
И  крикъ  черкесовъ  по  зар^ 
Гудитъ,  теряяся  въ  пустыне.... 
Селимъ  все  слышалъ  на  горЪ; 
Стремглавъ  въ  пещеру  онъ  вб'бгаетъ: 
аОни!  ониЬ  онъ^восклицаетъ, 
И  князя  н^Ьжною  рукой 
Влечетъ  онъ  быстро  за  собой. 
Вотъ  первый  всадникъ  показался; 
Онъ,  мнилось,  изъ  земли  рождался, 
Когда  въ-Ёзжаль  на  холмъ  крутой; 
За  нимъ  другой,  еще  другой  — 
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И  веренщею  тянулись 

Они  по  узкому  пути: 

Тань,  если  бъ  два  коня  столкнулись, 

Назадъ  бы  оба  не  вернулись, 

И  не  могли  бъ  впередъ  идти. 

XII. 

Толпа  джигитовъ  *  удалая, 
Передъ  горой  остановясь, 
Съ  коней  йзмученныхъ  слезая, 
Шумитъ.  Но  къ  нимъ  подходить  князь — 
И  все  утихло;  уваженье 
Въ  ихъ  выразительныхъ  чертахъ; 
Но  уважеше  —  не  страхъ, 
Не  власть  его  основа  —  мненье; 
«Еак1Я  в-Ьсти?»  —  РусскШ  стань 
Пришель  къ  Оссаевскому  Полю, 
Имь  льстить  и  бедность  нашихъ  странъ! 
Ихъ  много!  «Кто  не  любить  волю?» 
Молчать.  «Такь  дайте  жь  отдохнуть 
Своимъ  конямь.  Сь  зарею  въ  путь. 
Въ  бою  мы  рады  лечь  костями; 
Чего  же  лучшаго  намь  ждать? 
Но  въ  цв^Ьт'Ь  жизни  умирать, 
Селимь,  ты  не  пойдешь  сь  нами!...^ 

XIII. 

Бл'Ьдн^еть  юноша  и  взорь 
Понятно  выразилъ  укорь. 
«Н'Ьть,  говорить  онь:  я  повсюду 
Въ  изгнань*,  въ  битв* — спутникь  твой; 
Н4ть!  клятвы  я  не  позабуду  — 
Угаснуть  или  жить  сь  тобой. 
Не  робокь  я  подъ  свистомь  пули  — 

*  Наездники. 
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Ты  вид'блъ  это,   Измаилъ! 
Меня  враги  не  ужаснули, 
Когда  ты,  князь,  со  мною  быль. 
И  съ  твоего  чела  не  я  ли 
Смывалъ  тамъ  часто  шиь  и  кровь? 
Когда  друзья  твои  бежали. 
Чьи  р%чи,  ласки  прогоняли 
Суровый  мракъ  твоей  печали? 
Мои  слова,  моя  любовь! 
Возьми,  возьми  меня  съ  собою! 
Ты  знаешь,  я  влад'1ть  стрелою 
Могу.,..  И  что  мн4  смерть!  О,  н4тъ! 
Красой  и  счастьемъ  юныхъ  л^Ьтъ 
Моя  душа  не  дорожила; 
Все,  все  оставлю,  жизнь  и  свЪтъ  — 
Но  не  оставлю  Измаила!  я 

XIV. 

Взглянулъ  на  небо  молча  князь, 
И  наконецъ,  отворотясь, 
Онъ  протянулъ  Селиму  руку; 
И  крепко  тотъ  ее  пожалъ 
За  то,  что  смерть,  а  не  разлуку 
Печальный  знакъ  сей  об'Ьщалъ. 
И  долго  витязь  такъ  стоялъ; 
И  подъ  нависшими  бровями 
Блеснуло  что-то;  и  слезами 
Я  могъ  бы  этотъ  блескъ  назвать. 
Когда  бъ  не  скрылся  онъ  опять. 

XV. 

По  косогору  ходятъ  кони; 
Колчаны,  ружья,  с^длы,  брони 
Въ  пещеру  на  ночь  снесены; 
Огни  у  входа  зажжены. 
Па  княз'Ь  яркая  кольчуга 
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Блеститъ  краснЬл;  погружонъ 

Въ  мечтанье  горестное  онъ; 

И  отъ  страстей,  какъ  отъ  недуга, 

В^^т&ить  спокоДств1е  и  сонъ. 

И  говорить  Седимъ:   «нав'Ьрно, 

Тебя  терзаетъ  духъ  пещерной! 

Дай,  пЪсню  я  тебЬ  спою; 

Нер'Ьдко  д'Ьва  молодая 

Ее  поетъ  въ  моемъ  краю, 

На  битву  друга  отпуская. 

Она  печальна;  но  другой 

Я  не  слыха лъ  въ  стране  родной; 

Бе  п'Ёвала  мать  родная 

Надъ  колнбел1Ю  моей. 

Ты,  слушая,  забудешь  муки, 

И  на  глаза  нав'Ьютъ  звуки 

Вс^  сновиденья  д^тскихъ  дней.» 
Селимъ  зап'Ьлъ  и  ночь  кругомъ  внимаетъ, 
И  п^сню  ей  пустыня  повторяетъ: 

ПФсня  Селима. 

М'Ьсяцъ  плыветъ 

И  тихъ  и  спокоенъ; 

А  юноша-воинъ 

На  битву  идетъ. 
Ружье  заряжаетъ  джигитъ 
И  д-Ьва  ему  говорить: 

«Мой  милый!  см'ЬлФе 
Вверяйся  ты  року, 
Молися  Востоку, 
Будь  вЬренъ  Пророку, 
Любвн  будь  в^рн^е! 

«Всегда  вагражденъ, 
Кто  любитъ  до  гроба; 
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Ни  зависть,  ни  злоба 

Ему  не  законъ; 
Пускай  его  смерть  и  погубить: 
Одинъ  не  погибнетъ,  кто  любить! 

«Любви  ИЗМ%НИВШ1й — 

Изменой  кровавой, 

Врага  не  сразивши — 

Погибнетъ  безъ  славы; 
Дожди  его  рань  не  обмоють 
И  зв'Ьри  костей  не  зароютъ!» 

М'Ьсяць  плыветъ 
И  тихъ  и  спокоенъ; 
А  юноша-воинъ 
На  битву  идетъ... 


«Прочь  эту  пЪсню!»  какъ  безумный 
Воскликнулъ  князь:  «зач^мъ  упрекъ?... 
Тебя  ль  послушаетъ  Пророкъ?... 
Тамъ,  облить  кровью,  въ  битв^  шумной, 
Твои  слова  я  заглушу, 
И  разорву  ея  оковы, 
И  память  вь  сердце  удушу... 
Вставайте?...  Какъ?  Вы  не  готовы?... 
Прочь  п^Ьсни!  крови  мн*]^!  пора!... 
Друзья,  коней!...  Вы  не  слыхали? 
Удары,  топотъ,  визгъ  ядра, 
И  крикъ,  и  трескъ  разбитой  стали. 
Я  слышалъ...  О,  не  пой,  не  пой! 
Тронь  сердце,  какъ  дрожитъ!  И  что  же? 
Ты  недовольна?  Боже,  Боже!... 
ЗачЪмъ  казнить  ея  рукой?...» 
Такъ  рЪчь  его  оторвалася 
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Отъ  бл-Ьдныхъ  устъ  и  пронеслася 
Невнятно,  какъ  далешй  громъ. 
Неровнниъ,  трепетнымъ  огнемъ 
До  половинн  освещенный, 
7жасенъ,  съ  шашкой  обнаженной, 
Стоялъ  недвижпмъ  Измаилъ, 
Какъ  нризракъ  злой,  отъ  сна  могилъ 
Волшебннмъ  словомъ  пробужденный. 
Онъ  взоръ  всей  силой  устремилъ 
Въ  пустую  степь,  грозилъ  рукою, 
Чему-то  страшному  грозилъ: 
Иначе,  какъ  бы  Измаилъ 
Смутиться  твердой  могъ  душою?— 
И  понялъ  наконецъ  Селимъ, 
Что  витязь  говорилъ  не  съ  нпмъ... 
Неосторожный!  онъ  коснулся 
Душевныхъ  струнъ — и  звукъ  проснулся, 
Расторгнувъ  хладную  тюрьму... 
И  самъ  искусству  своему 
Селимъ  невольно  ужаснулся... 

XVI. 

Толпа  садится  на  коней. 
При  св'Ёт'Ь  гаснунщхъ  огней 
Мелькаютъ  сумрачныя  лица. 
Такъ  опоздавшая  станица 
Пустынныхъ  б^лыхъ  журавлей 
Вдругъ  поднимается  съ  полей... 
Смйхъ,  крики,  ропотъ,  стукъ  и  ржанье — 
Все  дышетъ  буйствомъ  и  войной; 
Во  всемъ  прилич1Я  незнанье. 
Отвага  дерзости  сл4пой. 

хш. 
Ов'Ьтл'Ьетъ  небо  полосамл; 
Заря  межъ  синими  рядами 
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Ревнивыхъ  тучъ  ужъ  занялась. 

Вдоль  по  лощин^^  ^детъ  князь. 

За  нимъ  черкесы  ц']^нью  длинной. 

Признаться,  конь  по  с^Ьдоку: 

ВЬжять  и  будто  в-Ьтрь  пустынный, 

Скользящ1й  шумно  по  песку, 

Крутится,  вьется  на  скалу; 

Онъ  б^лъ  какъ  сн^гь:  во  ирак^Ь  ночп 

Его  зам-Ьтить  могутъ  очи. 

Съ  колчаномъ  звонкимъ  за  спиной, 

Отягоп;енъ  своимъ  нарядомъ, 

Селимъ  проворный  Фдетъ  рядонъ. 

На  кобылице  вороной. 

Такъ  б^Ьлый  облакъ  въ  полдень  знойной, 

Плыветъ  отважно  и  спокойно— 

И  вдругъ,  по  тверди  голубой 

Отрывокъ  тучи  громовой, 

Грозы  дыхашемъ  гонимый, 

Какъ  черный  лоскутъ  мчится  мимо; 

Но  какъ  ни  бейся,  въ  выпшн'Ь 

Онъ  съ  т^мъ  не  станетъ  наравп'Ь. 

ХУШ. 

Ужъ  близко  роковое  поле. 
Кому-то  пасть  р1пштъ  судьба?... 
Вдругъ  имъ  послышалась  стрельба, 
И  каждый  ми1*ь  все  бол^^,  бол!*»; 
И  пушекъ  голосъ  громовой 
Раздался  скоро  за  горой. 
И  вспыхнулъ  князь,  махнулъ  рукою: 
кВпередъ!»  воскликпулъ  онъ:  «за  мною!» 
Сказалъ  и  бросилъ  новода. 
Н'Ьтъ,  такъ  прекрасенъ  никогда 
Онъ  не  казался!  Повелитель, 
Герой  по  взорамъ  и  р']^чамъ, 
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Лет^^  къ  опаснымъ  онъ  врагамъ, 
Лет^лъ,  какъангелъ-истребитель: 
И  въ  этотъ  нить,  скажи,  Селимъ, 
Кто  бъ  не  посл^^довалъ  за  ниш»? 

XIX. 

Межъ  т-Ьмъ,  съ  безпечною  отвагой, 
Отрядъ  могучихъ  казаковъ 
Гнался  за  малою  ватагой 
Неустрашимнхъ  удальцовъ. 
Всю  эту  ночь  онн  блуждали 
Вкругъ  ненр1язненн11хъ  шатровъ, 
Ихъ  часовне  увидали — 
И  пушка  грянула  но  нинъ. 
И  витязи  сн'Ьшатъ  на  встречу. 
Едва  съ  отчаяньемъ  нЪиымъ 
Они  поддерживали  с^чу, 
Стыдясь  и  въ  б'ЬгствЪ  показать, 
Что  смерть  ихъ  можетъ  испугать. 
Ихъ  кругъ  тЬсн-Ьй  ужъ  становился: 
Одинъ  подъ  саблею  свалился. 
Другой,  пробитый  въ  грудь  свинцомъ, 
Былъ  въ  поле  унеоенъ  конемъ, 
И,  мертвый,  на  сЬдл^Ь  все  бился... 
Оружье  брось — надежды  нЬтъ; 
Черкесъ,  читай  своп  молитвы! 
Въ  крови  твой  шолковый  бешнеп*, 
Теб*  другой  не  видЬть  битвы... 
Вдругъ  пыль  и  крикъ — онъ  имъ  знакомь: 
То  крикъ  родной,  не  безполезный! 
Глядятъ — ^и  видятъ  надъ  холмомъ 
Стоить  ихъ  князь  въ  брон'Ь  железной. 

XX. 

Недолго  Измаилъ  стоялъ! 
Вздохнуть  коню  онъ  только  даль, 
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Взглянулъ  и.ринулся»  и  смялъ 
Враговъ,  и  путь  за  нимъ  кровавый 
Межъ  ихъ  рядами  виденъ  сталь, 
Везд^,  нал^^во  и  направо, 
Чертя  по  воздуху  круги, 
Удары  шашки  упадаютъ: 
Не  видятъ  блескъ  ея  враги 
И  беззащитно  уиираютъ. 
Еакъ  юный  левъ,  разгорячась, 
Въ  средину  ихъ  врубился  князь; 
Кругомъ  свистятъ  и  р-Ьютъ  пули; 
Но  чт5  жъ?  Его  хранить  Пророкъ! 
Шеломь  удары  не  согнули, 
И  худо  н'бтится  стрЪлокь. 
За  нииъ  погибель  разсыпая, 
Вломилась  шайка  удалая, 
И  чрезь  минуту  шумный  бой 
Разсыпался  въ  долин^Ь  той... 


XXI. 

Далеко  отъ  сраженья,  межъ  кустовь, 
Питомецъ  смелый  трамскихъ  табуновъ, 
РазсЪдланный,  хлад-Ья  постепенно, 
Лежалъ  издохшхй  конь,  и  передъ  нимъ, 
Учаспемь  исполненнымь  живымъ, 
Стоялъ  черкесъ.  Соратника  лишенный, 
Ерестомъ  сжавъ  руки,  и  кидая  взглядъ 
Завистливый  туда,  на  пол%  боя, 
Онъ  проклинать  судьбу  свою  быль  радъ. 
Его  печаль— была  печаль  героя. 
И  весь  въ  поту,  усталостью  томимъ, 
Еъ  нему  въ  испуге  подскакалъ  Селимъ, 
[Онъ  лукъ  не  напрягалъ  еще,  и  стр-блы 
1^сЬ  до  одной  въ  колчан-б  были  ц^лы]. 
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XXII. 

—  Б'бда!  сказалъ  онъ:  князя  не  видать! 
Куда  онъ  скрылся?  сЁсдя  хочешь  знать, 
Взгляни  туда,  гд'Ь  бранный  дыкъ  красн'Ье, 
ГдЪ  гуще  пыль  и  смерти  крикъ  сильнЬе, 
Гд^^  кровью  облить  мертвой  и  живой, 
Гд'Ь  въ  б'бгств^  н'Ьтъ  надежды  никакой. 
Онъ  тамъ...  Смотри:  летитъ  какъ  съ  неба  пламя. 
Его  шишакъ  и  конь — вотъ  наше  знамя! 
Онъ  тамъ;  какъ  духъ,  разитъ  и  невредимъ, 
И  все  б-бжить,  иль  падаетъ  предъ  нимъ!» 
Такъ  отв'Ьчалъ  Селиму  сынъ  природы, 
А  лесть  была  чужда  степей  свободы. 

ххш. 
Кто  этогь  РУССК1Й  съ  саблею  въ  рую)^, 
Въ  фураянсЬ  бЪлой?  Страха  онъ  не  знаетъ; 
Онъ  между  всЪхъ  отличенъ  вдалек'Ь, 
И  казаковъ  прим'Ьромъ  ободряетъ; 
Онъ  ищетъ  Измаила — и  нашелъ, 
И  вынулъ  пистолетъ  свой,  и  навелъ, 
И  выстр-блиль...  напрасно;  обманулся 
Его  свинецъ! — но  выстр'Ьлъ  роковой 
7слышалъ  князь,  и  мнгомъ  обернулся, 
И  задрожалъ:  «ты  вновь  передо  мной!... 
Свид^Ьтель  Богъ:  не  я  тому  виной !...>) 
Воскликнулъ  онъ:  и  шашка  зазвен'Ьла, 
И  отд']^ясь  отъ  трепетнаго  тЪла, 
Какъ  зр'блый  плодъ  оть  в-Ьтки  молодой. 
Скатилась  голова,  и  конь  ретивый 
Вставъ  на  дыбы,  заржалъ,  мотая  гривой; 
И  скоро  обезглавленный  сЬдокъ 
Свалился  на  растоптанный  несокъ. 
Недолго  это  сердце  увядало, 
И  миръ  ему!  въ  единый  мигъ  оно 
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Любить  и  ненавидеть  перестало: 
Не  всЬжъ  такое  счастье  суждено. 

ХХ1Т. 

Все  жарче  бой,  главы  валятсл 
Подъ  взнахоиъ  княжеской  руки: 
Спасая  дни  свои,  теснятся, 
БЪгутъ  въ  разстройствЪ  казаки. 
Какъ  злые  духи,  горцы  мчатся 
Съ  поб:Ьднымъ  воемъ  имъ  во  слЪдъ, 
И  никому  пощады  нЪтъ. 
Но  что  жъ?  Победа  изменила. 
Раздался  вдругъ  нежданный  громъ, 
Все  въ  дым'Ь  скрылося  густомъ, 
И  предъ  глазами  Измаила 
На  землю  съ  б'Ьшеныхъ  коней 
Кровавой  грудою  костей 
Свалился  рядъ  его  друзей... 
Какъ  градъ  посыпалась  картеча. 
Пальбу  услышавъ  издалеча, 
Направя  синхе  штыки, 
Сп^шатъ  ширванскхе  полки... 
На  встрЬчу  гибельному  строю, 
Одинъ,  съ  отчаянной  душою, 
Хот4лъ  пуститься  Измаилъ; 
Но  зк  поводъ  коня  схватилъ 
Черкесъ,  н  въ  горы  за  собою— 
Какъ  ни  противился  сЬдокъ  — 
Коня  могучаго  увлекъ. 
И  ни  малЪйшаго  движенья 
Среди  всеобп1;аго  смятенья 
Не  упустилъ  младой  Селимъ: 
Онъ  бегство  князя  примФчаетъ, 
Ударъ  судьбы  благословляетъ 
И  быстро  сл'Ьдуетъ  за  нимъ. 
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Не  стндъу  но  горькая  досада 
Героя  медленно  грнзетъ. 
Жизнь  побЪжденнымъ  не  награда.., 
Онъ  на  друзей  не  кинулъ  взгляда 
И,  мнится,  ихъ  не  узнаетъ. 
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ххг. 

Ч4мъ  р4же  насъ  балуетъ  счастье, 
Т'Ьмъ  слаще  предаваться  намъ 
Предположеньямъ  и  мечтамъ. 
Родиться  ль  тайное  пристрастье 
Къ  другому  М1РУ,  хоть  н  тамъ 
Судьбы  прим-Ьтно  самовластье, 
Мы  все  свободнее  даримъ 
Ему  надежды  и  желанья; 
И  украшаемъ,  какъ  хотнмъ, 
Свои  воздушння  созданья. 
Когда  забота  и  печаль 
Покой  душевный  возмущаютъ, 
Мы  забываемъ  скЬтъ,  и  вдаль 
Душа  »  мысли  улетаютъ, 
И  ловятъ  сны,  въ  которнхъ  н4тъ 
Сл4довъ  и  т4ни  прежнихъ  л4тъ. 
Но  умъ,  сомн'Ьньемъ  охлажденный, 
И  спорить  съ  рокомъ  прхученный, 
Не  усладить,  не  позабыть 
Свои  страдашя  жедаетъ, 
И  если  иногда  мечтаетъ. 
То  онъ  мечтаетъ — победить. 
И,  зная  собственную  силу, 
Пока  не  сбросить  прахъ  въ  могилу, 
Онъ  не  оставить  гордыхъ  думъ... 
Такой  непоб'Ьдимый  умъ 
Природой  данъ  былъ  Измаилу. 

Лврмонтоп,  т.  п. 
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XXVI. 

Онъ  раненъ;  кровь  его  течетъ, 
А  рнъ  не  чувствуетъ,  не  слышнтъ; 
Въ  опасный  путь  его  несетъ 
Ретивый  конь,  хранить  и  пышетъ; 
Одинъ  Селимъ  не  отстаетъ: 
За  гриву  ухватясь  руками, 
Едва  сидитъ  онъ  на  сЬдл^Ь; 
Боязни  бл-Ьдность  на  чедЬ; 
Онъ  очи,  полныя  слезами, 
Порой  кидаетъ  на  того, 
Кто  все  на  св'Ьт^Ь  для  него. 
Кому  надежду  жизни  милой 
Готовъ  онъ  въ  жертву  принести, 
И  чье  посл^Ьднее  «прости» 
Его  бы  съ  жизнью  разлучило. 
Будь  передъ  мхромъ  онъ  злодМ — 
Что  для  любви  слова  людей? 
Чтб  ей  небесъ  опред4ленье? 
Н4тъ,  охладить  любовь — гоненье 
Еще  ни  разу  не  могло: 
Она  сама  свое  добро  и  зло. 

ххуп. 
Умолкъ  докучный  крикъ  погони; 
Дымясь  и  въ  тгкпЬ  скачу тъ  кони; 
Между  проваломъ  и  горой, 
Кремнистой,  т^^сною  тропой. 
Они  дорогу  знаютъ  сами 
И  презираютъ  с']^дока, 
И  безполезная  рука 
Ужъ  не  влад^етъ  поводами. 
Направо  темные  кусты 
Висятъ,  за  шапки  задавая; 
И  съ  неприступной  высоты, 
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На  новыхъ  путниЕовъ  взирал, 

Чернйетъ  серна  молодая... 

Нал'Ьво — пропасть;  по  краямъ 

Рлдъ  красннхъ  камней,  зд^Ьсь  и  тамъ 

Всегда  обрушиться  готовый. 

Внизу  свир'Ьпъ  и  одинокъ, 

Ник^мъ  невидимый  потокъ, 

Еакъ  тигръ  Америки  суровый, 

Б4житъ  гремучею  волной; 

То  блещетъ  бахромой  перловой, 

То  изумрудною  каймой; 

Какъ  дв4  семьи  враждебный  гетй — 

Два  гребня  разд'Ьляетъ  онъ. 

Вдали  на  син1й  небосклонъ 

Нагихъ,  безплодннхъ  горъ  ступени 

Ведутъ  желанхе  и  взглядъ 

Сквозь  облака,  которыхъ  т^ни 

По  нимъ  мелькаютъ  и  сп^^шатъ:  ^ 

См-Ьняя  въ  зависти  другъ  друга, 

Они  б^гутъ  впередъ,  назадъ, 

И  мнится,  что  подъ  солнцемъ  юга 

Въ  нихъ  страсти  южння  кипятъ. 

ХХУШ. 

Ужъ  полдень.  Измаилъ  слаб'Ьетъ... 
Пылаетъ  солнце  высоко, 
Но  есть  надежда:  дымъ  син'Ьетъ, 
Родной  аулъ  недалеко... 
Тамъ,  гд-Ь  кустарникомъ  прикрыты, 
Встаютъ  красивые  граниты 
Какимъ-то  пасму рнымъ  в-Ьнцомъ, 
Есть  поворотъ  и  путь,  прорытый 
Арбы  скрипу  чимъ  колесомъ. 
Оттуда  кроны  земляные, 
Мечеть,  б'Ьл'Ьющхй  заборъ. 


308  измАИХЬ  БЕЙ.  1832. 

Аргунн  води  голубня, 
Какъ  подъ  ногами,  встретить  взоръ... 
Достигнуть  поворотъ  желанный; 
Вотъ  и  вЪнецъ  горн  туманной, 
Воть  слншенъ  рЪчкн  ревъ  глухой; 
И  б&гай  конь  сильн'Ьй  рванулсл... 
Но  вдругъ  переднею  ногой 
Онъ  оступился,  спотыкнулся, 
И  на  скаку,  между  камней, 
Упалъ  всей  тяжестью  своей. 

XXIX. 

И  всадникъ,  кровью  истекая, 
Лежалъ  безъ  чувства  на  земх]^; 
Въ  устахъ  недвижность  гробовая 
И  бледность  муки  на  челЪ; 
Казалось,  часъ  его  кончины 
1}Едалъ  знакъ  условный  въ  небесахъ, 
Чтобы  слетать,  и  въ  мигъ  единый 
Изъ  челов-Ька  сд-блать  прахъ. 
Ужель  степная  лишь  могила 
Ничтожный  въ  м1рЪ  будетъ  слЪдъ 
Того,  чье  сердце  столько  л-Ьтъ 
Мысль  о  ничтожеств'Ь  томила? 
Н'Ьтъ!  н%тъ1  в']^дь  зд'Ьсь  еще  Селимъ... 
Склонясь  въ  отчаянья  надъ  нимъ, 
Какъ  въ  бурю  ива  молодая 
Надъ  падшимъ  гнется  алтаремъ — 
Снималъ  онъ  панцырь  и  шеломъ; 
Но  сердце   къ  сердцу  прижимая, 
Не  слышитъ  жизни  ни  въ  одномъ. 
И  если  бъ  страшное  мгновенье 
ВсЬ  мысли  не  убило  въ  цемъ. 
Судиться  сталъ  бы  онъ  съ  Творцомъ 
И  проклиналъ  бы  провид^^нье... 
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XXX. 

Встаеа'ъ,  глядитъ  кругомъ  Селимъ: 
Все  неподвнжно  иередъ  нимъ. 
Зоветъ — и  тучка  дождевая 
Летитъ  на  зовъ  его  одна, 
По  ъЬтру  крылья  простирал, 
Какъ  смерть  темна  и  холодна. 
Вотъ  наконецъ  сырнмъ  покровомъ 
Од^ла  нутниковъ  она — 
И  юноша  въ  испуг'Ь  новомъ! 
Прижавшись  къ  другу  съ  быстротой; 
шОу  пощади  его...  постой!» 
Воскликнулъ  онъ:  «я  вижу  ясно, 
Что  ты  прил1ла  меня  лишить 
Того,  кого  люблю  такъ  страстно, 
Кого  слабей  нельзя  любить; 
Ступай,  ищи  другихъ  по  св-Ьту; 
Вс^  жертвы  бога  твоего!... 
Ужель  меня  несчастней  н1^ту, 
И  н^тъ  виновнее  его?» 

XXXI. 

Межъ  т^мъ,  подобно  дымной  тЪни, 
Хотя  не  понялъ  онъ  молешй. 
Угрюмый  облакъ  пролет'Ьлъ. 
Когда  жъ  Селимъ  взглянуть  посмЬлъ  — 
Онъ  быль  далеко.  Осв'Ьженный 
Его  прохладою  мгновенной, 
Очнулся  бледный  Измаилъ, 
Вздохнулъ,  потомъ  глаза  открылъ. 
Онъ  слабъ:  другую  ищетъ  руку 
Его  дрожащая  рука; 
И  каждому  внимая  звуку 
Онъ  пьетъ  дыханье  ветерка, 
И  все,  чтй  близко,  отдаленно, 
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Предъ  нимъ  ясн^Ьетъ  постепенно... 

Гд'Ь  жъ  друпэ  посл'Ьдшй,  гд'Ь  Седимъ? 

Глядитъ...  и  что  же  передъ  нимъ? 

Глядитъ...  уста  оледенели, 

И  мысли  зр^ньемъ  овладели... 
Ие  иогъ  бы  описать  подобный  мигъ 
Ни  ангельскШ,  ни  демонсЕ1й  языкъ. 

XXXII. 

Селнмъ...  и  кто  теперь  не  отгадаетъ? 
На  немъ  мохнатой  шапки  больше  н^тъ: 
Раскрылась  грудь,  на  шолковый  бешметъ 
Волна  кудрей,  черн-Ья,  ниспадаетъ  — 
Въ  печали  женщинъ  лучшШ  ихъ  уборъ. 
Молитва  стихла  на  устахъ...  а  взоръ... 
О,  небо,  небо!  есть  ли  въ  кущахъ  рая 
Глаза,  гд4  слезы,  робость  и  печаль 
Оставить  —  страшно,   уничтожить  —  жаль? 
Скажи  мн'Ь:  есть  ли  Зара  молодая 
Межъ  д^^въ  твоихъ,  и  плачетъ  ли  она, 
И  любить  ли?  Но  понялъ  я  молчанье! 
Но  встретить  МП*  подобное  созданье: 
На  неб^Ь  неум-Ьстно  подражанье, 
А  Зара  на  земл'Ь  была  одна. 

XXXIII. 

Узналъ,  узналъ  онъ  образъ  позабытый 
Среди  душевныхъ  бурь  и  бурь  войны; 
Поц^^ловалъ  онъ  н'Ьжныя  ланиты  — 
И  краски  жизни  имъ  возврап1;ены. 
Она  чело  на  грудь  ему  склонила; 
Смушдютъ  Зару  ласки  Измаила; 
Но  сердцу  какъ  ума  не  соблазнить? 
И  какъ  любви  стыда  не  поб^^дить? 
Ихъ  рЬчи  —  пламень;  вйчная  пустыня 
Восторгомъ  и  блаженствомъ  ихъ  полна. 
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Любовь  для  неба  и  земли  святыня 
И  только  для  людей  порокъона; 
Во  всей  природ^Ь  дышетъ  сладострастье, 
И  только  люди  покупаютъ  счастье. 


Прошло  два  года,  все  килнтъ  война; 
Безплоднаго  Кавказа  племена 
Питаются  разбоемъ  и  обманомъ; 
И  въ  знойный  день,  и  подъ  ночнымъ  туманомъ 
Отважность  ихъ  для  русскаго  страшна. 
Казалося,  двухъ  братьевъ  помирила 
СлЬпгя  месть  и  къ  родин'Ь  любовь. 
Везд-Ь,  гд4  врагь  бЬжитъ  и  льется  кровь, 
Видна  рука  и  шашка  Измаила. 
Но  отчего  ни  Зара,  ни  Селпмъ, 
Теперь  уже  не  сл-Ьдуютъ  за  нимъ? 
Куда  лезгинка  н'Ьжиая  сокрылась? 
Какой  ударъ  ту  грудь  оледенилъ, 
ГдЪ  для  любви  такое  сердце  билось, 
Какнмъ  влад-бть  онъ  недостоинъ  быль? 
Измена  ли  причина  ихъ  разлуки? 
Жива  ль  она,*  или  спить  посл^Ьднимъ  сномъ? 
Родныя  ль  въ  гробъ  ее  сложили  руки? 
Последнее  апрости»  съ  слезами  муки 
Сказали  ль  ей  на  язык'Ь  родномъ? 
И  если  смерть  щадить  ее  понын4 — 
Между  вакихъ  людей,  въ  какой  пустыне: 
Кто  бь  Измаила  см^^ъ  спросить  о  томъ? 

Однажды,  въ  часъ,  когда  лучи  заката 
По  облакамъ  кидали  искры  злата, 
Задумчивь  на  курган*  Изманлъ 
Сид'Ьлъ.  Еще  ребенкомъ  онъ  любилъ 
Природы  дикой  пышныя  картины, 
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Разливъ  зари  и  льдистыя  вершвпы, 

Блестящи  на  неб%  голубомъ; 

Не  изм^илось  только  это  въ  немъ. 

Четыре  горца  близъ  него  стояли 

И  ицсли  по  лицу  узнать  желали; 

Но  ВТО  проннкнетъ  въ  глубину  морей 

И  въ  сердце,  гд-б  тоска,  но  н^^тъ  страстей? 

О  чемъ  бы  онъ  ни  думалъ — Заиадъ  дальной 

Не  привлекалъ  мечты  его  печальной; 

Друпя  вспоминанья  и  другой, 

Другой  предметъ  влад-Ьдъ  его  душой... 

Но  чтб  за  выстр&гь?...  Дымъ  взвился  б'Ьл'Ья, 

В^рна  рука,  и  в'Ьренъ  глазъ  злод'Ья! 

Съ  свинцомъ  въ  груди,  простертый  на  земл* 

Съ  печатью  смерти  на  крутомъ  чел*, 

Друзьями  окружонъ,  любимецъ  брани 

ЛежалЪу  навыки  н'Ьмъ  для  ихъ  призвашй. 

ПослЪдшй  лучъ  зари  еще  игралъ 

На  пасмурныхъ  чертахъ  и  придавалъ 

Его  лицу  румянецъ,  и  казалось, 

Что  въ  немъ  отъ  жизни  что-то  оставалось; 

Что  мысль,  которой  угнетенъ  бнлъ  умъ, 

Последняя  его  тяжелыхъ  думъ, 

Когда  душа  отторгнулась  отъ  т4ла 

Его  лица  оставить  не  усп'Ьла; 

Небесный  судъ  да  будетъ  надъ  тобой, 

Жестошй  братъ,  завистникъ  В'Ьроломный; 

Ты  самъ  нам'Ьтилъ  выстр^Ьлъ  роковой; 

Ты  не  нашелъ  въ  горахъ  руки  наемной... 

Гремуч1й  ключъ  катился  невдали, 

Къ  его  струямъ  черкесы  принесли 

Кровавый  трупъ.  Разстегнутъ  ихъ  рукою 

Чекмень,  пробитый  пулей  роковою, 

И  грудь  омыть  они  уже  хотятъ... 

Но  почему  ихъ  омрачился  взглядъ? 
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Чего  они  такъ  явно  ужаснулись? 

ЗачФиъ,  вскочивъ,  такъ  хладно  отвернулись? 

Зач'Ьиъ?  Какой-то  локонъ  золотой 

[Конечно  талисманъ  земли  чужой], 

Подъ  грубою  одеждою  изиятнй, 

И  бЪлнй  крестъ  на  хеитЬ  полосатой 

Блистали  на  груди  у  мертвеца... 

—  «И  кто  бы  отгадалъ! — джяуръ  проклятый! 

Шть,  ты  не  стоилъ  лучшаго  конца; 

Н^^тъ,  мусульманинъ  в-брный — Измаилу, 

Отступнику,  не  выроетъ  могилу!... 

Того,  кто  презиралъ  людей  и  рокъ. 

Кто  смерт1ю  игралъ  такъ  своенравно, 

Лишь  ты  низвергнуть  см^^лъ,  святой  Пророкъ! 

Пусть,  не  оплаканъ,  онъ  сгшетъ  безславно, 

Пусть  кончить  жизнь,  какъ  началъ,  одинокъ!...» 

[Окончввъ  10  мм  18д2(. 


18П. 


ХАДЖИ-АБРЕКЪ. 

лЭеликъ,  богатъ  аулъ  Джсматъ. 

-^    Онъ  никому  не  платить  дани, 
Его  ст'Ьна — ручной  булать, 
Его  мечеть — на  пол%  брани. 
Его  свободные  сыны 
Вь  огняхъ  войны  закалены; 
Д'кла  ихь  громки  по  Кавказу, 
Бъ  народахъ  дальнихь  и  чужихъ, 
И  сердца  русскаго  ни  разу 
Не  миновала  пуля  пхь. 
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По  небу  знойБвгй  день  катится, 
Орь  скалъ  горящихъ  паръ  струится, 
Орелъ,  недвижихъ  на  крвлахъ, 
Едва  черн^етъ  въ  обдакахъ; 
,  Ущелья  въ  сонь  погружены, 

Въ  аухЬ  н'Ьтъ  лишь  тишины. 
Аулъ  встревоженный  пустЪетъ, 
И  нодъ  горой,  гдЪ  в'Ьтеръ  в^^етъ, 
Гд'Ь  изъ  утеса  бьетъ  потокъ, 
Стоить  внимательный  кружокъ. 
О  ченъ  ведетъ  переговоры 
Совать  джематскихъ  удальцовъ? 
Хотятъ  ли  вновь  пуститься  въ  горы 
На  ловлю  чуждыхъ  табуновъ? 
Не  ждутъ  ли  русскаго  отряда, 
До  крови  лакомыхъ  гостей? 
Н-Ьтъ — только  жалость  и  досада 
Видна  во  взорахъ  узденей. 
Покрыть  одеждами  чужими, 
Сидитъ  на  камн^  между  ними 
Лезгинецъ  дряхлый  и  сЬдой; 
И  льется  р^^чь  его  потокомъ, 
И  вкругъ  себя  блестящимъ  окомъ 
Печально  водитъ  онъ  порой 
Рассказу  стараго  лезгина 
Внимали  всЬ.  Онъ  говори лъ 
((Три  ц']^жныхъ  дочери,  три  сына 
Мн-Ь  Богъ  на  старость  подари  лъ; 
Но  бури  злыя   разразились, 
И  в^тви  древа  обвалились, 
И  я  стою  теперь  одинъ, 
Какъ  голый  пень  среди  долинъ. 
Увы,  я  старъ!  Мои  сЬдины 
Б^^лФе  сн'Ьга  той  верпганы, 
Но  и  подъ  сн4гомъ  иногда 
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Б'Ьжитъ  кипучая  вода!... 

Сюда,  наездники  Джемата! 

Откройте  удаль  ин'Ь  свою! 

Кто  знаетъ  князя  Бей-Булата? 

Кто  возвратить  мн*  дочь  мою? 

Бъ  пл'Ьну  сестрн  ея  увяли, 

Въ  бою  неравнокъ  братья  пали: 

Въ  чужбин^Ь  двое,  а  меньшой 

Пронзенъ  штыкоЮ)  передо  мной. 

Онъ  улыбался  умирая! 

Онъ,  в'Ьрно,  зр^^лъ,  какъ  д'Ьва  рая 

Къ  нему  слет'Ьла  предъ  концоиъ, 

Махая  радужннмъ  в'&нцомъ... 

И  вотъ  пошелъ  я  жить  въ   пустыию 

Съ  последней  дочерью  своей. 

Бе  хранилъ  я  какъ  святыню; 

Все,  что  им']^лъ  я,  было  въ  ней; 

Я  взялъ  съ  собою  лишь  ее. 

Да  неизменное  ружье. 

Въ  пещер'Ь  съ  ней  я  поселился, 

Родимой  хижины  лишонъ; 

Къ  б-Ьд*  я  скоро  прхучился; 

Давно  былъ  къ  вол'Ь  пр1ученъ. 

Но  часъ  ударилъ  неизбежный  — 

И  улетЬлъ  птенецъ  мой  нужный!... 

Однажды  ночь  была  глухая, 

Я  спалъ...  Безмолвно  надо  мной, 

Зеленой  веткою  махая, 

Сид^лъ  мой  ангелъ  молодой. 

Вдругъ  просыпаюсь!...  слышу:  шопотъ  — 

И  слабый  крикъ — и  консшй  топотъ... 

Б4гу  и  вижу— подъ  горой 

Несется  всадникъ  съ  быстротой, 

Схвативъ  ее  въ  свои  объятья. 

Я  съ  нимъ  послалъ  свои  проклятья. 
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О!  для  чего  второй  гонецъ 

Настичь  не  могъ  вхъ — мой  свипецъ! 

Съ  кровавнмъ  ищеньевгь,  вотъ  зд^кь  скрытынъ, 

Безъ  силъ  отмстить  за  свой  позорь, 

Влачусь  я  по  горанъ  съ  т-Ьхъ  поръ, 

Еакъ  зм'М,  раздавленный  копытомъ. 

И  н^Ьтъ  покоя  для  меня 

Съ  того  мучительнаго  дня... 

Сюда,  на-бздники  Джемата! 

Откройте  удаль  мн4  свою! 

Кто  знаетъ  князя  Бей-Булата? 

Кто  привезетъ  мнЪ  дочь  мою?» 

ссЯ1»  молвилъ  витязь  черноошй. 
Схватившись  за  кинжалъ  широкий, 
И  въ  изумлеши  н'Ьмомъ 
Толпа  раздвинулась  кругомъ. 

«Я  знаю  князя.  Я  рФпгался!... 
Дв'Ь  ночи  зд-Ьсь  ты  жди  меня; 
Хаджи  безстрашный  не  садился 
Ни  разу  даромъ  на  коня. 
Но  если  я  не  буду  къ  сроку, 
Тогда  об^тъ  мой   позабудь, 
И  о  душ%  моей  Пророку 
Ты  помолись,  пускаясь  въ  путь.» 

Взошла  заря.  Изъ  за  тумановъ, 
На  небосклон*  голубомъ 
Главы  гранитныхъ  великановъ 
Встаютъ,  ув^пчаиння  льдомъ. 
Въ  ущель^^  облако  проснулось, 
Какъ  парусъ  розовый  надулось 
И  понеслось  по  вышин*. 
Все  дышетъ  утромъ.  За  оврагомъ. 
По  косогору  -Ьдеть  шагомъ 
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Черкесъ  на  борзонъ  скакун^^. 
Еще  ленивое  св-Ьтило 
Росы  холновъ  не  осушило. 
Со  скалъ  высокихъ  надъ  иутеиъ, 
Склонился  ДВК1Й  винограднвкъ, 
Его  серебрянымъ  дождемъ 
Осыпанъ  часто  конь  и  всадникъ; 
Небрежно  бросивъ  повода, 
Красивой  плеткой  онъ  махаетъ, 
И  п^сню  Д'Ьдовъ  иногда, 
Склонясь  на  гриву,  зап^ваеть; 
И  дальше  отзывъ  за  горой 
Уннло  вторить  п^сн^^  той. 

Есть  поворотъ — ^и  путь,  прорытый 
Арбы  скрвпучимъ  колесомъ, 
Тамъ,  гд-Ь  красивые  граниты 
Зубчатымъ  сходится  в^^нцоиъ. 
Оттуда  онъ,  какъ  подъ  ноганн, 
Сш1ренный  различить  аулъ, 
И  пыль,  поднятую  стадами, 
И  пробужденья  первый  гуль; 
И  на  краю  крутаго  ската 
Отм-Ьтить  саклю  Бей-Булата. 
И,  какъ  орелъ,  съ  верпшны  горь 
Вперить  на  крышу  светлый  взорь... 
Въ  тЬни  прохладной,  у  порога. 
Лезгинка  юная  сидитъ. 
Предъ  нею  тянется  дорога. 
Но  грустно  вдаль  она  глядитъ. 
Кого  ты  ждешь,  звезда  Востока, 
Съ  заботой  нужною  такой? 
Не  другъ  ли  будеть  издалека? 
Не  брать  ли  съ  битвы  роковой? 
Отъ  зноя  утомясь  дневнаго, 
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Твоя  головка  ужъ  готова 

На  грудь  высокую  упасть. 

Рука  скользнула  вдоль  колФна: 

И  н^^гл  сладостная  власть 

Плечо  исторгну ла  изъ  цл4на; 

Отягот-Ьлъ  твой  ясный  взоръ, 

Покрывшись  влагою  жемчужной; 

Въ  твоихъ  щекахъ,  какъ  метеоръ, 

Играетъ  пламя  крови  южной; 

Уста  волшебныя  твои 

Зовутъ  лобзаше  любви. 

Н']^мымъ  восторжена  желаньемъ, 

Обнять  ты  ищешь  что  нибудь, 

И  перси  слабымъ  трепетаньенъ 

Хотятъ  покровы  оттолкнуть. 

О!  гд4  ты,  сердца  другъ  безц-Ьнинй!... 

Но  вотъ  и  топотъ  отдаленный, 

И  пыль  знакомая  взвилась — 

И  Д'Ьва  шепчетъ:  «это  князь!» 

Легко  надежда  ут-Ьшаетъ; 
Легко  обманываетъ  глазъ; 
Ужъ  близко  путникъ  подъ&жаетъ... 
Увы!  она  его  не  зяаетъ, 
И  видитъ  только  въ  первый  разъ; 
То  странникъ,  въ  пол-Ь  запоздалый, 
Гостепрхимный  ищетъ  кровъ; 
Дымится  конь  его  усталый; 
И  онъ  спрыгнуть  уже  готовъ... 
Спрыгни  же,  всадникъ!...  Что  же  онъ 
Какъ  будто  крова  испугался? 
Онъ  смотритъ...  Кротюй,  грустный  етонъ 
Отъ  губъ  сомкнутыхъ  оторвался, 
Какъ  лисгь  отъ  в-Ьтки  молодой 
Измятый  л4тпею  грозой. 


I 
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«Что  медлишь,  путнвкъ  у  порога? 
Слезай  съ  походнаго  коня. 
Случайный  гость — подарокъ  Бога. 
Еумысъ  и  медъ  есть  у  меня. 
Ты,  вижу,  б'Ьденъ;  я  богата. 
Почти  же  кровлю  Бей-Булата! 
Когда  опять  по'Ьдешь  въ  путь, 
Въ  молитв*  насъ  не  позабудь!» 

ХАДЖИ-АБРЕКЪ. 

Аллахъ  спаси  тебя,  Лейла! 
Ты  гостя  лаской  подарила; 
И  отъ  отца  теб-Ь  поклонъ 
За  то  привезъ  съ  собою  онъ. 

ЛЕИЛА. 

Какъ!  мой  отецъ?  Меня  поныне 
Въ  разлук-Ь  долгой  не  забылъ? 
Гд-Ь  онъ  живетъ? 

ХАДЖИ-АВРЕКЪ. 

Гд-Ь  прежде  жилъ — 
То  въ  чуждой  саклй,  то  въ  пустыи'Ь. 

ЛЕИЛА. 

Скажи:  онъ  веселъ?  онъ  счастлпвъ? 
Скорей  отв-Ьтствуй  мн4... 

ХАДЖИ-АБРЕКЪ. 

Онъ   ЖИВЪ, 

Хотя  порой  дождямъ  И  стужЬ 
Открыта  голова  его... 
Но  ты?... 

ЛЕИЛА. 

Я  счастлива. 

ХАДЖИ-АБРЕКЪ  [ТНХО]. 

Т4мъ  хуже! 

ЛЕИЛА. 

А?  что  ты  молвплъ? 
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ХАДЖИ-АБРВКЪ. 

Ничего! 

Сидитъ  пришелецъ  за  столомъ. 
Чихирь  съ  серебрянямъ  пшеномъ 
Предъ  нимъ  не  тронуты  доселе 
Стоять.  Онъ  страненъ  въ  самомъ  д-Ьл^! 
Какъ  на  челЪ  его  крутоиъ 
Блуждаютъ,  движутся  морп^ипв! 
Рукою  л4тъ  или  кручины 
Проведены  он-Ь  по  немъ? 

Развеселить  его  желая, 
Лейла  бубенъ  свой  беретъ; 
Въ  него  перстами  ударяя, 
Лезгинку  нляшетъ  и  поетъ. 
Ея  глаза  какъ  зв^^ды  блещутъ, 
И  груди  нолныя  трепещутъ. 
Восторгомъ  д'Ьтскимъ,  но  живымъ. 
Душа  невинная  объята. 
Она  кружится  передъ  нимъ; 
Какъ  мотылекъ  въ  лучахъ  заката — 
И  вдругъ  звенящ1й  бубенъ  свой 
Подъемлетъ  белыми  руками, 
Вертитъ  его  надъ  головой, 
И  тихо  черными  очами 
Поводитъ — ^и,  безъ  словъ,  уста 
Хотятъ  сказать  улыбкой  милой: 
осРазвеселись,  мой  гость  унылый! 
Судьба  и  горе — все  мечта!» 

ХАДЖИ-АВРВКЪ. 

Довольно!  Перестань,  Лейла! 
На  мнгъ  веселье  позабудь: 
Скажи:  ужель  когда  нибудь 
О  смерти  мысль  не  приходила 
Тебя  встревожить?  Отвечай! 
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ЛВИЛА. 

Н^тъ!  Что  мн'Ь  хладная  могила? 
Я  на  зеил^^  нашла  свой  рай. 

ХАДЖИ-АБРЕКЪ. 

Еще  вопросы  тн  не  грустила 
О  дальней  родин^^  своей, 
О  свЪтлош»  неб4  Дагестана? 

ЛЕИЛА. 

^        Къ  чему?  Мн4  лучше,  веселей 
Среди  нагорнаго  тумана. 
Везд'Ь  прекрасенъ  Бож1й  св^тъ. 
Отечества  для  сердца  нЪтъ! 
Оно  насилья  не  боится: 
Какъ  птичка  вырвется,  умчится... 
Поверь  мн% — счастье  только  тамъ, 
Гд*  любятъ  насъ,  гд-Ь  в-Ьрять  намъ! 

ХАДЖИ-АБРЕКЪ. 

Любовь!...   Но  знаешь  ли,  какое 
Блаженство  на  земл^Ь  второе 
Тому,  кто  все  похоронилъ, 
Чему  онъ  вЬрилъ,  что  любнлъ? 
Блаженство  то  в^ЬриМ  любови, 
Но  только  хочетъ  слезъ  да  крови... 
Въ  немъ  утешенье  для  людей. 
Когда  умретъ  другое  счастье; 
Въ  немъ  преступлешй  сладострастье, 
Въ  немъ  адъ  и  рай  души  моей. 
'     Оно  при  насъ  всегда,  безсм'Ьнно; 
То  мучитъ,  то  ласкаетъ  насъ... 
Н'Ьтъ,  за  единый  мщенья  часъ. 
Клянусь,  я  не  взялъ  бы  вселенной! 

ЛЕИЛА. 

Ты  блЪденъ? 

Д«рмовто1Ъ,  т.  II.  Й1 
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ХАДЖИ-АБРЕКЪ. 

Выслушай.  Давно 
Тому  назадъ,  им^^лъ  я  брата; 
И  онъ — такъ  было  суждено — 
Погибъ  отъ  пули  Бей-Булата, 
Погнбъ  безъ  славы,  не  въ  бою, 
Какъ  зв-брь  л'Ьсной — врага  не  знал; 
Но  месть  и  ненависть  свою 
Онъ  зав'Ьщалъ  мн'Ь,  умирая. 
И  я  убШцу  отыскалъ; 
И  занесенъ  быль  мой  кинжалъ... 
Но  я  подумалъ:  «это  ль  мщенье? 
Что  смерть!  Ужель  одно  мгновенье 
Заплатить  мн-Ь  за  столько  л^^тъ 
Печали,  грусти,  мукъ?...  О,  н^тъ! 
Онъ  что  нибудь  да  въ  м1рЪ  любить: 
Найду  любви  его  предметъ, 
И  мой  ударъ  его  погубить!» 
Свершилось  наконецъ.  Пора! 
Твой  часъ  пробилъ  еще  вчера. 
Смотри,  ужъ  блещеть  лучь  заката!... 
Пора!  я  слышу  голосъ  брата... 
Когда  сегодня  въ  первый  разь 
Я  увидаль  твой  образь  н&кный, 
Тоскою  горькой  и  мятежной 
Душа  какъ  адомъ  вся  зажглась. 
Но  это  чувство  улет4ло... 
Валлахъ!  исполню  клятву  смЬло! 

Какъ  8ИМН1Й  сн'Ьгь  въ  горахъ,  бл'Ьдна, 
Предъ  нимь  повергнулась  она 
На  ослаб^&вш1Я  колЬни; 
Мольбы,  рыданья,  слезы,  пени 
Передъ  жестокимъ  излились. 
«Охъ,  ты  ужасенъ  сь  этнмъ  взгллдомъ! 
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Н'Ётъ,  не  смотри  такъ!  отвернись! 
По  мн*!  текутъ  холоднш1ъ  ядомъ 
Слова  твои...  О,  Боже  ноД1 
Ужель  ты  шутишь  надо  иной? 
Ответствуй!  Ничего  не  значатъ 
Невннныхъ  слезы  предъ  тобой? 
О,  сжалься!...  Говори — какъ  плачутъ 
Въ  твоей  родимой  сторон*?... 
Погибнуть  рано,  рано  мн4!... 
Оставь  мн^^  жизнь!  оставь  мн*  младость! 
Ты  зналъ  ли,  что  такое  радость? 
Бывалъ  ли  ты  во  цвЪтЪ  д^Ьтъ 
Любимъ,  какъ  я?  О,  в^рно,  н'Ьтъ!» 

Хаджи,  въ  молчаньи  роковомъ, 
Стоялъ  съ  нахмуреннымъ  челомъ. 

(!сВъ  твоихъ  глазахъ  ни  сожаленья. 
Ни  слезъ,  жестокШ,  не  видать... 
Ахъ!...  Боже!...  Ай!...  дай  подождать!... 
Хоть  часъ  одинъ...  одно  мгновенье!...)! 

Блеснула  шашка.  Разъ — и  два... 
И  покатилась  голова... 
И  окровавленной  рукою 
Съ  земли  онъ  приподнялъ  ее, 
И  острой  шашки  лезвее 
Обтеръ  волнистою  косою. 
Потомъ  бездушное  чело 
Од'Ьвши  буркою  косматой, 
Онъ  вышелъ  и  прыгнулъ  въ  с1^дло. 
Послушный  конь  его,  объятый 
Внезапно  страхомъ  неземнымъ. 
Хранить  н  пенится  нодъ  нимъ: 
Щетиной  грива,  ржетъ  и  пышетъ, 
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Грнзеть  сталння  удила, 

Ни  словъ,  ни  повода  не  слышитъ, 

И  нчнтсл  въ  горн  какъ  стр^^а. 

Зарл  бд-Ьди^^тъ;  поздно,  поздно, 
Сырая  ночь  недалека. 
Съ  верпшнъ  Кавказа  тихо,  грозно 
Ползутъ,  какъ  ваЬж,  облака: 
Игру  безсвдзную  заводятъ, 
Въ  провалы  душные  заходятъ, 
Зад'Ьвъ  колюше  кусты, 
Бросаютъ  жемчугъ  на  листы. 
Ручей  катится — ^мутный,  сЬрый, 
Въ  ненъ  п^^на  бьетъ  пзъ-подъ  травы, 
И  блещетъ  сквозь  туманъ  пещеры, 
Какъ  очи  мертвой  головы. 
Скорее,  путникъ  одиношй! 
Закройся  буркою  широкой, 
Рекенный  поводъ  натяни, 
Рененной  плеткою  махни. 
Теб-Ь  вослЬдъ  еще  не  мчится 
Ни  горный  духъ,  ни  ДИК1Й  зв^рь, 
Но  если  можешь  ты  молиться, 
То  не  м-Ьшало  бы — теперь. 

«Скачи,  мой  конь!  Пугливымъ  окомъ 
Зач'Ьмъ  глядишь  передъ  собой? 
То  камень,  сглаженный  потокомъ... 
То  змЬй  блистаетъ  чешуей... 
Твоею  гривой  въ  пол'Ь  брани 
Стиралъ  я  кровь  съ  могучей  длани; 
Въ  степи  глухой,  въ  недобрый  часъ, 
Уже  не  разъ  меня  ты  спасъ. 
Мы  отдохнемъ  въ  краю  родномъ; 
Твою  уздечку  еще  бол^ 


1 

.1 
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Обвешу  русскимъ  серебромъ; 

И  будешь  тн  въ  зеленомъ  пол-Ь... 

Давно  ль,  давно  ль  тп  ивмЪнилсл, 

Скажи,  товарищъ  дорогой? 

Что  рано  н&иою  покралсл? 

Что  тяжко  дышешь  подо  мной? 

Вотъ  мФсяцъ  выйдетъ  нвъ  тумана, 

Верхи  деревъ  осеребрить, 

И  намъ  откроется  поляна, 

ГдЪ  нашъ  аулъ  во  мрак%  спить: 

Заблещуть,  издали  мелькая, 

Огни  джематсЕихъ  пастуховъ, 

И  различимъ  мн,  нодъ^Ьзжая, 

Глухое  ржанье  табуновъ; 

И  кони  вкругь  тебя  столпятся... 

Но  стоить  мн-Ь  лишь  приподняться — 

Они  вь  ЕсщтЬ  захрапятъ 

И  всЪ  шарахнутся  назадъ: 

Они  почуютъ  издалека, 

Что  мн  сь  тобою  Д'Ьти  рока!. ..9 

Долины  ночь  еш;е  объемлетъ, 
Ауль  Джемать  спокойно  дремлетъ; 
Одинъ  старикъ  лишь  вь  немь  не  спить; 
Одинъ,  какъ  памятникъ  могильный, 
Недвижимъ,  близь  дороги  пыльной, 
На  сЪромь  каин^Ь  онь  сидитъ. 
Его  глаза  на  путь  далекой 
Устремлены  сь  тоской  глубокой. 

«Кто  этоть  всадникъ?  Бережливо 
Съ-йзжаеть  онъ  сь  горы  крутой; 
Его  товариш;ь  долгогривый 
Поникъ  усталой  головой. 
Вь  рук4,  подь  буркою  дорожной, 
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Онъ  что-то  держитъ  осторожно, 
и  бережетъ,  какъ  сйтъ  очей.» 
И  думаеть  старикъ  согбенный: 
аПодарокъ,  в-брно,  драгоц^Ьнный 
Отъ  милой  дочери  моей!» 

Ужъ  всадникъ  близокъ;  нодъ  горою 
Коня  онъ  вдругъ  останови  дъ; 
Потомъ  дрожащею  рукою 
Онъ  бурку  темную  открнлъ; 
Открнлъ — и  даръ  его  кровавый 
Скатился  тихо  на  траву. 
Несчастный  видитъ— Боже  правый! 
Своей  Ленды  голову!... 
И  онъ  въ  безумномъ  восхнщеньи 
Къ  своимъ  устамъ  ее  прижалъ, 
Какъ  будто  ей  передавадъ 
Свое  последнее  мученье. 
Всю  жизнь  свою  въ  единый  стонъ, 
Въ  одно  лобзанье  вылилъ  онъ. 
Довольно  люди  и  печали 
Въ  немъ  сердце  бедное  терзали! 
Какъ  нить,  истлевшая  давно, 
Разорвалося  вдругъ  оно, 
И  неподвижныя  морщины 
Покрылись  бледностью  кончины. 
Душа  такъ  быстро  отлетала, 
Что  мысль,  которой  до  конца 
Онъ  жилъ,  черты  его  лица 
СовсЬмъ  оставить  не  усп&са. 

Молчанье  мрачное  храня, 
Хаджи  ему  не  подивился; 
Взглянулъ  на  шашку,  на  коня, 
Н  быстро  въ  горы  удалился. 


1833.  САШКА.  327 

Промчалсл  годъ.  Въ  глухой  тЪснннЬ 
Два  трупа  смрадные,  въ  пыли, 
Блуждая,  путники  нашли, 
И  схоронили  на  вершинЬ. 
Облиты  кровью  были  оба, 
И  лрко  начертала  злоба 
Прокляпе  на  ихъ  челЬ. 
Обнявшись  крепко,  на  земл-Ь 
Они  лежали,  костенея, 
Два  друга  съ  виду, — два  влодЬя! 
Быть  можетъ,  то  одна  иечта. 
Но  бЪдннмъ  странникамъ  казалось. 
Что  ихъ  лицо  порой  менялось. 
Что  все  грозили  ихъ  уста. 
Одежда  ихъ  была  богата, 
Башлыкъ  ихъ  шапки  покрывалъ; 
Въ  одномъ  узнали  Бей-Булата, 
Никто  другаго  не  узналъ. 


ОТРЫВОКЪ 

ИЗЪ  ПОЭМЫ:  «САШКА». 


Т!/го  отецъ'*'  богатый  былъ  иаркизъ, 
-^    Но  жертвой  сталъ  народнаго  волненья: 
На  фонаре  однажды  онъ  повпсъ, 
Какъ  было  въ  нод'б,  вм'Ёсто  украшенья. 
Пр1ятель  нашъ — парижск1й  Адонисъ, 
Оставивъ  прахъ  родителя  судьбин^^, 
Не  поклонился  гордой  гнльотин^Ь: 


*  Гувернера  героя  этой  неоконченной  поэмы. 


328  САШЕА.  1833. 

Онъ  молча  проюиглъ  вольность  п  народъ, 
И  Мирабо,  и  весь  его  причётъ, 
Потомъ,  ввявъ  трость  и  сумочку,  отъ  скуки 
Пришелъ  въ  Росс1Ю  поощрять  науки. 

2. 

И  Саша  мой  ^шбилъ  его  ра^сказъ 
Про  сборища  мятежная,  про  шумный 
Напоръ  страстей  и  про  посл4дтй  часъ 
ВФнчаннахч)  страдаоЕЬца...  Надъ  безумной 
Парижскою  толпою  много  разъ 
Носилося  его  воображенье: 
Тамъ  слышалъ  онъ  святыхъ  головъ  паденье, 
Межъ  т'&мъ  какъ  нищихъ  буйный  милл10нъ 
Еричалъ,  см^сь:  «да  здравствуетъ  ваконъ!» 
И  въ  недостатк'Ь  хл'Ьба  или  злата, 
Просилъ  одной  лишь  крови  у  Марата. 

3. 

Тамъ  вид'Ьлъ  онъ  высоюй  эшафотъ: 
Прелестная  па  звучныя  ступени 
Всходила  женщина...  Сл'Ьды  заботь, 
Сл^ды  живыгь,  но  тайныхъ  угрызен1й 
Видн^Ьлись  на  лип$  ея.  Народъ 
Рукоплескалъ...  Вотъ  кудри  золотыя 
Посыпались  на  плечи  молодыя, 
И  голова,  носившая  в^нецъ, 
Склонилася  на  плаху...  О  Творецъ! 
Одумайтесь  хоть  разъ  еще,  злод'Ьи, 
Вгляните  вы  на  нежность  этой  шеи!... 

4. 
И  кровь  съ  т^хъ  поръ  рЪкою  потекла, 
И  загрем^^ла  жадная  секира. 
И  ты,  поэтъ!  высокаго  чела 
Не  уберегъ!  Твоя  живая  лира 
Напрасно  по  вселенной  разнесла 
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Все,  все,  что  ты  считалъ  своей  душою — 
Слова,  мечты,  съ  надеждой  и  тоскою... 
Напрасно!..  Ты  прошелъ  кровавый  путь, 
Не  отомстивъ,  и  творческую  грудь 
Ни  стихъ  язвительный,  ни  снЬхъ  холодный 
Не  посЬтилъ — н  ты  погибъ  безплодно... 

5. 
И  Фрашця  упала  за  тобой 
Къ  ногамъ  уб1йцъ,  бездушныхъ  и  ничтожныхъ; 
Никто  не  см'1лъ  возвысить  голосъ  свой; 
Изъ  мрака  мыслей  гибельныхъ  и  ложныхъ 
Никто  не  вышелъ  съ  твердою  душой. 
Трехцв'Ьтныя  знамена  величаво 
Изъ  стана  въ  станъ  неслись  на  пиръ  кровавой... 


Межъ  тФмъ  какъ  втайне  взоръ  Наполеона 
Въ  нихъ  зр-Ьлъ  ступени  будуп^аго  трона... 


Г\^)гдА  надежд*  недоступный, 
-^     Не  см^я  плакать  и  любить, 
Пороки  юности  преступной 
Я  мнилъ  страданьемъ  искупить; 
Когда  былое  ежечасно 
Очамъ  являлося  моимъ 
И  все,  что  свято  и  прекрасно, 
Отозвалося  мн-Ь  чужимъ — 
Тогда  молитвой  безразсудной 
Я  долго  небу  докучалъ, 
И  вдругъ  услышалъ  голосъ  чудный: 
аЧего  ты  просишь?»  онъ  вЪщалъ, 


.^ 
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«Тн,  б^Ьдннй,  паль,  но  я  ль  виновенъ? 
Смири  страстей  своихъ  порнвъ, 
Будь  какъ  друг1е  хладнокровенъ, 
Будь  какъ  друг1е  терпел ивъ. 
Твое  блаженство  било  ложно, 
Ужель  мечты  теб'Ь  такъ  жаль? 
Глунецъ!  гд'Ь  посохъ  твой  дорожный? 
Возьми  его,  пускайся  въ  даль. 
Пойдешь  ли  ты  черезъ  пустыню 
Иль  городъ  пышный  н  большой 
Не  обожай  ни  чью  святыню, 
Нигд*  пршта  себ-Ь  не  строй!...» 


ц. 


* 


^0  СРЕД  и  небесныхъ  тЪлъ 
^     Ликъ  луны  туманной: 
Какъ  онъ  крутлъ  н  какъ  онъ  б^лъ, 
Будто  блинъ  съ  сметаной. 

Кажду  ночь  она  въ  лучахъ 
Путь  проходить  млечной: 
Видно,  тамъ,  на  небесахъ, 
Масляница  вЪчно! 


9|С 

*     * 


к/нъ  былъ  въ  краю  свягомъ, 
^     На  холмахъ  Палестины; 

Стальной  его  шеломъ 

Изс^кли  сарацыны. 

Понесъ  онъ  въ  край  святой 
ЦвЪтупця  ланиты; 
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Вернулся  онъ  домой 
Пл']^шивнй  и  и^итый. 

Нев^рннхъ  онъ  громилъ 
Обеими  руками — 
Ни  женъ  ихъ  не  щадилъ, 
Ни  малыхъ  съ  стариками. 

Встречаясь  съ  нимъ,  подъ  часъ, 
Смущалися  красотки: 
Онъ  ихъ  ласкалъ  не  разъ, 
Перебирая  чоткн. 

Вернулся  онъ  въ  свой  домъ 
Безъ  славы  и  безъ  злата; 
Глядитъ — Д'Ьтей  содомь. 
Жена  его  брюхата. 

Пришибло  старика.... 


ЮНКЕРСКАЯ  МОЛИТВА. 

Ц^АРю  небесный! 
^     Спаси  йеня 
Отъ  куртки  т-Ьсной, 

Какъ  отъ  огня.  . 

Отъ  маршировки 

Меня  избавь,  <! 

Въ  параднровки  | 

Меня  не  ставь.  ] 

Пускай  въ  манеж'Ь  ^ 

Албхинъ  гласъ  '^  \ 


*  А[евс']&й   Степановичъ  Стун'Ьевъ,  конанднръ  юнкерскаго   эс- 
кадрона. 
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^     Какъ  можно  р&ке 
Тревожить  насъ. 
Еще  моленье 
Прошу  принять 
Въ  то  воскресенье, 
Мн1^  опоздать! 
Я,  царь  всевншн1Й, 
Хоропгь  ужъ  т^мъ, 
Что  просьбой  лишней 
Не  надо'бмъ. 


1 


.^< 


А.  А.  е— ВУ. 

[отрнвокъ]. 


гсть  подлецы,  которнхъ  быотъ, 
^     Которымъ  въ  рожу  вс4  плюютъ; 
Но,  униженные,  они 
Въ  тиши  свои  скрываютъ  дни. 
А  ты  оплеванъ,  ты  и  бить, 
Но  все  хранишь  свой  гордый  вндъ... 

* 

к/ пять,  народные  витхи, 
^     За  д-Ьло  падшее  Литвы 

На  славу  гордую  Росс1и 

Опять,  шумя,  возстали  вы! 

Ужъ  васъ  казнилъ  могучимъ  словомъ 

Поэтъ,  возставппй  въ  блеск^^  новомъ 

Отъ  продолжительнаго  спа, 
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И  порицашя  покровомъ 
Од^лъ  онъ  ваши  имена. 

Что  это:  вызовъ  ли  надменный, 
На  битву  бЬпеный  призывъ? 
Иль  голосъ  зависти  смущенной 
Безсильд  злобнаго  порывъ? 
Да,  хитрой  зависти  ехидна 
Васъ  ножираетъ;  вамъ  обидна 
Величья  нашего  заря; 
Вамъ  солнца  Божьяго  не  видно 
За  солнцемъ  русскаго  царя! 

Давно  привыкш1е  вЬнцами 
И  уважешемъ  играть, 
Вы  мните,  грязными  руками 
В'Ьнецъ  блестяшДй  запятнать. 
Вамъ  непонятно,  вамъ  несродно 
Все,  ^то  высоко,  благородно; 
Не  знали  вы,  что  грозный  щитъ 
Любви  и  ^гордости  народной 
Отъ  васъ  в'Ьнецъ  тотъ  сохранить! 

Безумцы  жалкхе!  вы  нравы. 
Мы  чужды  ложнаго  стыда: 
Такъ,  нераздельны  въ  д'Ьл']^  славы 
Народъ  н  царь  его  всегда. 
Вел'Ьньямъ  власти  благотворной 
Мы  повинуемся  покорно 
И  в'Ьримъ  нашему  царю, 
И  будемъ  всЬ  стоять  упорно 
За  честь  его,  какъ  за  свою! 


Но  честь  Росс1И  невредима, 
И  вамъ,  см'Ьясь,  внимаетъ  свЬтъ! 


1 
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Такъ  въ  дни  воинственные  Рима, 
Во  дни  торжественныхъ  поб-Ьдъ, 
Когда  трхумфокъ  шелъ  Фабрицгй 
И  раздавался  по  столнц'Ь 
Восторга  благодарный  кликъ, 
Б^жалъ  за  светлой  колесницей 
Одинъ  наемный  клеветникъ! 


ПЕТЕРГ0ФСК1Й    ПРАЗДНИКЪ. 

[ОТРЫВОКЪ]. 


Ки! 


ипитъ  веселый  Петергофъ; 
^     Толпа  на  улидахъ  пестр^етъ; 
Печальный  лагерь  юнкеровъ 
Прим-Ьтно  тихнетъ  и  пусгЬетъ. 
Туманъ  ложится  по  холмамъ, 
Окрестность  сумракомъ  одЬта  -г- 
И  вотъ  къ  далекимъ  небесам!), 
Какъ  долгохвостая  комета, 
Летитъ  сигнальная  ракета. 
Волшебно  озарился  садъ, 
Зат-бйливо,  разнообразно. 
Толпа  валить  впередъ,  назадъ, 
Толкается,  з'Ьваетъ  праздно. 
Узоры  радужныхъ  огней, 
Дворецъ,  жемчужные .  фонтаны, 
Жандармовъ  черные  султаны. 
Корсеты  дамъ,  гербы  ливрей, 
Колеты  кирасиръ  мучные, 
Лядунки,  ментики  златые, 
Купчихъ  парчёвые  платки, 
Кинжалы,  сабли,  алебарды, 
Съ  гнилыми  фруктами  лотки, 
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Старухи,  франты,  казаки, 
Глупцовь  чиновныхъ  бакенбарды, 
Венгерки  мелкихъ  штукарей.... 
Толпы  пр1%зжихъ  иноземдевъ, 
Татаръ,  черкесовъ  и  армянъ; 
Французовъ  топщхъ,  жирныхъ  П'Ь1щевъ, 
И  долговязыхъ  англичанъ — 
Въ  одну  картину  все  сливалось 
Въ  аллеяхъ  темныхъ  и  густыхъ, 
И  сверху  ^фко  освещалось 
Огнями  склянокъ  роснисныхъ.... 


УЛАНША. 

[ОТРЫВОКЪ]. 

К1двтъ  нашъ  пестрый  эскадронъ 
^     Шумящей,  пьяною  толпою; 
Пов'Ьсъ  усталыхъ  клонить  сонъ. 
Ужъ  поздно.  Темной  синевою 
Покрылось  небо,  день  угасъ. 
Пов4сы  рошцутъ: 

«Эдакъ  насъ 
Прогонять  черезь  всю  Европу! 
Ужель  Ижорки  не  видать?... 
Ты,  братецъ,  придавилъ  мн-Ь  ногу1... 
Дай  трубку!...  тише!... 
Воть  подняли  опять  тревогу!  я 
Но  воть  Ижорка,  слава  Богу! 
Пора  раскланяться  съ  конемь. 
Еакъ  должно,  вышелъ  на  дорогу 
Улань  съ  завернутымь  значкомь; 
Онъ  по  квартирамъ  важно,  чинно 
Повель  начадьниковъ  съ  собой, 
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Хотя,  признаться,  запахъ  винной 

И8об^шчалъ  его  порой. 

Но  безъ  вина,  что  жизнь  улана? 

Его  душа  на  дн-Ь  стакана 

И  кто  два  раза  въ  день  не  пьянъ, 

Тотъ,  извините,  не  уланъ. 


Пируютъ....  Въ  ихъ  кругу  тумаиномъ 
Дубовый  столъ  н  ковшъ  на  немъ 
И  пуншъ  въ  утат-Ь  деревянномъ 
Пнлаетъ  синимъ  огоньконъ.... 

На  утро  дневное  св^^тило 
Взошло  сквозь  с^рыхъ  облаковъ 

И  кровли  СПЯЩ1Я  доновъ 

Лучеиъ  багровниъ  озарило. 

Вдругъ  слышенъ  крнкъ:  встабай  скор'Ъй! 

Ужъ  сборъ  пробили  барабаны, 

И  полусонные  уланы 

З^^вая  сЪли  на  коней.... 


--ТОЧ^^^С-*-^ 


1835. 
МАСКАРАДЪ. 

ДРАМА  ВЪ  ЧВТЫРВХЪ  ДФЙСТЫЯХЪ,   ВЪ  СТИХАХЪ. 
ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 


АРВИННВЪ,  ВВГВН1Й  А1ВКСАНХР0ВИЧЪ. 

нннА,  ЖЕНА  его. 
КНЯЗЬ  ввмднчъ. 

ВАРОНЕООА  ШТРАЛЬ. 

КАВАРКНЪ,  АвАНАСЯЙ  ПАВДОВЕЧЪ. 

ШПРНХЪ,   АДАХЪ  ПЕТРОВНЧЪ. 


1аОКА. 

ЧННОВННКЪ. 

ИГРОКИ. 

гости. 

ОЛГЖИТЕДИ   и  СЖУЖАНКИ. 


ДЪЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 
СЦЕНА  ПЕРВАЯ, 

ВЫХОДЪ  ПЕРВЫЙ. 

ИГРОКИ,  князь  ЗВЪЗДИЧЪ,  КАЗАРИНЪ  и  ШПРИХЪ.    [За  столомъ  мо- 
чутъ  банкъ  И  понтируютъ.  Кругомъ  стоятъ]. 

^  ПЕРВЫЙ   ПОНТЕРЪ. 

КЬвАнъ  Идьичъ,  позвольте  жтЛ  поставить. 

•^  ВАНКОМЕТЪ. 

Извольте. 

ПЕРВЫЙ   ПОНТЕРЪ. 

Сто  рублей. 

ВАНКОМЕТЪ. 

Идетъ. 

ВТОРОЙ   ПОНТЕРЪ. 

Ну,  добрый  путь. 

Дврмоятовъ,  т.  II.  22 
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ТРВТ1Й  ПОНТЕРЪ. 

Вамъ  надо  счастхе  поправить, 
А  сеипсддии  плохо... 

ЧЕТВЕРТЫЙ   ПОНТЕРЪ. 

Надо  гнуть. 

ТРЕТТА   ПОНТЕРЪ. 

Пусти.  • 

ВТОРОЙ   ПОНТЕРЪ. 

Ш  все?...  НЪтъ,  жжетел! 

ЧЕТВЕРТЫЙ   ПОНТЕРЪ. 

Послушай,  милый  другь:  кто  нынече  не  гнетсл, 
Ни  до  чего  тотъ  не  добьется. 

ТРЕТ1Й  ПОНТЕРЪ  [тихо  первому]. 
Сиотрн  во  вс'Ь  глаза. 

князь  ЗВФЗДИЧЪ. 

Ва-банкъ1 

ВТОРОЙ   ПОНТЕРЪ. 

Эй,  князь! 
Гн4въ  только  портить  кровь — играйте  не  сердясь. 

князь. 
На  это'гь  разъ  оставьте  хоть  советы. 

ВАНКОМЕТЪ. 

Убита. 

князь. 

Чортъ  возьми! 

ВАНКОМЕТЪ. 

Позвольте  получить. 

ВТОРОЙ  ПОНТЕРЪ  [насмешливо], 
я  вижу,  вы  въ  пылу  готовы  все  спустить! 
Что  стоять  ваши  эполеты? 
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князь. 
Я  съ  честью  ихъ  достахъ,  и  ваиъ  ихъ  не  купить. 

ВТОРОЙ  понтвръ  [сквозь  зубы,  уходл]. 
Скромн^Ьй  бн  надо  быть 
Съ  такимъ  несчаст1енъ  и  въ  ваши  л'Ьты. 
Князь,  выпивъ  ставанъ  лимонада,   садится  въ  сторон^Ь   и   задумы- 
вается]. 

шприхъ  [подходить  съ  участ1емъ]. 

Не  нужно  ль  денегъ,  князь?...  Я  тотчасъ  помогу. 

Проценты  вздорные...  а  ждать  сто  хЬтъ  йогу. 

[Князь  холодно  кланяется  и  отворачивается.  Шприхъ  съ  неудоволь 
ств1емъ  уходнтъ]. 

ВЫХОДЪ  ВТОРОЙ. 

АРВЕНИНЪ  и  ПР0Ч1Е.  [Арбенинъ  входитъ,     кланяется,   подходя   КЪ 
столу,  потомъ  д'Ёлаетъ  н']§которые  знаки  и  отходить  съ  Казаринымъ]. 

АРБЕНИНЪ. 

Ну,  что?  ужъ  ты  не  мечешь-^а?  Казаринъ. 

КАВАРИНЪ. 

Смотрю,  брать,  на  другихъ. 
А  ты,  яюбезнЪйшШ,  женатъ,  богатъ,  стаяъ  баринъ 
И  позабылъ  товарищей  своихъ! 

АРВЕНЕНЪ. 

Да,  я  давно  ужъ  не  былъ  съ  вами. 

КАЗАРИНЪ. 

делами  занятъ  все? 

АРВЕНВНЪ. 

Любовью...  нед'Ьламп. 

КАЗАРИНЪ. 

Съ  женой  по  б&ламъ? 

АРБЕНИНЪ. 

НЪтъ. 
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КАЗАРИНЪ. 

Играешь? 

АРВЕНИНЪ. 

НЪ'гъ...  утихъ! 
Но  здЬсь  есть  новые.  Кто  это  франтикъ? 

КАЗАРИНЪ. 

Шприхъ. 
Адамъ  Петровичъ!...  Я  васъ  познакомлю  разомъ. 

[Шприхъ  подходить  и  кданяется]. 
Вотъ  зд-Ьсь  прхятель  мой,  рекомендую  вамъ  — 
Арбенинъ. 

ШПРИХЪ. 

Я  васъ  знаю. 

АРВЕНИНЪ. 

Помнится,  что  намъ 
Встречаться  не  случалось. 

ШПРИХЪ. 

По  разсказамъ  — 
И  столько  я  о  васъ  слыхалъ  того-сего, 
Что  познакомиться  давннмъ-давно  желаю. 

АРВЕНИНЪ. 

Про  васъ  я  не  слыхалъ,  къ  несчастью,  ничего; 

Но  многое  отъ  васъ,  конечно,  я  узнаю. 

[Раскжанивавтся  опять.  Шприхъ,  скорчивъ  кислую  мину,  уходить]. 

Онъ  мн%  не  нравится.  Видалъ  я  много  рожъ, 

А  этакой  не  выдумать  нарочно: 
Улыбка  злобная,  глаза — стеклярусъ  точно, 
Взглянуть — не  человЬкъ,  а  съ  чортомъ  не  похожъ. 

КАЗАРИНЪ. 

Эхъ,  братецъ  мой,  что  видъ  наружный? 
Пусть  будетъ  хоть  самъ  чортъ...  да  человЪкъ  онъ  нужный. 

Лишь  адресуйся— одолжитъ. 
Какой  онъ  нащи — сказать  не  знаю  см%ло: 
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На  всЬхъ  язнкахь  говорить — 
ВЪрн^й  всего  что  жидъ. 
Со  ВСЕМИ  онъ  внакоигь,  везд'Ь  ему  есть  дЬдо, 
Все  помнить,  знаеть  все,  вь  заботе  ц^днй  в^кь; 

Быль  бить  не  разъ;  съ  безбохникомъ — безбожникь, 
Сь  святошей — евунть,  межъ  нами — злой  картехникъ, 
А  сь  честными  людьми — пречестннй  челов'Ькъ. 
Короче,  ты  его  полюбишь,  я  увАрень. 

ЛРВЕНИНЬ. 

Портреть  хорошь-— оригиналь-то  свверенъ! 
Ну,  а  вонь  тоть  высоки  и  въ  усахь, 

И  нарумяненый  въ  добавокъ? 

Конечно,  житель  модныхъ  лавокь, 
Любезникь  отставной,  н  быль  вь  чужихь  краяхь? 

Конечно,  онь  герой  не  въ  д'Ш 

И  мастерски  стр^ляеть  въ  ц^^? 

КАЗАРИНЪ. 

Почти...  Онь  изъ  полка  быль  выгнанъ  за  дуэль, 
Или  за  то,  что  не  быль  на  дуэли: 
Боялся  быть  уб1йцей,  да  и  мать 
Къ  тому  жь  строга;  потомъ  лЬть  черезь  пять 
Быль  вызвань  онь  опять, 
И  туть  дрался  ужъ  вь  самомъ  д'Ьл*]^. 

АРВЕНИНЬ. 

А  этоть  маленьшй  каковь? 
Растрепанный,  сь  улыбкой  откровенной, 
Сь  крестомь  и  табакеркою? 

КАЗАРИНЪ. 

Трущовь. 
01  малый  онь  неоц'Ьненный: 
Семь  л'Ьть  онь  вь  Грузш  служилъ, 
Иль  послань  быль  туда  съ  какимь-то  генераломь, 
Изъ-за  угла  кого-то  такъ  хватилъ; 
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Пять  лЬть  за  то  быхь  подъ  началонъ, 
И  крестъ  на  шею  получихь. 

АРВВНИНЪ. 

Да  вы  разборчивы  на  новня  знакомства! 

ИГРОКИ  [кричатъ]. 
Казаринъ!  АеанасШ  Павловичъ!  сюда! 

КАЗАРННЪ. 

Иду!  [Съ  притворнымъ  участхемъ]. 
ПривгЬръ  ужасный  в'Ьролокства! 
Ха-ха-ха-ха! 

ПЕРВЫЙ   ПОНТЕРЪ. 

СкорМ! 

КАЗАРИНЪ. 

Какая  тамъ  б^да? 
[Живой  разговоръ  между   игроками,  иотоиъ   они   успокой ваются. 
Арбенннъ  зам^чаетъ  князя  Зв'Ьздича  и  подходить]. 

АРБЕНИНЪ. 

Князь!  какъ,  вы  вд-Ьсь?  ужель  не  въ  первый  разъ? 

князь  [недовольно]. 
Я  то  же  самое  хотЬлъ  спросить  у  васъ. 

АРБЕНИНЪ. 

я  вашъ  отв4тъ  преду прежду,  пожалуй: 
Я  8д4сь  давно  знакомъ,  и  часто  зд-Ьсь,  бывало, 
СмотрЪлъ  съ  волнен1емъ  н'Ьмымъ, 
Какъ  колесо  вертелось  счастья: 
Одннъ  былъ  вознесенъ,  другой  раздавленъ  имъ! 
Я  не  завидовалъ,  но  и  не  зналъ  участья. 

Видалъ  я  много  юношей,  надеждъ 

И  чувства  полныхъ,  счастливыхъ  нев-Ьждъ 

Въ  наук*  жизни,  пламенныхъ  душою, 
Которыхъ  прежде  цЬль  была  одна  любовь... 

Онн  погибли  быстро  предо  мною... 
И  вотъ  мнЪ  суакдено  увидЬть  это  вновь! 
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КНЯЗЬ  [съ  ^увствомъ  беретъ  его  за  руку). 
Я  проигрался! 

АРВВНИНЪ. 

Вяжу.  Что  жъ?  топиться? 

князь, 
о,  я  въ  отчаянья! 

АРВЯНИНЪ. 

Два  средства  только  есть: 
Дать  клятву  за  игру  вов'Ьки  не  садиться, 
Или  опять  сейчасъ  же  сЬсть. 
Но,  чтобы  зд'Ьсь  внигрнвать  решиться, 
Вамъ  надо  кинуть  все:  роднихъ,  друзей  и  честь; 
Вамъ  надо  испытать,  ощупать  безпристрастно 
Свои  способности  и  душу;  по  частямъ 
Ихъ  разобрать;  привыкнуть  ясно 
Читать  на  лицахъ  чуть  знаконыхъ  вамъ 

ВсЬ  побужденья,  мысли; — годы 
Употребить  на  упражненье  рукъ; 
Все  презирать:  законъ  людей,  законъ  природы; 
День  думать,  ночь  играть,  отъ  мукъ  не  знать  свободы — 

И  чтобъ  никто  не  понялъ  вашихъ  мукъ! 
Не  трепетать,  когда  близъ  васъ  искусствомъ  равный; 
Удачи  каждый  мигъ  постыдный  ждать  конецъ 
И  не  краснеть,  когда  вамъ  скажутъ  явно: 

ссПодлецъ!» 
[Молчаше.  Князь  едва  его  слушалъ  н  былъ  въ  волпен1и]. 

князь. 
Не  знаю,  вакъ  мн-б  быть,  что  д^^ть? 

АРВВНИНЪ. 

Что  хотите. 

князь. 
Быть  можетЪ|  счаст1е... 
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АРВЕЕИНЪ. 

о,  счаст1я  зд4сь  н-Ьтъ! 
князь, 
я  все  в%дь  проигралъ...  Ахъ,  дайте  мн'Ь  совать! 

АРБЕНННЪ. 

СовЪтовъ  не  даю. 

князь. 
Ну,  сяду... 

АРБЕНинъ  [вдругъ  бврвтъ  бго  за  руку). 
Погодите! 
Я  сяду  вм'Ьсто  васъ.  Вы  молоды — я  бняъ 
Неопытенъ  когда-то  н  моложе. 
Какъ  вы  заносчивъ,  опрометчнвъ  тоже. 
И  если  бъ...  [останавливается]  кто  ннбудь  меня  остановилъ... 

То...  [сиотритъ  на  него  пристально]. 
[Перем-Ьннвъ  товъ].  Дайте  мн*  на  счастье  руку  смЬло, 
А  остальное  ужъ  не  ваше  д']Ьло1 

[Подходить  къ  столу;  ему  даютъ  м4сто]. 
Не  откажите  инвалиду: 
Хочу  я  испытать,  что  скажетъ  мн4  судьба, 
И  дастъ  ли  нын'Ьшнимъ  поклонникамъ  въ  обиду 
Она  стариннаго  раба? 

КАЗАРИНЪ. 

Не  вытерп^Ьлъ...  зажглося  ретивое! 

[Тихо].  Ну,  не  ударься  въ  грязь  лидомъ 
И  докажи  имъ,  что  такое 
Возиться  съ  нрежнимъ  игрокомъ. 

ИГРОКИ. 

Извольте,  вамъ  и  книги  въ  рукн:  вы  хозяинъ, 
Мы  гости. 

ПЕРВЫЙ  понтЕРЪ  [на  ухо  второму]. 
Берегись — имЬй  теперь  глаза!... 
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Не  по  нутру  мн%  этотъ  Ванька  Каипъ 
И  притузитъ  онъ  моего  туза. 
[Игра  начинается.  Вс*]^  толпятся  вовругъ  стола;  иногда  разные  воз- 
пасы.  Впрододжен1е  следующего  разговора  нногхе  мрачно  отхо- 
ддтъ  отъ  стола]. 
[Шприхъ  отводнтъ  на  авансцену  Базарина]. 

шприхъ  [лукаво]. 
Столпиянсь  въ  кучку  всЬ;  кажись,  нашла  гроза. 

КАЗАРИНЪ. 

Задастъ  онъ  имъ  на  мЪсдцъ  страху! 

ШПРИХЪ. 

Видно, 
Что  мастеръ. 

КАЗАРИНЪ. 

Былъ, 

ШПРИХЪ, 

Внлъ?  А  теперь... 

КАЗАРИНЪ. 

Теперь?... 
Женился  И  богатъ,  сталъ  челов'Ькъ  солидный; 
Глядитъ  ягненочкомъ — а  право,  тотъ  же  звйрь... 

Мн'Ь  скажутъ:  можно  отучиться. 
Натуру  победить!  Дуракъ,  кто  говоритъ! 
Пусть  антеломъ  и  притворится. 
Да  чортъ-то  все  въ  душ*  сидитъ. 
И  ты,  мой  другъ  [ударивъ  по  плечу],  хоть  передъ  нимъ  ре- 

бенокъ, 
А  и  въ  теб*  сидитъ  чертёнокъ. 

[Два  игрока  въ  живоиъ  разговор']^   подходягь]. 

ПЕРВЫЙ   ИГРОКЪ. 

я  говорилъ  тебЪ. 

'  ВТОРОЙ   ИГРОКЪ. 

Что  д-Ьдать,  братъ! 
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Нашла  коса  на  камень,  видно. 
Я  лъ  не  хитрялъ — нЬтъ,  всЬхъ  кахъ  на  подрядъ! 
Подумать  стндно... 

КАЗАРИНЪ  [подходить]. 

Что,  господа,  иль  не  подъ  силу — а? 

ПЕРВЫЙ     ИГРОКЪ.. 

Арбенинъ  вашъ  мастакъ. 

КАЗАРИНЪ. 

И1  что  вн,  господа! 
[Волнен1е  у  сто1а  между  игроками]. 

ТРВТ1Й   ПОНТЕРЪ. 

Да  эдакъ  онъ  загнать,  пожалуй,  тыслчъ  на  сто. 

ЧЕТВЕРТЫЙ  поптеръ  [въ  сторону]. 
Обрйжется... 

пятый  ПОНТЕРЪ. 

Посмотрпмъ! 

АРБЕНИНЪ  [встаетъ]. 

Баста! 
Беретъ  золото  и  отходить;  друг1е    остаются  у  стола.  Казаринъ   и 
Ширихъ  также  у  стола.  Арбениаъ  молча  беретъ  за  руку  князя  и 
отдаетъ  ему  деньги.  Арбенинъ  бл-Ьдень], 

князь. 
Ахъ,  никогда  мн'6  это  не  забыть!... 
Вы  жизнь  мою  спасли... 

АРБЕНИНЪ. 

и  деньги  ваши  тоже. 
[Горько].  А  право,  трудно  разрешить, 
Которое  изъ  зтихъ  двухъ  дороже. 

князь. 
Большую  жертву  вы  мн'Ь  сд&шли. 
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АРБЕНПНЪ. 

Ничуть! 
я  радъ  бшъ  случаю,  чтобъ  кровь  привесть  въ  волненье, 
Тревогою  опять  наполнить  умъ  и  грудь. 
Я  сЬлъ  играть — ^какъ  вы  пошли  бы  на  сраженье. 

князь. 
Но  проиграться  вы  могли? 

АРБЕНПНЪ . 

я?  н'Ьтъ!...  Т'Ё  дни  блаженные  прошли! 
Я  вижу  все  насквозь,  вс%  тонкости  ихъ  знаю. 
И  вотъ  зач'бнъ  я  нынче  не  играю. 

князь. 
Вы  изб-Ьгаете  признательность  мою... 

АРБЕНИНЪ. 

По  чести  вамъ  сказать,  ее  я  не  терплю. 

Ни  въ  чемъ  и  никому  я  не  былъ  въ  жизнь  обязанъ; 

И  если  я  кому  платялъ  добромъ, 
То  все  не  потому,  чтобъ  былъ  къ  нему  привязанъ, 
А  просто — вид'Ьлъ  пользу  въ  томъ, 

князь. 
Я  вамъ  не  в'Ьрю. 

АРБЕНИНЪ. 

Кто  велитъ  вамъ  в-Ьрить? 
Я  къ  этому  привыкъ  съ  давнишнихъ  поръ. 
И  если  бы  не  л]^нь,  то  сталъ  бы  лицем'Ьрить... 

Но  кончимъ  этотъ  разговоръ. 
[Помолчавъ].  Разс'Ьяться  бъ  и  вамъ  и  мн*  нехудо- 
В'Ьдь  нынче  праздники  и,  в^рно,  маскарадъ 
У  Энгельгардта. 

князь. 
Да. 
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АРБВНИНЪ. 

Пойдемте. 

ЕНЛЗЬ. 

я  радъ. 

АРБЕНИНЪ   [ВЪ  сторону]. 

Въ  толп-Ь  я  отдохну. 

князь. 
Тамъ  женщвнн  есть — чудо1... 
И  даже  тамъ  бываютъ,  говорятъ... 

АРБЕНННЪ. 

Пусть  говорятъ — а  намъ  какое  д-Ьдо? 
Подъ  маской  всЬ  чины  равны; 
У  маски  ни  души,  ни  званья  нЬтъ — есть  т-Ьло; 
И  если  маскою  черты  утаены. 

То  маску  съ  чувствъ  снимаютъ  см4ло. 

[Уходятъ]. 

ВЫХОДЪ  ТРЕТ1&. 

ТЪЖЕ,  кром^  Арбенина  и  князя  Зв^здича. 

ПЕРВЫЙ   ИГРОКЪ. 

Забастовалъ  онъ  кстати.  Съ  нимъ  б'Ьда!... 

ВТОРОЙ   ИГРОКЪ. 

Хотя  бъ  ОПОМНИТЬСЯ  онъ  даль  по  крайней  мбр-Ь. 

СЛУГА  [ВХОДИТЪ]. 

Готово  ужинать. 

хозяинъ. 
Пойдемте,  господа! 
Шампанское  угЬпютъ  васъ  въ  потер*. 

[Уходятъ!. 

шприхъ  [одинъ]. 
Съ  Арбенинымъ  сойтиться  я  хочу... 
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и  даромъ  ужинать  желаю. 

[Приставивъ  падбцъ  ко  1бу]. 
Отужинаю  здЪсь...  кой-что  еще  узнаю. 
И  въ  маскарадъ  за  ними  полечу. 

[Уходить  и  разсуждаетъ  санъ  съ  собою]. 


СЦЕНА  ВТОРАЯ, 
МАСКАРАДЪ. 

ВНХОДЪ  ПЕРВЫЙ. 

МАСКИ,  АРБЕНИНЪ,  потоиъ   КНЯЗЬ  звфздичъ.   [Тоша  проходить 
взадь  и  впередъ  по  сцен^.  Да  1'1во  канапе]. 

АРБВНИНЪ  [входить]. 

Напрасно  я  ищу  повсюду  развлеченья. 
ПестрЪетъ  и  жужжитъ  толпа  передо  мной, 
Но  сердце  холодно  и  спитъ  воображенье: 
Они  вс%  чужды  мн^,  и  я  имъ  вс^мъ  чужой! 
[Князь  подходить,  з-1вая]. 
Воть  ннн'бшнее  поколенье; 
И  то  ль  я  быль  въ  его  лЪта,  какъ  погляжу? 
Что,  князь?  Не  набрели  еще  на  приключенье? 

князь. 
Какъ  быть!  а  ц-блый  часъ  хожу! 

АРВЕНИНЪ. 

А!  вы  желаете,  чтобъ  счастье  васъ  ловило. 
Зат^ новая...  пустить  бы  надо  въ  свЪтъ. 

князь. 
Все  маски  глупыя... 

АРВЕНИНЪ. 

Да  маски  глупой  п^тъ: 
Молчитъ — таинственна,  заговорить — такъ  мило. 
Вы  можете  придать  ея  словамъ 
Улыбку,  взоръ,  как1е  вамъ  угодно... 
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МАСКА. 

Ты!  без  характерный,  безнравственный,  безбожный, 
Самолюбивый,  злой,  но  слабый  челов^къ; 
Въ  теб'Ь  одномъ  весь  отразился  вФкъ, 
ВЪкъ  нын'бшшй,  блестдщ1й,  но  ничтожный. 
Наполнить  хочешь  жизнь,  а  бЬгаешь  страстей; 
Все  хочешь  ты  имЬть,  а  жертвовать  не  знаешь; 
Людей  безъ  гордости  и  сердца  презираешь, 

А  самъ  игрушка  т^хъ  людей. 
01  знаю  д  тебя... 

князь. 
Мн%  это  очень  лестно. 

МАСКА. 

Ты  сд^лалъ  много  зла... 

князь. 
Невольно,  можетъ  быть. 

МАСКА  1 

Кто  знаетъ?  Только  мн^  изв'Ьстно, 
Что  женщине  тебя  не  надобно  любить. 

князь. 
Я  не  ищу  любви. 

МАСКА. 

Искать  ты  не  ум'Ёешь. 
князь. 
Скор4й  —  усталь  искать. 

МАСКА. 

Но  если  предъ  тобой 
Она  появится  и  скажетъ  вдругъ:  ты  мой1 
Ужель  безчувственнымъ  остаться  ты  посмеешь? 

князь% 

Но  кто  жъ  она?...  конечно,  идеалъ. 

МАСКА. 

Н^тъ,  женщина...  а  дальше  —  что  за  дЪло? 
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КНЯЗЬ. 

Но  покажи  ее,  пусть  явится  мн'Ь  си'Ьло. 

МАСКА. 

Ты  хочешь  многаго — обдумай,  что  сказалъ. 

[Н-Ькоторое  мо1чан1е]. 
Она  не  тхУёбуетъ  ни  вздоховъ,  ни  признанья, 
Ни  слезь,  ни  просьбъ,  ни  пЛаменныхъ  р^чей, 

Но  клятву  дай  оставить  ъсЬ  старанья 
Разв'Ьдать,  кто  она...  н  обо  всемъ 
Молчать... 

князь. 
Клянусь  землей  и  небесами, 
И  чест1Ю  моей... 

МАСКА. 

Смотри  жъ1  Теперь  пойдемъ. 
И  помни,  шутокъ  н^Ьтъ  межъ  нами... 

[Уходятъ  подъ  руку]. 

ВЫХ0ДЪТРЕТ1&. 

АРБЕНИНЪ  И  двФ  МАСКИ.  [Арбенинъ  тащптъ  за  руку  нужскую  масву]. 

АРБЕНИНЪ. 

Вы  мн%  вещей  наговорили 
Такихъ,  сударь,  которыхъ  честь 
Не  позволяетъ  перенесть... 
Вы  знаете  ль,  кто  я? 

МАСКА. 

Я  знаю,  кто  вы  были. 

АРВЕНИНЪ. 


Снимите  маску — и  сейчасъ! 
Вы  поступаете  безчестно. 

Яерипнтоп,  т.  П. 


23 
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МАСКА. 

Къ  чему?  Мое  лицо  вамъ  такъ  же  неизвестно, 
Какъ  маска;  и  я  самъ  васъ  вижу  въ  первый  разъ, 

АРВЕНИНЪ. 

Не  вЬрго.  Что-то  слишкомъ  вы  меня  боитесь. 
Сердиться  стыдно  мн*.  Вы  трусъ;  подите  прочь! 

МАСКА. 

Прощайте  же,  но  берегитесь; 
Несчастье  съ  вами  будетъ  въ  эту  ночь, 

[Исчезаетъ  въ  тот!^]. 

АРБЕНИНЪ. 

Постой!...  пропалъ!...  Кто  жъ  онъ?  Вотъ  дахь  мн^^Богъ  заботу! 

Трусливый  врагъ  какой  нибудь, 

А  имъ  в-Ьдь  у  меня  н'Ьтъ  счету. 
Ха-ха-ха-ха1  Прощай,  пр1ятель,  добрый  путь. 

ВЫХОДЪ  ЧЕТВЕРТЫЙ. 

шприхъ  и  АРБЕНИНЪ.  [Шприхъ  яв1яется]. 

[Еа  канапе  сидятъ  дв1}  женскхя  маски;  кто-то   подходнтъ  и  ивтри- 
гуетъ,  беретъ  за  руку. . .  одна  вырывается  и  уходить;  брасхетъ  спа- 

даетъ  съ  руки]. 

ШПРИХЪ. 

Кого  вы  такъ  безжалостно  тащили, 
Евгешй  Александрычъ? 

АРБЕНИНЪ. 

Такъ,  шутилъ 
Оъ  пр1ятвлемъ. 

ШПРИХЪ. 

Конечно,  пошутили 
Вы  не  на  шутку  съ  нимъ:  онъ  шелъ  и  васъ  брани лъ. 

АРБЕНИНЪ. 

Кому? 
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ШПРИХЪ. 

Какой-то  маск^^. 

АРВЕНИНЪ. 

Слухъ  завидный 
у  васъ. 

ШПРИХЪ. 

Я  слышу  все  и  обо  всемъ  молчу 
И  не  въ  свои  д*ла  не  суюсь... 

АРБЕПННЪ. 

Это  видно. 
Такъ,  стало  быть,  не  знаете...  ну,  какъ  не  стыдно! 
Объ  этомъ... 

ШПРИХЪ. 

О  чемъ  это-съ? 

АРВЕНИНЪ. 

Да  нЪтъ,  я  такъ  шучу... 

ШПРИХЪ. 

Скажите... 

АРВЕНИНЪ. 

Говорятъ,  у  васъ  жена  красотка... 

ШПРИХЪ. 

Ну-съ,  что  жъ? 

АРВЕНИНЪ  [перем'Ьнивъ  тонъ]. 

А  йздить  къ  вамъ  тотъ  смуглый  и  въ  усахъ? 
[Насвистываетъ  п']Ьсню  и  уходЕТТ>]. 

ШПРИХЪ  [одннъ]. 

Чтобъ  у  тебя  засохла  глотка!... 
СмЪешься  надо  мной...  такъ  будешь  самъ  въ  рогахъ. 

[Теряется  въ  то1п1)]. 
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вшодъ  пятый. 

ПЕРВАЯ  МАСКА  [ОДИа). 

[Первая  маска  входить  быстро,  въ  водненш,  и  падаетъ  на  канапе]. 

Ахъ1...  я  едва  дышу...  онъ  все  б&калъ  за  мною. 

Что  если  бы  онъ  сорвалъ  маску...  н'Ьтъ, 
Онъ  не  узнадъ  меня...  да  и  какой  судьбою 
Подозр-Ьвать,  что  женщина,  которой  св^тъ 
Дивится  съ  завистью,  въ  пылу  самозабвенья 
Къ  нему  на  шею  кинется,  моля 
Дать  ей  два  сдадкхя  мгновенья. 
Не  требуя  любви,  но  только  сожаленья, 
И  дерзко  скажетъгя  твоя!... 
Онъ  этой  тайны  в^чно  не  узнаетъ... 
Пускай...  я  не  хочу....  но  онъ  желаетъ 
На  память  у  меня  какой  нибудь  предметъ, 
Кольцо...  что  д'Ьлать!...  рискъ  ужасный! 
(Видитъ  на  земл'Ь  брасдетъ  и  поднимаетъ], 
Вотъ  счастье!  Боже  мой!  потерянный  браслетъ 
Съ  эмалью,  золотой...  отдамъ  ему.  Нрекрасно!... 
Пусть  ищетъ  съ  ннмъ  меня. 

ВЫХОДЪ  ШЕСТОЙ. 
ПЕРВАЯ   МАСКА  И   КНЯЗЬ   ЗВФЗДИЧЪ.   [ЕНЯЗЬ  СЪ  ДОрНбТОИЪ  ТОрОПЮВО 

продирается]. 

КНЯЗЬ. 

Такъ  точно...  вотъ  она! 
Межъ  тысячи  другихъ  теперь  ее  узнаю. 

(Садится  на  вапапе  и  беретъ  ее  за  руку]. 
О,  ты  не  уб-Ьжишь... 

МАСКА. 

Я  васъ  не  убегаю. 
Чего  хотите  вы? 


1836.  ДФбСТЫЕ  ПЕРВОЕ.   СЦЕНА   II.  357 

хнлзь. 
Васъ  видеть. 

МАСКА. 

Мысль  см^^пша! 
я  передъ  в&ни... 

князь. 
Это  шутка  злая! 
Но  Ц'Ьль  твоя  шутить,  а  цЪль  моя— другая... 
И  если  мн%  небесння  черты 

Сейчасъ  же  не  откроешь  ты, 
То  я  сорву  коварную  личину; 
Я  силою.... 

МАСКА. 

Поймите  же  мужчину!... 
Вы  недовольны...  Мало  вамъ  того, 
Что  я  люблю  васъ...  н'бтъ,  вамъ  хочется  всего, 

Вамъ  надо  честь  мою  на  норуганье, 
Чтобъ,  встр'Ьтившись  со  мной  на  бал%,  на  гулянь^^, 
Могли  бы  вы  со  см']^хомъ  разсказать 
Друзьямъ  смешное  приключенье 
И,  разрешая  ихъ  сомненье. 
Промолвить:  вотъ  она!  и  пальцемъ  указать. 

князь. 
Я  вспомню  голосъ  твой. 

МАСКА. 

Пожалуй — вотъ  ужъ  чудо! 
Сто  женщинъ  говорять  вс%  голосомъ  такимъ; 
Васъ  пристыдягь — ^лишь  адресуйтесь  къ  нимъ, 
И  это  было  бы  нехудо! 

князь. 
Но  счастхе  мое  неполцо. 
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МАСКА. 

А  какъ  знать! 
Вы,  ножетъ  быть,  должны  судьбу  благословлять 

За  то,  что  маску  не  хочу  я  снять. 
Быть  можетъ,  я  стара,  дурна...  Какую  мину 
Вы  сд'Ьлали  бы  мн%1 

князь. 
Ты  хочешь  испугать. 
По,  зная  прелестей  твоихъ  лишь  половину, 
Какъ  остальныхъ  не  отгадать? 

МАСКА  [хочетъ  идти]. 
Прощай  навыки! 

князь. 

О,  еще  мгновенье! 
Ты  ничего  на  памяти  не  оставишь?  Н-бть 
Въ  теб^^  къ  безумцу  сожал'Ьнья? 

МАСКА  [отойдя  два  шага]. 
Вы  правы:  жаль  мн'Ь  васъ — возьмите  мой  браслетъ. 
[Бросаетъ  брас1етъ  на  ао1ъ;  дока  оиъ  его  поднииаетъ,  она  скры- 
вается въ  ТОЛП'^]. 

выходъ  свдьной. 

князь,  ПОТОМЪ  АРВЕНИНЪ. 

князь  [ищетъ  ее  пазами  напрасно]. 
Я  въ  дуракахъ!...  есть  отчего  разсудка 
Лишиться....  [Увид^въ  Арбенина].  А! 

АРВЕНИНЪ  [идетъ  задумчивъ]. 
Кто  этотъ  злой  пророкъ?... 
Онъ  долженъ  знать  меня...  и  врядъ  ли  это  шутка. 

КНЯЗЬ  [подходя]. 
МнЪ  въ  пользу  послужилъ  вашъ  даввпшШ  урокъ. 


^ 
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АРБЕНИНЪ. 

Душевно  радуюсь. 

князь. 

Но  счастье  налетало 
Само  собой. 

АРБЕНИНЪ. 

Да,  счастье  —  в4чно  такъ. 
князь. 
Лишь  только  я  схватилъ  и  думалъ:  кончилъ  д'Ьло! 
Какъ  вдругъ  [дуетъ  на  ладонь]...  Теперь  себя  могу  увЬрпть 

см'Ьло, 
Что  если  все  не  сонъ,  такъ  я  большой  дуракъ. 

АРБЕНИНЪ. 

Не  знаю  ничего,  и  потому  не  спорю. 

князь. 
Да  вы  все  шутите.  Помочь  нельзя  ли  горю? 
Я  все  вамъ  разскажу...  [Шскольво  словъ  на  ухо]. 

Какъ  я  бнлъ  удивленъ! 
Плутовка  вырвалась  —  и  вотъ  [показываетъ  брасдетъ] 

какъ  будто  сонъ1... 
Конецъ  прежалобннй... 

АРБЕНИНЪ  [улыбаясь]. 
А  начали  нехудо... 


Но  покажите-ка.  Браслетъ  довольно  милъ, 
И  гд'Ь-то  я  видалъ  такой  же...   погодите... 
Да  н'Ьтъ,  не  можетъ  быть...  забьЕлъ... 

князь. 
ГдЬ  отыскать  ее?... 

АРБЕНИНЪ. 

Любую  подцепите: 
Зд^^сь  много  0хъ  —  искать  недалеко! 
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князь. 
Но  если  не  она? 

АРВЕНПНЪ. 

А  можетъ  быть  легко. 
Но  что  же  за  б-Ьда?...  Вообразите... 

князь. 
Н^тъ,  я  ее  сыщу  на  дн'Ь  морскомъ;  браслетъ 
Поможетъ  мнЬ. 

АРВЕНИНЪ, 

Ну,  сд4лаемъ  два  тура. 
Но  ежели  она  не  вовсе  дура, 
То  здЪсь  ел  давно  простылъ  и  слЪдъ. 


СЦЕНА  ТРЕТЬЯ. 

ВЫХОДЪ     ПЕРВЫЙ. 

АРВЕНИНЪ  [входить];   СЛУГА. 

АРВЕНИНЪ. 

Ну,  вотъ  И  вечеръ  конченъ  —  какъ  я  радъ1 
Пора  хотя  на  мигъ  забыться. 
Весь  этотъ  пестрый  сбродъ  —  весь  этотъ  маскарадъ 
Еще  въ  ум'Ь  моемъ  кружится, 
И  что  же  я  тамъ  д-Ьлалъ,  не  смЬшно  ль?... 

Давалъ  любовнику  сов'Ьтн, 
Догадки  пов-Ьряль,  сличалъ  браслеты, 
И  за  другпхъ  мечталъ,  какъ  д-Ьлаютъ  поэты. 
Ей  Богу,  МП*  такая  роль 
Ужъ  не  подъ  л-Ьты! 
[СлугЬ]  Что,  барыня  прйхала  домой? 

СЛУГА. 

Н*тъ-съ. 

АРБЕНИНЪ. 

А  когда  же  будетъ? 
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Въ  дв^^иадцатомъ  часу. 


СЛУГА. 

Об'Ьщала-сь 


АГББНИНЪ. 

Теперь  ужъ  часъ  второй  — 
Не  ночевать  же  тамъ  она  осталась! 

СЛУГА. 

Не  знаю-съ. 

АРБЕНИНЪ. 

Будто  бы?  Иди!  св4чу 
Поставь  на  столъ.  Какъ  будетъ  нужно,  я  вскричу. 
[Слуга  уходить;  онъ  садится  въ  кресла]. 

ВЫХОДЪ  ВТОРОЙ. 
АРБЕНИНЪ  [ОДИНЪ]. 

Богъ  справедливъ!  и  я  теперь  едва  ли 
Не  осужденъ  нести  печали 
За  всЪ  грбхи  минувшихъ  дней. 
Бывало,  такъ  меня  чуж1я  жены  ждали; 
Теперь  я  жду  жены  своей... 
Въ  кругу  обманщпцъ  милыхъ  я  напрасно 

И  глупо  юность  погубилъ; 
Любимъ  былъ  часто  пламенно  и  страстно, 
И  ни  одну  изъ  нйхъ  я  не  любидъ. 
Романа  не  начавъ,  я  зналъ  уже  развязку, 
И  для  другихъ  сердещ»  твердилъ 
Слова  любви,  какъ  няня  сказку, 
И  тяжко  стало  мнЬ,  и  скучно  жить! 
И  кто-то  подалъ  мн4  тогда  сов-бть  лукавой: 

Жениться...  чтобъ  имЪть  святое  право 
Ужъ  ровно  никого  на  св'ЬтЪ  не  любить, 
И  я  нашелъ  жену  —  покорное  созданье. 
Она  была  прекрасна  и  н^жва; 
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Еакъ  агнець  Бошй  на  заЕланье, 
Мной  къ  алтарю  она  приведена... 
И  вдругъ  во  мн-Ь  забытый  звукъ  проснулся; 
Я  въ  душу  мертвую  свою 
Взгляну  ль...  и  увидалъ,  что  я  ее  люблю. 
И  стыдно  молвить  —  ужаснулся!,.. 
Опять  мечты,  опять  любовь 
Въ  пустой  груди  бушуютъ  на  простор*. 
Изломанный  челнокъ — я  снова  брошенъ  въ  море! 
Вернусь  ли  къ  пристани  я  вновь?... 

[Задумывается]. 

ВЫХОДЪ  ТРВТ1&. 

АРБЕНИНЪ  н  НИНА.  [Нина  входить  на  цыаочкахъ   и  ц^^дуетъ  въ 

лобъ  сзади]. 

АРВЕНИНЪ. 

Ахъ,  здравствуй,  Нина...  наконецъ! 
Давно  пора. 

НИНА. 

Неужели  такъ  поздно? 

АРБЕНИНЪ. 

я  жду  тебя  ужъ  цЪлый  часъ. 

НИНА. 

Серьезно? 
Ахъ,  какъ  ты  милъ! 

АРБЕНИНЪ. 

А'думаетъ  —  глупедъ! 
Онъ  ждетъ  себЪ,  а  я... 

НИНА. 

Ахъ,  мой  Творецъ!... 
Да  ты  всегда  не  въ  дух']^,  смотришь  грозно, 
И  на  тебя  нич^мъ  не  угодишь. 
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Скучаешь  ты  со  иною  розно, 
А  встретимся — ворчишь. 
Скажи  шА  просто:  «Нина, 
Кинь  св4тъ,  я  буду  жить  съ  тобой 
И  для  тебя.  Зач-Ьмь  другой  мужчина, 
Какой  нибудь  бездушный  и  пустой, 
Бульварный  франтъ,  затянутый  въ  корсете, 
Съ  утра  до  вечера  тебя  встрйчаетъ  въ  св^т-Ь, 
А  я  лишь  часъ  какой  нибудь  на  дню 
Могу  сказать  теб'Ь  два  слова! » 
Скажи  мн*  это— я  готова: 
Въ  деревн-Ь  молодость  свою  я  схороню, 
Оставлю  балы,  пышность,  моду 
И  эту  скучную  свободу. 
Скажи  лишь  просто  мн*  какъ  другу...  Но  къ  чему 

Меня  воображеше  умчало!... 
Положимъ,  ты  меня  и  любишь,  но  такъ  мало. 
Что  даже  не  ревнуешь  ни  къ  кому! 

АРВЕНинъ  [улыбаясь]. 

Какъ  быть!  Я  жить  привыкъ  безпечно, 
И  ревновать  см']^шно... 

НИНА. 

Конечно. 

АРВЕНИНЪ . 

Ты  сердишься? 

НИНА. 

Н%тъ,  я  благодарю. 

АРВЕНИНЪ. 

Ты  опечалилась. 

НИНА. 

Я  только  говорю, 
^Что  ты  меня  не  любишь. 
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АРБВНИНЪ. 

Нина! 

НИНА. 

Что  вы? 

АРБЕНИНЪ. 

Послушай.  Насъ  одной  судьбн  оковы 
Связали  навсегда...  ошибкой,  можетъ  быть: 
Не  мн-Ь  и  не  теб4  судить. 

[Приакекаетъ  еъ  себ*]^  на  колени  и  ц^^луетъ]. 
Ты  молода  л^^тами  и  душою, 
Въ  огромной  книг^^  жизни  ты  прочла 
Одинъ  заглавный  листъ  и  предъ  тобою 
Открыто  море  счаст1я  н  зла. 
Иди  любой  дорогой, 
НадМся  и  мечтай — вдали  надежды  много, 

А  въ  прошломъ  жизнь  твоя  бЪла! 
Ни  сердца  своего,  ни  моего  не  зная, 
Ты  отдалася  мн*  и  любишь — ^в4рю  я — 
Но  безотчетно  чувствами  играя, 

И  рЬзвясь,  какъ  дитя. 
Но  я  люблю  иначе:  я  все  вид^лъ, 
Все  перечу вствовалъ,  все  понялъ,  все  узналъ; 
Любилъ  я  часто,  чаш;е  ненавид'Ьлъ, 
И  бол4е  всего  страдалъ. 
Сначала  все  любилъ,  нотомъ  все  презиралъ  я; 
То  самъ  себя  не  понималъ  я. 
То  М1ръ  меня  не  понималъ. 
На  жизни  я  своей  узналъ  печать  проклятья, 
И  холодно  закрылъ  объятья 
Для  чувствъ  и  счаст1Я  земли... 
Такъ  годы  лгаог1е  прошли. 
О  дняхъ,  отравленныхъ  волненьемъ 
Порочной  юности  моей, 
Съ  |^акимъ  глубокимъ  отвращеньемъ 
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я  мысош  на  груди  твоей! 
ТаЕъ,  прежде  я  тебЬ  ц^нн  не  зналъ,  несчастный; 
Но  скоро  черствая  кора 
Оъ  моей  души  слегЬда — М1ръ  прекрасный 
Монмъ  главамъ  открылся  не  напрасно; 
И  я  воскресъ  для  жизни  и  добра. 
Но  иногда  опять  какой-то  духъ  враждебный 
Меня  уносить  въ  бурю  прежнихъ  дней, 

Стираетъ  съ  памяти  моей 
Твой  св'Ьтлый  взоръ  и  голосъ  твой  волшебный. 
Въ  борьб*  съ  собой,  подъ  грузомъ  тяжкихъ  думъ, 
я  молчаливъ,  суровъ,  угрюмъ. 
Боюся  осквернить  тебя  прикосновеньемъ, 
Боюсь,  чтобы  тебя  не  испугалъ  ни  стонъ, 

Ни  звукъ,  исторгнутый  мученьемъ. 
Тогда  ты  говоришь:  меня  не  любитъ  онъ1 
[Она  ласково  смотритъ  на  него  и  проводитъ  рукой  по  волосамъ]. 

НИН1. 

Ты  странный  челов-Ёкъ!  Когда  красноречиво 
Ты  про  любовь  свою  разсказываешь  ывЬ 
И  голова  твоя  въ  огн-Ё, 

И  мысль  твоя  въ  глазахъ  С1яетъ  живо, 

Тогда  всему  я  в*рю  безъ  труда; 

Но  часто... 

ЛРВЕНИПЪ. 

Часто?... 

НИНА. 

Н*тъ,  но — иногда!... 

ЛРВЕНИПЪ. 

я  сердцемъ  слишкомъ  старъ,  ты  слишкомъ  молода: 
Но  чувствовать  могли  бъ  мы  ровно. 
И,  помнится,  въ  твои  года 
Всему  я  вЪрилъ  безусловно. 
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НИНА. 

Опять  ты  недоволенъ...  Боже  мой1 

АРВЕНИНЪ. 

о,  н^тъ!  я  счастливъ,  счастливъ...  Я  жестокой, 

Безумные  клеветникъ,  далеко, 
Далеко  отъ  толпы  завнстлввой  я  злой, 
Я  счастливъ я  съ  тобой! 

Оставимъ  прежнее!  забвенье 

Тяжелой,  черной  старине! 
Я  вижу,  что  Творецъ  тебя,  въ  вознагражденъс, 

Съ  своихъ  небесъ  послалъ  ко  мн%. 
[ЦЪлувтъ  ея  руку  и  вдрутъ    на  одной  не  вндитъ  браслета;  останал* 
ливается  и  бд-Ьдв^етг]. 

НИНА. 

Ты  побл^^двгЬлъ,  дрожишь...  о,  Боже! 

АРБВНИнъ  [вскакиваеть]. 
Я?  Ничего!  Гд4  твой  другой  браслетъ? 

НИНА. 

Потерянъ. 

АРБВНИНЪ. 

А!  потерянъ!  | 

НИНА. 

Что  же?  ; 

Б'Ьдн  великой  въ  этонъ  н^^тъ:  \ 

Опъ  двадцать  пять  рублей,  конечно,  не  дороже.  I 

АРВЕНИНЪ  [про  себя]. 
Потерянъ...  Отчего  я  этимъ  такъ  смущенъ? 
Какое  странное  мн'Ь  шепчетъ  подозр-Ёнье?  1 

Ужель  то  было  только  сонъ, 
А  это — пробужденье? 

НИНА. 

Тебя  понять  я,  право,  не  йогу. 


\ 
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Арввнинъ  (иронзитедьно  на  нее  смот- 
ритъу  сложивъ  руки]. 
Браслетъ  потерянъ? 

НИН1  [обидясь]. 
Н4тъ,  я  лгу1 
АРБЕНИНЪ  [про  себя]. 
Но  сходство,  сходство! 

НИНА. 

В4рно,  уронила 
Въ  карегЬ  я  его — ве^гите  обыскать. 
Конечно  бъ  я  его  не  свгЬла  взять, 
Когда  бъ  вообразила... 

ВНХОДЪ  ЧЕТВЕРТЫЙ. 
ПРЕЖН1Е  и  СЛуГА. 

АРВЕНИНЪ  [звонить;  С1уга  входить]. 
[Слуг!)   Карету  обыщи  ты  вдоль  и  ноперегъ: 
Потерянъ  тамъ  браслетъ..  Избави  Богъ 
Тебя  вернуться  безъ  него!  [Ей]  О  чести, 
О  счаст1И  моемъ  тутъ  р-Ьчь  и  деть. 

[Слуга  уходить]. 
[ПослЪ  паузы  ей].  Но  если  онъ  и  тамъ  браслета  не  пай  деть? 

НИНА. 

Такъ,  стало  быть,  въ  другомъ  онъ  иЬстЬ. 

АРВЕНИНЪ. 

Въ  другомъ?  И  гд4 — ты  знаешь? 

НИНА. 

Въ  первый  разъ 
Такъ  скупы  вы  и  такъ  суровы; 
И  чтобъ  скорей  утЬшить  васъ, 
Я  завтра  жъ  закажу  такой  же  точно  новый. 

[Слуга  входить]. 
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АРБЕНИНЪ. 

Ну,  что?...  скорЬе  отвечай... 

слуга. 
Я  перешаридъ  всю  карету-съ... 

^     АРВЕНИНЪ. 

И  не  нашелъ  тамъ? 

СЛУГА. 

Н*ту-съ. 

ЛРБЕНиНЪ. 

Я  это  зналъ...  Ступай! 

[Значительный  взглядъ  на  нее]. 

СЛУГА. 

Конечно,  въ  маскарад'Ё  онъ  потерянъ. 

АРБВНИНЪ. 

А1  въ  маскарад^^!...  такъ  вы  былн  тамъ? 

выходъ  пятый. 

ПРЕЖШЕ,   КРОМФ  СЛУГИ. 
АРБВНИНЪ   [СЛУГ-Ы. 

Иди1  [Ей]  Что  стоило  бы  вамъ 
Сказать  объ  этомъ  прежде?  Я  ув4ренъ, 
Что  мнЪ  тогда  1т±ть  позволили  бн  честь 
Васъ  проводить  туда  и  васъ  домой  отвезть. 
Я  бъ  вамъ  не  пом^шалъ  ни  строгимъ  наблюденьемъ, 
Ни  пошлой  нежностью  своей... 
Съ  к'Ьмъ  были  вы? 

НИНА. 

Спросите  у  людей: 
Они  вамъ  скажутъ  все,  и  даже  съ  прибавленьемъ. 
Они  по  пунктамъ  обълснятъ: 
Кто  былъ  тамъ,  съ  к^мъ  я  говорила, 
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Кому  браслетъ  па  память  подарила. 
И  вы  узнаете  все  лучше  во  сто  кратъ, 
Ч1(11ъ  если  бъ  С1{%здили  вы  саки  въ  маскарадъ. 
[См-Ёетсд].  Смешно,  с1г]&пгао,  ей  Богу! 
Не  стыдно  ли»  не  гр^хъ 
Изъ  пустяковъ  поднять  тревогу? 

АРБЕНИПЪ. 

Дай  Богъ,  чтобъ  это  быль  твой  не  посл^дихй  смЪхъ! 

НИНА. 

о,  если  ваши  продолжатся  бредни, 
То  это,  в^Ьрно,  не  послЪднгй. 

АРБЕНИНЪ. 

Кто  знаетъ,  иожетъ  быть... 
Послушай,  Нина!...  я  см']^шонъ,  конечно, 
Т'Ьмъ,  что  люблю  тебя  такъ  сильно,  безконечно, 
Какъ  только  можетъ  челов'Ькъ  любить. 
И  что  за  диво?  у  другихъ  на  св4т4 

Надеждъ  и  цЪлей  милл10нъ: 
У  одного  богатство  есть  въ  предмет*, 
Другой  въ  науки  погружонъ, 
Тотъ  добивается  чиновъ,  крестовъ,  иль  славы, 

Тотъ  любитъ  общество,  забавы, 
Тотъ  странствуетъ,  тому  игра  волнуетъ  кровь... 
Я  странствовалъ  игралъ,  былъ  вЪтренъ  и  трудился, 

Постигъ  друзей,  коварную  любовь, 
Чиновъ  я  не  хотЪлъ,  а  славы  не  добился. 
Богатъ  н  безъ  гроша — былъ  скукою  томимъ. 
ВездЪ  я  вид&къ  зло  и,  гордый,  передъ  нимъ 

Нигд'Ь  не  преклонился. 
Все,  что  осталось  мнЪ  отъ  жизни — это  ты: 
Созданье  слабое,  но  ангелъ  красоты! 
Твоя  любовь,  улыбка,  взоръ,  дыханье... 
Я  челов^^къ— пока  они  мои; 

Лермонтовъ,  т.  П.  24 
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Безъ  ннхъ— н4тъ  у  меня  ни  счастья,  ни  души, 
Ни  чувства,  ни  существованья! 
Но  если  я  обмануть...  если  я 
Обмануть...  если  на  груди  моей  змЬя 
Такь  много  дней  была  согрЬта...  если  точно 
Я  правду  отгадалъ...  и  лаской  уснплень, 
Съ  другимь  осм4янъ  быль  заочно! 
Послушай,  Пппа...  я  роледенъ 
Сь  душой  кипучею,  какъ  лава: 
Покуда  не  растопится,  тверда 
Она  какъ  камень...  но  плоха  забава 
Съ  ея  погокомъ  встретиться!  Тогда, 
Тогда  не  ожидай  прощенья  — 
Закона  я  на  месть  свою  не  призову, 
Но  самъ,  безъ  слезь  и  сожалЬнья, 
Дв4  наши  жизни  разорву! 
[Хочотъ  взять  ее  за  руку,  она  отскакиваегъ  въ  сторону]. 

НИНА. 

Не  подходи...  О,  какъ  ты  страшенъ! 

ЛРББНИНЪ. 

Неужели?... 
Я  страшенъ?  НЬть,  ты  шутишь,  я  см-Ьшонь! 
Да  смейтесь,  смейтесь  же...  Зач^мъ,  достигнувъ  ц4ли, 
БлЪди'Ьть  и  трепетать?  СкорЬе!  гд*  же  онъ» 
Любовникъ  пламенный,  игрушка  маскарада? 

Пускай  потешится,  при  деть. 
Вы  дали  мн-Ё  вкусить  почти  вс*]^  муки  ада  — 
И  этой  лишь  недостаетъ. 

НИНА. 

Такь  вотъ  какое  иодозр4нье! 
И  этому  всему  виной  одинт»  браслеть! 
Пов'Ьрьте,  ваше  поведенье 
Не  я  одна,  но  осм4еть  весь  св-бть! 
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АРВЕНИНЪ. 

Да1  силитесь  надо  мной  вн  всЪ,  глупцы  земные, 

Безпечные,  но  ясалк1е  мужья, 

Которыхъ  некогда  обманывалъ  и  я, 
Которые  межъ  тЪмъ  живете  какъ  святые 
Въ  раю...  увы!...  Но  ты,  мой  рай, 
Небесный  и  земной,  прощай!... 
Прощай!  я  знаю  все!  [Ей].  Прочь  отъ  меня»  пена! 
И  думалъ  я,  глупецъ,  что  тронута,  съ  тоской, 

Съ  раскаяньемъ  во  всемъ  передо  мной 
Она  откроется,  упавши  на  колена? 

Да!  я  бъ  смягчился,  если  бъ  уввдалъ 
Одну  слезу...  одну...  Нить,  см4хъ  былъ  мн4  отв4томъ! 

НИНА. 

Не  знаю,  кто  меня  оклеветалъ. 
Но  я  прощаю  вамъ,  я  не  виновна  въ  этомъ. 

Жал^ю,  хоть  помочь  вамъ  не  могу, 
И  чтобъ  ут^^пшть  васъ,  конечно,  не  солгу. 

АРВЕНИНЪ. 

о,  замолчи,  прошу  тебя...  довольно!... 

НИНА. 

Но  слушай...  я  невинна.,,  пусть 
Меня  накажетъ  Богъ!  —  послушай... 

АРВЕНИНЪ. 

Наизусть 
Я  знаю  все,  что  скажешь  ты. 

НИНА. 


Мн^  больно 
Твои  упреки  слушать...  Я  люблю 
Тебя,  Евгешй. 


372  мюкАРАДЪ.  1835. 

АРБЕНИНЪ. 

Ну,  по  чести, 
Признанье  въ  пору... 

НИНА. 

Выслушай,  но^и^! 
О,  Боже!  Но  чего  жъ  тн  хочешь? 

АРВЕЕШНЪ. 

Мести! 

НИНА. 

Кому  жъ  ты  хочешь  мстить? 

АРБЕНИНЪ. 

о,  часъ  при  деть 
И,  право,  мнЪ  вы  надивитесь! 

НИНА. 

Не  инЬ  ль?...  что  жъ  медлишь  ты? 

АРБЕНИНЪ. 

Геройство  къ  вамъ  нейдетъ. 

НИНА  [съ  презр'Ъиьемъ]. 
Кому  жъ? 

АРБЕНИНЪ. 

Вы  за  кого  боитесь! 

НИНА. 

Ужели  много  ждетъ  меня  такихъ  минуть? 
О,  перестань!  ты  ревностью  своею 

Меня  убьешь...  Я  не  ужкю 
Просить,  и  ты  неумолимъ...  Но  я  и  тутъ 

ТебЪ  щ)0П1;аю. 

АРБЕНИНЪ. 

Лишшй  трудъ. 


1 
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НИНА. 

Однако  есть  в  Богъ...  Онъ  не  простить. 

АРВЕНИНЪ, 

Жал'Ью! 
[Она  въ  сдезагь  уходить]. 
[Одинъ].  Вотъ  женщина!...  О,  знаю  я  давно 
Васъ  всЬть^  ъсЪ  ваши  ласки  и  упреки! 
Но  жалкое  познанье  мн^  дано, 
И  дорого  плачу  я  за  уроки!... 
И  то  сказать,  за  что  меня  любить? 
За  то  льэ  что  у  меня  и  видъ  и  голосъ  грозный? 
[Подходить  къ  двери  жены  и  слушаетъ]. 
Что  д'Ёлаетъ  она?  Смеется,  ножетъ  быть!... 

Шть,  плачетъ...  [уходя]  жаль,  что  поздно... 

КОНЕЦЬ  ПВРВАГО  ДФЙСТВ1Я. 


ДЬЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 
СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 

ВНХОДЬ    ПЕРВЫЙ. 

[Баронесса  сидить  на  вреслахь,  вь  устаюсти,  бросаетъ  книгу]. 

БАРОНЕССА. 

Подумаешь:  зач^мъ  живемъ  иы?  Для  того  ли, 

Чтобъ  в'Ьчно  угождать  на  чуждый  нравъ 
И  рабствовать  всегда?  Жоржъ  Зандъ  почти  что  правъ. 
Что  нын^^  женщина?  Со8дан1е  бегь  воли, 
Игрушка  для  страстей,  иль  прихотей  другихъ! 
ИмФя  св'Ьтъ  судьей  и  безъ  защиты  въ  св^т^^. 
Она  должна  таить  весь  пламень  чувствъ  своихъ,^ 

Иль  удушить  ихъ  въ  полномъ  цвЪт^. 
Что  женщина?  Ее  отъ  юности  самой 
Въ  продажу  выгодамъ,  какъ  жертву,  убираютъ. 
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Вннятъ  въ  любви  кь  себЪ  одной, 

Любить  друтихъ  не  (тозволяютъ. 
Въ  груди  ея  порой  бушуетъ  страсть: 
Боязнь,  разсудокъ  мисли  гоннтъ, 
И  если  какъ  иибудь,  забывпш  св^та  власть, 

Она  покровъ  съ  нея  уронить, 

Предастся  чувствамъ  всей  душой  — 
Тогда  прости  и  счастье  и  покой! 
Св^тъ  тутъ:  онъ  тайны  знать  не  хочетъ;  онъ  по  виду, 
По  платью  встретить  честность  и  порокъ,  — 
Но  не  снесетъ  прилнч1ямъ  обиду, 

И  въ  наказашяхъ  жестокъ!...  [Хочетъ  читать]. 
Н4тъ,  не  могу  читать...  Меня  смутило 
Все  это  размышленье;  я  боюсь 
Его  какъ  недруга...  и,  вспомнивъ  то,  что  было, 

Сама  себ^  еще  дивлюсь.  [Входить  Нина]. 

ВЫХОДЪ  ВТОРОЙ. 
НИНА. 

Каталась  я  въ  саняхъ,  и  мнЬ  пришла  идея 
Еъ  тебЪ  за'Ьхать,  топ  ашоаг. 

БАГОНЕООА. 

С'евЬ  апе  Ше  сЬагшап(;е  уоив  еп  ауег  (оизоигз. 

[Садится]  Ты  что-то  прежняго  бл-ЬднЬе 
Сегодня,  не  смотря  на  в^Ьтеръ  и  морозъ, 
И  красные  глаза  —  конечно,  не  отъ  слезъ? 

НИНА. 

Я  дурно  ночь  спала,  и  нынче  нездорова. 

ВАРОНВССА. 

Твой  докторъ  нехорошъ  —  возьми  другаго. 

ВЫХОДЪ  ТРВТ1Й. 

князь  зв^дичъ  [входить]. 

ВАРОНВССА   [холодно]. 

Ахъ,  князь! 


I 
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князь. 

я  быль  вчера  у  васъ 
Оь  изв'Ёстхейъ,  что  нашъ  пикникъ  разстроенъ. 

БАРОНЕССА. 

Прошу  садиться,  князь. 

князь. 

я  спорихь  лишь  сейчасъ, 
Что  огорчитесь  вы, — но  рпдъ  вашъ  такъ  спокоенъ... 

БАРОНЕССА. 

Мн-Ёу  право,  жаль. 

князь. 
А  я — такъ  очень  радъ. 
Пикниковъ  двадцать  я  отдаиъ  за  маскарадъ. 

НИНА. 

Вчера  вы  были  въ  маскараде? 

князь. 
Былъ. 

ВАРОНВССА, 

А  въ  каконъ  наряд'Ь? 

НИНА. 

Тамъ  было  иного?... 

князь. 
Да;  и  танъ 
Подъ  маской  я  узналъ  иныхъ  изъ  нашвхъ  дамъ. 
Конечно,  вы  охотницы  рядиться.  [Снуется]. 

БАРОНЕССА,    [горячо]. 

я  объявить  ванъ,  князь,  должна. 
Что  эта  клевета  нимало  не  см']^шна. 
Какъ  ясенп^нн'Ь  порядочной  решиться 
Отправиться  туда,  гд-Ь  всяк!й  сбродъ, 
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Гд-Ь  всяшй  в^тренвкъ  обидитъ,  осм'Ьетъ; 
Рискнуть  быть  узнанной...  Ваиъ  надобно  стыдиться, 
Отречься  отъ  подобныхъ  словъ. 

князь. 
Отречься  не  могу;  стыдиться  же — готовъ. 
[Входить  чиновнвкъ]. 

ВЫХОДЪ  ЧЕТВЕРТЫЙ. 

НРЕЖН1Е  И    ЧИНОВНИКЪ. 

БА1ЮНЕССА. 


Откуда  вы? 


ЧИНОВНИКЪ. 


Сейчасъ  лишь  изъ  нравленья, 
О  дЪлЪ  вашемъ  я  пришелъ  поговорить. 

БАРОНЕССА. 

Его  рЪпгали? 

ЧИНОВНИКЪ. 

Н^Ьтъ,  но  скоро...  Можетъ  быть, 
Я  пом'Ьшалъ... 

БАРОНЕССА. 

Ничуть.  [Отходить  кь  окну  И  говорить], 
князь  [вь  сторону]. 
Вотъ  время  объясненья!  [Нин11]. 
я  въ  магазин!^  нынче  вид'Ьлъ  васъ. 

НИНА. 

Въ  какомъ  же? 

князь. 
Въ  англ1Йскомъ. 

НИНА. 

Давно  ль? 
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князь. 

Себчасъ. 

НИНА. 

МнЬ  удивительно,  что  васъ  я  не  узнала. 

князь. 
Вн  были  заняты. 

НИНА    [СЕОро]. 

Брасдетъ  я  прибирала.  [Вынимаетъ  изъ  ридвкудя]. 
Вотъ  къ  этому... 

князь. 
Премиленьюй  браслетъ! 
Но  гд*  жъ  другой? 

НИНА. 

Потерянъ! 
князь. 

Въ  саиомъ  ккЛ?... 

НИНА. 

Что  жъ  страннаго? 

КНЯЗЬ. 

И  не  секреть — 
Когда? 

НИНА. 

Третьёводня,  вчера,  на  той  нед4л4 — 
ЗачЪмъ  вамъ  знать,  когда? 

князь. 

Я  кысль  свою  ии-бль, 
Довольно  странную,  быть  можетъ....  [Въ  сторону]. 
Смущается  она — вопросъ  ее  тревожвтъ. 
Охъ,  эти  скромницы!  [Ей].  Я  предложить  хот4лъ 
Своп  услуги  вамъ...  онъ  можетъ  отыскаться... 

НИНА. 

Пожалуйста...  Цо  гд*? 


878  МАСКАРАДЪ.  1835. 

князь. 
А  гд%  жъ  нотерянъ  онъ? 

НЯНА. 

Не  помню. 

князь. 
Какъ  нибудь  на  бал^? 

ИННА. 

Можетъ  статься, 
князь. 
Или  кому  нибудь  на  память  подаренъ? 

НИНА. 

Откуда  вывели  такое  заключенье? 
И  подарю  его  кому  жъ?... 
Не  мужу  ль? 

князь. 
Будто  въ  свит*  только  мужъ? 
Пр1ятельницъ  у  васъ  толпа — въ  томъ  нЬтъ  сомнЬнья. 
Ну,  пусть  потерянъ  онъ — а  тотъ, 
Который  вамъ  его  найдетъ, 
Получить  ли  отъ  васъ  какое  награжденье? 

НИНА,  [улыбается]. 
Смотря... 

князь. 
Но  если  онъ 
Васъ  любитъ,  если  въ  васъ  потерянный  свой  сонъ 
Онъ  отыскалъ — и  за  улыбку  вашу,  слово, 
Не  пожал-Ьегь  ничего  земнаго? 
Но  если  сами  вы  когда  нибудь 
Ему  решились  намекнуть 
О  будущемъ  блаженств-Ь, — если  сами, 
Не  узнаны,  подъ  маскою,  его 
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Ласкали  ва  дюбви  словами... 
О...  но  поймите  же? 

НИНА. 

Изъ  этого  всего 
Я  то  лишь  поняла,  что  слишкомъ  вы  забылись... 

И  нынче  въ  первый  и  посл-Ьдшй  разъ 
Не  говорить  со  мной  прошу  покорно  васъ. 

князь. 
О,  Боже1  Я  мечталъ...  Ужель  вы  разсердились? 
[Про  себя].  Ты  отвертйлася!  добро...  но  будетъ  часъ, 
И  я  своей  достигну  цЬли. 

[Нина  отходитъ  къ  баронессе]. 
[Чииовникъ  раскланивается  и  уходнтъ]. 

НИНА. 

АШеи  та  сЬёге— до  завтра:  мн4  пора. 

БАРОНЕССА. 

Да  ПОДОЖДИ,  топ  апде,  съ  тобой  мы  не  успЬлл 
Сказать  двухъ  словъ  [целуются]. 

НИНА    [уходя]. 

я  завтра  жду  тебя  съ  утра.  [Уходить]. 

БАРОНЕССА. 

Мн'Ь  день  покажется  длинн-Ьй  недели, 
вмходъ  пятый. 

ПРЕЖШЕ,    КРОМФ  НИНЫ   И   ЧИНОВНИКА. 

квязь  [въ  сторону]. 
я  отомщу  теб'Ы  Вотъ  скромница  нашлась! 
Пожалуй,  я  дуракъ — пожалуй,  отречется. 
Но  я  узналъ  браслетъ. 

БАРОНЕССА. 

Задумалися,  князь? 
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князь. 
Да  многое  раздумать  мн%  придется. 

ВАРОНВССА. 

Какъ  кажется,  вашъ  разговоръ 
Былъ  оживленъ — о  чемъ  былъ  спорь? 

князь. 
Я  утверждалъ,  что  встр^Ьтил^^  въ  маскарад^^... 

БАРОНЕССА. 

Кого? 

князь. 
Ее. 

БАРОНЕССА. 

Какъ,  Нину? 

князь. 

Да. 
Я  доказалъ  ей. 

БАРОНЕССА. 

Безъ  стыда, 
Я  вижу,  ви  въ  глаза  людей  злословить  рады. 

князь. 
Изъ  странности  решаюсь  иногда. 

БАРОНЕССА. 

Такъ  пощадите  хоть  заочно! 

Къ  тому  же  доказательствъ  н^тъ. 

князь. 
Н'Ьтъ!  Только  шеЬ  вчера  былъ  данъ  браслетъ, 
И  у  нея  такой  же  точно. 

БАРОНЕССА. 

Вотъ  доказательство...  логически  ответь! 
Таше  же  есть  въ  каждомъ  магазпнЬ. 
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князь. 
я  нын'Ь  вс^  изъФздилъ  ихъ, 
и  туть  уверился,  что  только  два  такихъ« 

[Посл^  нолчав1д]. 

БАРОНЕССА. 

я  завтра  жъ  дамъ  сов'Ьтъ  полезный  Нин%: 
Не  доверяться  болту намъ. 

/  князь. 

А  мн%  совЪтъ  какой? 

БАРОНЕССА. 

А  ваиъ? 
См^л'Ье  продолжать  съ  успЪхомъ  начатое 
И  дорожить  побольше  честью  дакъ. 

князь. 

За  два  сов^Ьта  вамъ  я  благодаренъ  вдвое. 

[Уходить]. 

внходъ  шестой. 

БАРОНЕССА. 

Еакъ  честью  женщины  такъ  ветрено  шутить! 
Откройся  я  ему — со  мной  бы  было  тоже? 
Итакъ  прощайте,  князь!  не  мн'Ь  васъ  выводить 
Изъ  заблуждешя!  о,  н^тъ,  избави  Боже! 
Одно  лишь  странно  мн'Ь,  какъ  я  найти  могла 
Ея  браслетъ.  Такъ!  Нина  тамъ  была  — 
И  вотъ  разгадка  всей  шарады... 
Не  знаю,  отчего,  но  я  его  люблю  — 
Быть  можетъ,  такъ,  отъ  скуки,  отъ  досады, 
Отъ  ревности...  томлюся  и  горю, 
И  н%ту  мн-Ь  ни  въ  чемъ  отрады! 
Мжк  будто  слышится  и  см'Ьхъ  толпы  пустой 

И  шопотъ  злобныхъ  сожалей! 
НЪтЪу  я  себя  спасу...  хотя  бъ  на  счетъ  другой, 
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Отъ  этого  стыда...  хотя  бъ  цЪной  нучешй 
Прпшлося  выкупить  проступокъ  новый  мой... 

[Задумывается]. 
Какая  1(Ьпь  ужасныхъ  предпр1ят1й! 

выходъ  свдьной. 

БАРОНЕССА   И  ШНРИХЪ. 

шприхъ  [входить,  расыанжвается]. 

БАРОНЕССА. 

Ахъ,  Шприхъ!  ты  вЪчно  кстати. 

ШПРИХЪ. 

Помилуйте,  я  быль  бы  очень  радъ, 
Когда  бы  ыогъ  вамъ  быть  полевенъ. 
Покойный  вашъ  сунругъ... 

БАРОНЕССА. 

Всегда  ль  ты  такъ  любезенъ? 

ШПРИХЪ. 

Блаженной  памяти,  баронъ... 

БАРОНЕССА. 

Тому  назадъ 
Мтъ  пять,  я  помню. 

ШПРИХЪ. 

Занядъ  тысячъ... 

БАРОНЕССА. 

Знаю! 
Но  я  теб'Ь  проценты  ва  пять  лЬть 
Отдамъ  сегодня  же. 

ШПРИХЪ. 

Мнб-съ  нужды  въ  деньгахъ  н^^тъ. 
Помилуйте-съ,  я  такъ,  случайно  вспоминаю. 
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БАРОНЕССА. 

Скаки,  что  новаго! 

ШПРИХЪ. 

у  графа  одного 
Наслушался — сейчасъ  лишь  вншелъ — 
Псторхй  въ  свФтЪ  тьма. 

БАРОНЕССА. 

А  ничего 
Про  князя  Зв^здича  съ  Арбениной  не  слышалъ? 

пшрихъ  [въ  недоун'Ьши]. 
НЬтъ...  слышалъ...  какъ  же...  н-Ьтъ... 
Объ  этомъ  говори лъ  и  замолчалъ  ужъ  св4тъ... 
[Въ  сторону].  А  что-бишь,  я  не  помнго,  вотъ  ужасно!... 

БАРОНЕССА. 

о,  если  это  такъ  ужъ  гласно, 
То  нечего  и  говорить! 

ШПРИГЬ. 

По  я  бъ  желалъ  узнать,  какъ  вн  объ  этомъ 
Изволите  судить? 

БАРОНЕССА. 

Они  осуждены  ужъ  св^томъ. 
А  впрочемъ,  я  бъ  могла  ихъ  подарить  совЪтомъ — 
Сказала  бы  ему,  что  женщины  ц'бнятъ 
Настойчивость  въ  мужчнн'Ь, 
Хотятъ,  чтобъ  онъ  сквозь  тысячу  преградъ 
Къ  своей  стремился  героине.  * 

А  ей  бы  пожелала  я 
Поменьше  строгости  и  скромности  поболи... 
Прощайте,  мосьё  Шпрнхъ,  обЬдать  ждетъ  меня 

Сестра;  а  то  бъ  осталась  съ  вами  дол'Ь. 
[Уходя,  въ  сторону]. 
Теперь  я  спасена — полезный  мн^  урокъ! 
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выходъ  воськой. 
ШПРЯХЪ  [одннъ]. 

Не  безпокойтеся:  я  пондлъ  вашъ  намекъ 

И  не  дождуся  повторенья. 
Какая  быстрота  ума,  соображенья; 
Тутъ  есть  интрига...  да1  вмешаюсь  въ  эту  связь — 
Мн'Ь  благодаренъ  будетъ  князь. 
Я  попаду  къ  нему  въ  агенты.,. 
Потомъ  сюда  съ  рапортомъ  прилечу, 
И  ужъ,  авось,  тогда  хоть  получу 
Я  пятил%тн1е  проценты. 


СЦЕНА  ВТОРАЯ. 

Кабинетъ  Арбенина. 

выходъ  ПЕРВЫЙ. 

АРБЕНИНЪ  одинъ;  потомъ  СЛУГД. 

АРБВНИНЪ. 

Все  ясно  ревности — а  доказательствъ  нЬтъ! 

Боюсь  ошибки,  а  терпеть  нЪтъ  силы; 

Оставить  такъ,  забыть  минутный  бредъ... 
Такая  жизнь  страшней  могилы! 

Есть  люди,  я  видалъ,  съ  душой  остылой, 
Они  блаженствуютъ  и  мирно  спять  въ  грозу- 
То  жизнь  завидная! 

СЛУГА  [входитъ]. 
Ждетъ  человЪкъ  внизу. 
Принесъ  онъ  барынЪ  записку  отъ  княгини. 

АРБЕНИНЪ. 

Да  отъ  какой? 

СЛУГА. 

Не  разобралъ-съ. 
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АРБЕНБНЪ. 

Записка?  къ  НинЪ?... 
[Идетъ;  слуга  остается]. 

ВЫХОДЪ     ВТОРОЙ. 

АвАНАСХЙ  ПАВЛОВИЧЪ  КАЗАРИНЪ  И  СЛУГА. 

ОДУГА. 

Сейчасъ  лишь  баринъ  вышелъ-съ;  подождите 
Немного-съ. 

КАЗАРИНЪ. 

Хорошо. 

СЛУГА. 

я  тотчасъ  доложу-съ.  [Уходитъ]. 

КАЗАРИНЪ. 

Ждать  я  готовъ  хоть  годъ,  когда  хотите, 

Мосьё  Арбенинъ,  и  дождусь. 
Д'Ьла  мои  преплохи,  такъ-что  грустно! 
Товарищъ  нуженъ  инЪ  искусный. 
Недурно,  если  онъ  къ  тому  жъ 
Великодушенъ  часто,  кстати 
Им^етъ  тысячи  три  душъ 
И  покровительство  у  знати. 
Арбенина  втянуть  опять  бы  надо  мн% 
Въ  игру;  онъ  будетъ  в4ренъ  старине: 
Пр1ятеля  онъ  поддержать  съум'Ёетъ 
И  предъ  детьми  не  оробЬетъ. 
А  эта  молодежь 

Мн*  просто — ножъ! 
Толкуй  имъ,  какъ  угодно, 
Не  знаютъ  ни  завесть,  ни  въ  пору  перестать, 
Ни  кстати  честность  показать, 
Ни  передернуть  благородно. 
Взгляните-ка,  взъ  стариковъ 
Какъ  мнопе  игрой  достигли  до  чиновъ, 

Лврховто!-»,  т.  Ц.  25 
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И8Ъ  грязи 

Вошли  со  знатью  въ  связи; 

А  все  в-Ьдь  отчего? — ум-Ьди  сохранять 

Придич1е  во  всемъ,  блюсти  свои  законы, 

Держались  правилъ — глядь; 

При  нихъ  и  честь  и  милл10ны!... 

ВЫХОДЪ  ТРЕТ1&. 

КАЗАРИНЪ  и  шприхъ.  [Входнтъ  Шлрнхъ]. 

ШПРИХЪ. 

Ахъ,  Аоанас1й  Павловичъ!  вотъ  чудо1 

Ахъ,  какъ  я  радъ1  не  думалъ  встретить  васъ* 

КАЗАРИНЪ. 

я  также?  Ты  съ  визитомъ? 


А  вы? 

Я  также! 


ШПРИХЪ. 

Да-съ. 

КАЗАРИНЪ. 


ШПРИХЪ. 

Право?  А  не  худо, 
Что  мы  сошлись;  о  аЬл1^  объ  одномъ 
Поговорить  мнЪ  нужно  бъ  съ  вами. 

КАЗАРИНЪ. 

Бывало,  ты  все  занятъ  былъ  дежами, 
А  Д'Ьломъ  въ  первый  разъ. 

ШПРИХЪ. 

Воп  то(  вамъ  ни  почемъ, 
А,  право,  нужное... 

КАЗАРИНЪ. 

Мн%  также  очень  нужно 
Съ  тобой  поговорить. 
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ШПРИХЪ. 

Итакъ,  ин  сладимъ  дружно. 

КАЭАРИНЪ. 

Не  знаю...  говори! 

ШПРИХЪ. 

Позвольте  лингь -спросить: 
Вы  слышали  ль,  что  вашъ  праятель 
Арбенинъ...  [д'Ьлаетъ  пальцаин  изображеше  роговъ]. 

КАЗАРИНЪ. 

Что?...  не  можетъ  быть! 
Ты  точно  знаешь?... 

ШПРИХЪ. 

Мой  Создатель! 
Я  самъ  улаживалъ — тому  лишь  пять  минуть; 
Кому  же  знать? 

КАЗАРИНЪ. 

Б-Ьсъ  вЬчно  тутъ-какъ-тутъ. 

ШПРИХЪ. 

Вотъ  видите:  жена  его  намедни, 

Не  помню  я,  на  бал']^,  у  об'Ьдни, 

Иль  въ  маскараде  встр-Ьтилась  съ  однимъ 
Кпязькомъ;  ему  она  довольно  показалась 
И  очень  скоро  князь  сталъ  счастливъ  и  любимъ. 
Но  вдругъ  красотка  передъ  нимъ 

Отъ  прежняго  чуть-чуть  не  отклепалась. 

Взбесился  князь  и  полетЪлъ  вездФ 
Разсказнвать — того  смотри,  что  быть  64 д4. 

Меня  просили  сладить  это  дЪло... 

Я  принялся — и  разомъ  все  поспЪло. 
Князь  об'Ьщалъ  молчать,  записку  навалялъ. 
Покорный  вашъ  слуга  слегка  ее  поправилъ 
И  къ  мФсту  тотчасъ  же  доставилъ. 
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КАЗАРИНЪ. 

Смотри,  чтобъ  мужъ  теб4  ушей  не  оборвалъ. 

ШПРИХЪ. 

Въ  такихъ  ли  я  дЪлахъ  бнвалъ, 
А  обходилось  безъ  дуэли... 

КАЗАРИНЪ. 

и  даже  не  быль  бить? 

ШПРИХЪ. 

У  васъ  все  шутка,  смЬхъ... 
А  я  всегда  скажу,  что  жизн1ю  безъ  цЪли 
Не  должно  рисковать. 

КАЗАРИНЪ. 

и  въ  самомъ  д]^л'Ь1 
Такую  ЖИЗНЬ,  бездонную  для  вс^хъ, 
Безъ  пользы  подвергать— велик1й  грЬхъ. 

ШПРИХЪ. 

Но  это  въ  сторону;  вфдь  я  о  важноиъ  съ  вами 
Хот'Ьлъ  поговорить.  ф 

КАЗАРИНЪ. 

Что  жъ  это? 

ШПРИХЪ. 

Анекдотъ! 
А  д-Ьло  вотъ  въ  чемъ... 

КАЗАРИНЪ. 

Пропадай  съ  делами! 
Арбснинъ,  кажется,  идетъ. 

ШПРИХЪ. 

Н'Ьтъ  никого.  Мн%  привезли  недавно 
Отъ  графа  Врутп  пять  борзыхъ  собакъ. 
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КАЗАРННЪ. 

Твой  анекдотъ,  ей-Богу,  презабавный. 

ШПРИХЪ. 

Вашъ  брать  охотникъ,  вотъ  куппть  би  славпо! 

КАЗАРИНЪ. 

Итакъ,  Арбенииъ  —  какъ  дуракъ... 

ШПРВХЪ. 

Послушайте.,. 

КАЗАРИНЪ. 

Попалъ  въ-нросакъ, 
Обмануть  и  осм'Ьянъ  явно. 
Женитесь  послЪ  этого! 

ШПРИХЬ. 

Вашъ  брать 
Паходк'Ь  этой  бнлъ  бы  радъ. 

КАЗАРИНЪ. 

Въ  ясенитьб'Ь  верность,  счаст1е  —  все  враки! 
Эй,  не  женися,  Шприхъ! 

ШПРИХЬ. 

Да  я  давно  женать... 
Послушайте,  одна  особенно  —  вотъ  кладь! 

КАЗАРИНЪ. 

Жена? 

ШПРИХЬ. 

Собака. 

КАЗАРИНЪ. 

Вотъ  дались  собаки! 
Послушай,  мой  любезный  другь. 
Не  знаю,  какъ  жену  —  чт5  Вогъ  дасть  —  неизвестно, 
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А  ты  собакъ  не  скоро  сбудешь  съ  рукъ. 
[Арбенивъ  входить  съ  письмомъ.  Они  стояли  на  л-Ьво   у   бюро,   и 

онъ  ихъ  не  видать]. 
Задумчивъ,  и  съ  письмомъ;  узнать  бы  интересно.... 

^ВНХОДЪ  ЧЕТВЕРТН&. 
ПРВЖШЕ  и  АРБЕВИНЪ. 

АРБЕНИНЪ  [не  замечая  ихъ]. 

о,  благодарность!  И  давно  ли  я 
Спасъ  честь  его  и  будущность,  не  зная 
Потги  кто  онъ  таковъ  —  и  что  же?...  О,  зм4я! 
Неслыханная  низость!...  Онъ,  играя, 

Еакъ  воръ  вторгается  въ  мой  домъ, 
Покрылъ  меня  позоромъ  и  стькдомъ!... 
И  я  глазамъ  не  вФрилъ,  забывая 

Весь  горьшй  опытъ  многихъ  дней, 
Я,  какъ  дитя,  незнающШ  людей, 
Не  смЬлъ  подозр^^вать  такого  преступленья. 
Я  думалъ;  вся  вина  ея...  не  знаетъ  онъ. 

Кто  эта  женщина...  какъ  странный  сонъ, 
Забудетъ  онъ  свое  ночное  приключенье. 
Онъ  не  8абы^^ь  —  онъ  сталъ  искать  и  отыскалъ, 
И  тутъ  —  не  могъ  остановиться... 
Вотъ  благодарность!...  Много  я  видалъ 
На  св'Ьт'Ь,  а  пришлось  еще  дивиться. 
[Перечитнваетъ  письмо]. 
«Я  васъ  нашелъ!  Но  не  хот'Ьли  вы 
«Признаться... 9  Скромность  кстати  чрезвычайно!  — 
«Вы  правы...  чтб  страшн^^й  молвы? 
«Подслушать  насъ  могли  бъ  случайно. 
«Такъ!  не  презрите,  но  страхъ 
(сПрочелъ  я  въ  вашихъ  пламенныхъ  глазахъ. 
«Вы  тайны  любите  —  и  это  будетъ  тайной! 
«Но  я  скорЬй  умру,  ч4мъ  откажусь  отъ  васъ.» 
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ШПРИХЪ. 

Письмо!  такъ,  такъ,  оно...  Пропало  все  какъ  разъ! 

АРБЕНННЪ. 

Ого!  искуссннй  соблазнитель,  право! 
МнЪ  хочется  послать  ему  отв-бть  кровавый. 
[Казариву]  А!  ты  былъ  здЪсь? 

КАЗАРИНЪ. 

я  жду  ужъ  цЬлый  часъ. 

ШПРИХЪ  [въ  сторону]. 
Отправлюсь  къ  баронессе:  пусть  хлопочетъ 
И  разсыпается,  какъ  хочетъ. 

[Приближается  въ  двери]. 

выходъ  пятый. 
ПРВЖШБ,  крои^  шприхА.  [Ширихъ  уходитъ  везаи'Ьченъ]. 

КАЗАРИНЪ. 

Мы  съ  Шприхомъ...  гд-Ь  же  Шприхъ? 
Пропадъ!  [Въ  сторову]. 

Письмо!  такъ  вотъ  что!  понимаю!  [Ему]. 
Ты  въ  размышленьи... 

АРБЕНИНЪ. 

Да,  я  размышляю. 

КАЗАРИНЪ. 

о  бренности  надеждъ  и  благь  земныхъ? 

АРБЕНИНЪ. 

Почти...  о  благодарности. 

КАЗАРИНЪ. 

Есть  мнФнья 
Различныя  на  этотъ  счетъ. 
Но  что-бъ  ни  думалъ  этотъ  или  тотъ, 
А  все  предметъ  достоинъ  размышленья. 
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АРБВНИНЪ. 

Твое  же  мн%н1е? 

КАЗАРВНЪ. 

я  думаю,  мой  другъ, 
Что  благодарность  —  вещь,  которая  т4мъ  бол* 

Зависитъ  отъ  ц:Ьны  услугъ, 
Что  не  всегда  добро  бнваетъ  въ  нашей  вол*. 

Вотъ,  наприм*ръ,  вчера  опять 
Мн4  Слукинъ  ироигралъ  почти-что  тысячъ  пять, 
И  я,  ей-Богу,  очень  благодаренъ; 

Да  вотъ  какъ:  пью  ли,  *мъ,  иль  сплю. 
Все  думаю  о  немъ. 

АРБВНИНЪ. 

Ты  шутишь  все,  Еазаринъ. 

КАЗАРИНЪ. 

Послушай.  Я  тебя  люблю 
И  буду  говорить  серьезно. 
Но  сделай  милость,  братъ,  оставь  ты  ввдъ  свой  гровный, 
И  я  открою  предъ  тобой 
Вс*  таинства  премудрости  земной. 
Мое  ты  хочешь  слышать  мненье 
О  благодарности...  изволь:  возьми  терпенье. 
Что  не  толкуй  Вольтеръ,  или  Декартъ, 
М1ръ  для  меня  —  колода  картъ, 
Жизнь  —  банкъ:  рокъ  мечеть,  я  играю. 
И  правила  игры  я  къ  людямъ  применяю. 
И  вотъ  теперь  прим^ръ 
Для  поясненья  этихъ  правилъ: 
Пусть  разомъ  тысячу  я  на  туза  поставнлъ, 
Такъ,  по  предчувств1Ю  —  я  въ  картахъ  суев-брь  — 
Положимъ,  что  случайно,  безъ  обману 
Онъ  вынгралъ  —  я  очень  радъ; 
Но  все  никакъ  туза  благодарить  не  стану 
И  молча  загребу  свой  кладъ, 


^ 
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и  буду  гнуть,  да  гнуть,  покуда  не  устану; 
А  тамъ,  итоги  свелъ 
И  карту  смятую— подъ  столь! 
Теперь...  Но  ты  не  слушаешь,  мой  милый? 

АРБЕНИНЪ   [въ  раЗМЫШ1еН1И1. 

Повсюду  зло,  везд%  обманъ! 
И  я  намедни...  я,  какъ  истуканъ. 
Безмолвно  слушалъ,  какъ  все  это  было! 

КАЗАРИНЪ   [въ  сторону]. 

Задумался.  [Ему].  Теперь  мы  перейдемъ, 
Къ  другому  казусу  и  д4ло  разберемъ. 

Но  постепенно,  чтобъ  не  сбиться. 
Положимъ,  напримЪръ,  въ  игру  или  въ  развратъ 
Ты  бъ  захот^лъ  опять  пуститься. 
И  тутъ  пр1ятель  твой  случится 
И  скажетъ:  «эй!  остерегися,  брать!...» 
И  проч1е  премудрые  советы, 
Которые  не  стоять  ничего. 
И  ты  случайно,  такь,  послушаешь  его. 

Ему  ПОЕЛОНЬ  и  многи  л^ты. 
И  если  онъ  тебя  отъ  пьянства  удержалъ. 
То  напой  его  сейчась,  безъ  замедленья. 
И  въ  карты  обыграй  въ  обм'Ьнь  за  наставленье. 
А  отъ  игры  онъ  спась — такь  ты  ступай  па  балъ. 
Влюбись  въ  его  жену...  иль  можешь  не  влюбиться, 
Но  обольсти  ее,  чтобъ  съ  мужемь  расплатиться: 
Въ  обоихъ  случаяхъ  ты  будешь  правь,  дружокь, 
И  только-что  отдашь  урокомь  за  урокъ. 

АРБЕНИНЪ. 

Ты  славный  моралисть!  [Въ  сторону]. 

Танъ  это  вс4мъ  изв-Ьстно... 
А!  князь!  за  вашъ  урокъ  я  заплачу  вамъ  честно. 
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КАЗАРИНЪ  [не  обращая  вниманхя]. 

Посл'бдпхй  пунтъ  осталось  объяснить: 
Ты  любишь  женщину,  ты  жертвуешь  ей  честью, 
Богатствоиъ,  дружбою  и  жизнью,  ножеть  быть; 
Ты  ОЕружилъ  ее  забавами  и  лестью, 
Но  ей  за  что  тебя  благодарить? 
Ты  это  сд4лалъ  все  изъ  страсти 
И  самолюб1Я  отчасти; 
Чтобъ  ею  обладать,  пожертвовалъ  ты  все, 

А  не  для  счаст1Я  ее. 
Да1  пораздумай-ка  объ  этомъ  хладнокровно, 
И  скажешь  самъ,  что  въ  М1р^^  все  условно. 

Арввнинъ  [разстроенно]. 

Да,  да,  ты  правь;  что  женщине  въ  любви? 
Поб'Ьды  новыя  ей  нужны  ежедневно. 
Пожалуй,  плачь,  терзайся  и  моли — 
См'Ьшонъ  ей  видъ  и  голосъ  твой  плачевный. 
Ты  правъ:  глупецъ,  кто  въ  женщин'Ь  одной 
Мечталъ  найти  свой  рай  земной. 

КАЗАРИНЪ. 

Ты  разсуждаешь  очень  здраво. 
Хотя  женатъ  и  счастливь. 

АРБЕНИНЪ. 

Право? 

КАЗАРИНЪ. 

А  разв4  н4тъ? 

АРБЕНИНЪ. 

о,  счастливь...  да... 

КАЗАРИНЪ. 

я  очень  радъ. 
Однако  жь  все  мн'Ь  жаль,  что  ты  женатъ! 
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АРБЕНИНЪ. 

А  что  же? 

КАЗАРИНЪ. 

Такъ...  я  вспоминаю 
Про  прежнее...  когда  съ  тобой 
Кутили  мы,  въ  чью  голову — не  знаю, 
Хоть  оба  мы — ребята  съ  головой!... 
Вотъ  было  время!  Утромъ  отднхъ,  н-Ьга, 
Воспоминан1я  пр1ятнаго  ночлега... 
Потомъ  об4дъ,  вино — Рауля  честь  — 
Бъ  граненыхъ  кубкахъ  п'Ьнится  и  блещетъ; 
БесЬда  шумная;  остротъ  не  перечесть; 

Потомъ  въ  театръ— душа  трепещетъ 
При  мысли,  какъ  съ  тобой  вдвоемъ  изъ-за  кулисъ 
Выманивали  мы  танцовщицъ  и  актрисъ... 
Не  правда  ли,  что  древле 
Все  было  лучше  и  дешевле? 
Вотъ  пьеса  кончилась,  и  мы  летимъ  стрелой 
Къ  пр1ятелю...  вошли...  игра  ужъ  въ  самой  сил!^; 
На  картахъ  золото  насыпано  горой: 
Тотъ  весь  горитъ;  другой 
БлЪдн'Ье  чЪмъ  мертвецъ  въ  могил-Ь. 
Садимся  мы — и  загор&кся  бой!... 

Тутъ,  тутъ,  сквозь  душу  переходить 
Страстей  и  ощу1цен1й  тьма, 
И  часто  мысль  гигантская  заводитъ 

Пруягану  пылкаго  ума... 
И  если  поб'Ьдишь  противника  ум^^ньемъ, 
Судьбу  заставишь  пасть  къ  ногамъ  твоимъ  съ  смиреньемъ, 

Тогда  и  самъ  Наполеонъ 
ТебЪ  покажется  и  жалокъ  и  смЪшонъ. 
[Арбенинъ  отворачивается]. 

АРВЕНИНЪ. 

О!  кто  мн%  возвратить  вась,  буйныя  надежды, 
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Васъ,  нестерпимне,  но  пламенные  дни? 

За  васъ  отдакъ  я  счаспе  неводы, 
Безпечность  и  покой — не  для  ценя  они... 
Мн'Ь  ль  быть  супруго]съ  и  отцомъ  семейства? 

МнЪ  ль,  мн%  ль,  который  испыталъ 
ВсЪ  сладости  порока  н  злодейства, 
И  передъ  ихъ  лицомъ  ни  разу  не  дрожалъ? 
Прочь,  добродетель!  я  тебя  не  знаю, 
Я  былъ  обмануть  и  тобой, 
И  кратюй  нашъ  союзъ  отныне  разрываю  — 
Прощай — прощай. . . 

[Падаетъ  на  стулъ  и  закрывяетъ  лицо]. 

КАЗЛРННЪ. 

Теперь  онъ  мой1 


СЦЕНА  ТРЕТЬЯ. 

Комната  у  князя.  Дверь  въ   другую  растворена;   онъ  въ  другой 
спитъ  на  диване. 

ВЫХОДЪ  ПЕРВЫЙ. 
ИВЛНЪ,    ПОТОИЪ  АРВВНИНЪ. 

[Слуга  сиотритъ  на  часы]. 

ИВАНЪ. 

Седьмой  ужъ  часъ  почти  въ  исход*, 
А  въ  восемь  приказалъ  себя  онъ  разбудить. 
Онъ  спитъ  по  русски,  не  по  мод*, 
И  я  усп*ю  въ  лавочку  сходить, 
Дверь  на  замокъ  запру:  оно  в'ЬрнЪе. 
Да...  чу...  по  л4стниц4  идутъ. 
Скажу,  что  дома  н-Ьтъ— и  съ  рукъ  долой  скорее. 
[Арбенивъ  входитъ]. 

АРБЕНИНЪ. 

Князь  дома? 
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СЛУГА. 

Дома  н'Ьтъ-съ. 

АРБЕНИНЪ. 

Не  правда. 

СЛУГА. 

Пять  минуть 
Тому  назадъ,  уЬхалъ. 

АРБЕНИНЪ  [арислушиваетел]. 

Лжешь!  онъ  тутъ. 
^  [Йоказываетъ  на  кабннетъ]. 

И  в'Ьрио,  сладко  спить:  прислушайся  какъ  дышетъ... 
[Въ  сторону].  Но  скоро  перестанетъ. 

СЛУГА  [Въ  сторону]. 

Онъ  все  сльипнтъ...  [Ему]. 
Себя  будить  мнЪ  князь  не  прнказалъ. 

АРБЕНИНЪ. 

Онъ  любить  спать, — гЬмъ  лучше:  приведется 
И  в^чно  спать.  [Схуг1].  Я,  кажется,  сказалъ, 
Что  буду  ждать,  покуда  онъ  проснется. 

[Слуга  уходить]. 

ВНХОДЪ  ВТОРОЙ. 
АРБЕНИНЪ   [ОДИНЪ]. 

Удобный  мигъ  насталь — теперь  иль  никогда! 
Теперь  я  все  свершу  безъ  страха  и  труда; 

Я  докажу,  что  въ  нашемъ  поколЬнь'Ь 
Есть  хоть  одна  душа,  въ  которой  оскорбленье, 
Запавъ,  приносить  плодъ...  01  я  не  ихъ  слуга: 

Мн%  поздно  передь  ними  гнуться... 
Когда  бъ,  крича,  предь  нихъ  я  вызвалъ  бы  врага, 
Они  бъ  см^ялися...  теперь  не  засмеются! 
О,  н'Ьтъ,  я  не  таковъ!  Позора  ц^лый  чась 


'Т! 


398  МАСКА^АДЪ.  1835. 

На  толоъЬ  своей  не  потерплю  л  даромъ. 

[Раствордетъ  дверь]. 
Онъ  спдтъ!  Что  видитъ  онъ  во  сн'Ь  въ  посл^^дшй  разъ? 
[Страшно  улыбаясь]. 
Я  дукаю,  что  онъ  умретъ  ударомъ — 
Онъ  свФсилъ  голову...  я  крови  помогу... 
И  все  на  счетъ  благой  природы! 

[Входить  въ  комнату]. 
[В1инуты  дв*!— онъ  выходить  бл^депъ]. 

Не  могу! 
[Молчац1е]. 

Да,  это  свыше  силъ  и  воли...  * 

Я  нзм^^нилъ  066*6,  я  задрожалъ 

Впервые  во  всю  жизнь.  Давно  ли 

Я  трусъ?...  трусъ?...  Кто  это  сказалъ?... 
Я  самъ,  и  это  правда...  Стыдно,  стыдно! 
Б'Ьги,  красней,  презр'Ьнный  челов^къ! 
Тебя,  какъ  и  другихъ,  къ  земл^  прижалъ  нашъ  в'Ькъ. 
Ты  предъ  собой  лишь  хвастался,  какъ  видно... 
О,  жалко...  право  жалко...  изнемогъ 

И  ты  подъ  гнетомъ  просв'Ьщенья! 

Любить  ты  не  ум'блъ,  а  мщенья 

Хо14лъ,  пришелъ  и...  и  не  могъ!  [Молчанхе]. 

[Садится]. 

Я  слишкомъ  залет^^лъ  высоко; 

В^рнМ  избрать  я  долженъ  путь... 

И  замыселъ  иной  глубоко 
Запалъ  въ  мою  измученную  грудь. 
Такъ!  такъ!  онъ  будетъ  жить;  убхйство  ужъ  не  въ  модЪ: 

Уб1йцъ  на  площадяхъ  казнятъ. 
Такъ!  въ  образовапномъ  я  родился  народе: 
Языкъ  и  золото— вотъ  нашъ  кинжалъ  и  ядъ! 

[Беретъ  чернила  и  дишетъ  запнсБу;  беретъ  шляну]. 
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ВЫХОДЪ  ТРЕТ1Й. 
АРБЕНИНЪ  и   БАРОНЕССА. 

[Арбепинъ  идетъ  въ  двери  и  стадвивается  съ  дамой  въ  вуад^]. 

ДАНА  [въ  вуад']^]. 
Ахъ!  все  погибло!... 

АРБЕНИНЪ. 

Это  что? 

ДАМА  [вырываясь]. 
Пустите! 

АРБЕНИНЪ. 

Штъ,  это  не  притворный  крикъ 
Продажной  доброд'Ьтели! 

[Ей  строго]  Молчите! 

Ни  слова— или  сей  же  мигъ... 
Какое  подозр^нье!...  отверните 

Вашъ  вуаль,  пока  мы  зд^сь  одни. 

ДАМА. 

Я  не  туда  зашла,  ошиблась. 

АРБЕНИНЪ. 

Да  немного 
Ошиблись,  кажется  и  мн-б, 
Новременемъ,  не  м^Ьстомъ. 

ДАМА. 

Ради  Бога, 
Пустите!  Я  не  знаю  васъ. 

АРБЕНИНЪ. 

Смущенье  странно...  вы  должны  открыться. 
Онъ  спить  теперь  и  можетъ  встать  сейчасъ! 
Все  знаю  я...  но  убедиться 
Хочу... 
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ДАМА. 

Все  знаете?... 
[Онъ  откидываетъ  вуаиь  и  о^гступаетъ  въ  удивюши;  иотомъ  прихо- 
дить въ  себя!. 

АРВЕНИНЪ. 

Благодарю,  Творецъ, 
Что  ты  позводидъ  инЪ  хоть  нынче  ошибиться! 

БАРОНЕССА. 

01  что  я  сделала?  Теперь  всему  конецъ! 

АРВЕНИНЪ. 

Отчаянье  теперь  некстати. 
Невесело,  согласенъ,  въ  часъ  такой, 
Наместо  пламенныхъ  объятШ 
Съ  холодной  встр-бтиться  рукой... 
И  го  минутный  страхъ — ^а  н^тъ  б-Ьды  большой. 
Я  скроменъ,  радъ  молчать.  Благодарите  Бога, 
Что  это  я,  а  не  другой; 
Не  то,  была  бы  въ  городе  тревога. 

БАРОНЕССА. 

Ахъ!  онъ  проснулся,  говоритъ. 

АРВЕНИНЪ. 

Въ  бреду... 

Но  успокойтесь,  я  сейчасъ  уйду, 

Лишь  объясните  мн%,  какою  властью 
Вотъ  этотъ  купидонъ  васъ  вдругъ  околдовалъ? 
Зач'Ьмъ,  когда  онъ  самъ  безчувственъ,  какъ  металлъ, 

Вс%  женщины  къ  нему  пылаютъ  страстью? 

Зач4мъ  не  онъ  у  вашихъ  ногъ  съ  тоской, 
Съ  моленьемъ  клятвами,  слезами! 
А  вы,  вы  ЪА'Ьсъ  одн^^... — вы  женп1;ина  съ  душой. 
Забывши  стыдъ,  пришли  ему  предаться  сами? 

За^Ъмъ  другая  женщина,  нич^Ьмъ 


I 
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Не  хуже  васъ,  ему  отдать  готова 
Все:  счастье,  жознь,  любовь...  за  взгллдъ  одинъ,  за  слово? 
Зач^Ьмъ...  О,  я  глупецъ!  [Въ  б-Ьшенств^].  Зач^мъ,   зачФмъ? 

БАРОНЕССА  [решительно]. 
я  поняла  о  чемъ  вы  говорите...  Знаю, 
Что  вы  пришли... 

АРВЕНИНЪ. 

Какъ1  кто  жъвамъразсказалъ?... 
[Опомнившись]  А  что  вы  знаете?... 

БАРОНЕССА. 

о,  я  вась  умоляю, 
Простите  мн4... 

АРВЕНИНЪ. 

я  васъ  не  обвинялъ; 
Напротивъ,  радуюсь  прхятельсхому  счастью. 

БАРОНЕССА. 

ОслЬплена  была  я  страстью; 
Во  всемъ  виновна  я;  но,  слушайте... 

АРВЕНИНЪ. 

Къ  чему? 
МнЪ,  право,  все  равно...  я  врагъ  морали  строгой. 

БАРОНЕССА. 

Но  если  бы  не  я,  то  не  бывать  письму. 
Ни... 

АРВЕНИНЪ. 

А1  ужъ  это  слипшомъ  много!.. . 
Письмо!...  какое?...  а!  такъ  это  вы  тогда. 
Вы  ихъ  свели...  учили  ихъ!...  Давно  ли 
Взялись  вы  за  так1я  роли? 
Что  васъ  понудило?...  Сюда 
Приводите  вы  вашихъ  жертвъ  невинныхъ? 

Лермоитовъ,  т.  II.  26^ 
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Иль  молодежь  приходить  къ  вамъ? 
Да  —  признаюсь!...  вы  кладъ  въгостиныхъ, 
И  я  ужъ  не  дивлюсь  разврату  нашихъ  дамъ!,.. 

БАРОНЕССА. 

о,  Боже  мой!... 

АРБЕНННЪ. 

я  говорю  безъ  лести... 
А  сколько  платятъ  вамъ  вс*  эти  господа? 

БАРОНЕССА   [упадаетъ  въ  кресжа]. 
Но  вн  безчелов4чны1... 

АРВЕНИНЪ. 

Да, 
Ошибся,  виноватъ,  вы  служите  изъ  чести! 

[Хочетъ  идти]. 

БАРОНЕССА. 

О!  я  лишусь  ума...  Постойте!...  онъ  идетъ, 
Не  слушаетъ...  О!  я  умру... 

АРБЕНИНЪ. 

Что  жъ,  продолжайте. 
Васъ  это  къ  слав*  поведетъ... 
Теперь  меня  не  бойтесь,  и  прощайте... 
Но,  Воже  сохрани,  намъ  встретиться  впередъ!... 
Вы  взяли  у  меня  все,  все  на  св'бт'Ь! 
Я  стану  васъ  пресл-Ьдовать  всегда, 
Везд4  —  на  улиц'Ь,  въ  уединеньи,  въ  св^тй: 
И  если  мы  столкнемся...  то  б^да! 
Я  бъ  васъ  убилъ...  но  смерть  была  бъ  награда, 
Которую  сберечь  я  долженъ  для  другой. 
Вы  видите,  я  добръ:  въ  зам'Ьнъ  терзашй  ада, 
Вамъ  оставлю  рай  земной.  [Уходить]. 
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ВНХОДЪ  ЧЕТВЕРТЫЙ. 

БАРОНЕССА  [всд-Ьдъ  ему]. 

Послушайте,  клянусь...  то  былъ  обманъ...  она 
Невинна...  и  браслетъ...  все  я...  все  я  одна... 

Ушелъ,  не  слышитъ!  Что  мн4  делать?  Всюду 

Отчаянье...  н4тъ  нужды!  я  хочу 
Его  спасти,  во  что  бы  то  ни  стало,  — буду 

Просить  и  унижаться;  обличу 
Себя  въ  обман^Ь,  преступленьи! 

Онъ  всталъ...  пдетъ...  р-Ьшуся...  О,  мученье! 

выходъ  пятый. 

БАРОНЕССА   и  князь. 

князь  [въ  другой  комнат!]. 
Иванъ!  Кто  тамъ!...  Я  слышалъ  голоса!... 
Какой  народъ!  нельзя  уснуть  п  полчаса.  [Входить]. 
Ба!  это  что  за  посещенье? 
Красавица!  я  очень  радъ.  [Узнаетъ  и  отсБахнбаетъ]. 
Ахъ,  баронесса!  пЬть^  нев'Ьроятно... 

БАРОНЕССА. 

Что  отскочили  вн  назадъ?  [Слабымъ  голосомъ]. 
Вы  удивляетесь? 

князь  [въ  смущеши]. 

Конечно,  нн^  прхятно... 
Но  счаст1я  .такого  я  не  ждалъ. 

БАРОНЕССА. 

и  било  бъ,  странно,  если  бъ  ожидали. 

князь. 
О  чемъ  я  думалъ?  О,  когда  бъ  я  зналъ... 

БАРОНЕССА, 

Вы  все  бы  знать  могли,  п  ничего  не  знали* 
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князь. 
Свою  вину  загладить  я  готовъ; 
Съ  покорностью  приму  какое  наказанье 
Хотите...  я  былъ  слЬиъ  и  нЪнъ;  мое  незнанье  — 
Проступокъ...  и  теперь  не  нахожу  я  словъ... 

[Беретъ  ее  за  руку]  . 
Но  ваши  руки  —  ледъ!  въ  лиц*  у  васъ  страданье! 
Ужель  сомнительны  для  васъ  слова  мои? 

ВАРОНИССЛ.' 

Вы  опгабаетесь!  Не  требовать  любви 

И  не  выпраншвать  признанья 

Р'Ьшилась  я  прх'Ьхать  къ  вамъ, 
Забывъ  и  стыдъ  и  страхъ  —  все,  свойственное  намъ. 

Н4тъ,  то  обязанность  святая. 

Былая  жизнь  моя  прошла, 

И  жизнь  ужъ  ждетъ  меня  иная. 

Но  я  была  причиной  зла, 

И,  свЪтъ  на  вЪки  покидая, 
Теперь  все  прежнее  загладить  я  пришла. 

Я  перенесть  свой  стыдъ  готова; 
Я  не  спасла  себя  —  спасу  другаго. 

князь. 
Что  это  значить? 

БАРОНЕССА. 

Не  мешайте  мн^Ь: 
Мн%  много  стоило  уСИЛ1Й, 

Чтобъ  говорить  р^^ШИТЬСЯ.   Вы  ОДНИ, 

Не  вЪдая  того,  причиной  были 

Моигь  страдашй.  Не  смотря  на  то, 

Я  васъ  должна  спасти...  зач-Ьмь,  за  что  — 

Не  знаю...  Вы  не  заслужили 
ВсЬхъ  этихъ  жертвъ:  вы  не  могли  любить... 
Понять  меня...  и  даже,  можетъ  быть, 

Я  бъ  этого  и  не  желала... 
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Но  слушайте.  Сегодня  я  узнала, 

Какъ — это  все  равно...  что  вн 
Къ  жен1^  Арбенина  вчера  неосторожно 

Писали...  По  словамъ  молвы, 
Она  васъ  любить — это  ложно,  ложно! 
Не  вЬрьте — ради  неба...  Эта  мысль  одна 

Нась  вс4хъ  погубить — вс4хъ!  Она 
Не  знаетъ  ничего...  но  иужъ  читалъ...  ужасенъ 

Въ  любви  и  ненависти  онъ! 
Онъ  быль  ужъ  8д4сь...  онъ  васъ  убьетъ...  онъ  прхученъ 
Къ  злодейству...  Вп  такъ  молоды... 

князь. 

Вашъ  страхъ  наирасенъ! 
Арбенинъ  въ  свЬтк  жиль — и  слишкомъ  онъ  уменъ, 

Чтобы  р4пштьсл  на  огласку 
И  сделать  наконецъ,  безъ  ц^лн  и  нужды, 
Въ  пустой  комед1И  кровавую  развязку. 
А  разсердился  онъ — и  въ  этомъ  н4тъ  б-Ьды: 
Возьмутъ  Лепажа  пистолеты, 
Отм4рятъ  тридцать  два  шага^ — 
И,  право,  эти  эполеты 
Я  заслужилъ  не  бЪгствомъ  отъ  врага. 

БАРОНЕССА. 

Но  если  ваша  жизнь  кому  нибудь  дороже, 
Ч^мъ  вамъ...  и  связь  у  ней  есть  съ  жизнш  другой... 
Но  если  васъ  убьютъ? — убьютъ!...  о,  Боже! 
И  я  всему  виной... 

князь. 
Вы? 

БАРОНЕССА. 

Пощадите! 

князь  [подумавъ]. 
Я  обязанъ  драться: 
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я  впиовать  предъ  нимъ — его  я  троиулъ  честь, 
Хотя  не  знадъ  того;  но  оправдаться 
Н4тъ  средства. 

ВАРОНВССА. 

Средство  есть, 
князь. 

Сод1'ать — не  это  ли?  Другое  мн4  найдите. 

Я  лгать  не  стану,  жизнь  свою  храня, 
И  тотчасъ  же  пойду. 

БАРОНЕССА. 

Минуту...  Не  ходите, 
И  слушайте  меня.  [Беретъ  его  за  руку]. 
Вы  всЪ  обмануты!...  Та  маска... 
[Обдакачивается  на  столъ,  упадая].  Это  я!... 

князь. 

Еакъ?  вы?,  о,  провид']&нье!  []^о1чашо]. 
Но  Шприхъ?...  Онъ  говорилъ...  онъ  виноватъ  во  всемъ... 

ВАРОНВССА  [опомнясь  И  отходя]. 

Минутное  то  было  заблужденье, 
Безумство  страшное — теперь  я  каюсь  въ  немъ! 

Оно  прошло— забудьте  обо  всемъ. 
Отдайте  ей  браслетъ — онъ  быль  найденъ  случайно. 
Какой-то  чудною  судьбой; 

И  об'Ьщайте  мнЪ,  что  это  тайной 

Останется...  Мн4  будетъ  Богъ  судьей! 
Васъ  Онъ  проститъ...  меня  простить  не  въ  вашей  волЫ 

Я  удаляюсь...  думаю,  что  бол-Ь 
Мы  не  увидимся. 

[Подойдя  Бъ  двери,  видитъ,  что  оиъ  хочетъ  броситься  за  ней]. 
Не  сл'Ьдуйте  за  мной.  [Уходитъ]. 
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ВЫХОДЪ  ШЕСТОЙ. 

князь  [одинъ]. 

кнлзь  [поел!  до1гаго  размыиисшя]. 
Я,  право,  думать  что  не  знаю, 
И  только  могъ  понять  изъ  атого  всего, 
Что  случай  счастливый,  какъ  школьникъ,  пропускаю, 
Не  сд-Ьдавъ  ничего. 

[Подходитъ  Бъ  столу]. 
Ну  вотъ  еще  записка;  отъ  кого? 
Арбенинъ I . . .  прочитаю! . . . 

«Любезний  князь!  Пр^зжай  сегодня  къ  N.  всчсромъ:  танъ 
будетъ  много,  и  мы  весело  проведемъ  время.  Я  не  хот-Ьлъ 
разбудить  тебя,  а  то  ты  бы  дремалъ  ц-Ьдый  вечеръ.  —  Про- 
щай! Жду  непременно,  твой  искренне 

ЕВГЕН1Й  Арбвнинъ)». 

Ну,  право,  глазъ  особый  нуженъ, 
Чтобъ  въ  этомъ  увидать  картель. 
Гд^  слыхано,  чтобъ  звать  на  ужинъ 
Предъ  гЬмъ,  чтобъ  вызвать  на  дуэль? 


СЦЕНА  ЧЕТВЕРТАЯ. 
Комната  у  N. 

ВЫХОДЪ  ПЕРВЫЙ. 

КАЗАгинъ,  хозяинъ  И  АРБЕНИНЪ  [садяхся  играть]. 

КАЗАРИНЪ. 

Такъ  ВЪ  самомъ  д1^ле  ты  причуды  всЪ  оставилъ, 
Которыми  гордится  св'Ьтъ, 
и  въ  прежшй  путь  шаги  свои  направллъ?... 
Ъ1исхь  превосходная!...  1'ы  должснъ  быть  поэтъ 
И,  сверхъ  того,  по  всЬмъ  прим^Ьтамъ,  ген1й. 
Теснить  тебя  домашшй  кругъ. 
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Дай  руку,  ми^шй  другъ. 
Ты  нашъ? 

АРВВНИНЪ. 

я  вашъ!  Былаго  пЬть  и  т^ни. 

КАЗАРИНЪ. 

Прхятно  видеть,  ей-же-ей, 
Какт,  люди  умные  на  вещи  смотрятъ  нын4. 
Приличхя  для  нихъ  ужасн-Ье  д4пей... 
Не  правда  ль,  что  со  мной  ты  будешь  въ  половин*? 

хозяинъ. 
А  князя  надо  пощипать  слегка! 

КАЗАРИНЪ. 

Да,.,  да.  [Въ  сторону].  Забавна  будетъ  стычка! 
хозяинъ. 
Посмотримъ.— Транспортъ!...  [Слышонъ  шумъ]. 

АРВЕНИНЪ. 

Это  онъ. 

КАЗАРИНЪ. 

Рука 
Твоя  дрожитъ?... 

АРВЕНИНЪ. 

о,  ничего, — отвычка! 

[Князь  входнтъ]. 

ВЫХОДЪ  ВТОРОЙ. 
ПРЕЖШЕ  и  князь. 

хозяинъ. 
Ахъ,  князь!  я  очень  радъ.  Пропгу-ка,  безъ  чиновъ, 

Снимите  саблю  и  садитесь. 
У  насъ  ужасный  бой. 

князь. 
О!  я  смотреть  готовъ. 
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АРБЕНИНЪ. 

А  ВЫ  играть  съ  гЬгь  поръ  боитесь? 
князь. 

НЬтъ,  съ  вами,  право  не  боюсь.  [Въ  сторону]. 
По  св'Ьтскииъ  правиламъ  я  мужу  угождаю, 

А  за  женою  волочусь... 
Лишь  выиграть  бы  тамъ,  а  здЪсь  пусть  проиграю. 

[Садится]. 

АРБЕНИНЪ. 

Я  нынче  быдъ  у  васъ. 

князь. 
Записку  я  читалъ, 
И,  видите,  послушенъ. 

АРБЕНИНЪ. 

На  порог* 
Мн*  кто-то  встр^Ьтился,  въ  смущеньн  и  тревогЬ. 

князь. 
И  вы  узнали? 

АРБЕНИНЪ   [СМ-ЬЯСЬ]. 

Кажется,  узналъ. 
Князь,  обольститель  вы  опасный! 
Все  понялъ  я,  все  отгадалъ... 

князь  [въ  сторону]. 

Онъ  ничего  не  понялъ — это  ясно. 

[Отходить  и  кжадетъ  саблю]. 

АРБЕНИНЪ. 

я  не  хот&1ъ  бы,  чтобъ  жена  моя 
Вамъ  приглянулась. 

князь  [разсЬянно]. 
Почему  же? 

АРБЕНИНЪ. 

Такъ!  доброд^Ьтедью,  которой  ищутъ  въ  муж* 
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Любовники, — не  обладаю  я.  [Въ  сторону]. 
Онъ  не  смущается  нич-Ьмь...  О!  я  разрушу 
Твой  сладкШ  миръ,  глупецъ;  н  яду  подолью... 
И  если  бы  ты  могъ  на  карту  бросить  душу, 
То  я  противъ  твоей  поставилъ  бы  свою. 
[Играютъ.  Арбенинъ  иечетъ]. 

КАЗАРИНЪ. 

Я  ставлю  пятьдесятъ  рублей. 

князь. 

Я  тоже. 

АРБЕНИНЪ. 

я  разскажу  вамъ  анекдотъ, 
Который  слышалъ  я,  какъ  быль  моложе; 
Онъ  нынче  у  меня  изъ  головы  нейдетъ. 
Вотъ  видите:  одинъ  какой-то  баринъ, 
Женатый  челов'Ькъ...  твоя  взяла,  Казаринъ, — 
Женатый  челов^къ,  на  в^Ьрность  положась 

Своей  жены,  дремалъ  въ  забвеньи  сладкомъ, — 
Внимательны  вы  что-то  слишкомъ,  князь, 
И  проиграетесь  порядкомъ. — 
Мужъ  добрый  быль  любимъ.  Шелъ  мирно  день  за  днемъ 
И,  къ  довершенью  благъ,  безпечному  супругу 

Былъ  данъ  пр1ятель...  важную  услугу 
Ему  онъ  оказалъ  когда-то,  и  притомъ 
Нашелъ,  казалось,  честь  и  сов^^сть  въ  немъ. 
И  что  жъ?  мн^Ь  неизвестно 
Какой  судьбой, — но  мужъ  узналъ. 
Что  благодарный  другъ,  должникъ  ужъ  слишкомъ  честный, 
Жен^Ь  его  свои  услуги  предлагалъ. 

князь. 
Что  жъ  сд-Ьлалъ  мужъ? 

АРБЕНИНЪ  [будто  НО  слыхавъ  вопроса]. 
Князь  вы  игру  забыли: 
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Вы  гнете  не  глядя.  [Взглянувъ  на  него  пристально]. 

А  любопытно  ванъ 
Узнать  что  сд'Ьладъ  мужъ?...  Придрался  къ  пустякамъ 
И  даль  пощечину...  Вы  какъ  бы  поступили, 
Князь? 

князь. 
Я  бы  сдЬлалъ  то  же.  Ну,  а  тамъ 
Стравлялись? 

АРБЕНИНЪ. 

Н4тъ! 

КАЗАРИНЪ. 

Рубились? 

АРБЕНИНЪ. 

Н-Ьтъ,  н-бть! 

КАЗАРИНЪ. 

Такъ  помирились? 

АРБЕНИНЪ  [горько  улыбадсь]. 
о,  н4тъ! 

князь. 
Такъ  что  же  сд'Ьлалъ  онъ? 

АРБЕНИНЪ. 

Остался  отомщенъ  — 
и  обольстителя  съ  пощечиной  оставилъ. 

князь  [см^етсл]. 
Да  это  вовсе  противъ  правилъ. 

АРБЕНИНЪ. 

Въ  какомъ  указ'Ь  есть 
Законъ,  иль  правило,  на  ненависть  и  месть? 
[Игранутъ.— Молчаше] . 
Взяла...  взяла! 

[Вставая]. 
Постойте  карту  эту 
Вы  подменили. 
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князь. 
Я?  Послушайте... 

АРБЕНИНЪ. 

Конедъ 
Игр*...  Прилич1й  тутъ  ужъ  н4ту, 
Вы  [задыхаясь]  шулеръ  и  подлецъ! 

князь. 
Я?  я? 

АРБЕНИНЪ. 

Подлецъ,  и  я  васъ  зд'Ьсь  отм'Ьчу, 
Чтобъ  каждый  почиталъ  обндой  съ  вами  встречу. 
[Бросаетъ  ему  карты  въ  лицо.  Князь  такъ  поражевъ,  что  не  знаетъ 

что  д^^ать]. 
[Понизивъ  годосъ].  Теперь  мы  квиты. 

КАЗАРИНЪ. 

Что  съ  тобой? 
[Хозяину].  Онъ  помешался  въ  самомъ  лучшемъ  жЬстЬ: 

ТОТЪ   горячился   уЖЪ^   СПуСТИЛЪ  бы   ТЫСЯЧЪ  ДВЕСТИ. 

князь  [опомнясь  вскавнваетъ] 
Сейчасъ,  за  мной,  за  мной? 
Кровь,  ваша  кровь  лишь  смоетъ  оскорбленье! 

АРБЕНИНЪ. 

Стреляться?  съ  вами?  мнЬ?  вы  въ  заблужденьи! 

князь. 
Вы  трусъ!  [Хочетъ  броситься  на  него]. 

АРБЕНИНЪ   [громко]. 

Пускай!  Но  подступать 
Вамъ  не  советую— ни  даже  зд-Ьсь  остаться! 
Я  трусъ — да  вамъ  не  испугать 

И  труса. 

князь. 

О,  я  васъ  заставлю  драться! 
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я  раэскажу  вездЪ,  поступокъ  вашъ  каковъ, 
Что  вы  —  не  я  подле!^... 

АРБЕНИНЪ. 

На  это  я  готовь. 

князь  [подходя  блгже]. 
Я  разскажу,  что  съ  вашею  женою... 
О,  берегитесь!...  вспомните  браслетъ... 

АРБЕНИНЪ. 

За  это  вы  наказаны  ужъ  иною... 

князь. 
О,  б'Ьшенство...  да  гдЪ  я?  ц-кшй  св^Ьтъ 
Противъ  меня...  Я  васъ  убью!... 

АРБЕНИНЪ. 

и  въ  этомъ 
Вы  властны,  даже  я  васъ  подарю  сов^Ьтомъ 
Скорей  кеня  убить...  а  то,  пожалуй,  въ  васъ 
Остынетъ  храбрость  черезъ  часъ. 

князь. 
О!  гд*  ты,  честь  моя?...  Отдайте  это  слово, 
Отдайте  мн'Ь  его,  —  и  я  у  вашихъ  ногъ... 
Да  въ  васъ  н'Ьтъ  ничего  святаго, 
Вы  челов'Ькъ,  иль  демонъ? 

АРБЕНИНЪ, 

я?  —  игрокъ. 

князь  [упадая  и  закривая  лицо]. 
Честь,  честь  моя!... 

АРБЕНИНЪ. 

Да,  честь  не  возвратится. 
Преграда  рушена  между  добромъ  и  зломъ, 
И  отъ  тебя  весь  св'Ьтъ  съ  презр'Ьньемъ  отвратится; 
Отнын'Ь  ты  пойдешь  отверженца  путемъ. 
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Кровавыхъ  слезъ  познаешь  сладость, 
И  счастье  ближнихъ  будетъ  въ  тягость 
Твоей  душЪ;  и  мыслить  объ  одномъ 
Ты  будешь  день  п  ночь;  и  постепенно  чувства 
Любви,  прекраснаго  погаснуть  и  умрутъ, 
И  счастья  не  отдастт»  теб*  ничье  искусство! 
ВсЬ  шумные  друзья  какъ  листья  отпадутъ 

Отъ  сгнившей  в'Ьтви  и,  красная, 
Закрывъ  лицо,  въ  толпЬ  ты  будешь  проходить,  — 
И  будетъ  больше  стндъ  тебя  томить, 

Ч-Ьмъ  преступлеше  злод-Ья! 
Теперь  прощай...  [уходя]  желаю  долго  жить. 

[Уходить]. 

КОНЕЦЪ  ВТОРЛГО  дъйствхя. 


ДЬЙСТВ1Е   ТРЕТЬЕ. 

ВАЛЪ. 
СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 

выходъ    ПВРВЫД. 
ХОЗЯЙКА. 

я  баронессу  жду;  не  знаю, 
ПрШдетъ  ли.  МнЪ,  право,  было  бъ  жаль 
За  васъ. 

ПЕРВЫЙ  гость. 
Я  васъ  не  понимаю. 
ВТОРОЙ  гость. 
Вы  ждете  баронессу  Штраль? 
Она  уЬхала. 

МНОГГБ. 

Куда?  зачймъ?  давно  ли? 
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ВТОРОЙ  ГОСТЬ. 

Въ  деревню,  нынче  утромъ. 

ДАМА. 

Боже  мой1 
Какимъ  же  случаемъ!  Ужель  изъ  доброй  воли? 

ВТОРОЙ  гость. 
Фантаз1я1  романы!...  хоть  рукой 
Махнн!  [Расходятся;  другая  группа  нужчинъ]. 

ТРЕТ1Й    гость. 

Вы  знаете:  князь  Зв%здичъ  проигрался. 

ЧЕТВЕРТЫЙ  гость. 

Напротивъ,  внигралъ  —  да  видно,  не  путемъ, 
И  получилъ  пощечину. 

ТРВТ1Й  гость. 

Стр-Ьлялся? 

ЧЕТВЕРТЫЙ  гость. 

Н4тъ  не  хот-бль. 

ТРВТ1Й  гость. 

Какимъ  же  подлецомъ 
Онъ  показалъ  себя1... 

пятый  гость. 
Отнын:Ь  незнакомъ 
Я  больше  съ  нимъ. 

ШЕСТОЙ  гость. 
И  я1  Какой  поступокъ  скверный! 

ЧЕТВЕРТЫЙ   гость. 

Онъ  будетъ  зд-Ьсь? 

ТРЕТ1Й   гость. 

Н^тъ,  не  р-Ьшится,  в-Ьрно* 
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ЧЕТВЕРТЫЙ  гость. 

Вотъ  онъ!  [Князь  подходить;  еиу  едва  удандются]. 

[Вс1  отходятъ,  кром*!  пятаго  и  шестаго  гостя.  Потомъ  и  оин 
отходятъ.  Няна  садятся  на  дивааъ]. 

князь  [въ  сторону]. 
Теперь  мы  съ  ней  отъ  всЬхъ  удалены, 
Не  будетъ  случая  другаго.  [Ей]. 
Я  долженъ  вамъ  сказать  два  слова, 
И  выслушать  вы  нхъ  должны. 

НИНА. 

Должна? 

князь. 
Для  вашего  же  счастья! 

НИНА. 

Какое  странное  участье! 

князь." 
Да,  странно,  потому  что  вы  виной 
Моей  погибели...  Но  мн^  васъ  жаль:  я  вижу, 
Что  пораженъ  я  тою  же  рукой, 
Которая  убьетъ  васъ;  не  унижу 
Себя  ничтожной  местью  никогда; 
Но  слушайте  и  будьте  осторожны: 
.Вашъ  мужъ  злодМ,  бездушный  и  безбожный, 
И  я  предчувствую,  что  вамъ  грозить  бЬда. 
Прощайте  же  нав']Ькъ;  злод'Ьй  не  обнаружень 
И  наказать  его  теперь  я  не  могу; 

Но  день  придетъ  —  я  подожду... 
Возьмите  вашъ  браслетъ:  онъ  больше  жк^  не  нуженъ. 
[Арбенинъ  смотритъ  на  ннхъ  издади]. 

НИНА. 

Князь!  вы  сошли  съ  ума  —  на  васъ 
Теперь  сердиться  было  бъ  стыдно, 
князь. 
Прощайте  навсегда!  прошу  въ  посл%дн5й  разъ... 
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НИНА. 

Куда  жъ  вы  ']Ьдете,  далеко  очень,  видно? 
Конечно,  не  въ  дуну? 

князь  [уходя]. 
НЪтъ,  ближе:  на  Кавказъ. 

ХОЗЯЙКА. 

Почти  веб  съ^Ьхались,  и  зд'Ьсь  намъ  будетъ  гЬсно. 
Прошу  васъ  въ  залу,  господа! 
Мевдашез!  пожалуйте  туда. 
[Уходятъ]. 

ВЫХОДЪ  ВТОРОЙ. 
АРБЕНИНЪ   [ОДНИЪ  ПрО  Сббя]. 

Я  сомневался — я?  А  это  всАмъ  изв^Ьстно; 

Намеки  колк1е  со  вс1хъ  сторонъ 
Пресл'Ьдуютъ  меня...  Я  жадокъ  имъ,  см^шонъ! 

И  ГД'Ь  плоды  МОИХЪ  УСИЛ1Й? 

И  гд'б  та  власть,  съ  которою,  порой, 
Казнилъ  толпу  я  словомъ,  остротой?... 

—  Дв'Ь  женщины  ее  убили! 
Одна  изъ  нихъ...  О,  я  ее  люблю, 
Люблю — и  такъ  неистово  обмануть!... 
Шть,  людямъ  я  ее  не  уступлю... 
И  насъ  судить  они  не  станутъ; 
Я  самъ  свершу  свой  страшный  судъ... 
Я  казнь  ей  отыщу — моя  жъ  пусть  будетъ  тутъ. 

[аоказываеть  на  сердце]. 
Она  умретъ;  жить  вм'Ьст^  съ  нею  долЬ 
Я  не  могу...  Жить  розно?  [Кавъ  бы  испугавшись  себя]. 

Р-Ьшено: 
Она  умретъ — я  прежней  твердой  вохб 
Не  изменю.  Ей,  видно,  суждено 
Во  1щЬтЬ  л^тъ  погибнуть,  быть  любимой 
Такимъ,  какъ  я,  злодйемь,  и  любить 

Лврмонтсю,  т.  П.  27 
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Другаго!...  это  ясно...  какъ  же  можно  жить 

Ей  послЪ  этого!...  Ты,  Вогъ  незримый, 
Но  Богъ  всевиддщ1й!  возьми  ее,  возьми! 
Какъ  свой  залогъ  тебЪ  ее  вручаю... 
Прости  ее,  благослови; 
Но  я — не  Богъ,  и  не  прощаю... 

[Слышны  звуки  музыки]. 
[Ходить  но  комнате;  вдругъ  останавливается]. 
Тому  назадъ  л^тъ  десять,  я  вступалъ 
Еще  на  понрище^  разврата; 
Разъ  въ  ночь  одну,  я  все  до  капли  проигралъ — 
Тогда  я  зналъ  ужъ  цкяу  злата, 
Но  Ц']^ну  жизни  я  не  зналъ. 
Я  бнлъ  въ  отчаяньи— ушелъ  и  яду 
Еупилъ,  и  возвратился  вновь 
Къ  игорному  столу;  въ  груди  кип^^ла  кровь. 
Въ  одной  рук^к  держалъ  я  лимонаду 

Стаканъ,  въ  другой  четверку  никъ: 
Посл^^дшй  рубль  въ  карман^^  дожидался 
Съ  завЪтнымъ  порошкомъ — рискъ,  право,  былъ  всликъ; 
Но  счастье  вынесло— и  въ  часъ  я  отыгрался! 
Съ  т^хъ  поръ  хранидъ  я  этотъ  порошокъ. 

Среди  волнешй. жизни  трудной, 
Какъ  талисманъ  таинственный  и  чудный, 
Хранилъ  на  черный  день — и  день  тотъ  недалекъ. 

[Уходитъ  быстро]. 

ВЫХОДЪ  ТРЕТ1&. 
ХОЗЯЙКА,   НИНА,   несколько  ДАМЪ  И  КАВАЛЕГОВЪ. 

[Во  время  посл'1днихъ  строкъ  вхо^атъ]. 

ХОЗЯЙКА. 

Нехудо  бы  немного  отдохнуть. 

ДАМА  ЙРУГОЙ]. 

Такъ  жарко  зд^сь,  что  я  растаю. 
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ПЕТКОВЪ. 

Настасья  Павловна  сиоетъ  намъ  что  нибудь. 

НННА. 

Романсовъ  новыхъ,  право,  я  не  знаю; 
А  старые  наскучили  самой. 


АхЪэ  въ  самомъ.дЪя^Ь,  спой  же,  Нина,  спой! 

ХОЗЯЙКА. 

Ты  такъ  мила,  что,  вЪрно,  не  заставишь 
Себя  просить  напрасно  цЪлый  часъ. 

НИНА  [садясь  31^  шано]. 

Но  слушать  со  вниманьемъ — мой  приказъ! 
Хоть  этимъ  наказаньемъ  васъ. 
Авось,  исправимъ!  [Поетъ]: 

«Когда  печаль  слезой  невольной 
Промчится  по  глазамъ  твоимъ 
МнЬ  вид^Ьть  и  понять  не  больно, 
Что  ты  несчастлива  съ  другимъ. 

«Незримый  червь  незримо  гложетъ 
Жизнь  беззащитную  твою, 
И  что  жъ?  я  радъ,  что  онъ  не  можетъ, 
Тебя  любить,  какъ  я  люблю. 

«Но  если  счаст1е  случайно 
Блеснетъ  въ  лучахъ  твоихъ  очей, 
Тогда  я  мучусь  горько,  тайно, 
И  ц'&шй  адъ  въ  груди  моей.» 
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выходъ  четвертый. 

ПРЕЖШЕ  и   АРВЕНИНЪ. 

[Въ  конц-]Ь  3-го  купюта  мужъ  входнтъ  и  обдокачиваетсд  на  фортепь- 
яно. Она,  увнд'Ъвъ  его,  останав1иваетсд]. 

АРВЕНИНЪ. 

Что  жъ,  продолжайте. 

НИНА. 

Я  конецъ  совсЪмъ 
Забыла. 

АРВЕНИНЪ. 

Если  вамъ  угодно, 
То  я  напомню. 

НИНА  [въ  смущешя]. 
Н^тъ,  зачЬмъ? 
[Въ  сторону  хозд&Е^].  МнЬ  нездоровится.  [Встаегь]. 

гость  [другому]. 
Во  всякой  п^снЪ  модной 
Всегда  слова  ташя  есть, 
Которыхъ  женщина  не  можетъ  пронзнесть. 

ВТОРОЙ  гость. 
Къ  тому  же,  слишкомъ  прямъ  и  нашъ  языкъ  природный, 
И  къ  женскимъ  прнхотямъ  доселЪ  не  привыкъ. 

ТРЕТ1Й  гость. 

Вы  правы:  какъ  дикарь,  свобод']^  лишь  послушный. 
Не  гнется  гордый  нашъ  языкъ; 
За  то  ужъ  МП  какъ  гнемся  добродушно! 
Подаюгь  мороженое.  Гости  расходятся  къ  другому  концу  зада  и, 
по  одному,  уходятъ  въ  друпя  комнаты,  тавъ  что  наконецъ  Арбе- 
нинъ   и   Ннна  остаются  вдвоемъ.    Неизвестный  показывается  въ 
глубине  театра]. 

НИНА  [ХОЗЯЕК']^]. 

Тамъ  жарко;  отдохнуть  я  сяду  въ  стороне. 
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[Мужу].  Мой  анге^гь,  принеси  мороженаго  мн-Ь. 
[Арбенвнъ  вздрагиваетъ   и  идетъ  за  морояенымъ;  возвращается  н 

всыааетъ  ядъ]. 

АРБЕНИНЪ   [ВЪ  сторону].     ^ 

Смерть!  помоги. 

НИНА  (ему), 
Мн4  что-то  грустно,  скучно; 
Конечно  ждетъ  меня  б^да. 

АРБЕНИНЪ   [ВЪ  сторону]. 

Предчу)»ств1ямъ  я  вфрю  иногда. 

[Подавая]  Возьми;  отъ  скуки  вотъ  лекарство. 

НИНА. 

Да1  это  прохладить.  [Фстъ]. 

АРБЕНИНЪ. 

о,  какъ  не  прохладить! 

НИНА. 

Зд-Ьсь  нынче  скучно; 

АРБЕНИНЪ. 

Какъ  же  быть? 
Чтобъ  не  скучать  съ  людьми,  то  надо  прхучить 
Себя  смотрЬть  на  глупость  и  коварство  — 
Вотъ  все,  на  чемъ  вертится  св']Ь'гь1 

НИНА. 

Ты  правъ!  ужасно!... 

АРБЕНИНЪ. 

Да,  ужасно!... 

НИНА. 

Душъ  непорочныхъ  н4ту... 

АРБЕНИНЪ. 

Н4тъ. 
я  думалъ,  что  нашелъ  одну,  и  то  напрасно! 
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НИНА. 

Что  говоришь  ты? 

АРБЕНИНЪ. 

я  сказадЪу  . 
Что  въ  свйтЬ  лишь  одну  такую  отыскалъ  я, 
Тебя. 

НИНА. 

Ты  бл4денъ. 

АРВВНИНЪ. 

Много  танцовалъ. 

НИНА.' 

ОаомнисЬу  шоп  атИ  ты  съ  всбста  не  вставахь. 

АРВВНИНЪ. 

Такъ,  вЪрно,  потому,  что  маю  танцовалъ  я... 

'  НИНА  [отдаетъ  пустое  блюдечЕО]. 
Возьми,  поставь  на  столь. 

АРВВНИНЪ  [берегь]. 
Все,  все? 
Ни  капли  не  оставить  мн-Ь?...  Жестоко! 
(Въ  равмншювш].' 
Шагъ  сдЪланъ  роковой,  назадъ  идти  далеко, 
Но  пусть  никто  не  гибнетъ  за  нее. 

[Бросаетъ  блюдечко  объ  землю  и  разбиваетъ]. 

НИНА. 

Какъ  ти  неловокъ! 

АРВВНИНЪ, 

Ничего:  я  боленъ  — 
По'Ьдемъ  поскор'Ьй  домой. 

НИНА. 

По1^демъ.  Но  скажи  мнЬ,  милый  мой: 
Та  нинче  пасмуренъ?  тн  мною  недоволенъ? 
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АРВКНИНЪ. 

НЪтъ,  нынче  я  доволенъ  бшъ  тобой. 

[Уходятъ]. 

НЕНЗВ'ВСТНЫЙ  [оставшись  одинъ]. 
я  чуть  не  сжалилсл  —  и  бвыо  тутъ  мгновенье, 
Когда  хот-Ьдъ  я  броситься  впередъ... 

[Задумывается]. 
Н-Ьтъ,  пусть  свершается  судьбы  опред4ленье, 
А  дМствовать  —  потомъ  настанетъ  мой  чередъ. 

[Уходитъ]. 


СЦЕНА  ВТОРАЯ. 
Спажьня  Арбенина. 

ВНХОДЪ    ПЕРВЫЙ. 

Входятъ  НИНА,  за  ней  служанка. 

СЛУЖАНКА. 

Сударыня,  вы  что  то  бл-Ьдин  стали! 

НИНА  [снимая  серьги]. 
Я  нездорова. 

СЛУЖАНКА. 

Вы  усталп. 

НИНА  [въ  сторону]. 
Мой  мужъ  меня  пугаетъ!  отчего  — 
Не  знаю.  Онъ  молчитъ  и  страненъ  взглядъ  его. 

[Служаив*].  Мн-Ь  что-то  дурно:  В'Ьрно  отъ  корсета. 
Скажи,  къ  лицу  была  сегодня  я  од'Ьта? 
[Идетъ  къ  зервалу]. 

Ты  права,  я  бл^^дна,  какъ  смерть  бл'бдна; 
Но  въ  Петербург*  кто  не  блЬденъ,  право? 
Одна  лишь  старая  княжна, 
И  то  румяны!  СвЪтъ  лукавый! 

[Снимаетъ  букли  и  вавертнваетъ  косу]. 
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Брось  гд'Ь  нибудь  и  дай  жв.^  шадь. 
[Са^тся  въ  вресю]. 
Какъ  новый  вальсъ  хоропгь!  Въ  какомъ-то  упоеньи 
Кружилась  я  быстрей,  и  чудное  стремяенье 
Меня  и  мыслк  мою  нево^[ьно  мчало  вдаль, 
И  сердце  сжалося:  не  то,  чтобы  печаль 

Не  то,  чтобъ  радость...  Саша,  дай  мнЪ  книжку. . 

Какъ  этотъ  княвь  мн'Ь  надо^Ьлъ  опять  — 

А  право,  жаль  безумнаго  мальчишку! 
Что  говоридъ  онъ  тутъ...  злод4й,  и  наказать... 
Кавказъ...  б'Ьда...  вотъ  бредъ! 

СЛУЖАНКА  [показывая  на  наряды]. 
Прикажете  убрать? 

НИНА. 

Оставь.  [Погружается  въ  задумчивость]. 

[Арбенинъ  показывается  въ  дверяхъ]. 

СЛУЖАНКА. 

Прикажете  идти? 

АРБЕНИНЪ  [схужапкЬ  тихо]. 
Ступай. 
[Служанка  не  уходнтъ].  Иди  же1 
[Уходитъ.  Онъ  запираетъ  дверь]. 

ВЫХОДЪ  ВТОРОЙ. 

АРВЕНИНЪ    и    НИНА. 

АРВЕНИНЪ. 

Она  теб*  ужъ  больше  не  нужна. 

НИНА. 

Ты  зд'кь? 

АРБЕНИНЪ. 

Я  зд^сь. 

НИНА. 

Я,  кажется,  больна. 
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И  голова  въ  огн^Ь.  Поди  сюда  поближе. 

Дай  руку  —  чувствуешь,  какъ  вся  горитъ  она? 

Зач'Ьмъ  я  тамъ  нороженое  4ла: 

Я,  в*рно,  простудилася  тогда  — 

Не  правда  ли? 

АРБЕНИНЪ  [разс']^нно|. 
Мороженое?  да!... 

ДИНА. 

Мой  милый,  я  съ  тобой  поговорить  хотбла. 
Ты  изменился  съ  н^которыжь  поръ: 
7жъ  прежнихъ  ласкъ  я  отъ  тебя  не  вижу, 

Отрывистъ  голосъ  твой  и  холоденъ  твой  взоръ, 

И  все  за  маскарадъ.  О,  я  ихъ  ненавижу; 

Я  заклялася  въ  нихъ  не  ездить  никогда... 

АРБЕНИНЪ   [въ  сторону]. 

Не  мудрено!  теперь  безъ  нихъ  ужъ  можно... 

НИНА. 

Что  значить  поступить  хоть  разъ  неосторожно! 

АРБЕНИНЪ. 

Неосторожно!  01... 

НИНА. 

и  въ  этомъ  вся  б^^да. 

АРБЕНИНЪ. 

Обдумать  все  заранЪ  надо  было. 

НИНА. 

О,  если  бы  я  нравъ  заране  знала  твой, 
То,  в'Ьрио  бъ,  не  была  твоей  женой. 

Терзать  теб*,  страдать  самой  — 

Какъ  это  весело  и  мило! 

АРБЕНИНЪ. 

и  то1  къ  чему  тебя  моя  любовь? 
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НВНА. 

Какая  тутъ  лэбовь?  на  что  мн^^  жизнь  такая? 

АРВЕНинъ  [садится  8031*  нея]. 
Та  права!  Что  такое  жизнь?  Жизнь  —  вещь  пустая: 
Покуда  въ  сердц-Ь  быстро  льется  кровь; 
Все  въ  м1рЪ  намъ  и  радость  и  отрада. 
Пройдутъ  года  желанхй  и  страстей  — 

И  все  вокругъ  тешЛй,  темн4й!       ^ 
Что  жизнь?  —  давно  нзв'Ьстная  шарада 

Для  упражнен1я  д-Ьтей, 
Гд*  первое  —  рожденье,  гд*  второе  — 
Ужасный  рядъ  заботь  и  муки  тайныхъ  ранъ, 
Гд'Ь  смерть  —  последнее,  а  ц:Ьлое  —  обманъ! 

НИНА  [показывая  на  грудь]. 
Зд'Ьсь  что-то  жжетъ. 

Арввпинъ  [продолжая]. 
Пройдетъ-  пустое! 
Молчи  и  слушай.  Я  сказалъ, 
Что  жизнь  лишь  дорога,  пока  она  прекрасна, 

А  долго  ль?...  Жизнь  какъ  балъ: 
Кружишься  —  весело:  кругомъ  все  св-Ьтло,  ясно... 
Вернулся  лишь  домой,  нарядъ  измятый  снялъ  — 
И  все  забылъ  и  только  что  усталь. 
Но  въ  юныхъ  л'Ьтахь  лучше  съ  ней  проститься. 
Пока  душа  привычкой  не  сроднится 

Съ  ея  бездушной  лустотой; 
Мгновенно  въ  М1рь  перелетать  другой, 
Покуда  умъ  былымъ  еш,е  не  тяготится, 
Покуда  съ  смертш  легка  еш;е  борьба  — 
Но  это  счастхе  не  всЬмъ  даетъ  судьба. 

НИНА. 

О,  нить!  я  жить  хочу! 
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АРВВНИНЪ. 

Къ  чему? 

НИНА. 

Евгешй, 
я  мучусь,  я  больна! 

АРВЕНИНЪ. 

А  мало  ли  мучен1й, 
Которыя  сильней,  ужасн'Ье  твоихъ! 

НННА. 

Пошли  за  докторомъ. 

АРВЕНИНЪ. 

Жизнь — в'Ьчность,  смерть — лишь  мигъ. 

НИНА. 

Но  я— я  жить  хочу! 

АРВЕНИНЪ. 

и  сколько  ут4шен1й 
Тамъ  мучениковъ  ждетъ! 

НИНА  [въ  испугЬ]. 
Но  я  молю: 
Пошли  за  докторомъ  скорее! 

АРВЕНИНЪ  [встаетъ  холодно]. 
Не  пошлю. 

НИНА   [П0С1^  М01ЧаН1Я]. 

Конечно,  шутишь  ты,  но  такъ  шутить  безбожно: 
Я  умереть  могу,  пошли  скор'Ьй. 

АРВЕНИНЪ. 

Что  жъ?  разв%  умереть  вамъ  невозможно 
Везъ  доктора? 

НИНА. 
Но  ты  ЗЛ0Д'|Й, 

Евгев1й1  Я  жена  твоя... 
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АРБЕНИНЪ. 

Да!  знаю,  знаю! 

НИНА, 

О,  сжалься!  пламень  разлился. 
Въ  моей  груди;  я  умираю... 

АРБЕНИНЪ  [сиотритъ  на  часы]. 
Такъ  скоро?  Штъ  еще;  осталось  полчаса. 

НИНА. 

О,  ты  меня  не  любишь! 

АРБЕНИНЪ. 

А  за  что  же 
Тебя  любить?  за  то  ль,  что  Ц'Ьлай  адъ 
Ми-Ь  въ  грудь  ты  бросила?  О,  н'Ьтъ!  я  радъ,  я  радъ 
Твоимъ  страданьямъ.  Боже,  Боже! 
И  ты,  ты  смеешь  требовать  любви? 
А  мало  я  любилъ  тебя — скажи? 
А  этой  нежности  ты  знала  ль'Ц'Ьну?  ^ 

А  много  ли  хотблъ  я  отъ  любви  твоей? 
Улыбку  в-Ьжиую,  прив^Ьтный  взглядъ  очей 
И  что  жъ  нашелъ? — коварство  и  измЪну! 
Возможно  ли?  меня  продать  — 
Меня— за  поц-Ьлуй  глупца...  меня,  который 
По  слову  первому  былъ  дужу  радъ  отдать? 
Мн'Ь  изм-Ьнить?  мн%,  и  такъ  скоро!... 

НИНА. 

О!  если  бы  вину  свою  сама 
Я  знала,  то... 

АРБЕНИНЪ. 

Молчи,  ИЛЬ  я  сойду  съ  ума! 
Когда  же  эти  муки  перестанутъ? 

НИНА.. 

Браслетъ  мой  князь  нашелъ,  потомъ 
Какимъ  нибудь  клеветникомъ 
Ты  былъ  обманутъ. 
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АРВЕНИНЪ. 

Такъ,  я  бялъ  обмануть! 
Довольно!  я  ошибся...  вознечтадъ, 
Что  я  могу  быть  счастливъ...  думалъ  снова 
Лж)бптъ  и  в^^ровать...  но  часъ  судьбы  насталь, 

И  все  прошло,  какь  бредь  больнаго. 
Быть  можетъ,  я  бь  успЪлъ  небесныя  мечты 

Осуществить,  предавшися  надежд'Ь, 
И  вь  сердц'Ь  бъ  оживилъ  все,  что  цв-бло  вь  немь  прежде— 
Ты  не  хотЬла,  ты1... 
Плачь!  плачь!  Но  что  такое,  Нина, 
Что  слезы  женск1Я? — ^вода. 
Я  жь  плакаль— я,  мужчина! 
Отъ  злобы,  ревности,  мученья  и  стыда 
Я  плакаль — да! 
А  ты  не  знаешь,  что  такое  значить, 

Когда  мужчина  плачеть? 
О!  вь  этотъ  мигъ  къ  нему  не  подходи: 
Смерть  у  него  вь  рукахь  и  адь  вь  его  груди. 

НИНА  [вь  слезахъ  упадаетъ  на  колонн 
и  поднинастъ  руки  къ  небу]. 

Творецъ  небесный,  пощади! 
Не  слышитъ  онь,  но  ты  все  слышишь;  ты  все  знаешь — 
И  ты  меня,  всесильный,  оправдаешь!... 

АРБЕНННЬ. 

Остановись!  хоть  передь  нимь  не  лги. 

НИНА. 

Нить,  я  не  лгу— я  не  нарушу 
Его  святыни  ложною  мольбой. 
Ему  я  предаю  страдальческую  душу: 
Онь — твой  судья— защитникъ  будетъ  мой. 

АРБЕНННЬ  [который  БЪ  ЭТО  ВрвМЯ  ХОДИТЪ 

по  комнате,  сюжа  руки]. 
Теперь  молиться  время,  Нина: 


^ 

< 


■'•т^ 
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Ты  умереть  должна  чрезъ  несколько  минуть  — 
П  тайной  для  людей  останется  кончина 
Твоя,  н  насъ  разсудитъ  только  БожШ  судъ. 

НИНА. 

Какъ?  умереть?  теперь?  сейчасъ?...  н^^тъ,  быть  не  можетъ! 

АРВЕНИНЪ  [смеясь]. 

Я  зналъ  зарап^^е,  что  это  васъ  встревожить. 

ЦИНА. 

Смерть,  смерть!  Онь  правь...  въ  груди  огонь,  весь  адь... 

АРВЕНИНЬ. 

Да,  я  теб^^  па  бал'Ь  подаль  ядь. 

[Молчаше]. 

НИНА. 

Не  в'Ьрю,  невозможно — н^ть!  ты  надо  мною 

[Бросается  къ  нему]. 
См'Ьешься...  ты  не  извергъ — нЪтъ,  въ  душ^  твоей 
Есть  искра  доброты...  Сь  холодностью  такою 
Меня  ты  не  погубишь  въ  цв'Ьт^  дней. 
Не  отворачивайся  такь,  ЕвгенШ, 
Не  продолжай  моихъ  мучен1й, 
Спаси  меня,  разсЬй  мой  страхъ... 
Взгляни  сюда... 

[Смотритъ  ему  прямо  въ  паза  и  отскакиваетъ]. 
О,  смерть  въ  твоихь  глазахъ! 
[Упадаетъ  на  стулъ  и  закрнваетъ  глаза]. 
[Онъ  подходитъ  и  ц-^луеть  ее]. 

АРБЕНИНЪ. 

Да,  ты  умрешь — и  я  останусь  тутъ 

Одннь,  одинъ...  Года  пройдутъ. 
Умру— и  буду  все  одинъ...  Ужасно! 

Но  ты  не  бойся!  М1рь  прекрасный 
ТебЪ  откроется,  и  ангелы  воаьуутъ 
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Тебя  въ  небесный  свой  прштъ.  [Плачегь]. 
Да,  я  тебя  люблю,  люблю...  Я  все  забвенью, 
Что  било,  предалъ;  есть  граница  нщенью, 
И  вотъ  она.  —  Смотри:  убхйца  твой 
Зд'Ьсь,  какъ  дитя,  рндаетъ  надъ  тобой... 

[Молчашс]. 

НИНА  [вырывается  и  вскакиваетъ]. 

Сюда!  сюда1...  на  помощь!...  умираю... 

Ядъ,  ядъ! — не  слышутъ...  понимаю: 
Ты  остороженъ...  никого...  нейдутъ...  ^ 

Но  помни:  есть  небесный  судъ, 
•  И  я  тебя,  уб1йца,  проклинаю! 

[Не  доб&кавъ  до  дверн^  упедаетъ  безъ  чувстБъ[. 

АРБЕНИНЪ   [горько  СМ']^ЯСЬ]. 

Проклят1е!  Что  пользы  проклинать? 
Я  проклятъ  Богомъ!  [Подходить].  Бедное  созданье 
Ей  не  по  силамъ  наказанье... 

[Стоить  слога  руки]. 
Бледна!  [Содрогается].  Но  всЪ  черты  спокойны;  не  видать 
Въ  никъ  ни  раскаянья,  ни  угрызетй... 
Ужель? 

НИНА  [слабо]. 

Прощай,  Евген1й! 
Я  умираю,  но  невинна...  Ты  —  злодМ. 

АРВЕНИНЪ. 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  не  говори,  тебЬ  ужъ  не  поможетъ 
Нн  ложь,  ни  хитрость...  говори  скорей: 
Я  быль  обмануть...  такъ  шутить  не  можетъ 
Самъ  адъ  любовш  моей! 
Молчишь?  О!  месть  тебя  достойна... 
Но  это  не  поможетъ:  ты  умрешь... 
И  будетъ  для  людей  все  тайно  —  будь  спокойна... 
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НИНА. 

Теперь  ин-Ь  все  равно...  Я  все  ясъ 
Невинна  передъ  Богомъ...  [Умираетъ]. 

АРБЕнинъ  [иодходитъ  къ  пек  и  быстро 
отворачивается]. 
Ложь! 
[Удадаетъ   въ  кресда]. 

КОНЕЦЪ  ТРЕТЬДТО  ДЪйСТВ1Д. 


ДЬЙСТВ1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 
СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 

ВЫХОДЪ  ПЕРВЫЙ. 

АРБЕНИНЪ  [сидитъ  у  стола  на  диване] 
Я  ос1аб']Ьлъ  ВЪ  борьб^^  съ  собой 
Среди  мучительныхъ  усил1й.,. 
И  чувства  наконецъ  вкусили 
Какой-то  тягостный,  обманчивый  покой... 

Лишь  иногда  невольною  заботой 
Душа  тревожится  въ  холодномъ  этомъ  сн^^ 

И  сердце  ноетъ,  будто  ждетъ  чего-то. 
Не  все  ли  кончено?  Ужели  на  зеилЪ 
Страданье  новое  вкусить  осталось  мн%? 

В«доръ!...  Дни  пройдутъ  —  нридетъ  забвенье, 
Нодъ  тягостью  годовъ  умретъ  воображенье; 
И  долхенъ  же  покой  когда  нибудь 
Вновь  поселиться  въ  эту  грудь... 

[Задумывается;  вдругь  поднимаетъ  голову]. 
Я  ошибался?...  Н^тъ,  неумолимо 
Воспоминаше!...  Еакъ  живо  вижу  я 
Ея  мольбы,  тоску...  01  мимо,  мимо! 
Ты»  пробужденная  зм^^!... 

[Удадаетъ  гоювою  на  руки]. 
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ВНХОДЪ  ВТОРОЙ. 
КАЗАРИНЪ   [тихо]. 

Арбенинъ  здЪсь,  печаленъ  и  вдднхаетъ. 
Посмотримъ,  какъ-то  онъ  комедш  сыграеть.  [Ему], 
Я,  милый  другъ,  спЪшилъ  къ  Т&61^^ 
Узнавши  о  твоемъ  несчастьи. 
Какъ  быть!  угодно  такъ  судьб-Ь. 
У  всякаго  свои  напасти.  [Модчав1е]. 
Да  полно,  брать!  личину  тн  сниии  — 
Не  опускай  такъ  важно  взоры; 
В']^дь  это  хорошо  съ  людьми,! 
Для  публики  —  а  мы  съ  тобой  актеры. 
Скажи-ка,  братъ...  Да  какъ  ты  бл'бденъ  сталъ, 
Подумаешь,  что  ночь  всю  въ  карты  проигралъ. 
О,  старый  плутъ!...  да  мы  разговориться 
Усп4емъ  послЬ...  Вотъ  твоя  родня: 
Покойниц-Ь  идутъ,  конечно,  поклониться. 
Прощай  же,  до  другаго  дня. 

[Уходить]. 

ВЫХОДЪ  ТРВТ1Й. 

родственники  приходятъ, 

«  ДАМА  [плеиянниц'1]« 

Ужъ,  видно,  есть  надъ  нимъ  Господнее  проклятье: 
Дурной  былъ  мужъ,  дурной  былъ  сынъ... 
Напомни  мн^^  за'Ьхать  въ  магазинъ 
Купить  матер1и  на  траурное  платье. 
Хоть  нынче  яЪгь  доходовъ  никакихъ, 
А  разоряюсь  для  родныхъ. 

ПЛЕМЯННИЦА. 

Ма  (ап(е1  какая  же  причина 
Тому,  что  умерла  кузина? 

Лерноктовъ,  *•  П.  2^ 
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ДАМА. 

А  та,  сударыня,  что  глупъ  вашъ  модный  св'^&тъ. 
7ясъ  доживете  вы  до  б'Ьдъ! 

[Уходятъ]. 

ВЫХОДЪ  ЧЕТВЕРТЫЙ. 

ВЫХОДЯТЪ  ИЗЪ  комнаты  покойницы  ДОКТОРЪ    и    СТАРИКЪ. 

СТАРИКЪ. 

При  васъ  она  скрнчалась? 

ДОКТОРЪ. 

Не  усп4ли 
Меня  найти...  Я  говорнлъ  всегда: 
Съ  мороженынъ  и  балами  б^да! 

СТАРИКЪ. 

Покровъ  богатъ;  парчу  вы  равсмотрЪли? 
7  брата  моего  прошедшею  весной 

Па  гроб'Ь  бых»  точь  въ  точь  такой. 

[Уходитт»]. 

ВЫХОДЪ  пятый. 
ДОКТОРЪ  подходить  къ  Арбенину  и  беретъ  его  за  руку. 
Вамъ  надо  отдохнуть. 

АРВЕНИяъ  [вздрагиваетъ]. 
А1...  [въ  сторону]  сердце  сжалось. 

ДОКТОРЪ. 

Вы  слишкомъ  предались  печали  д1!у  ночь — 
Усните. 

АРБВНИНЪ. 

Постараюсь. 

ДОКТОРЪ. 

Ужъ  помочь 
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Нельзя  ничЪмъ;  но  вамъ  осталось 
Беречь  себя. 

АРВЕНИНЪ. 

Ого!  я  невредимъ. 
Какимъ  страданхямъ  земнымъ 
На  жертву  грудь  моя  не  предавалась, 
А  я  все  живъ...  Я  счаст1Я  желалъ 
И  въ  вид'Ь  ангела  мнЪ  Богъ  его  послалъ; 
М,ое  нреступное  дыханье 
Въ  неиъ  осквернило  божество, 
И  вотъ  оно,  прекрасное  созданье  — 

Смотрите  —  холодно  мертво! 
Разъ  въ  жизни  человека  мнЬ  чужаго, 
Рискуя  чест1Ю,  отъ  гибели  я  спасъ, 
А  онъ  —  см4ясь,  шутя,  не  говоря  ни  слова, 
Онъ  отнялъ  у  меня  все,  все  —  и  черезъ  часъ. 

[Уходнтъ]. 

ДОКТОРЪ. 

Онъ  боленъ  не  шутя,  и  я  не  сомн'Ьваюсь, 
Что  въ  этой  голове  мучен1й  было  тьма; 

Но  если  онъ  сойдетъ  съ  ума, 

То  я  за  жизнь  его  ручаюсь» 

[Уходя,  сталкивается  съ  двумя]. 

ВНХОДЪ  ШЕСТОЙ. 

ВХОДЯТЪ  НЕИЗВФОТНЫЙ   и  КНЯЗЬ. 

НЕНЗВФОТНЫЙ. 

Позвольте  васъ  спросить:  Арбенина  нельзя  ль 
Намъ  вид&ть? 

ДОКТОРЪ. 

Право,  утверждать  не  ожЬю: 
Жена  его  вчера  скончалась^ 
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НВИ8ВФСТНЫЙ. 

Очень  жаль. 

докторъ. 
и  онъ  такъ  огорченъ... 

НВИВВ'&ОТНЫЙ. 

Я  и  о  немъ  жал^^ю. 
Однако  жъ  дона  онъ? 

ДОКТОРЪ. 

Онъ?  дома,  —  да. 

ИВНЗВФСТНЫЙ. 

Я  д'бло  до  него  преважное  им^ю. 

ДОКТОРЪ. 

Вы  изъ  друзей  его,  конечно,  господа? 

НБИЗВЪСГГННЙ. 

Покаи'Ьсть  н'Ьтъ^  но  мы  пришли  сюда, 
Чтобъ  подружиться  понемногу. 

ДОКТОРЪ. 

Онъ  боленъ  не  шутя. 

КНЯЗЬ  [испугавшись]. 
Лежитъ. 
Безъ  памяти? 

ДОКТОРЪ. 

Н4тъ!  ходитъ,  говорить  — 
И  есть  еще  надежда!.. 

князь. 

Слава  Богу! 
[Докторъ  уходить]. 

вмходъ  сценой. 

князь. 
о,  наконецъ!... 


1835.  ДФЙСГГВ1Е   ЧЕТВЕРТОЕ.   СЦЕНА  I.  437 

НЕИ8ВФСТННЙ. 

Лицо  у  васъ  въ  огнЪ. 
Вы  тверды  ли  въ  своемъ  р1шеньи? 

князь. 
А  вы  ручаетесь  ли  ии^^ 
Что  справедливо  ваше  подозр^нье? 

НЕИ8ВФСТНКЙ. 

Послушайте:  у  насъ  обоихъ  ц^ль  одна. 

Его  ма  ненавндииъ  оба; 
Но  вы  его  души  не  знаете — мрачна 
И  глубока,  какъ  двери  гроба; 
Чену  хоть  разъ  отворится  она, 
То  въ  ней  погребено  навыки. — Подозр'Ьнья, 
Ей  стоятъ  доказательствъ.  Ни  прощенья, 
Ни  жалости  не  знаетъ  онъ, 
Еогда  обиженъ.  Мщенье,  мщенье — 
Вотъ  ц&Еь  его  тогда  и  вотъ  его  законъ. 

Да,  эта  смерть  скора  не  безъ  причины. 
Я  зналъ:  вы  съ  нимъ  враги — и  услужить  вамъ  радъ. 
Вы  драться  станете — я  два  шага  назадъ^ 
И  буду  зрителемъ  картины. 

князь. 
Но  какъ  узнали  вы,  что  день  тому  назадъ 
Я  былъ  обиженъ  нмъ? 

НЕИЗВЕСТНЫЙ. 

Я  разсказать  бы  радъ, 
Да  это  вамъ  наскучитъ! 
Къ  тому  жъ  весь  городъ  говорить. 

князь. 
Мысль  нестерпимая! 

НЕИЗВФСТНЫЙ. 

Она  васъ  слишхомъ  мучить. 
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КНЯЗЬ. 

о,  вн  не  знадн,  что  такое  стыдъ! 

НЕНЗВФСТНЫй. 

Стыдъ? — н-бть;  и  опытъ  васъ  забыть  о  немъ  научить. 

КНЯЗЬ. 

Но  кто  вы? 

НЕИЗВЕСТНЫЙ. 

Имя  нужно  вамъ? 
Я  вашъ  сообщникъ,  ревностно  и  дружно 
За  вашу  честь  вступился  самъ, 
А  знать  вамъ  бохке  не  нужно. 
Но,  чу!  идутъ...  походка  тяжела 
И  медленна.  —  Онъ  точно.  Удалитесь 
На  мигъ;  есть  съ  нимъ  у  насъ  Д'Ьла, 
И  вы  въ  свид'Ьтели  теперь  намъ  не  годитесь. 
[Князь  отходитъ  въ  сторону]. 

выходъ  восьмой. 
АРВЕНИНЪ  [со  свечей]. 

АРБЕНЙНЪ. 

Смерть!  смерть!  О,  это  слово  зд^сь, 
Везд^^, — я  имъ  нроникнутъ  весь: 
Оно  меня  пресл^дуетъ;  безмолвно 
Смотрблъ  я  ц^лыб  часъ  на  трупъ  ея  н'Ьмой, 
И  сердце  было  полно,  полно 
Невыразимою  тоской. 
Въ  чертахъ  спокойств1е  и  датская  безпечность, 
Улыбка  в-Ьчная  тихонько  разцв'Ьла, 

Когда  предъ  ней  открылась  вечность, 
И  тамъ  свою  судьбу  душа  ея  прочла. 
Ужель  я  ошибался? — Невозможно! 
МнЪ  ошибиться? — кто  докажет!^  мн*]^ 
Ёя  невинность? — ложно!  ложно! 
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Гд'Ь  доказате^юьства?  есть  у  меня  они1 

Л  не  пов4рнлъ  ей — кому  же  стану  верить? 

Да,  я  былъ  страстный  муясъ,  но  бнлъ  судья 
Холодный. — Кто  же  разуверить 

Меня  осмелится? 

НВИЗВФОТНЫЙ. 

Осмелюсь — ^я! 

Арввнинъ  [Снача1а  пугается  в,  отходя, 
подносить  къ  лицу  св^чу]. 
А  кто  же  В|1? 

НЕИЗВЕСТНЫЙ. 

Немудрено,  Евгешй, 
Ты  не  узналъ  меня— а  были  мы  друзья. 

АРБЕНИНЪ. 

Но  кто  вы? 

НЕИЗВФОТНЫЙ. 

я  ТВОЙ  добрый  генШ. 
Да1  ненрим'Ьченный,  везд^^  я  былъ  съ  тобой, 
Всегда  съ  другимъ  лицомъ,  всегда  въ  другомъ  наряде, 
Зналъ  ВСЁ  твои  д'Ёла  и  мысль  твою  норой; 
Остерегалъ  тебя  недавно  въ  маскараде. 

АРБЕНИНЪ   [ВЗДРОГВУВЪ]. 

Пророковъ  не  люблю,  и  выйти  васъ 
Прошу  немедленно— я  говорю  серьезно. 

НЕИЗВЕСТНЫЙ. 

Вес  такъ:  но  не  смотря  на  голосъ  грозный 

И  на  решительный  приказъ, 
Я  не  уйду. — Да,  вижу,  вижу  ясно. 
Ты  не  узналъ  меня.  Я  не  нзъ  т4хъ  людей, 
Которыхъ  можетъ  мигъ  опасный 
Отвлечь  отъ  ц'Ьли  многихъ  дней. 
Я  Ц'Ьль  свою  достигъ  и  зд^^сь  на  тЬстк  лягу. 
Умру — ^но  ужъ  назадъ  не  сделаю  ни  шагу. 
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АРВЕНИНЪ. 

Я  самъ  таковъ,  и  этимъ,  сверхъ  того, 
Не  хвастаюсь.  [Садится].  Я  слушаю. 

НБизв'ВСТный  [въ  сторону]. 
Досел* 
Мои  слова  не  тронули  его. 

Иль  я  ошибся  въ  самомъ  д^л'Ь? 
Посмотримъ  дагЬе.  №му]   Семь  л-Ьтъ  тому  назадъ, 
Ты  узнавалъ  меня,  Арбенинъ.  Я  бьглъ  молодъ, 

Неопнтенъ,  и  пылокъ,  и  богатъ. 
Но  ты...  въ  твоей  груди  ужъ  крылся  этотъ  холодъ, 
То  адское  презренье  ко  всему, 

Которымъ  ты  гордился  всюду. 
Не  знаю,  приписать  его  къ  уму, 
Иль  къ  обстоятельствамъ— я  разбирать  не  буду 

Твоей  души — ее  поиметь  лишь  Богъ, 
Который  сотворить  одинъ  такую  могъ. 

АРБЕНИНЪ. 

Дебютъ  хорошъ. 

НЕИЗВЕСТНЫЙ. 

Конецъ  не  будетъ  хуже. 
Разъ,  ты  меня  уговорилъ,  увлекъ 
Къ  себ'б...  Мой  кошелекъ 
Былъ  полонъ;  и  къ  тому  же 
Я  в4рилъ  счастью.  ОЬдъ  играть  съ  тобой — 
И  проигралъ.  Отецъ  мой  былъ  скупой 
И  стропи  челов^^къ...  и  чтобъ  не  подвергаться 
Упрекамъ,  я  р'Ьшился  отыграться, 
Но  ты,  хоть  молодъ,  ты  меня  держалъ 
Въ  когтяхъ — и  я  все  снова  проигралъ. 
Я  предался  отчаянью.  Тутъ  были — 
Ты  помнишь,  можетъ  быть, 
И  слезы  и  мольбы...  Въ  теб'Ь  же  возбудили 
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Он4  лшпь  см'бхъ...  О!  лучше  бы  пронзить 
Меня  кинжалонъ!  Но  въ  то  время 
Ты  не  смотрйль  еще  пророчески  впередъ! 
И  только  нынче  злое  сЬмя 
Произвело  достойный  плодъ. 

[Арбенинъ  хочетъ  вскочить,  но  задуиывастсл] . 
И  я  покинулъ  все  съ  того  мгновенья, 
Все — женщинъ  и  любовь,  блаженство  юныхъ  лЪтъ, 
Мечтанья  нЪжныя  и  сладк1Я  волненья, 
И  въ  св4тЬ  мнЬ  открылся  новый  свЬтъ^— 

М1ръ  новыхъ,  странныхъ  ощущешй, 
Мгръ  обществомъ  отверженныхъ  людей, 
Самолюбивыхъ  душъ  и  ледяныхъ  страстей, 
И  увлекательныхъ  мучетй. 
Я  увидалъ,  что  деньги — царь  земли; 
И  поклонился  имъ.  Года  прошли. 
Все  скоро  унеслось:  богатство  и  здоровье; 
Навыки  предо  мной  закрылась  счастья  дверь; 
Я  заключилъ  съ  судьбой  последнее  условье  — 
И  вотъ  сталъ  тЬмъ,  что  я  теперь... 
А!  ты  дрожишь,  ты  понимаешь 
И  цЪль  мою  и  то,  что  я  сказа лъ1 
Ну,  повтори  еще,  что  ты  меня  не  знаешь. 

АРБЕНИНЪ. 

прочь!  я  узналъ  тебя— узналъ!... 

НЕИЗВЕСТНЫЙ. 

Прочь!  Разв*  это  все?  Ты  надо  мной  смЬялся — 

И  я  повеселиться  радъ. 
Недавно  до  меня  случайно  слухъ  домчался, 

Что  счастливъ  ты,  женился  н  богатъ. 
И  горько  стало  мн%,  и  сердце  зароптало, 
И  долго  думалъ  я:  за  что  жъ 
Онъ  счастливъ? — и  шептало 
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МпЬ  чувство  внятное:  «иди,  иди,  встревожь!» 
И  сталь  я  следовать,  мешался  съ  толпой, 
Безъ  устали,  всегда  повсюду  за  тобой, 
Все  узнавалъ — и  наконецъ 
Пришелъ  труданъ  иоимъ  конецъ. 
Послушай — я  узналъ,  и.,,  и  открою 
Теб-Ь  я  истину  одну... 

[Протяжно]. 
Послушай:  ты...  убилъ  свою  жену1... 

[Арбенннъ  отскавнваетъ.  Кидзь  подходить]. 

АРВЕНИНЪ. 

Убилъ? — я?— Князь! — О!  что  такое!... 

НЕИЗВЕСТНЫЙ  [отступая]. 
Я  все  сказа лъ;  онъ  скажетъ  остальное. 

АРВЕНИНЪ  [приходя  въ  б^шснство] . 
А!  заговоръ!...  прекрасно!...  я  у  васъ 

Въ  рукахъ...  Вамъ  помешать  кто  см']^етъ? 
Нпкто...  вы  зд-бсв  цари...  я  сииренъ...  я  сейчасъ 
У  вашихъ  ногъ...  душа  моя  роб^^етъ 
Отъ  взглядовъ  вашихъ...  Я  глупецъ,  дитя, 
Я  противъ  вашихъ  словъ  отв'бта  не  им^^ю. 
И  мигомъ  поб^жденъ,  обманутъ  я  шутя, 
И  подъ  топоръ  нагну  спокойно  шею!... 
А  вы  не  разочли,  что  есть  еще  во  ин']^ 
Присутствхе  ума,  и  опытность,  и  сила? 
Вы  думали,  что  все  взяла  ея  могила? 
Что  я  не  заплачу  вамъ  всЬмъ  по  старин-Ь? 
Такъ  вотъ  какъ  я  униженъ  въ  вашемъ  мн'!^ньи 
Коварнымъ  лепетомъ  молвы!... 
Да!  сцена  хорошо  придумана;  но  вы 
Не  отгадали  заключенья. 
А  этотъ  мальчвкъ?...  Такъ  и  онъ  со  мной 
Бороться  вздумалъ?  Мало  было 


I 

1 
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Одной  иощечины— н4тъ,  хочется  другой? 

Вы  все  подучите,  мой  миднй! 
Вамъ  жнзнь  наскучила?  не  странно:  жизнь  глупца, 

Жизнь  площаднаго  волокиты! 
УтЬшьтесь  же  теперь— вы  будете  убиты, 
Умрете — съ  именемъ  и  смертью  подлеца. 

князь. 
Увидимъ;  но  скорей... 

АРВВНИНЪ. 

Идемъ,  идемъ! 

князь. 
Теперь  я  счастливь! 

НЕИЗВ'ВСТНЫЙ  [остапавливадЬ 

Да!  а  главное  забыли!... 

князь  [останавливая  Арбеиииа]. 
Постойте!  Вы  должны  узнать,  что  обвинили 

Меня  напрасно;  что  ни  въ  чемъ 
Не  виновата  ваша  жертва;  оскорбили 
Меня  вы  во  время:  я  только  обо  всемъ 

Хот'Ьлъ  сказать  вамъ...  Но  пойдемъ. 

АРВЕНИНЪ. 

Что?  что? 

НЕИЗВ'БСТНЫЙ. 

Твоя  кспа  невинна;  слишкомъ  строго 
Ты  обошелся... 

АРВЕНИНЪ   [ХОХОЧСТЪ]. 

Да  у  васъ  въ  запасе  шутокъ  много. 

КНЯЗЬ. 

Н4тъ,  н4тъ,  я  не  шучу,  клянусь  Творцомъ. 

Браслетъ  случайною  судьбою 
Попался  баронессе  и  потомъ 

Былъ  отданъ  мн^  ея  рукою. 
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Я  ошнбался  самъ;  но  вашею  женою 
Любовь  мол  отвергнута  бш[а. 
Когда  бъ  я  зналъ,  что  отъ  одной  ошибка 
Произойдетъ  такъ  иного  зла, 
То  в'брно  бъ  не  нскалъ  ни  взора,  ни  улыбки... 
Й  баронесса  этннъ  вотъ  письмонъ 
Ванъ  открывается  во  всемъ. 
Читайте  же  скорЫ — мн^^  дороги  мгновенья... 

[Арбенннъ  взгдяднваетъ  на  иисьио  и  читаетъ]. 

НЕИЗВЕСТНЫЙ  [поднявъ  паза  въ  нобу ,  1Нцем']Ьрно1 . 
Казнить  злод^^  провид'Ьнье; 
Невинная  погибла— жаль1 
Но  зд'Ьсь  ждала  ее  печаль, 
А  въ  небесахъ  спасенье! 
Ахъ!  я  ее  видалъ:  ел  глаза 
Всю  чистоту  души  изображали  ясно. 
Кто  бъ  думать  могъ,  что  этотъ  цв4тъ  прекрасный 
Сомнетъ  минутная  гроза!... 
Что  ты  замолкъ,  кесчастный? 
Рви  волосы,  терзайся  и  кричи... 
Ужасно!...  о,  ужасно! 

АРБЕНННЪ  [бросается  на  нихъ]. 

Я  задушу  васъ,  палачи! 

[Вдрутъ  сдаб^етъ  и  падаетъ  въ  кресла]. 

князь  [толкая  грубо]. 

Раскаянье  ванъ  не  номожетъ. 
Ждутъ  пистолеты — споръ  нашъ  не  р4шонъ.,. 
Молчитъ,  не  слушаетъ.  Ужели  онъ 

Разсудокъ  потерялъ?... 

НЕИЗВЕСТНЫЙ. 

Быть  можетъ... 
князь. 
Вы  помешали  мн'Ь. 
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НВИ8ВФСТНПЙ. 

Мн  ц&1имъ  розно, 
я  отоистилъ;  для  васъ,  я  думаю,  ужъ  поздно! 

ЖРВЕНЯнъ   [встаетъ  съ  дикимъ  взглядомъ]. 
О,  что  сказали  вы?...  Шть  силъ,  нЪтъ  силъ... 
Я  такъ  быль  оскорбленъ,  я  такъ  ув'бренъ  бнлъ... 
Прости,  прости  меня,  о  Боже...  Мн4  прощенье? 

'     [Хохочетъ]. 
А  слезы,  жалобы,  моленья! 
А  ты  простилъ? 

[Становится  на  волана]. 
Ну,  вотъ  и  я  упалъ  предъ  вами  на  кол^^на: 

Скажите  же,  не  правда  ли,  изм-Ьна, 
Коварство  очевидны...  Я  хочу,  велю, 
Чтобъ  вы  ее  сейчасъ  же  обвинили. 
Они  невинна?  Разв'Ь  вы  тутъ  были, 
Смотр']^ли  въ  душу  вы  мою? 
Какъ  я  теперь  прозру,  такъ  н  она  молила!... 
Ошибка...  я  ошибся...  что  жъ! 
Она  мн'Ь  то  же  говорила. 
Но  я  сказалъ,  что  это  ложь...  [Встаетъ]. 
Я  это  ей  сказалъ.  [Молчанхе]. 

Вотъ  что  я  вамъ  открою: 
Не  я  уб1йца.  [Взмддываетъ  пристально  на  неизв']^стнаго]. 
Ты,  скор'Ьй! 
Признайся,  говори,  см&гЬй, 
Будь  откровененъ  хоть  со  мною. 
О,  милый  другъ!  зач^мъ  ты  быль  жестокъ? 
ВЪдь  я  ее  любилъ,  я  бъ  небесамъ  и  раю 
Одной  слезы  ея,  когда  бы  могъ. 
Не  уступилъ — но  я  тебЪ  прощаю! 

[Упадаетъ  на  грудь  ему  и  плачетъ]. 

нвизвфстннй  [оттаиивая  его  ^-рубо]. 
Приди  въ  себя— опомнись...  [Князю].  Уведемъ 
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Его  отсюда;  онъ  опомнится,  конечно, 
На  воздух'Ь...  [Беретъ  его  за  руку]. 
Арбенинъ! 

АРВЕНИНЪ. 

В'Ьчно 

Мы  не  увидимсл...  Прощай...  Идемъ...  идемъ... 

Сюда...  сюда...    [Вырываясь,* бросается  въ  дверь,  гд*!;  гробъ 

Ыины]. 

князь. 
Остановите!... 

НВИЗВ'ВСТНЫЙ. 

И  этотъ  гордый  умъ  сегодня  изнемогъ. 

АРВЕНИНЪ  [возвращаясь  съ  дпкиьгь  стопоиъ]. 

Здйсь  посмотрите!  посмотрите!... 

[Прибегая  на  средину   сцены]. 
Я  говори лъ  теб*,  что  ты  жестокъ!    . 
[Иадаетъ  на  землю  и  сидитъ  полулежа  съ  ненодвижнымп   глазами. 
Князь  н  Нензв'Ьстны&  стоять  надъ  нимъ]. 

НЕИВВФСТНЫЙ. 

Давно  хот-Ьдъ  я  полной  мести — 
И  вотъ  вполне  я  отомщенъ! 

князь. 
Онъ  безъ  ума— счастливъ;  а  я  нав-Ькъ  лишенъ 
Спокойств1я  и  чести! 
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ВОЯРИНЪ  ОРША. 

ГЛАВА     I. 

ТЬеп  Ъога!  Ьег  Ьеаг!  1П  опе  1опб  вЬпек 
Ап(1  1;о  Ше  Ьеаг);  вЬе  !е11  Ике  81;опе 
А8  з1а1ие  ]Ггот  Из  Ъаве  о'егНхго'^^п. 
.  В  у  г  о  п. 

^Оо  ВРЕМЯ  бно  жилъ  да  быль 
^    Въ  Москв'Ь  бояринъ  Миханлъ, 

Прозваньенъ  Орша. — Важный  санъ 

Далъ  ОрвгЬ  Грозный  1оаннъ 

Онъ  далъ  ему  съ  руки  своей 

Кольцо— насл'Ьд1е  царей; 

Онъ  далъ  ему,  въ  веселый  мигъ, 

Соболью  шубу  съ  плечъ  своихъ; 

Въ  день  Воскресешя  Христа 

Поц'Ьловалъ  его  въ  уста, 

И  об']&щался  въ  тотъ  же  день 

Дать  тридцать  царскихъ  деревень, 

Съ  т^мъ,  чтобы  Орша  до  конца 

Не  отлучался  отъ  дворца. 

Но  Орша  нравомъ  былъ  угрюмъ: 
Онъ  не  любилъ  придворный  шумъ; 
При  вид'Ь  трепетннхъ  льстецовъ 
Щипалъ  концы  сЬдыхъ  усовъ, 
И  разъ,  опричнымъ  огорченъ, 
Такъ  1оанну  молвилъ  онъ: 

«Надёжа-царь!  пусти  меня 
На  родину — я  день  отъ  дня 
Все  старЪ;  даже  не  могу 
Обиду  выместить  врагу* 
Есть  много  слугъ  въ  дворц^^  твоемъ. 
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Пусти  менл1  Мой  старый  домъ 
На  берегу  Днепра  крутомъ, 
Близъ  рубежа  Литвы  чужой, 
Обросъ  могильною  травой; 
Пробудь  я  здЬсь  еще  хоть  годъ, 
Онъ  догшетъ — и  упадетъ. 
Дай  поклониться  мн%  Днепру... 
Тамъ  я  родился — тамъ  умру!» 

И  онъ  узр'Ьлъ  свой  старый  домъ. 
Покои  темные  кругомъ 
Уставилъ  златомъ  и  сребромъ; 
Икону  въ  риз*  дорогой 
Въ  алмазахъ,  въ  жемчугЬ,  съ  резьбой, 
Пов'Ёсилъ  въ  каждомъ  онъ  углу, 
И  запестр'Ьлись  на  полу 
Узоры  шолковыхъ  ковровъ. 
Но  лучше  царскихъ  вс^^хъ  даровъ 
Бнлъ  Бож1й  даръ — младая  дочь; 
О  ней  онъ  думалъ  день  и  ночь, 
Въ  его  глазахъ  она  росла 
Св'Ьжа,  невинна,  весела, 
ЦвЪтокъ  грядущаго  святой, 
Былаго  памятникъ  живой! 
Такъ  средь  развалинъ  иногда 
Растетъ  береза:  молода, 
Мила  надъ  плитами  гробовъ 
Игрою  шепчущихъ  листовъ... 
И  та  холодная  стЪна 
Ея  красой  оживлена! . . 


Туманно  въ  пол*  и  темно. 
Одно  лишь  светится  окно 
Въ  боярскомъ  дом%,  какъ  зв^да 


1835.  ГЛАВА  пврвАЯ.  449 

Сквозь  тучи  смотритъ  иногда. 
Тяжелый  звякнулъ  ужъ  затворъ, 
Угрюмъ  и  пусть  широшй  дворъ. 
Вотъ,  испытавъ  замки  дверей, 
Оъ  гремучей  связкою  ключей 
Въ  калитк'Ь  сторожъ  подошелъ 
И  взоры  па  пебо  возвелъ: 
«А  завтра  быть  гроз'Ь  большой!» 
Сказаль,  крестясь,  старикъ  сЬдой. 
«Смотри-ка,  молн1я  вдали 
Такъ  и  доходить  до  земля, 
И  б-Ьлый  кЬсяцъ,  какъ  монахь. 
Завернуть  вь  черныхъ  облакахь; 
И  воеть  в'Ьтерь  будто  зв'брь... 
Дай  кучу  злата  мн'6  теперь, 
Сь  конюпгаи  лучшаго  коня 
Сейчась  сЬдлайте  для  меня — 
НЪть,  не  отъеду  оть  крыльца 
Ни  для  родимаго  отца!» 
Такъ  разсуждая  самъ  сь  собой, 
Кряхтя,  старикъ  пошелъ  домой. 
Лишь  вдалек'Ь  едва  гремятъ 
Его  ключи...  Вокругь  палать 
Все  снова  тихо  и  темно. 
Одно  лишь  светится  окно. 

Все  въ  дом'Ь  спить — не  спить  одинъ 
Его  угрюмый  властелинь 
Вь  поко-Ё  пышномь  и  большомъ, 
Ш  лояЛ  бархатномь  своемь. 
Полусгор-бвшая  св'Ьча 
Предъ  нимъ,  сверкая  и  треш;а. 
Порой  на  каждый  льетъ  предметъ 
Какой-то  странный  полусв^^ть. 
Висять  надь  ложемъ  образа; 

Жврионтоп,  т.  II.  29 
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Ихъ  ризы  блещутъ,  пхъ  глаза 
Вдругъ  оживляются,  глядятъ — 
Но  съ  ч-Ьмъ  сравнить  подобный  взглядъ? 
Онъ  непонятней  и  страпгаЪй 
ВсЬхъ  иертвнхъ  п  живнй  очей! 
Томить  боярина  тоска. 
Ужъ  поздно.  Подъ  окномъ  р^ка 
Шунитъ,  и  съ  бурей  заодно 
Гремуч1й  дождь  стучитъ  въ  окно. 
Черн-Ьеть  т4нь  во  всЬхъ  углахъ, 
И — странно — Оршу  обнялъ  страхъ! 
Бывадъ  онъ  въбитвахъ,  хйть  и  старъ, 
Противъ  поляковъ  н  татаръ; 
*  Слыхалъ  онъ  грозный  царсшй  гласъ, 

Встр'Ьчалъ  и  взоръ  въ  недобрый  часъ: 
Ни  разу  духъ  его  крутой 
Не  ослаб^лъ  передъ  б-Ьдой; 
Но  тутъ— онъ  свистнулъ,  и  вошелъ 
Любимый  рабъ  его,  Соколъ. 

И  молвилъ  Орша:  ссскучно  мн'Ь, 
Все  думы  черныя  одн^^. 
Садись  поближе  на  скамью, 
И  рЪчью  грусть  разсМ  мою... 
Пожалуй,  сказку  ты  начни 
Про  прежнге  златые  дни, 
И  я,  прнпомнивъ  старипу, 
Подъ  говоръ  словъ  твоихъ  засну.» 

И  на  скамью  присблъ  Соколъ 
И  р'Ёчь  такую  онъ  завелъ: 

«Жилъ  былъ  за  тридевять  земель, 
Въ  тридцатомъ  княжестве  отсель, 
Вслпшй  н  премудрый  царь. 
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Ни  въ  наше  времечко,  нп  встарь 
Никто  не  видывалъ  пвшиМ 
Его  палатъ,  п  много  дней 
Въ  весельи  жизнь  его  текла, 
Покуда  дочь  не  подросла. 

«Тотъ  царь  бнлъ  слабь  и  хилъ  п  старъ, 
А  дочь — непрочный  в4дь  товаръ! 
Бе,  какъ  лучштй  свой  алмазъ, 
,  Онъ  скрнлъ  отъ  молодецкпхъ  глазъ; 
И  па  его  царевну-дочь 
СмотрЬлъ  лишь  день  да  темпа  ночь, 
И  ц^^ловать  красотку  могь 
Лишь  перелетный  в^терокъ. 

И  царь  тотъ  раза  три  на  дню 
Ходилъ  смотр-Ьть  на  дочь  свою; 
Но  вздумалъ  вдругъ  онъ  въ  темпу  ночь 
Взглянуть,  какъ  спитъ  младая  дочь. 
Свой  ключъ  серебряный  онъ  взллъ. 
Сапожки  шолковые  свялъ, 
И  вотъ  приходнтъ  въ  башню  ту, 
Гд*  скрнлъ  царевну  красоту... 

«Вошелъ:  въ  св%тлвц^[^  тишина; 
Дочь  сладко  спитъ,  но  не  одна; 
Припавъ  на  грудь  ея  главой 
Съ  ней  царск1й  конюхъ  молодой. 
И  прогн']^вилсл  царь  тогда, 
И  повел'Ьлъ   онъ  безъ  суда 
Ихъ  вм'Ёст']^  въ  бочку  засмолить 
И  въ  сине  море  у  катить...  я 

И  быстро  на  устахъ  раба — 
Какъ  будто  тайная  борьба 
Въ  то  время  совершалась  въ  пемъ — 
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Улыбка  вспнхнула,  потомъ 

Онъ  очи  на  небо  возвелъ, 

Вздохнулъ  и  смолкъ.  «Ступай,  СоколъЬ 

Махну въ  дрожащею  рукой, 

Сказалъ  бодринъ:   «въ  часъ  иной 

Разскажешь  сказку  до  конца 

Про  оскорбленнаго  отцаЬ 

И  по  морщинамъ  старика, 
Какъ  т'Ьни  бблака,  слегка 
Проичались  т^ни  черныхъ  думъ. 
Встревоженный  и  быстрый  уиъ 
Вблизи  предвид'Ьлъ  много  б'Ьдъ. 
Онъ  жиль:  онъ  зналъ  людей  н  свЬтъ, 
Онъ  зломъ  не  могъ  быть  удивленъ. 
Добру  жъ  давно  не  в^Ьрилъ  онъ. 
Не  вЪрилъ  только  потому, 
Что  вЪрилъ  некогда  всему!... 

И  вспыхнулъ  въ  немъ  остатокъ  силъ. 
Онъ  съ  ложа  мягкаго  вскочилъ 
Соболью  шубу  на  плеча 
Накинулъ  онъ;  въ  рук'Ь  св'Ьча; 
И  вотъ,  дрожа,  идетъ  скор'Ьй 
Къ  свЪтлпц'Ь  дочери  своей. 
Ступени  л^Ьстницы  крутой 
Подъ  тяжкою  его  стопой 
Скрипятъ  и  свЪчка  раза  два 
Изъ  рукъ  не  выпала  едва. 

Онъ  видитъ:  няня  въ  уголк'Ь 
Сидитъ  на  старомъ  сундуке 
И  спитъ  глубоко,  и  «порой 
Во  сн'Ь  качаетъ  головой; 
На  ней,  предчувств1емъ  объятъ. 
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На  нигь  онъ  удержалъ  свой  взглядъ  — 
И  мимо;  но,  послыша  стукъ, 
Старуха  пробудилась  вдруи», 
Перекрестилась  и  потомъ 
Опять  заснула  кр'Ьпкимъ  сноиъ, 
И,  занята  своей  мечтой, 
Вновь  закачала  головой. 

Стоить  бояринъ  у  дверей 
СвЪтлнцн  дочери  своей 
И  чуткинъ  ухомъ  онъ  првникъ 
Къ  замку  —  и  думаетъ  старнкъ: 
«Н'Ьтъ!  непорочна  дочь  ноя. 
А  ты,  Соколъ,  ты  рабъ,  зи^Ья, 
За  дерзюй,  хитрый  твой  намекъ 
Получишь  гибельный  урокъ!» 
Но  вдругъ....  о  горе!  о  позорь! 
Онь  слышитъ  ТИХ1Й  разговоръ... 

ПЕРВЫЙ   ГОЛОСЬ. 

01  погоди,  Арсешй  мой! 
Вчера  ТЫ  быль  совсЪмъ  другой. 
Авнь  безъ  меня  —  и  нить  со  мной!... 

ВТОРОЙ  ГОЛОСЬ. 

Не  плачь...  утЬшься!  —  близокъ  часъ  — 
И  будетъ  М1рь  ничто  для  насъ. 
Вь  чужой,  но  близкой  сторон'Ь 
Мы  будемъ  счастливы  вполн'Ь, 
И  не  раба  обнимешь  ты 
Среди  полночной  темноты. 
Съ  ткхъ  поръ,  ты  помнишь,  какъ  чернець 
Меня  прнвезъ,  н  твой  отещ> 
Вручилъ  ему  свой  кошелекъ, 
Оь  т^хь  порь  задумчивъ,  одинокь, 
Тоской  по  вольности  тонлмъ, 
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Но  н'Ьжнымъ  голосомъ  твоимъ 
И  блескоиъ  ангеискихъ  очей 
Прикованъ  у  тюрьмы  моей, 
Задумалъ  я  свой  край  родной 
Нав^къ  оставить,  но  съ  тобой!... 
И  скоро  я  въ  л-Ьсахъ  чужихъ 
Нашелъ  товарищей  дихихъ, 
Бевстрашныхъ,  твердыхъ,  какъ  булатъ. 
Людской  законъ  для  нихъ  не  святъ. 
Война  —  ихъ  рай,  а  мвръ  —  ихъ  адъ. 
Я  отдалъ  душу  имъ  въ  закладъ, 
Но  ты  моя — II  я  богатъ!... 

И  голоса  замолкли  вдругъ. 
И  слышитъ  Орша  тих1й  звукъ, 
Звукъ  доц-Ьлуя...  и  другой... 
Онъ  вспыхну лъ,  дверь  толкнулъ  рукой 
И,  изступленный  и  нЪмой,  . 
Предсталъ  предъ  бледною  четой... 


Бояринъ  сд^^алъ  шагъ  назадъ, 
На  дочь  онъ  кинулъ  злобный  взглядъ, 
Глаза  ихъ  встретились  —  и  вмигъ 
Мучительный,  ужасный  крикъ 
Раздался,  пролет4лъ  —  и  стихъ. 
И  тотъ,  кто  крикъ  сей  услыхалъ. 


*  Точки  въ  иодлииниБ*]},  зам'Ьняюицд  зачеркнутые  стихи: 
Св^чи  дрожаицй  красный  лучь. 
Какъ  будто  моднхя  изъ  тучъ, 
Прервавъ  любви  цосл^дшб  иыдъ, 
Вс]^  чувства  ихъ  олед']^нцдъ . . . 
Она  при  неиъ,  безъ  думъ,  безъ  силъ« 
Едва  успела  отоикнуть 
Уста  отъ  устъ,  отъ  груди  грудь. 


I 


1835.  ГЛАВА  ПЕРВАЯ.  455 

Подукалъ,  вЪрно,  иль  сказалъ, 

Что  дважды  изъ  груди  одной 

Не  вылетаеть  звукъ  такой. 

И  тяжко  съ  ложа  на  коверъ, 

Какъ  трупъ  бездушный  съ  давнихъ  поръ, 

Небрежной  сброшенный  рукой, 

Произведя  ударь  глухой, 

Упало  что-то.  —  И  на  зовъ 

Боярина  толпа  рабовъ, 

Во  всемъ  послушная  орда, 

Шуия,  сб^^алася  тогда, 

И  безъ  усил1й,  безъ  борьбы 

Схватили  юношу  рабы. 

Шшъ  и  недвпжииъ  онъ  стоялъ, 
Покуда  крепко  обвивалъ 
ВсЬ  члены,  какъ  зм-Ья,  капать; 
Въ  нихъ  проникалъ  могильный  хладъ 
И  сердце  громко  билось  въ  немъ 
Тоской,  отчаяньемъ,  стыдомъ. 

Когда  жъ  безумца  увели 
И'шумъ  шаговъ  утихъ  вдали, 
И  съ  ннмъ  остался  лишь  Соколъ, 
Бояринъ  къ  двери  подошелъ, 
Въ  посл'Ьдшй  разъ  въ  нее  взгляиулъ, 
Не  вздрогнулъ,  даже  не  вздохнулъ, 
И  трижды  влючъ  перевернулъ 
*  Въ  ея  заржавленномъ  замк'Ь...^ 
Но...  ключъ  дрожалъ  въ  его  рук'Ы 
Потомъ  онъ  отворилъ  окно: 
Все  было  на  неб'Ь  темно, 
А  подъ  окномъ  межъ  диквхъ  скаль 
Дн^Ьпръ  безпокойный  бушевалъ. 
И  въ  волны  ключъ  отъ  двери  той 
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Онъ  бросилъ  сндьною  рукой, 
и  тихо  кдючъ  хоть  роковой 
Бы1ъ  принять  хладною  рЪкой. 

Тогда,  р^^вгавъ  свою  судьбу, 
Бояринъ  верному  рабу 
На  В01НЫ  молча  указалъ, 
И  тотъ  поклономъ  отвЪчалъ... 
И  черезъ  часъ  ужъ  въ  домЪ  тоиъ 
Все  слало  снова  крЪпкимъ  сномъ, 
И  только  не  спалъ  въ  неыъ  одинъ 
Его  угрюмый  властелинъ 


ГЛАВА  и. 

Народъ  кишитъ  въ  монастыре; 
У  врать  святйхъ  я  на  дворЪ 
Раба  боярсюе  стоять. 
Ихъ  копья  мЪдныя  ^орятъ, 
Ихъ  шапки  длнпння  кругомъ 
Опушены  густымъ  бобромъ, 
За  кушакомъ  блестятъ  у  ннхъ 
Ножны  кинжаловъ  дорогихъ... 
Межъ  нихъ  стремянный  молодой, 
За  гриву  правою  рукой 
Держа  боярскаго  коня, 
Стоить;  по  временамъ  звеня 
Стремена  бьются  о  бока; 
Истертъ  ногами  сЬдока, 
Въ  пыли  малиновый  чепракъ; 
Весь  въ  мыл^  с^рый  аргамакъ 
Мотаетъ  гривою  густой, 
Бьетъ  землю  жилистой  ногой^ 
Грызеть  съ  досады  удила, 
И  п^на  легкая  —  б&ш. 
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Чиста,  какъ  первый  сн'Ьгъ  въ  подяхъ  — 
Съ  железа  иадаетъ  на  прахъ. 

Но  вотъ  обедня  отошла; 
Гудятъ,  ревутъ  колокола; 
Вотъ  слышно  пЪнье  —  изъ  дверей 
Мелькаетъ  длинный  рядъ  св'Ьчей, 
ВослЬдъ  игумену-отцу 
Монахи  сходятъ  по  крыльцу 
И  прямо  въ  трапезу  идутъ; 
Тамъ  грозный  судъ,  посл^дшй  судъ 
Произнесетъ  отецъ  святой 
Надъ  бедной  грешной  головой. 

Безмолвна  трапеза  была. 
Къ  стЬвЬ  налево  два  стола 
И  пышныхъ  креселъ  полукруп»  — 
ИздЪлье  иноческихъ  рукъ  — 
Блистали  тканью  парчевой; 
Въ  большая  окна  свЪтъ  дневной 
Врываясь  бЪлой  полосой, 
Дробяся  въ  искры  по  стеклу, 
Игралъ  на  каменномъ  полу. 
Резьбою  мелкою  сгЬна 
Была  искусно  убрана, 
И  на  двери  въ  кружкахъ  златыхъ 
Блистали  образа  святыхъ. 
Тяжелый,  низЕ1й  потолокъ 
Расписывалъ,  какъ  зналъ,  какъ  могъ 
Усердный  инокъ...  жалк1й  трудъ, 
ОтнявшШ  множество  минутъ 
У  Бога,  думъ  святыхъ  и  д-Ьлъ... 
Искусства  горестный  уд-Ьлъ!... 

На  мягкихъ  вреслахъ  предъ  столомъ 
Сид&1ъ  въ  бездМствш  н^момъ 
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Боярннъ  Орша.  Иногда 

Усы  сЬдые,  борода, 

Съ  игривымъ  встретившись  лучомъ, 

Вдругъ  отливались  сереброыъ, 

И  часто  кудри  старика 

Отъ  дуновенья  ветерка 

Приподымалися  слегка. 

Движеньемъ  пасмурныхъ  очей 

Нередко  онъ  искалъ  дверей, 

И,  въ  нетерп^нш,  порой 

Онъ  по  столу  стучалъ  рукой. 

Въ  конц-б  противномъ  залы  той 
Одинъ,  въ  ц^пяхъ,  къ  нему  спиной, 
Покрыть  одеждою  раба 
Стоялъ  Арсешй  у  столба. 
Но  въ  молодомъ  лиц%  его 
Вы  не  нашли  бъ  ни  одного 
Изъ  чувствъ,  которыхъ  смутный  1ЮЙ 
Кружится,  вьется  надъ  душой 
Въ  часъ  разставашя  съ  землей. 

Хот^лъ  ли  онъ  передъ  врагомъ 
Предстать  съ  безчувственнымъ  челомъ, 
Съ  холодной  важностью  лица, 
И  мстить  хоть  этимъ  до  конца? 
Иль  онъ  невольно  въ  этотъмигъ 
Глубокой  МЫСЛ1Ю  постигъ, 
Что  онъ  въ  ц-Ьпи  суп1,ествъ  давно 
Едва  ль  не  лишнее  звено?... 
Задум%1въ  онъ  смотр^^лъ  въ  окно 
На  голубыя  небеса: 
Его  манила  ихъ  краса; 
И  кудри  легкихъ  облаковъ, 
Небесъ  серебряный  покровъ, 
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Неслись  свободно,  бистро  тамъ, 

Кидая  тбни  по  холмамъ. 

И  онъ  увид4лъ:  у  окна, 

Заботой  р-бзвою  полна. 

Летала  ласточка  —  то  внизъ, 

То  вверхъ,  подъ  каменный  карнпзъ 

Кидалась  съ  дивной  быстротой 

И  въ  щели  пряталась  сырой; 

То  взвившись  на  небо  стрелой, 

Тонула  въ  пламенныхъ  лучахъ... 

И  онъ  вздохнулъ  о  прежнихъ  дняхъ, 

Когда  онъ  жиль,  страстянъ  чужой, 

Съ  природой  жизнш  одной. 

Блеснули  тусклые  глаза, 

Но  этотъ  блескъ  быль  —  не  слеза; 

Онъ  улыбнулся,  но  жестокъ 

Въ  его  улыбке  былъ  упрекъ. 

И  вдругъ  раздался  звукъ  шаговъ, 
Невнятный  говоръ  голосовъ, 
Скрипъ  отворяемыхъ  дверей... 
Они!  —  вошли!  —  Толпа  людей 
Въ  высокихъ,  черннхъ  клобукахъ, 
Об  свечами  длинными  въ  рукахъ. 
Согбенный  тягостью  веригъ, 
Предъ  ними  шелъ  сл-Ьной  старикъ, 
Отедъ-игуменъ.  —  Сорокъ  л4тъ 
Ужъ  онъ  не  \зналъ  чтд  Бож1й  св^Ьтъ; 
Но  умъ  его'  былъ  юнъ,  богатъ, 
Какъ  сорокъ  Л'Ьтъ  тому  назадъ. 
Онъ  шелъ,  склонясь  на  посохъ  свой, 
И  крестъ  д^ржалъ  передъ  собой; 
И  крестъ  осыпанъ  былъ  кругомъ 
Алмазами  и  жемчугомъ. 
И  трость  игумена  была 
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Сюновой  кости,  такъ  бФла, 
Что  липгъ  съ  с^Ьдой  его  брадой 
Могла  равняться  белизной. 

Перекрестясь,  онъ  важно  сЪлъ 
И  пленника  подвесть  велЪлъ, 
И  одного  взъ  чернецовъ 
Позвалъ  по  имени:  суровъ 
И  холоденъ  быль  видъ  лица 
Того  святаго  чернеца. 
Потомъ  нгуменъ,  наклонясь, 
Сказалъ  боярину,  см'Ьясь, 
Два  слова  на  ухо.  Въ  ответь 
На  сей  вопросъ  или  совЪтъ 
Кивну лъ  болринъ  головой... 
И  вотъ  сл^пецъ  махнулъ  рукой! 
И  понялъ  данннй  знакъ  монахъ  — 
Укоръ  готовый  на  устахъ 
Словами  кннхшши  убралъ 
И  такъ  преступнику  в^щалъ: 
«Безумный,  бренный  сынъ  земли! 
Злой  духъ  и  страсти  привели 
Тебя  медовою  тропой 
Къ  границ-Ь  жизни  сей  земной. 
ГрЪшилъ  ты  много,  но  изъ  вс^Ьхъ 
Гр^ховъ  страшней  посл'Ьдв1й  грЪхъ. 
Простить  не  можетъ  судъ  земной. 
Но  въ  яебЬ  есть  судья  иной: 
Онъ  милосердъ,  ему  теперь 
При  насъ  д'Ьла  свои  пов'ЬрьЬ 

АРСЕНГЙ. 

Ты  слушать  испбвЬдь  мс^э 
Сюда  пришелъ  —  благодарю. 
Не  понимаю,  что  была 
У  васъ  за  мысль?  —  Мои  дФла 
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И  безъ  менл  ты  долженъ  знать » 

А  душу  можно  ль  раасказать? 

И  если  бъ  могъ  я  эту  грудь 

Передъ  тобою  развернуть, 

Ты  в'Ьрно  не  прочелъ  бы  въ  ней, 

Что  я  безсов'Ьстный  злодей! 

Пусть  конастырскШ  вашъ  законъ 

Рукою  Бога  утвержденъ, 

Но  въ  этомъ  сердцЬ  есть  другой, 

Еку  ненен-Ье  святой: 

Онъ  оправдалъ  меня — одинъ 

Онъ  сердцу  полный  властелинъ! 

Когда  бъ  сквозь  б^Ьдный  мой  нарядъ 

Не  проникалъ  до  сердца  ядъ, 

Тогда  я  былъ  бы  виноватъ. 

Но  всЪхъ  равно  влечетъ  судьба: 

И  подъ  одеждою  раба, 

Но  полный  жизнью  молодой, 

Я  человЪкъ,  какъ  и  другой. 

И  ты,  и  ты  слюной  старикъ. 

Когда  бъ  ея  небесный  лвкъ 

ТебЬ  явился  хоть  во  сн-^Ь, 

Ты  позавидовалъ  бы  мяЬ 

И,  въ  нзступленьи,  можетъ  быть, 

Р^Ьшился  бъ  также  согрешить, 

И  клятвы  бъ  грозныя  забылъ, 

И  неренесть  бы  счастливь  былъ 

За  слово,  ласку  или  взоръ 

Мое  мученье,  мой  позоръ!... 

ОРША. 

Не  поминай  теперь  о  ней1 
Напрасно! — У  груди  моей, 
Хоть  нын'Ь  поздно  вижу  я, 
СогрЬлась,  выросла  змЪя1... 


462  вояринъ  ОРША.  1835. 

Но  ты  заплатишь  мн'6  теперь 
За  хлЪбъ  и  соль  ною,  пов'Ьрь. 
За  сердце  жъ  дочери  моей 
Я  заплачу  теб*,  злодей — 
Теб-Ь,  найдёнШпъ  безъ  креста, 
Превр'Ьнный  рабъ  и  сирота!... 

АРСБШЙ. 

Ты  правъ:  не  знаю,  гд'Ь  рождепъ, 
Кто  мой  отещ»  и  живъ  ли  опъ? 
Не  знаю...  Люди  говорятъ, 
Что  я  тобой  ребенкомъ  взятъ, 
И  былъ  я  отданъ  съ  раннвхъ  норъ 
Подъ  стропи  иноковъ  надзоръ, 
И  выросъ  въ  тЪсныхъ  я  сгЬнахъ, 
Душой  дитя— судьбой  монахъ! 
Никто  не  см^^лъ  мн^^  здЪсь  сказать 
Священныхъ  слов1^  аотецъ»  и  кмать)». 
Конечно,  ты  хот-Ьлъ,  старикъ, 
Чтобъ  я  въ  обители  отвыкъ 
Отъ  этихъ  сладостныхъ  именъ? 
Напрасно:  звукъ  ихъ  былъ  рожденъ 
Со  мной.  Я  вид'Ьлъ  у  другихъ 
Отчизну,  домъ,  друзей,  родныхъ, 
А  у  себя  не  находилъ 
Не  только  милыхъ  душъ — могилъ! 
Но  нынче  самъ  я  не  хочу 
Предать  ихъ  имя  палачу, 
И  все,  что  славно  было  бъ  въ  немъ, 
Облить  и  кровью  и  стыдомъ. 
Умру,  какъ  жилъ,  твоимъ  рабомъ!... 
—  Н4тъ,  не  грози,  отецъ  святой: 
Чего  бояться  намъ  съ  тобой? 
Обоихъ  насъ  могила  ждетъ... 
Не  все  ль  равно,  что  день,  что  годъУ 


1835.  ГЛАВА  ВТОРАЯ.  463 

Никто  ужъ  накъ  не  господинъ; 
Ты  въ  рай,  я  въ  адъ'-но  путь  одннъ! 
Съ  т^хъ  поръ,  какъ  длится  жизнь  коя, 
Два  раза  быль  свободенъ  я: 
Посл^днШ — нын'Ь...  Въ  первый  разъ, 
Когда  я  жилъ  еще  у  васъ, 
)  Среди  молитвъ  н  пыльныхъ  кпигъ, 

Пришло  жкЬ  въ  мысли  хоть  на  млгъ 
Взглянуть  на  пышныя  поля, 
Узнать  прекрасна  ли  земля, 
Узнать  для  воли  иль  тюрьмы 
На  этотъ  съЬтъ  родимся  мы... 
И'  въ  часъ  ночной,  въ  ужасный  часъ, 
Когдь  гроза  пугала  васъ. 
Когда,  столпясь  при  алтаре,     I 
Вы  ницъ  лежали  на  землЪ, 
При  блеск^^  молшй  роковыхъ 
Л  убЪжалъ  взъ  стккь  святыхъ; 
Боязнь  съ  одеждой  кияулъ  прочь, 
Благословилъ  и  хладъ  п  ночь, 
Забылъ  печали  быт1я 
И  бурю  братомъ  назвалъ  я. 
Восторгомъ  б*шеннмъ  объять, 
Съ  ней  унестись  я  быль  бы  радъ; 
Глазами  тучи  я  сл^Ьдилъ, 
Рукою  М0ЛН1Ю  ловилъ! 
О  старедъ!  что  средь  этихъ  стЬнъ 
Могли  бы  дать  вы  шЛ  взам'Ьнъ 
Той  дружбы  краткой  и  живой 
Межъ  бурнымъ  сердцемъ  п  грозой?... 

ИГУМЕНЪ. 

Начто  намъ  знать  твои  мечты? 
Не  для  того  предъ  нами  ты1 
Въ  другоиъ  ты  нын'Ь  обвиненъ 
И  хочетъ  истины  законъ. 


464  вояринъ  ОРША.  1835. 

Открой  же  намъ  друзей  своихъ 
Уб1й1р>«  разбойниковъ  ночннхъ, 
Которнхъ  страшння  д1Ьла 
Смываетъ  кровь  и  кроеть  мгла, 
Съ  которыми,  забывши  честь. 
Ты  мнилъ  несчастную  увезть. 

АРСЕШЙ. 

Мн4  ихъ  назвать?— Отецъ  святой, 
Вотъ  что  унретъ  во  мнЪ,  со  мной. 
О,  н4тъ,  ихъ  тайну — не  мою, 
Я  неизмФнно  сохраню, 
Пока  земля  въ  урочный  часъ 
Какъ  двухъ  друзей  не  приметь  насъ. 
Пытай  желЪзомъ  и  огнемъ  — 
Я  не  признаюся  ни  въ  чемъ; 
И  если  хоть  минутный  крикъ 
Изменить  мн^...  тогда,  старикъ, 
Я  вырву  слабый  свой  языкъ!... 

МОНАХЪ. 

Страшись  упорствовать,  глупецъ! 
Къ  чему?...  Ужъ  близокъ  твой  конецъ. 
Скор^Ье  тайну  намъ  предай. 
За  гробомъ  есть  и  адъ  и  рай, 
И  в^^чность  въ  томъ  или  другомъ... 

АР0ЕН1Й. 

Послушай,  я  забылся  сномъ 
Вчера  въ  темниц*.  Слышу  вдругъ 
Я  приближаюпцйся  звукъ, 
Знакомый,  милый  разговоръ, 
И  будто  вижу  ясный  взоръ... 
И  пробудясь,  во  тьм*  скорей 
Ищу  т4хъ  звуковъ,  т4хъ  очей... 
Увы!  они  въ  груди  моей! 
Они  на  сердцЬ,  какъ  печать, 


1835.  ГЛАВА  ВТОРАЯ.  465 

Чтобъ  я  не  тЬлъ  нхъ  забывать, 

И  жгутъ  его,  и  вновь  живятъ... 

Они  иой  рай,  они  мой  адъ1 

Для  вспомлнав]я  о  нихъ 

Жизнь  —  ничего,  а  в'Ьчность  —  мигъ1... 

ИГУМЕНЪ. 

Вогохулитель,  удержись! 
Пади  на  зе&глю,  плачь,  молись, 
Прими  святую  въ  грудь  боязнь... 
Мечтанья  злня  —  Божья  казнь! 
Молись  ему... 

АРСЕН1Й. 

На{1расный  трудъ! 
Не  говори,  что  Бож1й  судъ 
Опред^^ляетъ  мнФ  конецъ: 
Все  люди,  люди,  мой  отецъ! 
Пускай  умру...  но  смерть  моя 
Не  продолжить  нхъ  быт1я, 
И  дни  грядущ1е  мои 
Имъ  не  присвоить  —  и  въ  крови. 
Неправой  казнью  пролитой, 
Въ  крови  безумца  молодой 
Имъ  разогреть  не  суждено 
Сердц91,  УВЯДШ1Я  давно; 
И  гробъ  безъ  камня  п  креста, 
Какъ  жизнь  нхъ  ни  была  свята. 
Не  будетъ  слабнмъ  ихъ  ногамъ 
Ступенью  новой  къ  небесамъ; 
И  т']^нь  несчастнаго,  поверь, 
Не  отопреть  имъ  рая  дверь  .. 
Меня  могила  не  страшить: 
Тамъ,  говорятъ,  страданье  спитъ 
Въ  холодной  вечной  тишин:Ь... 
Но  съ  жизнью  жаль  разстаться  мн'Ы 

Лермонтовъ,  т.  П.  30 
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Я  молодъ,  иолодъ  —  зналъ  ли  ты, 

Что  значить  моюдость,  иечтн? 

Или  не  зналъ?  или  забылъ, 

Еакъ  ненавидЪлъ  и  любялъ, 

Какъ  сердце  билосл  живЪй 

При  вид^^  солнца  и  полей 

Съ  высокой  башни  угловой, 

ГдЪ  воздухъ  св:Ьжъ,  и  гдф,  порой, 

Въ  глубокой  трещине  ст^ны, 

Дитл  нев^^домой  страны, 

Приакавшись,  голубь  молодой 

Сидитъ,  испуганный  грозой?... 

Пускай  теперь  прекрасный  свЪтъ 

Теб%  постылъ...  ты  сл^шь,  ты  с^дъ, 

И  отъ  желанШ  ты  отвыкъ... 

Что  за  нужда?  ты  жиль,  старикъ; 

Теб'Ё  есть  въ  М1р]^  что  забыть... 

Ты  жилъ  —  я  такке  иогъ  бы  жить!... 

Но  тутъ  игуменъ  съ  м-бста  всталъ, 
Р4чь  нечестивую  прервалъ, 
И,  негодуя,  вс4  вокругъ 
На  гордый  видъ  и  гордый  дуэсъ. 
Столь  непреклонный  предъ  судьбой, 
Шептались  грозно  межъ  собой, 
И  слово  (спытва)»  таиъ  и  таиъ 
Вмнгъ  проб^^жало  по  устамъ. 
Но  узникъ  быль  невозмутимъ, 
Безчувственно  внималъ  онъ  инъ. 
Такъ  бурей  брошенъ  на  песокъ 
Худой,  увязнувши  челнокъ. 
Лишенный  веселъ  и  гребцовъ, 
Недвижимъ  ждетъ  напоръ  валовъ. 
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Св^таетъ.  Въ  полЬ  тишина 
Густой  тумань,  какъ  пелена 
Съ  посеребренною  каймой, 
Клубится  надъ  Дн4промъ-р4кой. 
И  сквозь  него  внсошй  боръ, 
Разснпанннй  по  скату  горъ, 
Безмолвно  смотрится  въ  р%к^&, 
Едва  черн^  вдалек^^. 
И  изъ-за  т4хъ  густнхъ  л'Ьсовъ 
Внходятъ  стаи  облаковъ, 
А  изъ-за  нихъ,  огнемъ  горя, 
Выходить  красная  заря. 
Блестятъ  кресты  монастыря; 
По  длиннымь  башнямъ  и  ст'Ьн»мъ 
И  по  расписаннымъ  вратамъ 
Прекрасный,  чистый  и  живой, 
Какъ  счастье  жизни  молодой, 
Играегь  лучъ  ея  златой. 

Унылый  звонъ  колоколовъ 
Созвалъ  ужъ  въ  храмъ  святыхь  отцовь; 
Ужъ  днмъ  кадилъ  между  столбовъ 
Вился  струей  и  хорь  звучаль... 


*  Прежде  было  написано: 

Безчувственно  вннмадъ  онъ  имъ, 
Какъ  мертвый  образъ  божества, 
Внимаетъ  Едикамъ  торжества: 
Въ  толп'Ь  шумящей  тихъ,  одинъ 
Онъ  все  —  и  рабъ  и  вдастединъ, 
Безъ  чувства  онъ  ^  предлетъ  страстей; 
И  выше  вс^хъ  —  и  вс^хъ  слабей! 
Такъ  бурей  брошенъ  на  песоБъ  и  пр. 
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Вдруга  въ  церковь  служка  прибежал,; 

Отцу-игумену  шепнулъ 

Онъ  что-то  скоро — тотъ  вздрогнулъ 

И  молвилъ:  агд-Ь  же  казначей? 

Поди,  спроси  его  скор4й  — 

Не  затердлъ  ли  онъ  ключей!» 

И  казначей  изъ  алтаря 

Првшелъ,  дрожа  и  говоря, 

Что  вс^^  ключи  еще  при  немъ, 

Что  неповиненъ  онъ  ни  въ  чемъ! 

Засуетились  чернецы, 

Забегали  во  вс%  концы, 

И  сводъ' нередко  повторялъ 

Слова:  б-Ьжалъ!  кто?  какъ  б-Ьжалъ? 

И  въ  монастырскую  тюрьму 

Пошли,  од  инь  по  одному, 

Загадкой  мучаясь  простой. 

Жильцы  обители  святой?... 

Пришли,  глядятъ:  распилена 
Р-Ьшотка  узкаго  окна, 
Во  рву  притоптанный  песокъ 
Хранилъ  сл4ды  различныхъ  ногъ; 
Забытый,  на  песк'Ь  лежалъ 
Стальной,  зазубренный  кинжалъ; 
И  польскШ  шолковый  кушакъ 
Изорванъ,  скрученъ  кое-какъ, 
Къ  в^твямъ  березы  подъ  окномъ 
Привязанъ  крФпкимъ  былъ  узломъ. 

Пошли  прилежно  по  сл^дамъ: 
Они  вели  къ  Дн4пру  —  и  тамъ 
Могли  заметить  на  мели 
Рубецъ  отчалившей  ладьи. 
Вблизи,  на  прутьяхъ  тростника. 
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Лоскутъ  того  же  кушака 

ВисЬлъ,  въ  ВОД'Ь  однинъ  концомъ, 

Колеблемъ  раннииъ  в'1теркомъ. 

«В-Ьжадъ! — Но  кто  жъ  ему  помоП|? 
Конечно  люди,  а  не  Богъ1... 
И  гдЬ  же  онъ  нашелъ  друзей? 
Знать,  точно  онъ  большой  злод'Ьй!» 
Такъ,  собиралсь,  ыежъ  собой 
Твердили  иноки  порой.  * 


ГЛАВА   Ш. 

Зима.  Изъ  глубины  сн'Ёговъ 
Встаютъ,  черн4я,  пни  деревъ, 
Какъ  призраки,  склонясь  челомъ 
Надъ  замерзающимъ  ДнЪпромъ. 
Глядится  тусклый  день  въ  стекло 
Прозрачныхъ  льдинъ — и  занесло 
Овраги  (^н^гомъ.  На  зарЪ 
Лишь  заяцъ  крадется  къ  норЪ 


♦  к 


Было  еще  написано: 

Когда  жъ  бояринъ  все  узналъ. 
Онъ  побд'Ьдн'Ь1ъ,  затредеталъ, 
Глаза  его  покры1ись  мпой; 
Не  зря,  сиотр'Ьдъ  онъ  предъ  собой, 
Рука  на  небо  поднядась; 
Отъ  синнхъ  губъ  оторвалась 
Не  р4чь,  но  звукъ— ужасный  звукъ, 
Отзывъ  еще  сидьн^йшнхъ  мукъ, 
Невнятный,  какъ  дадекШ  громъ... 
Три  дня,  три  ночи  ц^днй  домъ 
Дрожалъ,  встречая  мрачный  взоръ, 
—  Они  прошли— но  съ  этихъ  поръ, 
Какъ  будто  отъ  рожденья  н4мъ, 
Онъ  слова  не  сказалъ  ни  съ  К']^мъ.  • , 
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И,  прыгая  навадъ,  впередъ, 

Свой  сд*дъ  запутанны*  кладетъ; 

Да  иногда  во  тьм^Ь  ночной 

Раздастся  псовъ  протяжный  вой, 

Когда,  голодный  и  худой, 

Обходить  волкъ  вокругъ  гумна 

И  если  въ  похЁ  тишина, 

То  даже  слышны  издали 

Его  тяжелые  шаги, 

И  скрипъ,  и  щелканье  зубовъ, 

И  каждый  вечеръ  нежь  кустовъ 

Сто  ярк0хъ  глазъ,  какъ  свЪчи  въ  рядъ, 

Во  мрак-Ь,  прыгаютъ,  блестятъ... 

Но  вьюги  зимней  не  страшась, 
Однажды  въ  ранн1й  утра  часъ 
Бояринъ  Орша  далъ  приказъ 
Собраться  челяди  своей, 
Точить  мечи,  сЬддать  коней; 
И  разнеслась  везд'6  иолва 
Что  безпокойная  Литва 
Съ  толпою  дерзкихъ  воеводъ 
На  землю  русскую  идетъ. 
Отъ  войска  русскаго  гонцы 
Во  ВСЁ  помчалпся  концы: 
Зовутъ  бояръ  и  ихъ  людей 
На  славный  пиръ— на  пиръ  мечей. 

Садится  Орша  на  коня. 
Далъ  знакъ  рукой:  гремя,  звепя, 
Средь  вопля  женш;инъ  и  д4тей, 
Веб  повскакали  на  коней, 
И  каждый  съ  знаменьемъ  креста 
За  нимъ  про'Ьхалъ  въ  ворота; 
Лишь  онъ,  безмолвный,  не  крестясь. 


I 
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Еакъ  басурманъ,  татарски  князь , 
Къ  своимъ  приблпжась  воротанъ, 
Возвехъ  глаза — не  къ  небесамъ, 
Возвелъ  онъ  ихъ  на  теремъ  тотъ, 
Гд4  прежде  жилъ  онъ  безъ  заботь; 
Гд'Ь  ныньче  в-Ьтеръ  лишь  живетъ, 
И  гд'Ь,  качая  изредка 
Дверь  безъ  ключа  и  безъ  замка, 
Какъ  мать  качаетъ  колыбель, 
Поетъ  гульливая  метель! 


Умчался  дал^^  шумный  бой, 
Оставя  слЪдъ  багровый  свой... 
Между  поверженныхъ  коней, 
Обломковъ  кошй  и  мечей 
Въ  то  время  всадникъ  разъ^зжалъ; 
Чего-то,  мнилось,  онъ  искалъ, 
То  низко  голову  склоня 
До  гривы  чернаго  коня. 
То  вдругъ  привставъ  на  стременахъ. 
Кто  жъ  онъ?  не  руссюй,  и  не  ляхъ- 
Хоть  платье  польское  на  немъ 
Пестрело  ярко  серебромъ, 
Хоть  сабля  польская,  звеня. 
Стучала  по  ребрамъ  коня. 
Чела   крутаго  смуглый  цв-Ьтъ, 
Глаза,  въ  которыхъ  мракъ  и  св^тъ 
Въ  борьбе  см'бнялися  не  разъ, 
Почти  могли  бъ  ув-Ьрить  васъ, 


'^  Точки  въ  поддиннив^,  вавъ  и  выше  (стр.  467). 
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Что  въ  немъ  кип'Ьла  кровь  татаръ... 

Ояъ  бкигь  не  молодъ  и  не  старъ. 

Но  равсмотр'Ьвъ  его  черты, 

Не  чуждыя  той  красотн 

Невыразимой,  но  живой, 

Которой  блескъ  печальный  свой 

Мысль  непзнЪнная  дала, 

Гд4  все,  что  есть  добра  и  зла 

Въ  душЪ  прикованной  къ  земл'Ь,    ^ 

Отражено  какъ  на  стекл*,  — 

Вздохнувши,  ВСЯК1Й  бы  сказалъ, 

Что  жилъ  онъ  меньше,  чЬмъ  страдалъ. 

Среди  долины  былъ  курганъ. 
Корнистый  дубъ,  какъ  великанъ, 
Его  пятою  попиралъ 
И  горделиво  разстилалъ 
Надъ  пимъ,  по  прихоти  своей, 
Шатеръ  черн'Ьющихъ  ветвей. 
Тутъ  бой  ужасный  закипАлъ, 
Тутъ  и  затихъ.  Громада  тЬлъ 
Обезображенныхъ  мечемъ 
Пестр-бла  на  курган*  тозгь. 
И  сн^гъ,  окрашенный  въ  крови, 
Кой-гд-б  протаялъ  до  земли; 
Кора  на  дуб-б  в'Ьковомъ 
Была  изрублена  кругомъ, 
И  кровь  на  ней  видна  была, 
Какъ  будто  бы  она  текла 
Изъ  глубины  сихъновыхъранъ... 
И  всадникъ  въ'Ьхалъ  на  курганъ, 
Потомъ  съ  коня  онъ  соскочвль 
И  такъ  въ  раздумьи  говорилъ: 
«Вотъ  мЬсто— мертвый  иль  живой 
Онъ  зд-Ьсь...  вотъ  дубъ— къ  нему  спиной 
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Прижавшась,  бешеный  старикъ 

Рубился— вид'Ьлъ  я,  хоть  мигь, 

Какъ  окруженъ  со  всЬхъ  сторонъ 

Съ  пятью  рабами  бился  онъ. 

И  дорого  тебб,  Литва, 

Досталась  эта  голова!... 

Зд^сь,  сквозь  толпу  издалека 

Я  внд^лъ,  какъ  его  рука 

Три  раза  съ  саблеЯ  поднялась 

И  опустилась...  Кажднй  разъ, 

Когда  она  являлась  вновь, 

По  ней  ручьенъ  б'Ьжала  кровь... 

Четвертый  взмахъ  я  долго  ждалъ... 

Но  съ  поля  онъ  не  поб^жалъ, 

Не  могъ  бежать,  хотя  бъ  желалъ!...)» 

И  вдругъ  онъ  внемлетъ  слабни  стонъ, 

Подходитъ,  смотритъ:  «это  онъЬ 

Главу,  омытую  въ  крови, 

Бояринъ  прпподнялъ  съ  земли 

И  слабымъ  голосомъ  сказа лъ: 

«И  я  узналъ  тебя!  узналъ! 

Ни  время,  ни  чужой  нарядъ 

Не  изменять  8Л0В^ЬЩ1Й  взглядъ, 

И  это  гордое  чело, 
Гд*  преступлен1е  и  зло 
Печать  оставили  свою. 
Арсешй! — Такъ!  я  узнаю. 
Хотя  могилы  на  краю, 
Улыбку  прежнюю  твою, 
И  въ  ней  шипящую  вм'Ью! 
Я  узнаю  и  голосъ  твой 
Межъ  звуковъ  стороны  чужой. 
Которыми  ты,  можетъ  быть. 
Его  желаешь  изменить. 
Твой  умнселъ  постигъ  я  весь, 


474  Бояринъ  ОРША.  1835. 

Я  знаю,  для  чего  ты  здЪсь. 

Но,  в^^рный  роднн^^  моей, 

Не  отверну  теперь  очей, 

Хоть  ты  бъ  желалъ,  из1гЬнникъ-ляхъ, 

Прочесть  въ  нвхъ  близкой  смерти  страхъ 

И  сожаленье  и  печаль... 

Но  знай,  что  жизни  мн'Ь  не  жаль, 

А  жаль  лишь  то,  что  часъ  мой  билъ 

Покуда  я  не  отомстилъ; 

Что  не  могу  поднять  меча 

Что  на  рукахъ  моихъ,  съ  плеча 

Омытыхъ  кровью  до  локтей 

Злод^въ  родины  моей, 

Ни  капли  крови  н^'гь  твоей!...» 

—  Старикъ!  о  прежнемъ  позабудь... 
Взгляни  сюда  на  эту  грудь, 
Она  не  въ  ранахъ,  какъ  твоя, 
Но  въ  ней  живетъ  тоска-зм-Ья! 
Ты  отомщенъ  вполн*]^  давно, 
А  к'Ьмъ  и  какъ — не  все  ль  равно? 
Но  лучше  мн-б  скажи,  молю, 
Гд*  отыщу  я  дочь  твою? 
Отъ  рукъ  враговъ  земли  твоей, 
Ихъ  поцЁлуевъ  и  мечей, 
Хоть  самъ  теперь  межъ  ними  я, 
Ее  спасти  я  поклялся! 

(К  Скачи  скорЬй  въ  мой  старый  домъ, 
Тамъ  дочь  моя;  ни  ночь,  ни  днемъ 
Не  "Ьстъ,  не  спитъ:  все  ждетъ  да  ждетъ, 
Покуда  милый  не  придетъ. 
Сп^ши...  Ужъ  близокъ  мой  конецъ... 
Теперь  обиженный  отецъ 
Для  васъ  лишь  страшенъ— какъ  мертвецъ!...! 
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Онъ  дальше  говорить  хотЪлъ, 
Но  вдругъ  язнкъ  оц^пен^ъ; 
Онъ  сделать  знакъ  хогблъ  рукой, 
Но  пальцы  сжались  межъ  собой, 
ТЬнь  сиерти  мрачной  полосой 
Промчалась  на  его  челЪ; 
Онъ  обернулъ  лицо  къ  земл%, 
Вдругъ  протянулся,  захрипЪлъ, 
И — ^духъ  отъ  т4ла  отлет* лъ. 

Къ  нему  Арсешй  подошелъ, 
И  руки  сжатия  развелъ, 
И  поднялъ  голову  съ  земли: 
Дв'Ь  ярк1Я  слезы  текли 
Изъ  поб'Ьл'бвшихъ  мутныхъ  глазъ, 
Собой  лишь  светлы  какъ  алмазъ. 
Спокойны  были  веб  черты, 
Исполнены  той  красоты, 
Лишенной  чувства  и  ума, 
Таинственной  какъ  смерть  сама. 

И  долго  юноша  надъ  нимъ 
Стоялъ,  раскаяньемъ  томимъ, 
Невольно  мысля  о  быломъ, 
Прощая— не  прощенъ  ни  въ  чемъ! 
И  на  груди  его  потомъ 
Онъ  тихо  распахну лъ  кафтанъ: 
Старинныхъ  и  посл^днихъ  ранъ 
На  ней  кровавые  слЪды 
Вились,  черн'Ьли,  какъ  бразды. 
Онъ  руку  къ  сердцу  приложилъ, 
И  трепетъ  замиравшихъ  жилъ 
Ему  неясно  возвести  лъ. 
Что  въ  буйномъ  сердц'Ь  мертвеца 
Кип'Ьли  страсти  до  конца. 
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Что  блескъ  печальннй  этихъ  глазъ 
Гораздо  прежде  ихъ  погасъ... 

Ужъ  время  шло  къ  закату  дня, 
И  сЬлъ  Арсешй  на  коня, 
Стальныя  шпоры  онъ  въ  бока 
Ему  вонзилъ — и  въ  два  прыжка 
Отъ  м'Ьста  битвы  роковой 
Онъ  быль  далеко* — Пеленой 
Широкою  за  нимъ  луга 
Тянулись:  ярк1е  сн^га 
При  съЬтЬ  косвенныхъ  лучей 
Сверкали  тысячью  огней. — 
Предъ  нимъ  сгЬной  внакомнй  лЪсъ 
Черн'Ьетъ  на  краю  небесъ; 
Подъ  с']^нь  деревъ  въЪзжаетъ  онъ. 
Все  тихо,  всюду  мертвый  сонъ, 
Лишь  иногда  съ  с4даго  пня, 
Послыша  близк1й  храпъ  коня, 
Тяжелый  воронъ,  царь  степной, 
Слетитъ  и  сядетъ  на  другой. 
Свой  кровожадный  чистя  клёвъ 
О  сучья  жосткхе  деревъ; 
Лишь  отдаленный  вой  волковъ, 
Б'Ьгущихъ  жадною  толпой 
На  м-бсто  битвы  роковой, 
Терялся  въ  тишин'Ь  степей... 
Сыпуч1й  иней  вкругъ  ветвей 
Березъ  и  сосенъ,  надъ  путемъ 
Прозрачнымъ  свившихся  шатромъ, 
Вис^лъ  косматой  бахромой; 
И  часто  шапкой  иль  рукой 
Когда  за  нихъ  онъ  зад'Ьвалъ, 
Прахъ  серебристый  осыпалъ 
Его  лицо...  И  быстро  онъ 
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Скакалъ,  въ  раздумье  погружонъ. 

Измучвлъ  непривычный  б^гь 

Его  коня.  Въ  глубок1й  сн4гъ 

Онъ  вязнетъ  часто...  труденъ  нуть! 

Какъ  печь,  его  дымится  грудь; 

Отъ  нетерпенья  седока 

Въ  крови  и  пен*]^  всЪ  бока. 

Но  близко,  близко...  Вотъ  и  домъ, 

На  берегу  Дн4пра  крутомъ, 

Предъ  нимъ  встаетъ  изъ-за  горы. 

Заборы,  избы  и  дворы 

Прнв^Ьтливо  между  собой 

Т-Ьснятся  пестрого  толпой, 

Лишь  домъ  боярск1й  между  нихъ, 

Какъ  призракъ,  сумраченъ  и  тихъ... 

Онъ  въ^халъ  на  широкхй  дворъ: 

Все  пусто...  будто  гладъ  иль  моръ 

Недавно  пировали  въ  немъ. 

Онъ  сл^зъ  съконя,  идетъп'Ьшкомъ... 

Толпа  играющихъ  д^^тей, 

Испуганныхъ  огнемъ  очей. 

Одеждой  чуждой  пришлеца 

И  бледностью  его  лица, 

Его  встр4чаетъ  у  крыльца 

И  съ  крикомъ  убФгаетъ  прочь... 

Онъ  входить  въ  домъ — ^въ  покояхъ  ночь, 

Закрыты  ставни;  полъ  скрипитъ; 

Пустая  утварь  дребезжитъ 

На  старых:ь  полкахъ;  лишь  порой 

Широкой,  б^лой  полосой 

Рисуясь  на  печи  большой, 

Проходитъ  въ  трещину  ставней 

Холодный  св'бтъ  дневныхъ  лучей. 

И  лестницу  Арсен1й  зритъ; 
Сквозь  сумрахъ  онъ  б^жить,  летнтъ 
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На  верхъ,  по  шаткикъ  ступенямъ. 
Вотъ  свЪтъ  блеснулъ  его  очамъ, 
Предъ  ндмъ  замерзшее  окно: 
Оно  давно  растворено; 
Сугробонъ  собрался  бодьшимъ 
Сн^гъ  нерастадвшй  подъ  ннмъ... 
Увы,  знакомня  м^^та! 
Нал-Ьво  дверь — но  заперта. 
Какъ  кровью,  ржавчиной  покрыть, 
Большой  занокъ  на  ней  виснгь, 
И  вынувъ  ножъ  изъ  кушака, 
Онъ  всунулъ  въ  скважину  замка, 
И  затрещавъ,  распался  тотъ... 
И  тихо  дверь  толкнувъ  впередъ, 
Онъ  входить  робкою  стопой 
Въ  св']^тлицу  д^вн  молодой. 

Онъ  руку  съ  трепетомъ  простеръ, 
Онъ  ищетъ  взоромъ  милый  взоръ, 
И  слабый  шепчетъ  онъ  прив'Ьтъ. 
На  взглядъ,  на  р'бчь  ответа  н^^тъ! 
Однако  смято  ложе  сна, 
Какъ  будто  бы  на  немъ  она. 
Тому  пазадъ  лишь  день,  лишь  часъ, 
Главу  покоила  не  разъ, 
Младенческ1й  вкушая  сонъ. 
Но,  приближаясь,  видитъ  онъ 
На  тонкихъ  б^лыхъ  кружевахъ 
ЧернЪюпцй  слоями  прахъ, 
И  ткани  паутинъ  с^дыхъ 
Вкругъ  занавЪсокъ  парчевыхъ. 

Тогда  въ  окно  св'&тлицы  той 
Упалъ  заката  лучъ  златой. 
Играя,  на  коверъ  цветной. 
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Арссшй  голову  свлонидъ... 

Но  вдругь  затряссл,  отскочилъ 

и  вскрнкнулъ,  будто  на  зм^ю 

Поставилъ  онъ  пяту  свою... 

7вн1  теперь  онъ  бнлъ  бы  радъ, 

Когда  бъ  быстрей  чЪмъ  мысль,  иль  взглядъ, 

Въ  него  проникъ  смертельный  ядъ...'*' 

Громаду  б'Ьлую  костей 
И  желтый  черепъ  безъ  очей, 
Съ  улыбкой  вечной  и  н^мой  — 
Вотъ  что  узр4лъ  онъ  лредъ  собой. 
Густая,  длинная  коса, 
Плечъ  б^^омраморннхъ  краса, 
Разсыпавшись,  къ  сухимъ  костямъ 
Кой-гдЪ  прилипнула...  и  тамъ, 
Гд-6  сердце  чистое  такой 
Любовью  билось  огневой. 
Давно  безъ  пшци  ужъ  броднлъ 
Кровавый  червь  —  жилецъ  могилъ... 


♦♦ 


всТакъ  вотъ  все  то,  что  я  любнлъ! 
Холодный  и  бездушный  нрахъ, 
Гор^впий  на  моихъ  устахъ. 
Теперь  безъ  чувства,  безъ  любви 
С!ожмутъ  объятая  земли! 
Душа  прекрасная  ее, 


♦  Зачеркнуто: 

Исчезнуть  радъ  бы  онъ  съ  земли, 
Но  муви  жизнь  ему  спас1и. 
Одежды  Д1ИНН0Й  юскутокъ  ' 
Который  сгнивъ,  увядъ,  побдевъ, 
Громаду •••  и  пр. 

**  Точки  въ  подлинник!^. 
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Првнявъ  другое  бнтхе, 

Теперь  парить  въ  стране  святой, 

И  какъ  укоръ  передо  мной 

Бя  мвнутной  жизни  сл'Ьдъ. 

Она  погибла  въ  цв'ЬтЬ  д-бть, 

Средь  тайннхъ  мукъ,  иль  безъ  тревогъ, 

Когда  и  какъ  —  то  внаетъ  Богъ. 

Онъ  былъ  отецъ,  но  былъ  мой  врагъ: 

Тому  свидетель  этотъ  прахъ, 

Лишенный  сЬни  гробовой, 

На  св'ЬтЪ  признанный  лишь  мной! 

«Да1  я  нреступникъ,  я  злодей  — 
По  казнь  равна  ль  вин%  моей? 
Ни  на  земли,  ни  въ  свит*  томъ 
Намъ  не  сойтись  однимъ  путемъ...  * 
Разлуки  первый  грозный  часъ 
Сгадъ  в4комъ  вечностью,  для  насъ. 
О,  если  бъ  рай  передо  мной 
Открытъ  былъ  властью  неземной  — 
Клянусь,  я  бъ  прежде  ч-Ьмъ  вступилъ, 
У  вратъ  священныхъ  бы  спроси лъ: 
Найду  ли  тамъ,  среди  святыхъ, 
Погибш1й  рай  надеждъ  моихъ? 
Творецъ!  отдай  ты  мн-Ь  назадъ 
Бя  улыбку,  н-Ёжный  взглядъ; 


♦  Зачеркнуто: 

Жить  и  страдать  теперь  на  что? 
Она  ничто  —  и  все  ничто! 
Передъ  людьми  нреступникъ  я. 
Меня  казнить  судьба  ноя, 
Но  о  спасеньи  не  молюсь, 
Небесъ  и  ада  не  боюсь! 
Пусть  в-Ьчно  мучусь— не  б-Ьда, 
В'Ьдь  съ  ней  не  встречусь  никогда! 
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Отдай  мн^^  св1ж1я  уста 

И  голосъ  сладюй  какъ  мечта, 

Одинъ  лишь  слабый  звукъ  отдай!... 

Что  безъ  нел  земля  и  рай? 

Одни  лишь  звучБыя  слова, 

Блестлщ1й  храмъ  —  безъ  божества!... 

всТеперь  осталось  ^еЬ  одно: 
Иду1  —  куда?  Не  все  ль  равно 
Та  иль  другая  сторона? 
Зд'Ьсь  прахъ  ея,  но  не  она! 
Иду  отсюда  навсегда 
Безъ  думъ,  безъ  ц4ли  н  труда, 
Одинъ,  съ  тоской  во  тьм-Ь  ночной, 
И  вьюга  сл^Ьдъ  завЪетъ  мой!...» 


18И. 

къ  ПОРТРЕТУ  СТАРАГО  ГУСАРА. 

[Н.   Н.   ВУХАРОВУ]: 


р. 


(мотритБ,  какъ  летитъ,  отвагою  пылал. 
^     Порой  обманчива  бываетъ  с^^дина: 
Такъ  мхомъ  покрытая  бутылка  вековал 
Хранитъ  струю  кипучаго  вина. 


м. 


къ  БУХАРОВУ. 


.ы  ждемъ  тебя,  сн^ши,  Бухаровъ, 
-^      Брось  царскосельскихъ  соловьевъ! 
Въ  кругу  товарищей  гусаровъ 
Обычный  кубокъ  твой  готовъ. 

Лермонтов»,  т.  II.  81 
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Для  насъ  въ  бесЪд^^  голосистой 
Твой  см'Ьхъ  прхятн'Ьй  соловья. 
Намъ  миль  и  усъ  твой  серебристый 
И  трубка  плоская  твоя. 

Намъ  дорога  твоя  отвага, 
Огнемъ  душа  твоя  полна, 
Какъ  вновь  раскупреннал  влага 
Въ  бутилкЬ  стараго  вина. 

Стол'Ьтья  прошлаго  обломокъ, 
Межъ  насъ  остался  ты  одинъ, 
Гусаръ  прославлевныхъ  потоиокъ, 
Пировъ  и  битвы  гражданинъ. 


М  О  Н  Г  О. 

[ОТРЫВОКЪ]. 

|о/Адится  солнце  за  горой, 
^     Туманъ  дымится  надъ  болотомъ, 
И  вотъ  дорогой  столбовой 
Летятъ  склонившись  надъ  лукой, 
Два  всадника  лихииъ  полетомъ. 
Одинъ  —  высокъ  и  худощавъ  — 
Кобылу  сЬрую  собравъ. 
То  горячить  нетерп-бливо, 
То  сдержитъ  вдругъ  одной  рукой. 
Малъ  и  широкъ  въ  плечахъ  другой... 
Храпя,  мотаетъ  длинной  гривой 
Подъ  ннмъ  саврасый  скакунокъ  — 
Степей  башкирскихъ  сынъ  счастливый. 
Устали  всадники.  Отъ  ноп> 
До  головы  покрыты  прахомъ. 
Коней  пр1'Ьзженныхъ  размахомъ 
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Они  любуются  порой, 

И  р4чь  ведутъ  между  собой: 

—  Монго,  послушай — тутъ  направо! 
Осталось  только  три    версты!... 

—  Постой!  ужъ  эти  мн^^  ностн! 
Дрожать  и  смотрятъ  такъ  лукаво. 

—  Впередъ,  Маешка!  только  насъ 
Измучить  это  приключенье! 

ВФдь  завтра  вь  шесть  часовь  ученье! 
—  Н4ть,  въ  семь— я  самъ  читаль  приказь! 

Но  прежде  надо  вамь,  читатель, 
Героевь  показать  портретъ: 
Монго— пов^^  и  корнеть, 
Актрись  коварнкхъ  обожатель  — 
Быль  молодь  сердцемь  и  душой, 
Безпечно  женскимъ  ласкамь  вФриль 
И  на  арпшнъ  предлинный  свой 
Людскую  честь  и  сов^^сть  м^^риль. 
Породы  англ1йской  онъ  быль  — 
Флегнатикь  сь  бурыми  усами; 
Собакь  и  портеръ  онь  любилъ; 
Не  занимался  онь  чинами; 
Ходиль  немытый  цЪлый  день; 
Носилъ  фуражку  на-бекрень; 
ИмЪль  онь  гадкую  посадку: 
Неловко  гнулся  напередь 
И  не  тянуль  носка  онь  вь  пятку, 
Какь  долженъ  всякШ  патрють. 
Но  если  вы  когда  езжали 
Смотреть  Р0СС1ЙСК1Й  нашь  балеть, 
То,  вЪрно,  вь  креслахь  замечали 
Его  внимательный  лорнетъ... 
Одна  изь  д^^вь  ему  сначала 
Дней  девять  сряду  отвечала, 
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Въ  десятый  день  онъ  бы хь  аабытъ  — 

Съ  Т0Л10Ю  смЪшанъ  волокить. 

Вс^^  жесты,  вздохи,  объясненьл 

Не  поногали  ничего... 

И  зародился  пламень  мщенья 

Въ  дуп1^^  озлобленной  его. 

Маблша  быль  такихъ  же  правилъ: 
Онъ  л%нь  въ  законъ  въ  себЬ  поставилъ, 
Домой  съ  дежурства  у^^зжалъ. 
Хотя  и  дома  былъ  безъ  д^^ла; 
Порою  разсуждалъ  онъ  смЪло, 
По  чаще  онъ  не  разсуждалъ. 
Разгульной  жизни  отпечатокъ 
Иные  зам'Ьчали  въ  немъ; 
Печалей  будущихъ  вадатокъ 
Хранилъ  онъ  въ  сердце  молодомъ; 
Его  покоя  не  смущало, 
Что  не  касалось  до  него; 
НасмФшекъ  гибельное  жало 
Броню  жел^Ьзную  встречало 
Надъ  самолюб1емъ  его. 
Слова  онъ  в'Ьснлъ  осторожно, 
И  опрометчивъ  былъ  въ  д-блакь; 
Порою,  трезвый — ^вралъ  безбожно, 
И  молчаливъ  былъ — на  ннрахъ. 
Характеръ  вовсе  безполезный 
И  для  друзей  н  для  враговъ... 
Увы!  читатель  мой  любезный, 
Что  д'Ьлать  ыяЬ — онъ  былъ  таковъ! 


Осталось  средство  нмъ  одно  — 
Перекрестясь,  прыгнуть  въ  окно. 
Опасенъ  подвнгъ  дерзновенный 
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и  не  сносить  инь  головы; 

Но  въ  нихъ  проснулся  духъ  военной: 

Прнгъ,  прыгъ — и  бнли  таковы!... 


КАЗНАЧЕЙША. 


Играй,  да  не  отыгрывайся. 
Пословица, 


п. 


П0СВЯЩЕН1Е. 


.ускАй  слыву  Я  старовЪромъ — 
^     Мн%  все  равно,  я  даже  радъ: 
Пишу  Онегина  разн'Ьромъ, 
Пою,  друзья,  на  старый  ладъ. 
Прошу  послушать  эту  сказку. 
Ея  нежданную  развязку 
Одобрите,  быть  можетъ,  вы 
Склоненьемъ  легкимъ  головы. 
Обычай  древшй  наблюдая, 
Мы  благод11тельны1гь  винонъ 
Стихи  негладк1е  запьемъ — 
И  проб'Ьгутъ  они,  хромая. 
За  мирною  своей  семьей 
Еъ  рЬк-Ь  забвенья  на  покой. 

I. 

Тамбовъ  на  карт^  генеральной 
Еружкомъ  означенъ  не  всегда; 
Онъ  прежде  городъ  былъ  опальный, 
Теперь  же,  право,  хоть  куда! 
Тамъ  есть  три  улицы  прямыя, 
И  фонари  и  мостовыя; 
Тамъ  два  трактира  есть:  одинъ 
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Московсшй,  а  другой  Берлнъ; 
Тань  есть  еще  четыре  будвн, 
При  нихъ  два  будочника  есть. 
По  формЪ  отдаютъ  вакъ  честь, 
И  смЪна  имъ  два  раза  въ  сутки; 


Короче,  славный  городокъ! 
п. 
Но  скука,  скука,  Боже  правый! 
Гостить  и  такъ,  какъ  надъ  Невой, 
Поить  васъ  пр^^ою  отравой, 
Ласкаеть  черствою  рукой. 
И  тамъ  есть  чопорные  франты, 
Неумолимые  педанты, 
И  тамь  н^тъ  средства  оть  глупцовъ 
И  музыкальныхъ  вечеровъ; 
И  тамъ  есть  дамы  —  просто,  чудо! 
Д1аны  стропя  въ  чепцахъ, 
Съ  отказомъ  в^^чнымъ  на  устахъ. 
При  нихъ  нельзя  подумать  худо: 
Въ  глазахъ  гр^Ьховное  прочтуть, 
И  васъ  осудятъ,  проклянуть. 

ш. 
Вдругъ  оживился  кругъ  дворянск1й, 
Губернскахь  дЪвъ  нельзя  узнать, 
Пришло  изв^Ьстье:  полкъ  уланск1й 
Въ  Тамбове  будеть  зимовать. 
Уланы!...  ахъ,  таюе  хваты!... 
Полковникъ  в'Ьрно  неженатый; 
А  ужъ  бригадный  генералъ 
Конечно  дастъ  блестяпцй  балъ. 
У  матушекъ  сверкнули  взоры; 
За  то,  несносные  скупцы. 
Неумолимые  отцы 
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Пришли  въ  раздумье;  сабли,  шпоры  — 
Б'Ьда  для   крашенпхъ  половъ... 
Такъ  волновался  весь  Тамбовъ. 

1У. 

И  вотъ  однажды  утромъ  рано, 
Въ  часъ  лу?ш1й  д'Ьвственнаго  сна. 
Когда  сквозь  пелену  тумана 
Едва  проглядываетъ  Цна, 
Когда  лишь  куполы  собора 
Роскошно  золотить  Аврора, 
И,  тишины  известный  врагъ, 
Еще  безмолствовалъ  кабакъ. 


Уланы  справа  по  шести 
Вступили  въ  городъ;  музыканты, 
Дремля  на  лошадяхъ  своихъ, 
Играли  маршъизъ  Двухъ  Слйпыхъ. 

у, 

Услышавъ  ласковое  ржанье 
Желанныхъ  вороныхъ  коней, 
Чье  сердце,  полное  вниманья, 
Тутъ  не  запрыгало  сильней? 
Забыта  жаркая  перина... 
«Малашка,  дура!  Катерина! 
«Скорее  туфли  и  платокъ! 
«Да  гд-Ь  Иванъ?  Какой  м-Ьшокъ! 
«Два  года  ставни  отворяютъ...» 
Вотъ  ставни  настежъ.  Ц^лый  домъ 
Треть  стекла  тусклыя  сукномъ — 
И  любопытно  пробйгаютъ 
Глаза  опухппе  дйвиць 
Ряды  суровыхь,  пыльныхь  лицъ. 
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п. 
«Ахъ,  посмотри  сюда,  кузина, 
Вотъ  этотъ!» — Гд4?  Майоръ?  «О,  н4тъ1 
Какъ  онъ  хорошъ,  а  конь — картина! 
Да  жадь,  онъ,  кажется,  корпеть... 
Какъ  ловко  си^ло  избочился... 
Поваришь  ли,  онъ  мн^Ь  приснился... 
Я  поел*  не  могла  уснуть...» 
И  тутъ  девическая  грудь 
Косынку  тихо  поднимаетъ — 
И  разыгравшейся  мечтой 
Слегка  темнится  взоръ  живой. 
Но  полкъ  прошелъ.  За  нимъ  мелькаетъ 
Толпа  мальчишекъ  городскихъ, 
Немытыхъ,  шумныхъ  и  босыхъ. 

УЫ. 

Противъ  гостинницы  Московской — 
Притона  буйныхъ  усачей — 
Жилъ  нФкто  господинъ  Бобковск1й, 
Губернск1й  старый  казначей. 
Давно  былъ  домъ  его  построенъ, 
Хотя  невзраченъ,  но  спокоенъ; 
Межъ  двухъ  облупленныхъ  колоннъ 
Держался  кое-какъ  балконъ. 
На  кровл'Ь  треснувш1я  доски 
Зеленымъ  мохомъ  поросли, 
За  то  предъ  окнами  цвЪли 
Четыре  стриженыхъ  березки: 
Взам4нъ  гардинъ  и  пышныхъ  сторъ — 
Невинной  роскоши  уборъ. 

пи. 

Хозяинъ  былъ  старикъ  угрюмый, 
Отъ  юныхъ  л^^тъ  съ  казенной  суммой 


» 
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Онъ  жи^гь,  какъ  съ  собственной  казной.  г 

Въ  пучннахъ  сумрачннхъ  разсчета 

Блуждать  была  его  охота, 

И  потому  онъ  бнлъ  игрокъ 

[Его  единственный  норокъ]. 

Любилъ  нал^^во  и  направо 

Онъ  въ  зимшй  вечеръ  прометнуть, 

Четвертый  кушъ  перечеркнуть, 

Рутёркой  понтирнуть  со  славой, 

И  талью  скверную  порой 

Запить  цимлянскаго  струей. 

IX. 

Онъ  былъ  врагомъ  трудовъ  полезныхъ, 
Трибунъ  тамбовскихъ  удальцовъ, 
Гроза  вс^Ьхъ  матушекъ  уЬздныхъ 
И  воспитатель  ихъ  сынковъ. 
Его  краплбныя  колоды 
Не  разъ  невинные  доходы 
Оъ  индфекъ,  масла  и  овса 
Вдругъ  пожирали  въ  полчаса. 
ГубернскШ  врачъ,  судья,  исправникъ — 
Таковъ  его  всегдашшй  кругъ; 
Посл'Ьдшй  былъ  д^лецъ  и  другъ, 
И  за  столомъ  такой  забавникъ, 
Что  казначейша  иногда 
Сгоритъ  бывало  отъ  стыда. 


Я  не  пов^Ьдалъ  вамъ,  читатель, 
Что  казначей  мой  былъ  женатъ. 
Благословилъ  его  Создатель, 
Пославъ  ему  въ  супруг^Ь  кладъ. 
Ее  цЪнилъ  онъ  тысячъ  во  сто, 
Хотя  держалъ  довольно  просто 
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И  не  выпясывалъ  чепцовъ 

Ей  изъ  столичннхъ  городовъ. 

Предавъ  ей  таинства  науки, 

Какъ  бросить  вздохъ,  иль  томный  взоръ, 

Чтобъ  легче  влюбчивнй  понтёръ 

Не  разгляд'Ьлъ  проворной  штуки, 

Межъ  гЬмъ  догадливый  старикъ 

Съ  глазъ  не  спускалъ  ее  на  мигъ. 

XI. 

И  впрямь,  Авдотья  Нихолавна 
Была  прелакомнй  кусокъ. 
Идетъ,  бывало,  гордо,  плавно — 
Чуть  тронетъ  землю  башмачекъ. 
Въ  Тамбове  не  запомнятъ  люди 
Такой  высокой,  полной  груди: 
Б^ла  какъ  сахаръ,  такъ  н'Ьжна, 
Что  жилка  каждая  видна. 
Казалося,  для  н&кной  страсти 
Она  родилась.  А  глаза... 
Ну,  что  такое  бирюза? 
Что  небо?  Впрочемъ,  я  отчасти 
Поклонникъ  голубыхъ  очей, 
И  не  гожусь  въ  число  судей. 

хп. 

А  этотъ  носикъ!  эти  губки — 
Два  свфжихъ  розовыхъ  листка! 
А  перламутровые  зубки, 
А  голосъ  сладшй,  какъ  мечта! 
Она  картавя  говорила. 
Нечисто  р  произносила; 
Но  этоть  маленьшй  порокъ 
Кто  извинить  бы  въ  ней  не  могъ? 
Любилъ  трепать  ея  ланиты. 
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Разн'ЬжасЬу  старнй  казначей. 
Какъ  жаль,  что  не  било  д^тей 
У  нигь! . 


хш. 

Для  ббльшей  ясности  романа 
Зд'Ьсь  объявить  мнФ  вамъ  пора» 
Что  страстно  влюблена  въ  улана 
Была  одна  ея  сестра. 
Она,  какъ  должно,  тайну  эту 
Открыла  Дун*  по  секрету. 
Вамъ  не  случалось  двухъ  сестеръ 
Занужнихъ  слышать  разговоръ? 
О  чемъ  тутъ.  Боже  справедливый, 
Не  судятъ  иилыя  уста! 
О,  русскихъ  нравовъ  простота! 
Я,  право,  человЪкъ  нелжпвый — 
А  нзъ-за  ширмовъ  раза  два 
Так1я  слышалъ  я  слова... 

XIV. 

Итакъ  тамбовская  красотка 
Щнить  ^м^лл  ужъ  усы 


Что  жъ — знан1е  ее  сгубило! 

Одинъ  уланъ  повеса  милый 

[Я  вм^ст-Ь  «асто  съ  нимъ  бывалъ], 

Въ  трактире  нумеръ  занималъ 

Окно  въ  окно  съ  ея  уборной. 

Онъ  быль  мужчина  въ  тридцать  лЪтъ, 

Штабсъ-ротмистръ,  строенъ  какъ  корнетъ, 

Взоръ  ПЫЛК1Й,  усъ  довольно-черный; 


492  КАЗН1ЧЕЙША.  1836. 

Короче,  идеалъ  Д'Ьвицъ, 

Одно  И8ъ  схавныхъ  русскихъ  лнцъ. 

XV. 

Онъ  все  отцовское  иканье 
Еще  корнетоиъ  прокутилъ. 
Съ  тЬхъ  поръ  дарами  провид'Ьнья, 
Какъ  птица  Бож1я,  онъ  жидъ. 
Онъ  спать,  лежать  привыкъ,  не  в'Ьдать — 
Ч^Ьиъ  будетъ  завтра  пообедать. 
Шатаясь  по  Руси  кругомъ 
То  на  курьерскихъ,  то  верхонъ, 
То  полупьяннкъ  ремонтёромъ, 
То  волокитой  отпускнниъ, 
'Привыкъ  онъ  къ  случаямъ  такимъ, 
Что  я  бы  самъ  почелъ  ихъ  вздоронъ, 
Когда  бы  вс%  его  слова 
Хоть  ткиъ  имЪли  хвастовства. 

XVI. 

Страстьми  земными  не  смущаемъ, 
Онъ  не  терялся  никогда 


Бывало  въ  дЪл^Ь  подъ  картечью 
ВсЬхъ  разсмФшитъ  надутой  рЪчью, 
Гримасой,  фарсой  площадной, 
Иль  неподд'&льной  остротой. 
Шутя  однажды,  посл^^  спора, 
Всадилъ  онъ  другу  пулю  въ  лобъ; 
Шутя  и  самъ  онъ  легъ  бы  въ  гробъ, 
Иль  сталъ  душою  заговора; 
Порой,  незлобенъ,  какъ  дитя, 
Былъ  добръ  и  честенъ,  но  шутя. 
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ХУП. 

Онъ  не  былъ  т^мъ,  что  волокитой 
у  насъ  привыкли  называть; 
Онъ  не  ходилъ  тропой  избитой, 
Свой  путь  ун&1  пролагать. 
Не  Д'Ьлалъ  страстныхъ  изъдснешй, 
Не  становилсл  на  кол']&ни; 
А  не  смотря  на  то,  друзья! 
СчастливМ  былъ,  чЪмъ  вы  и  я. 


Таковъ-то  былъ  штабсъ-ротмистръ  Гаринъ: 
По  крайней  мфр-]^  мой  портретъ 
Былъ  схожъ  тому  назадъ  пять  л^Ьтъ. 

ХУШ. 

Сп^Ьшилъ  о  рЪдкостяхъ  Тамбова 
Онъ  у  трактирщика  узнать. 
Узналъ  немало  онъ  смйшнова — 
Интригъ  секретныгь  шесть  иль  пять; 
Узналъ,  невесты  какъ  богаты, 
Гд-Ь  свахи  водятся,  иль  сваты; 
Но  занялъ  болЪе  всего 
Мысль  безпокойную  его 
Разсказъ  о  молодой  сосЪдк'Ь. 
«БФдняжкаи  думаетъ  уланъ: 
«Такой  безжизненный  болванъ 
ИмЬетъ  право  въ  этой  клАтк^^ 
Тебя  стеречь!  и  я,  злодей. 
Не  тронусь  участью  твоей!» 

XIX. 

Къ  окну  посп^Ьшно  онъ  садится, 
НадФвъ  персидск1й  архалухъ; 
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Въ  устахъ  его  едва  дымится 

Узорный,  бисерный  чубукъ. 

На  кудри  мягшя  надета 

Ермолха  вишневаго  цв^^та 

Съ  каймой  и  кистью  золотой — 

Даръ  молдаванки  молодой. 

Сидитъ  и  смотрить  онъ  прилежно... 

Вотъ  промелькнувши  какъ  во  итА, 

Обрисовался  на  стекл^^ 

Головки  милой  профиль  н^ный; 

Вотъ  будто  стукнуло  окно... 

Воть  отворяется  оно. 

XX. 

Еще  безмолвенъ  городъ  сонный, 
На  окнахъ  блещетъ  утра  св^Ьтъ; 
Еще  по  улиц-Ь  мощеной 
Не  раздается  стукъ  каретъ... 
Что  жъ  казначейшу  молодую 
Такъ  рано  подняло?  Какую 
Назвать  причину  пов^ЬрнМ? 
7жъ  не  безсонница  ль  у  ней?... 
На  ручку  опершись  головкой, 
Она  вздыхаетъ,  а  въ  рук% 
Чулокъ;  но  д4ло  не  въ  чулкЪ — 
Заняться  этимъ  намъ  неловко... 
И  если  правду  ужъ  сказать, 
Ну,  кстати  ль  было  бъ  ей  вязать? 

XXI. 

Сначала  взоръ  ея  прелестный 
Бродилъ  по  синимъ  небесамъ, 
Потомъ  склонился  къ  поднебесной 
И  вдругъ — ^какой  позоръ  и  срамъ, 
Напротивъ,  у  окна  трактира, 
Сидитъ  мужчина — безъ  мундира. 
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Скорей,  жтабсъ-ротмистръ,  вашъ  сюртукъ! 

И  по-д%ломъ...  окошко  стукъ... 

и  скрылось  нидое  виденье. 

Конечно,  добрые  друзья, 

Такая  грустная  статья 

На  васъ  навела  бъ  смущенье; 

Но  я  отдамъ  улану  честь — 

Онъ  нолвилъ:  ос  что  жъ?  начало  есть!» 

ххп. 

Два  дня  окно  не  отворялось. 
Онъ  терпЪливъ.  На  трет1й  день 
На  стеклахъ  снова  показалась 
Бя  пленительная  тФнь. 
Тихонько  рама  заскрип^^а; 
Она  съ  чулкомъ  къ  окну  подсЬла. 
Но  опытный  замЪтилъ  взглядъ 
Бя  заботливый  нарядъ. 
Своей  удачею  довольный, 
Онъ  всталъ  и  вышелъ  со  двора — 
И  не  вернулся  до  утра. 
Потомъ,  хоть  было  очень  больно, 
Собравъ  запасъ  душевныхъ  силъ. 
Три  дня  къ  окну  не  подходилъ. 
ххга. 

Но  эта  маленькая  ссора 
Им'Ьла  участь  н^жныхъ  ссоръ: 
Межъ  нихъ  завелся  очень  скоро 
Н^мой,  но  внятный  разговоръ. 
Языкъ  любви — языкъ  чудесный, 
Одной  лишь  юности  извЬстный — 
Кому,  кто  разъ  хоть  былъ  любимъ, 
Не  сталъ  ты  языкомъ  роднымъ? 
Въ  минуту  страстнаго  волненья 
Кому  хоть  разъ  ты  не  помогъ 
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Бливъ  милыхъ  устъ,  у  милыхъ  поп»? 
Кого  подъ  игомъ  принужденья, 
Въ  толп'Ь  завистливой  и  злой, 
Не  соасъ  ты,  чудный  и  живой? 

XXIV. 

Скажу  короче:  въ  дв^  недели 
Нашъ  Гаринъ  твердо  могъ  узнать, 
Когда  она  встаеть  съ  постели, 
Пьетъ  съ  мужемъ  чай,  идетъ  гулять, 
Отправится  ль  она  къ  обедни — 
Онъ  въ  церкви,  в^рно,  не  посл-Ьдшй: 
Къ  сырой  колонне  прислонясь, 
Стоитъ,  все  время  не  крестясь. 
Лучемъ  краснеющей  лампады 
Его  лицо  озарено: 
Какъ  мрачно,  холодно  оно1 
А  дснытующ1е  взгляды 
То  вдругъ  померкнутъ,  то  блестятъ — 
Проникнуть  въ  грудь  ее  хотятъ. 

ххт. 
Давно  разрешено  сомненье. 
Что  любопытенъ  нужный  ноль. 
Уланъ  большое  впечатленье 
На  казначейшу  произвелъ 
Своею  странностью.  Конечно, 
Не  надо  было  бъ  мысли  грешной 
Дорогу  въ  сердце  пролагать. 
Бе  бояться  и  ласкать! 


Жизнь  безъ  любви  такая  скверность! 
А  что,  скажите,  за  предметъ 
Для  страсти  мужъ,  который  сЬдъ? 
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XXVI. 

Но  время  шло.  «Пора  къ  развязк'Ы)) 
Такъ  говорил»  любовникъ  мой. 
(кВзднхаютъ  молча  только  въ  сказке, 
А  я  не  сказочный  герой.» 
Разъ  входить,  кланяясь  пренизко, 
Лакей. — Что  это? — бсВотъ-съ  записка; 
Вамъ  баринъ  кланяться  вел'Ьлъ-съ, 
Самъ  не  прх^Ьхалъ:  много  дФлъ-съ; 
Да  приказалъ  васъ  звать  къ  об^ду, 
А  вечеркомъ  потанцовать. 
Онъ  самъ  изволнлъ  такъ  сказать.» 
—  Ступай,  скажи,  что  я  приду. — 
И  въ  три  часа,  над^въ  колетъ, 
Летитъ  штабсъ-ротмпстръ  на  обФдъ. 

ХХУ1Г. 

Амфитрюнъ  бнлъ  предводитель — 
И  въ  день  рожден1я  жены, 
Порядка  ревностный  блюститель, 
Созвалъ  губернсюе  чины 
И  ц^Ьлый  полкъ.  Хотя  бригадный 
Заставилъ  ждать  себя  изрядно 
И  посл'Ь  цЬлый  день  збвалъ, 
Но  праздникъ  въ  тоиъ  не  потерялъ; 
Онъ  былъ  устроенъ  очень  мило: 
Въ  огромныхъ  вазахъ  по  столамъ 
Стояли  яблоки  для  дамъ; 
А  для  мужчипъ  въ  буфет^^  было 
Еще  съ  утра  принесено 
Въ  большихъ  трехъ  ящикахъ  вино. 

ХХУШ. 

Впередъ  подъ-ручку  съ  генеральшей 
Пошелъ  хозяинъ.  Вотъ  за  столъ 

Лврмийтов-ь,  т.  и.  ^^ 
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Ус^^лся  отъ  мужчинъ  подальше 
Прекрасный,  но  стыдливый  полъ, 
И  дружно  загреиЪлъ  съ  балкона, 
Средь  ут^пгательнаго  звона 
Тарелокъ,  ложекъ  и  ножей, 
Весь  хоръ  уланскихъ  трубачей. 
Обычай  древн1й,  но  прекрасный: 
Онъ  возбуждаетъ  аппетитъ, 
Порою  кстати  заглушить 
Межъ  двухъ  соседей  говоръ  страстный; 
Но  въ  наше  время  р'Ьшено, 
Что  все  старинное — смешно. 

XXIX. 

Родовъ,  обычаевъ  боярскихъ 
Теперь  и  сл4ду  не  ищи, 
И  только  на  пирахъ  гусарскихъ 
Гремятъ,  какъ  прежде,  трубачи. 
О!  скоро  ль  мн^^  придется  снова 
Сидеть  среди  кружка  родного, 
Съ  бокаломъ  влаги  золотой, 
При  звукахъ  п^^сни  полковой? 
И  скоро  ль  неитиковъ  червонныхъ 
Прив'Ьтный  блескъ  увижу  я, 
Въ  тотъ  с'Ьрый  часъ,  когда  заря 
Па  строй  гусаровъ  полусонныхъ 
И  на  бивакъ  ихъ,  у  лЬска. 
Бросаетъ  лучъ  изподтишка? 

XXX. 

Съ  Авдотьей  Николавной  рядомъ 
Сид'Ьлъ  штабсъ-ротмистръ  удалой: 
Впился  въ  нее  упрямымъ  взглядонъ, 
Крутя  усы  одной  рукой. 
Онъ  вид'Ьлъ,  какъ  въ  ней  сердце  билось... 
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и  вдругъ — не  знаю  какъ  случилось, 
Ноги  ея,  иль  башмачка, 
Коснулся  шпорой  онъ  слегка. 
Тутъ  началися  извиненья 
И  завязался  разговоръ; 
Два  комплимента,  н'Ьжный  взоръ  — 
И  ужъ  дошло  до  изълсненья... 
Да,  да,  какъ  честный  офицеръ! 
Но  казначейша  не  прим^^ръ. 

хххт. 

Она  въ  отв'Ьтъ  на  н'Ьжный  шопотъ, 
Н-Ьмой  восторгъ  сп'Ьша  сокрыть. 
Невинной  дружбы  тяжшй  опытъ 
Ему  р'Ьшилась  предложить  — 
Таковъ  обычай  деревенскШ! 
Помучить  —  способъ  самый  женск1й. 
Но  ужъ  давно  известна  намъ 
Любовь  друзей  и  дружба  дамъ1  - 
Какое  адское  мученье 
Сидеть  весь  вечеръ  1ё1е-а-1ё1е, 
Съ  красавицей  въ  осьмнадцать  л^тъ! 


XXXII. 

Вобще,  я  могъ  въ  году  посл4днемъ 
Въ  д'Ьвицахъ  нашпхъ  городсквхъ 
Зам1^тить  страсть  къ  воздушнымъ  бредпямъ 
И  мистицизму.  Бойтесь  пхъ1 
Такая  мудрая  супруга, 
Въ  часы  любовнаго  досуга, 
Вамъ  вдругъ  захочетъ  доказать, 
Что  2  и  3  совс4мъ  не  пять, 
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Иль,  вместо  плаиенныхъ  добзавМ, 
Магнитизировать  начнетъ — 
И  счастдивъ  мужъ,  коли  заснетъ1..« 
Плоды  подобныхъ  зам'Ьчанхй, 
Конечно  бъ,  могъ  не  выдать  мхръ, 
Но  польза,  польза  —  мой  кумнръ. 

хххик 
Я  балъ  описывать  не  стану, 
Хоть  это  былъ  блестяшдй  балъ. 
Весь  вечеръ  моему  улану 
Амуръ  прилежно  помогалъ. 

О'  ВЫ!  •••••••••••  ••• 

Не  в*руютъ  Амуру  ннн4: 
Забить  любви  волшебный  царь; 
Давно  остылъ  его  алтарь! 
Но  за  столичнымъ  нросв'Ьщеньемъ 
Провивщалы  не  спЪшатъ; 


XXXIV. 

и  сердце  Дуни  покорилось; 
Его  сковалъ  могуч1й  взоръ... 
Ей  дома  цЪлу  ночь  все  снилось 
Бряцанье  сабли  или  шпоръ. 
Поутру,  вставъ  часу  въ  девятомъ, 
Садится  въ  шлафор'Ь  измятомъ 
Она  за  вечную  канву  — 
Все  тотъ  же  сонь  и  наяву. 
По  служб:Ь  занятъ  мужъ  ревнивый, 
Она  одна  —  разгулъ  мечтамъ! 
Вдругъ  дверью  стукнули.  «Кто  тамъ? 
Андрюшка!  Ахъ »  тюлень  ленивый  I . « . » 
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Вотъ  чей-то  шагъ  и  передъ  ней 
Явился...  только  не  Андрей. 

XXXV. 

Вы  отгадаете,  конечно, 
Кто  этотъ  гость  нежданнй  быль. 
Немного,  можетъ  быть,  поспешно 
Любовникъ  смелой  ноступнлъ; 
Но,  впрочемъ,  взявши  въ  разсмотр^Ьнье 
Его  минувшее  тёрнЬнье, 
И  разсудивъ,  легко  поймешь, 
Зач'Ьмъ  рискуетъ  молодежь. 
Кивнувъ  легонько  головою, 
Онъ  къ  Дун%  молча  подошелъ, 
И  на  лицо  ея  навелъ 
Взоръ,  отуманенный  тоскою; 
Потомъ  сталъ  длинный  усъ  крутить^ 
Вздохнулъ  и  началъ  говорить: 

XXXVI. 

«я  вижу,  вы  меня  не  ждали  ^т- 
Прочесть  легко  изъ  вашихъ  глазъ; 
Ахъ!  вы  еще  не  испытали. 
Что  въ  страсти  значить  день,  что  часъ! 
Среди  сердечнаго  волненья 
Н4тъ  силъ,  нить  власти,  нЬтъ  терпенья. 
Я  зд4сь — на  все  решился  я... 
Теб'Ь  я  преданъ...  ты  моя! 
Ни  мелочные  толки  съ^та, 
Ничто,  ничто  не  страшно  ми*; 
Презренье  св-Ьтской  болтовн'Ь — 
Иль  я  умру  отъ  пистолета... 
О,  не  пугайся,  не  дрожи! 
ВЪдь  я  любимъ — скажи,  скажи!... 

XXXVII. 

и  взоръ  его  притворно-скромный. 
Склоняясь  къ  ней,  то  угасалъ. 
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То,  разгараясь  страстью  томной, 
Огнемъ  сверкающимъ  пылалъ, 
Бл'Ьдна,  въ  смущенья  оставалась 
Она  предъ  нимъ1...  Ему  казалось, 
Что  чрезъ  минуту  для  него 
Любви  наступить  торжество. .. 
Какъ  другъ  внезапный  и  невольный 
Стндъ  овлад-Ьдъ  ея  душой — 
И,  вспыхну  въ  вся,  она  рукой 
Толкнула  прочь  его:  «довольно! 
Молчите,  слышать  не  хочу! 
Оставите  ль?...  я  закричу!... 

хххгш. 
Онъ  смотритъ:  это  не  притворство, 
Не  шутки — какъ  ни  говори — 
А  просто,  женское  упорство; 
Капризы — чортъ  ихъ  побери! 
И  вотъ...  о,  верхъ  всЬхъ  униженШ! 
Штабсъ-ротмистръ  преклонилъ  колЬни 
И  молить  жалобно...  Какъ  вдругь 
Дверь  настежь — и  въ  дверяхъ  супругъ. 
Красотка  «ахъ!»  Они  взглянули 
Другъ  другу  сумрачно  въ  глаза; 
Но  молча  разнеслась  гроза, 
И  Гаринъ  вышелъ.  Дома  пули 
И  пистолеты  снарядилъ. 
Присаль  и  трубку  закурилъ. 

XXXIX. 

и  черезъ  чась  ему  приносить 
Записку  грязную  лакей. 
Что  это?  Чудо!  нынче  просить 
Къ  себЪ  на  вистнбъ  казначей: 
Онъ  именинникь — будуть  гости... 
Отъ  удивлешя  и  злости 
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Чуть  не  задохся  нашъ  герой. 

Ужъ  не  обманъ  ли  тутъ  какой? 

Весь  день  проводить  онъ  въ  волненья . 

Насталъ  и  вечеръ  наконецъ. 

Глядитъ  въ  окно:  каковъ  хитрецъ! 

Домъ  полонъ;  что  за  осв-Ьщенье! 

А  все — засунуть,  или  н4тъ, 

Въ  карианъ,  на  случай,  пистолетъ? 

хь. 
Онъ  входить  въ  домь.  Его  встр^чаетъ 
Она  сама,  нотупя  взорь. 
Вздохъ  полновесный  нрерываетъ 
Едва  начатый  разговорь. 
О  сцен-Ь  утренней  ни  слова. 
Они  другь  другу  чужды  снова. 
Онъ  о  погод*  говорить; 
Она — «да-сь»,  «нЬтъ-сь»,  и  замолчитъ... 
Изиучень  тайною  досадой, 
Идеть  онъ  дальше  въ  кабинеть... 
Но  зд'Ьсь  сп-Ьшить  наиъ  нужды  нЪтъ, 
Притемъ  спешить  нпгд']^  не  надо. 
Итакъ,  позвольте  отдохнуть, 
А  тамъ  докончииъ  какь  нибудь. 

хьГ. 
Я  жить  сп-Ьшиль  въ  былые  годы, 
Искалъ  волнен1й  и  тревогъ; 
Законы  мудрые  природы 
Я  безразсудно  пренебрегъ. 
Что  жъ  вышло?  Право,  смЪхъ  и  жалость! 
Сковала  душу  мн*]^  усталость, 
А  сожал'Ьнье  день  и  ночь 
Твердить  о  прошломъ.  Ч4мъ  помочь? 

Назадъ  не  возвратять  усилья.  { 

Такъ  въ  кл^тк*  молодой  орелъ,  ,] 

1 
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Глядя  на  горы  и  на  долъ, 
Напрасно  не  нодъемдеть  крылья, 
Кровавой  пищи  не  клюетъ, 
Сидитъ,  молчитъ  и  смерти  ждетъ. 

хьп. 

Ужель  исчевъ  ты  возрастъ  милый, 
Когда  все  сердцу  говорить, 
И  бьется  сердце  съ  дивной  силой, 
И  мысль  восторгами  кипитъ? 
Не  все  жъ  томиться  безполезно 
Орлу  ва  клеткою  железной. 
Онъ  свой  воздушный  прежшй  путь 
Еще  найдетъ  когда  нибудь, 
Туда,  т^^!Ь  снЪгомъ  и  туманомъ 
Од-Ьтн  темныя  скалы, 
Гд^Ь  гн'Ьзда  вьютъ  одни  орлы, 
Гд%  тучи  бродятъ  караваномъ-<— 
Тамъ  можно  крылья  развернуть 
На  вольный  и  роскошный  путь. 

хып. 
Но  есть  всему  конецъ  на  свЬтк 
И  даже  выспреннимъ  мечтамъ. 
Ну,  къ  д-Ьлу.  Гаринъ  въ  кабинет*... 
О,  чудеса!  хозяинъ  самъ 
Его  встрЪчаетъ  съ  восхищеньемъ. 
Сажаетъ,  подчуетъ  вареньемъ, 
Несетъ  шампанскаго  стаканъ. 
сс1уда19  мыслить  мой  уланъ. 
Толпа  гостей  т-Ьснилась  шумно 
Вокругъ  зеленаго  стола; 
Игра  ужъ  д-бльная  была, 
И  банкъ  притомъ  благоразумный. 
Его  держалъ  самъ  казначей 
Для  облегченхя  друзей. 
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ХЫУ. 

И  такъ  какъ  господинъ  Бобковсшй 
ВелиЕвмъ  д'Ьломъ  занять  самъ, 
То  зд-Ьсь  блестящхй  кругъ  тамбовскхй 
Позвольте  мнЪ  представить  вамъ 
Во-первнхъ,  господинъ  сов-Ьтникъ — 
Блюститель  нравовъ,  мирный  сплетникъ, 


А  вотъ  у*здннй  предводитель — 

Весь  спрятанъ  въ  га  лету  хъ,  фракъ  до  пять, 

Дискантъ,  усы  и  нутннй  взглядъ; 

А  вотъ  СП0К0ЙСТВ1Я  рачитель 

Сидитъ  и  самъ  исправнвкъ...  но 

Объ  немъ  ужъ  я  сказалъ  давно. 

ХЬУ. 

Вотъ  въ  полуфрачк'Ь,  раздушенный, 
Временъ  яоъМлшхъ  Митрофанъ; 
Нетёсаный,  недоученый, 
А  ужъ  безнравственный  болванъ. 
Дов'Ьрье  полное  им^Ья 
Къ  игрЪ  и  знанью  казначея, 
Онъ  понтируетъ  какъ  велятъ — 
И  этой  чести  очень  радъ. 
Еще  тутъ  были...  но  довольно, 
Читатель  милый,  будетъ  съ  васъ; 
И  такъ  несвязный  мой  разсказъ, 
Перу  покорствуя  невольно 
И  своенрав1Ю  чернилъ, 
Богъ  знаетъ  ч4мъ  я  испестри лъ. 

ХЪУГ. 

Пошла  игра.  Одинъ,  блйдн-Ья, 
Рвалъ  карты,  вскрвкивалъ;  другой. 
Поварить  проигрышъ  не  см-Ья, 
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Сид']&лъ  съ  поникшей  головой. 

Инне,  при  удачной  тальи, 

Стаканы  шумно  наливали 

И  чокались.  Но  банкометъ 

Былъ  н'Ьмъ  и  мраченъ.  Хладный  потъ 

По  гладкой  лысине  струился, 

Онъ  все  проигрывалъ  до-тла« 

Въ  ушахъ  его:  дана,  взяла! 

Такъ  и  звучали.  Онъ  взбесился — 

И  проигралъ  свой  старый  донъ, 

И  все,  что  въ  немъ,  или  при  неиъ. 

хьуи. 

Онъ  проигралъ  коляску,  дрожки, 
Трехъ  лошадей,  два  хомута, 
Всю  мебель,  женины  сережки, 
Короче — все,  все  до-чиста. 
Отчаянья  и  злости  полный, 
Сид'^^лъ  онъ  бл'Ьдный  и  безмолвный. 
Ужъ  было  зй-полночь.  Треща, 
Одна  погасла  ужъ  св^ча. 
Св4тъ  утра  синевато-бл4дный 
Вдоль  по  туманнымъ  небесамъ 
Скользилъ.  Ужъ  многимъ  игрокамъ 
Сонъ  прогулять  казалось  вредно, 
Какъ  вдругъ,  очнувшись,  казначей 
Вниманья  просить  у  гостей, 
хыш. 

И  проситъ  важно  позволенья 
Лишь  талью  прометнуть  одну. 
Но  съ  т4мъ,  чтобъ  отыграть  им'Ьнье 
Иль  «проиграть  ужъ  и  жену». 
О,  страхъ!  о,  ужасъ!  о,  злодейство! 
И  какъ  доныне  казначейство 
Еще  терпЬть  его  могло! 
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ВсЬхъ  будто  варомъ  обожгло. 
Уланъ  одинъ  прехладнокровно 
Къ  нему  подходитъ.  «Очень  радъ!» 
Онъ  говорить:  «пускай  шумятъ; 
Мы  д-бло  кончиыъ  полюбовно; 
Но  только,  чуръ,  не  плутовать  — 
Ина'1е,  вамъ  не  сдобровать!» 

хых. 

Теперь  кружокъ  понтёровъ  праздныхъ 
Вообразить  прошу  л  васъ. 
Цв']^та  нхъ  лнцъ  разнообразнныхъ, 
Блистанье  ихъ  очковъ  и  глазъ, 
Потомъ  усастаго  героя, 
Который  понтируетъ  стоя, 
Противъ  него,  межъ  двухъ  св'Ьчей, 
Огромный  лобъ,  сбдыхъ  кудрей 
Покрытый  редкими  клочками. 
Улыбкой  вытянутой  ротъ 
и  дв-Ь  руки  съ  колодой — вотъ 
и  вся  картина  передъ  вами, 
Когда  прибавимъ,  вдалеке, 
Жену  на  креслахъ,  въ  уголк^^. 


Что  въ  ней  тогда  происходило — 
Я  не  берусь  вамъ  объяснить; 
Ея  лицо  изобразило 
Такъ  много  мукъ,  что,  можетъ  быть, 
Когда  бы  вы  ихъ  разгадали, 
Вы  по  невол'6  бъ  зарыдали. 
Но  пусть  участ1я  слеза 
Не  отуманнтъ  вамъ  глаза.. 
См'Ьшно  участье  въ  человЪк'Ь, 
Который  жилъ  и  знаетъ  свЪтъ! 
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Разсказы  вимышленннхъ  бЬ^ь 

Въ  чувствительнонъ  прошедшеиъ  в'бкЪ 

Не  мало  пролввали  слезъ... 

Кто  жъ  въ  этомъ  выигралъ? — вопросъ. 

ы. 
Недолго  битва  продолжалась. 
Уланъ  отчаянно  вгралъ, 
Надъ  старикомъ  судьба  смеялась  — 
И  жребШ  выпалъ...  часъ  васталъ... 
Тогда  Авдотья  Николавна, 
Вставъ  съ  креселъ,  медленно  и  плавно 
Къ  столу,  въ  молчаньи,  подошла  — 
Но  только  цвЪтъ  ея  чела 
Быль  страшно  блЪденъ.  Обомлела 
Толпа.  Вс*  ждутъ  чего  нибудь  — 
Упрековъ,  жалобъ,  слезъ...  Ни  чуть! 
Она  на  мужа  посмотр'Ьла 
И  бросила  ему  въ  лицо 
Свое  в']&нчальное  кольцо  — 

Ы1. 

И  въ  обморокъ.  Бе  въ  охапку 
Схвативъ,  съ  добычей  дорогой, 
Забнвъ  разсчеты,  саблю,  шапку, 
Уланъ  отправился  домой... 
Поутру  в']&ст1Ю  забавной 
Смущенъ  бнлъ  городъ  благонравный. 
Нед4лю  ц1дую  спустя, 
Кто  очень  важно,  кто  шутя, 
Объ  этомъ  вс1^  распространялись. 
Старикъ  защитниковъ  нашолъ; 
Улана  проклялъ  милый  полъ  — 
За  что — мы,  право,  не  дознались. 
Не  зависть  ли?  Но  Н'Ьтъ,  н-Ьтъ,  н*тъ| 
Ухъ!  я  не  выношу  клеветъ. 
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ьш. 

и  вотъ  конецъ  печальной  бхии, 
Иль  сказки — выражусь  пряи^^й. 
Признайтесь,  вы  меня  бранили? 
Вы  ждали  д^Ьйств1Я  страстей? 
Повсюду  ищутъ  нынче  драмы, 
ВсЬ  просятъ  крови — даже  дамы. 
А  л,  какъ  робкШ  ученнкъ, 
Остановился  въ  лучш1й  мигъ: 
Просты^ъ,  нервическинъ  припадкомъ 
Неловко  сцену  заключнлъ, 
Соперниковъ  не  помирилъ^ 
И  не  поссорилъ  нхъ  порлдкомъ... 
Что  жъ  д^Ьлать!...  Вотъ  вамъ  мой  разсказъ, 
Друзья,  покамйсть  будетъ  съ  васъ. 


ПРИМФЧАНШ  КО  ВТОРОМУ  ТОМУ. 


1.  Черкесы  (стр.  1).  Эта  лов'^^сть  въ  стихахъ  принадлежнтъ  къ 
самымъ  раннимъ  пропзведешямъ  Лермонтова.  Тетрадка  въ  четвертку, 
состоящая  изъ  заглавнаго  листа  и  16  писанныхъ  стравицъ,  хранится 
въ  Публичной  Бнблхотек'Ь.  Вся  поэма  состоитъ  изъ  267  стиховъ,  раз- 
Д'Ьленныхъ  па  XI  иеравнахъ  строфъ,  отъ  16  до  51  стиха  въ  каждой. 
Поел!)  картинъ  местности  описывается  приготовлеше  червесовъ  къ 
набегу,  безмятежный  день  въ  «прекрасномъ  град!}  на  высокой  гор*]^», 
шт^иъ  пвб^тъ,  битва,  поражен1е  и  б-^гство  черкесовъ,  «спасенъ  и 
градъ»  и  въ  русскомъ  станЬ  «везд-Ь  господствуетъ  покоив.  Поэму 
эту  Лермонтовъ  показывалъ  своему  учителю  руссваго  языка  Зиновьеву 
и  въ  двухъ  м1}стахъ  написалъ:  «Зиновьевъ  нашелъ,  что  эти  стихи 
хороши».  Надъ  поэмой  пом-Ьта:  «Въ  Чембар-Ь.  Задубомъ».  Кътому 
же  времени  принадлежать  «Кавказсшй  Пл']^нникъ>  и  «Корсаръ>. 

2.  Кавказск1й  ил']^цникъ  (стр.  2).  Поэма  разделена  на  дв^ 
части  (17  и  18  строфъ),  и  написана  до  того  подъ  вл1ян1емъ  поэмы 
Пушкина,  что  въ  двухъ  первыхъ  частяхъ  она  даже  похожа  на  псрп« 
фразъ  ея,  съ  добавками  изъ  «Ёвген1Я  Он'^гина»,  но  въ  конц^^  поэмы, 
у  Пушкина,  руссшн  б']^житъ  изъ  пл^Ьна  и  спасается,  а  у  Лермонтова 
отецъ  черкешенки  убиваетъ  пленника.  У  Лермонтова^  т&вже  какъ  и 
у  Пушкина,  черкешенка  бросается  въ  Терекъ.  Поэмы  переписаны  въ 
маленькой  книжк*]^,  врод*]^  альбома;  вначал']^,  нарисована  виньетка: 
лира  между  двумя  в'!^тками,  отъ  которыхъ  идутъ  стрЬлы.  Потомъ 
написано:  Черкесы.  Подъ  этнмъ  два  пистолета,  сложенные  на 
крестъ,  и  куча  ядеръ.  На  следующей  странид-Ь:  восемь  стиховъ  изъ 
Пушкина,  ввид^  эпиграфа:  <Подобно  племени  Батыя*  и  пр.;  потомъ 
второй  заголовокъ;  «Бавказск1й  Пл'Ьнникъ.  Оочинеше  М.  Лермон- 
това. Москва.  1828.»  и  внизу  опять  картинка  —  черкесъ  скачу Щ1& 
на  кон'Ь  тащитъ  пд^>пци1са  на  аркан*)^;  на  ваднемъ  плап-Ь  горы  и  водо- 
падъ  или  р11чка. 

3.  Корсаръ  (стр.  11).  Корсаръ  скитается  по  св-Ьту;  его  пресл4- 
дустъ  холодность  ко  всему  и  обманъ  вездЪ.  Онъ  б^жалъ  на  Дунай, 
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гд^  вскоре  бить  названъ  атананонъ  корсаровъ.  Пиры  съ  ша&коА  и 
наб-^Ьги.  Поэма  разделена  на  3  части.  Въ  ^й  греческхй  корабль  раз- 
бивается у  береговъ  и  въ  чнсл']^  выброшенннхъ  на  берегь  корсаръ 
встр1}чаетъ  гречанку,  въ  которую  и  влюбляется.— Въ  начале  поэмы 
приложена  картинка:  два  ангела  молятся  надъ  двумя  заснувшими 
д'Ьтьми,  и  подпись.  сНевинность  всегда  охранена». 

4.  Пиръ  (стр.  20).  Въ  рукописи:  <Къ  Сабурову.  Какъ  онъ  не 
понималъ  моего  пылкаго  сердца*. 

5.  Портретъ  (стр.  21).  Въ  рукописи:  «Этотъ  портретъ  былъдо- 
ставленъ  одной  д'Ьвушк']^.  Она  въ  немъ  думала  узнать  меня.  Вотъ  за 
какого  эгоиста  принимаютъ  обыкновенно  поэта».  Въ  бол']Бе раннихъ 
тетрадяхъ  поэта  это  стихотворенхе  входило  въ  группу  бти  стпхо- 
творен1Й,  озаглавленную:  «Портреты».  Пять  пзъ  ннхъ,  не  предста- 
вляющ1е  ничего  характернаго,  напечатаны  въ  «Русской  Мысли» 
1881. 

6.  Къ  Ген1ю  (стр.  22).  Приписано:  «Напоминаше  о  томъ,  что 
было  въ  ефремовской  деревн^Ь  въ  1827  г.,  гд^;  я  во  второй  разъ  по- 
любилъ  12-ти  л^^тъ-— и  поныне  люблю». 

7.  Письмо  (стр.  24).  Приписано:  «Это  вздоръ>. 

8.  Русская  мелод1Я  (стр.  25).  Приписано:  «Эту  пьесу  отда- 
вать за  свою  Раичу  Дурновъ  —  другъ,  котораго  понын'Ь  люблю  и 
уважаю  за  его  открытую  и  добрую  душу.  Онъ  мой  первый  и  по- 
сл4дн1й> . 

9.  Къ  А.  С.  (стр.  26).  Приписано:  «Хотя  я  тогда  этого  не  ду- 
малъ».  Дал']^е  въ  рукописи  находится  послаше  къ  Сабурову  съ  пом'Ъ- 
тою:  «Наша  дружба  смешана  съ  такими  разрывами  и  сплетнями,  что 
воспоминан1Я  о  ней  соъс^иъ  невеселы.  Этотъ  челов^къ  им']&етъ  жен- 
ск1й  характеръ.  Я  самъ  не  знаю,  отчего  такъ  дорожилъ  вмъ». 

10.  Три  в-Ьдьмы  (стр.  27)  —  первый  встр'Ьчающ1йся  въ  тетра- 
дяхъ Лермонтова  переводъ  изъ  Шиллера  бнлъ  напечатанъ  въ  преды- 
дущнхъ  издашяхъ,  но  сообщенъ  какъ  новость  въ  «Русской  Мысли» 
1881,  при  чемъ  зам^Ьчено,  что  Лермонтовымъ  «переведены  между 
прочимъ»:  Къ  Нин*  (?),  а  изъ  Шиллера:  «Встр^Ьча»,  «Перчатка» 
и  н-Ькоторыя  др.  пьесы».  Между  т-Ьмъ  и  стихотвореше,  отмечен- 
ное тамъ  знакомь  вопроса  и  выд']Ьленное  изъ  Шиллеровскихъ,  от- 
носится къ  этимъ  посл-^днимь.  Оно  было  переведено  Л^уковскнмъ 
(Къ  Эмм^)  и  Козловымъ. 

11.  Къ  другу  (стр.  33).  Приведено  вполн-Ь,  въ  «Р.  Мысли»  1881  г. 
безъ  оговорки,  что  первое  приведенное  тамъ  заглавге:  «Эпилогъ 
(къ  Д...ву)»  въ  рукописи  зачеркнуто.  Мы  не  перепечатали  начала 
стихотвореп1я,  какъ  не  заключающее  никакихъ  характеристпческихъ 
особенностей*,  въ  иоправк!;  же  «Р.  Мысли»  нашего  текста  явилась. 
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напротивъ,  ошибка:  «Стремится  медленно  тола  людей  до  гроба 
самого  до  самой  иодыбели»!  вместо:  «До  гроба  самаго  отъ  са- 
мой колыбели»  н  т.  п. 

12.  Енядь  Мстиславъ  (стр.44).  Бром^  сюжета, нриведеннаго 
въ  теЕстк,  въ  тетрадяхъ  находятся  еще  сл^дуюпця  вам^ки:  «Имя 
героя  Мстиславъ  Всеволод.  ~  Черный,  прозваше  отъ  его  задумчи- 
вости.—Его  сестра  Ольга.  —  Мстиславъ  три  ночи  молится  на  вур- 
ган'Ь|  чтобъ  не  погибла  ему  любезная  Росс1Я.  —  Пом^^стить  н^вю 
печальную  о  любви,  или:  что  за  пыль  пылитъ.  —Ольга  молодая, 
невинная,  ангелъ,  поетъ  ее.— Входить  брать  ея,посл^паломнииъ» — 
Сбоку:  йВ(Л  сначала  укоряютъ  Мстислава  въ  равнодушл  въ  б^дств!- 
ямъ  родины,  ибо  онъ  молчнтъ» .  —  Потомъ  еще:  «Бавимъ  образомъ 
умираетъ  Мстиславъ?  Онъ  израненный  лежитъвъхихин^.  Хозяйва- 
врестьянка  баюваетъ  ребенва  п']^снью:  чтозаныль  ны  л  итъ.— Вхо- 
дить мужъ  ея  израненый.^Ювый  внязь  Василхй  утонулъ  въ  врови 
во  время  битвы». 

Всл^дъ  за  «Сюжет о мъ»  Мстислава  въ  тетради  написано:  «Про- 
грамма. Его  исторхя.  Его  любовь  въ  отцу.  Пр1^дъ  арх1ерея.  Что 
про  него  свазалъ  арх1ерей.  Истор1я  одного  монаха.  Весна.  «Еюбовь 
въ  неизвестной.  Зервало.  Коловольчивъ.  Родители.  Несправедливо- 
сти. (Пьянство.  Посл'Ьдняя  игра).  Пострижете.  Убхйство;  одинъ 
хот^лъ  быть  игумеиомъ  и  для  того  убилъ  другаго  и  посадилъ  его 
тавъ,  будто  онъ  самъ  себя  убилъ.  (Родители  прх^зжаютъ).  Послед- 
няя любовь.  Разочароваше.  Болезнь» •  —  Постановленное  въ  своб- 
кахъ— зачеркнуто  въ  рувописи.— Потомъ  еще  прибавлено:  «Поэма 
на  Кавказе.— Герой— проровъ». 

13.  Склонись  во  мне  (стр.  55).  За  этимъ  стихотворен1емъ 
опять  набросовъ  программы:  «Монахъ  впоследствш  сцдитъ  у  овна. 
Подходить  старый  нипЦй  и  девушва.  Онъ  узнаетъ  отца  и  сестру, 
хочетъ  броситься,  но  останавливается  и  заврываетъ  окно  въ  отчая- 
Н1И.  Онъ  увралъ  деньги  и  на  другой  день  ищетъ  ихъ,  но  нигде  не 
находить.  Потомъ,  не  зная,  что  съ  ними  делать,  зоветъ  товарища- 
слугу  въ  вабавъ  и  лропиваетъ  ихъ;  тамъ  узнаютъ,  что  онъ  увралъ 
н  онъ  носаженъ  въ  тюрьму». 

14.  Кавъ  лучъ  зари  (стр.  59).  После  этого  стихотворев1Я 
приписано:  «Сишя  горы  Кавваза,  приветствую  васъ!  Вы  взлелеяли 
детство  мое,  вы  носили  меня  на  своихъ  одичалыхъ  хребтахъ;  обла- 
ками меня  одевали;  вы  въ  небу  меня  прхучили,  и  я  съ  той  поры  все 
мечтаю  о  васъ,  да  о  небе.  Престолы  природы,  съ  воторыхъ  вакъ 
дымъ  улетаютъ  громовыя  тучи!  Кто  разъ  лишь  на  вашихъ  вершивахъ 
Творцу  помолился,  тотъ  жизнь  презираетъ,  хотя  въ  то  мгновенье  гор- 
дился  онъ  ею!  —  Часто  во  время  зари  я  гляделъ  на  света  и  да- 
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1ек1я  1ьдины  утесовъ:  они  такъ  С1Я1И  въ  луч[ахъ  восходящаго  солнца, 
въ  розовый  бдесБЪ  од'Ьваясь;  между  ткиъ,  какъ  внизу  все  темно  — 
они  во8В']^ща1Н  прохожему  утро...— Какъ  я  любилъ  твои  буря,  Еав- 
ва8ъ1  ТЪ  пустынный,  громкгя  бури,  которымъ  пещеры,  каяъ  стражи 
ночей,  отв^чаютъ.  На  гладкомъ  ходм'Ь  одиноиое  дерево,  в^тромъ, 
дождями  нагнутое;  виноградникъ  шумяпцй  въ  ущельи;  путь  неизвест- 
ный надъ  пропастью;  гд'Ь  покрывался  п'1пой,  б']&житъ  безъименная 
Р'1чва,  выстр^лъ  нежданный,  и  страхъ  посл'Ь  выстр'Зиа. . .  Брагъ  ли 
коварный,  иль  просто  охотникъ. . .  Все,  все  въ  этомъ вра']^  прекрасно. 

Воздухъ  такъ  чисть,  какъ  молитва  ребенка, 

И  люди,  какъ  вольныя  птнды,  жнвутъ  беззаботно; 

Война  ихъ  СТИХ1Д,  и  въ  смуглыхъ  чертахъ  ихъ  душа  говорить. 

Въ  дымной  сакл^,  землей  иль  сухимъ  тростннкомъ 

Покровенной,  таятся  ихъ  жены  и  А^ви  к  чистить  оружье, 

И  шьютъ  серебромъ,  въ  тишине  увядая...» 

15.  Джул10  (стр.  62).  Пом']&чено:  «Я  слышалъ  этотъ  разсказъ 
отъ  одного  путешественника».  —  При  «Вступлеши»  сказано: 
•1830  года,  великимь  постомъ  и  посл*]^».  —  Вел  пов']Ьсть  занимаетъ 
около  8  листовь  мелкаго  письма,  и  повидимому  недостаеть  въ  сре- 
дин"!  двухъ  стравицъ  (стнховъ  50).  Она  ве  окончена.  Д'1йств1е  про- 
исходить подл^  Неаполя.  Джулю  влюблень  въ  Лору,  а  она  въ  него. 
Но  вскоре  Джулю  бросаеть  Лору  н  4деть  скитаться  по  св-Ьту,  томи- 
мый тоскою.  Ни  Парижь,  ни  ШвейцарЕя,  ни  Ре&нь  его  не  развле- 
вають.  Наконець  онъ  являетсл  въ  рудникахъ  Швещи. 

16.  Всл^дъ  за  повестью  написано:  €1830.  Зам^чанхе.  Когда  я 
началь  марать  стихи  въ  1828  г.  (•въ  пансюн^я  зачеркнуто),  я  какъ 
бы  по  инстинкту,  переписываль  и  прибираль  ихъ.  Они  еще  теперь 
у  меня.  Нын]^  я  прочель  въ  жизни  Байрона,  что  онъ  д']^лалъ  тоже — 
это  сходство  менл  поразило» .  Зам1>тимъ,  что  Дудышкинь  указмваеть 
на  дв-Ь  поэмы  будто  бы  Лермонтова:  «Бахчисарайскхй  Фонтапья 
и  «Шильонскгй  Узникъ»  въ  тетради  1827  г.  и  по  поводу  выпи- 
саннаго  прим'!Ьчав1я  удивляется,  что  Лермонтовь  забыль  о  тетрадлхъ 
1827  г.,  но  онъ  ве  забыль  ихъ,  а  пе  указалъ,  потому  что  въ  нихъ 
буквально  списаны  дв']Ь  названныя  поэмы  Пушкина  и  Жуковскаго, 
чего  Дудышкинь  не  досмотр'Ьль,  и  потому  назваль  ихъ  «сочине- 
Н1ЯМИ»  Лермонтова,  тогда  какъ  Лермонтовь  уже  только  въ  «Кав- 
кааскомь  Пл'^Ьнник']^»  началъ  •перелагать»  Пушкина. 

17.  Кавказь  (стр.  64).  Посл*]^  этого:  «Музыка  моего  сердца 
была  совс^мъ  разстроена  нынче.  Ни  одного  звуканемогья  извлечь 
нзъ  скрипки,  изъ  фортепьяно,  чтобь  они  не  возмутили  моего  слуха». 
Черезь  несколько  стихотворешй  опять  замечено:  «1830.  Еще  сход- 
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ство  въ  жизни  иоей  съ  Лордовгь-БаЁрономъ.  Его  натери  въ  Шот- 
ланд1и  предсказала  старуха,  что  онъ  будетъ  велик1й  челов^въ 
и  будетъ  два  раза  женатъ;  про  меня  на  Кавказе  предсвазажа  тоаке 
самое  старуха  моей  бабушв:]^.  Дай  Богъ,  чтобъ  и  надо  мной  сбв- 
'  лось,  хотя  бъ  я  былъ  таБже  несчастливъ,  кавъ  Байронъ».  Сл^духь 
щее  стих.  пом'Ьчено:  «1830  года,  1юля  15,  Москва»;  а  за  нимъ  опять 
заметка:  «Въ  сл'Ьдующей  слтпр^^  воЬхъ  разругать  и  одну  грустную 
строфу .  Подъ  вонецъ  сказать,  что  я  напрасно  пнсалъ,  и  что  если  бъ 
это  перо  въ  палку  обратилось  и  какое  нибудь  божество  новахъ  вре- 
менъ  пр1ударило  въ  нихъ— оно  лучше» .  Зат^мъ  написано  опущен- 
ное нами  стихотворен1е  «Бульваръ» . 

18.  Гробъ  Осс1ана  (стр.  74)  —  «узнавъ  отъ  путешественника 
описаше  сей  могилы». 

19.  Посвящ6н1е  (стр.  74).  Сл^дуетъ  Кладбище  съ  пометой: 
«На  кладбище  написано.  1830.»;  а  посл^  2-го  посвящешя,  черезъ 
три  стихотворешя  съ  короткими  зам']Ьткамн  сл:1^дуетъ:  «Записка* 
1830  г.,  8  Хюля,  ночь.  Кто  мн^  пов'Ьритъ,  что  я  "Зналъ  уже  лю- 
бовь, им"^  10  л'Ьтъ  отъ  роду?— Мы  были  большимъ  семействомъ  на 
водахъ  кавказскихъ:  бабушка,  тетушка,  кузины.  Къ  моимъ кузинамъ 
приходила  одна  дама  съ  дочерью,  д'^вочкой  л^тъ  девяти.  Я  ее  ви- 
д^лъ  тамъ.  Л  не  помню,  хороша  собою  была  она  или  н']^тъ,  но  ея 
образъ  и  теперь  еще  хранится  въ  голов^^  моей.  Онъ  мн'Ь  любезевъ, 
самъ  не  знаю  почему.  Одинъ  разъ,  я  помню,  я  вб'^жалъ  въ  ком- 
нату. Она  была  тутъ  и  играла  съ  кузиною  въ  куклы:  мое  сердце 
затрепетало,  ноги  подкосились.  Я  тогда  ни  объ  чемъ  еще  не  им^ъ 
П0НЯТ1Я,  гЬмъ  не  мен^е  это  была  страсть  сильная,  хотя  ребяческая; 
это  была  истинная  любовь;  съ  т^^хъ  поръ  я  еще  не  любилъ  такъ. 
О,  С1Я  минута  перваго  безпокойства  страстей  до  могилы  будетъ  тер- 

^->>дать  мой  умъ.  И  такъ  рано!...  Надо  мной  см^^лись  и  дразнили, 
вбо  прим'Ьчали  волнее1е  въ  лиц']^.  Я  плакалъ  потихоньку,  безъ  при- 
чины; желалъ  ее  вид-^^ть;  а  когда  она  приходила,  я  не  хот^лъ  или 
стыдился  войти  въ  комнату^  не  хот^ъ  говорить  объ  ней  и  уб^галъ, 
слыша  ея  названье  (теперь  я  забылъ  его),  какъ  бы  страшась,  чтобъ 
б1еше  сердца  и  дрожаний  голосъ  не  объяснили  другимъ  тайну,  не- 
понятную для  меня  самого.  Я  не  знаю,  кто  была  она,  откуда?  и 
поныне  МИ"!  неловко  какъ-то  спросить  объ  этомъ:  можетъ  быть, 
спросятъ  и  меня,  какъ  я  помню,  когда  они  позабыли;  или  тогда  эти 
люди,  внимая  мой  разсказъ,  подумаютъ,  что  я  брежу,  не  пов-^рять 
ея  существованью— это  было  бы  ия±  больно!...  Б^^окурые  волосы, 
голубые  глаза  быстрые,  непринужденность  —  н*тъ,  съ  т4хъ  поръ  я 
ничего  подобнаго  не  видалъ,  или  это  мн']^  кажется,  потому  что  я 
никогда  не  любплъ,  какъ  въ  тоть  разъ.— Горы  вавказск1Я  для  меня 
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священны...  И  тавъ  рано!  въ  10  1^гь.  Эта  загадка,  этотъ  потерян- 
ный рай^до  могилы  будутъ  терзать  ной  унъ!  Иногда  ин^Ь  странно— 
н  я  готовь  С1г]^яться  на;^  этой  страстио,  но  чаще— плавать. —Гово- 
рятъ  (Байронъ),  что  ранняя  страсть  означаетъ  душу,  которая  бу- 
детъ  любить  священныя  искусства.  Я  дукаю,  что  въ  такой  дупг]^ 
иного  музыки». 

20.  Къ  ***  прочитавъ  жизнь  Байрона  (стр.  76).  Заметки: 
«1830.  Когда  я  былъ  трехъ  л^тъ,  то  была  п^сня,  отъ  которой  я 
плавалъ:  я  не  могу  теперь  вспомнить,  но  ув'^ренъ,  что  если  бъ  услы- 
халъ  ее,  она  бы  произвела  прежнее  д'1йств1е.  Ее  певала  мн'Ь  покой- 
ная мать.  —  1880.  Я  помню  одинъ  сонъ,  когда  я  былъ  еще  8-мн 
л-1тъ.  Онъ  сильно  под'1йствовалъ  на  мою  душу.  Въ  тк  же  лЪта  я 
одинъ  разъ  ^халъ  въ  грозу  куда-то,  и  помню  облако,  которое— не- 
большое, кавъ  бы  оторванный  клочекъ  чернаго  плаща  ^  быстро  не* 
елось  по  небу:  это  такъ  живо  передо  мною,  какъ  будто  вижу.  Еогда 
я  еще  малъ  былъ,  я  любилъ  смотр']&ть  на  луну,  на  разновидный  облака, 
который  ввид-1  рыцарей  съ  шлемами  т']^снились  будто  вокругъ  вея; 
будто  рыцари,  сопровождаюпце  Армиду  въ  ея  замокъ,  полные  ревно- 
сти и  безпокойства)» . 

21.  Взгляни  на  тихую  луну  (стр.  77).  Этому  стих,  пред- 
шествуетъ  заметка:  «Въ  первомъ  д^йств1и  моей  трагедаи  Фернандо, 
говоря  съ  любезной  нодъ  балконокъ,  говоритъ  при  этомъ  про  луну 
и  употребляетъ  предыдущее  сравнен1е>.  -*  8а  т^мъ:  «1830  (мн^ 
15  л'Ьтъ).  Я  однажды  (3  года  назадъ)  укралъ  у  одной  д'Ьвушки,  ко- 
торой было  17  Лтьу  и  потому  безнадежно  любимой  мною,  бисер- 
ный СИЦ1Й  снурокъ.  Онъ  и  теперь  у  меня  хранится.  —  Кто  хочетъ 
узнать  имя  д'Ьвушки,  пускай  спроситъ  у  двоюродной  сестры  моей. 
Бакъ  я  былъ  глупъ!...— 1830.  Наша  литература  такъ  б1|дна,  что  я 
ничего  не  могу  изъ  нея  заимствовать;  въ  15  же  л^тъ  умъ  не  такъ 
быстро  принимаетъ  впечатл']Ьн1я,  какъ  въ  д']Ьтств^;  но  тогда  я  почти 
ничего  не  читалъ.  Однако  же,  если  захочу  вдаться  въ  поэзш  на- 
родную, то  в^рно  нигд*!  больше  не  буду  ея  искать,  какъ  въ  рус- 
скихъ  п^няхъ.— Бакъ  жалко,  что  у  меня  была  мамушкой  н-Ьика^  а 
ие  русская— я  не  слыхалъ  сказокъ  народныхъ:  въ  нихъ  в'1рно  больше 
поэзш,  ч^мъ  во  всей  французской  словесности». 

22.  Черезъ  стихотвореше:  «Мое  8ав^щан1е  (про  дерево,  гд'Ья 
сид'Ьлъ  съ  А.  С).  Схороните  меня  нодъ  этимъ  сухимъ  деревомъ, 
чтобы  два  образа  смерти  предстояли  глазамъ  вашимъ.  Я  любилъ,  я 
любилъ  похь  нимъ  и  слышалъ  волшебное  слово:  люблю,  которое 
потрясало  судорожнымъ  движешемъ  каждую  жилу  моего  сердца:  въ 
то  время  это  дерево,  еще  цветущее,  при  св^жемъ  в^тр'Ь  покачало 
головою  и  шопотомъ  молвило:  безумецъ,  что  ты  делаешь?. . .  (Оно  за- 
ле 
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соххо).  Время  постигло  мрачного  свид']^те  ля  радостей  челов^ческихъ 
прежде  меня.  Я  не  плаваль,  ибо  слезы  есть  принадлежность  т^хъ, 
у  которнхъ  есть  надежды,— но  тогда  же  взялъ  бумагу  н  сд]^лалъ  сле- 
дующее зав']Ьщан1е:  спохоровите  мои  кости  подъ  8то&  сухою  ябло- 
ней, положите  камень  —  и  пускай  въ  немъ  ничего  не  будетъ  напн- 
сано,  если  одного  имени  моего  не  довольно  будетъ  доставить  ему 
безсмерт1е1...» 

28.  •Приветствую  тебя»  (стр.  79).  Прежде  это  стихотвореше 
было  относимо  во  времени  поездки  Лермонтова  изъ  Москвы  въ  Пе- 
тербургъ  въ  1832  г.,  но  оно  находится  въ  новонайденныхъ  рукопн- 
сяхъ  1830  г. ,  изъ  которыхъ  и  сообщено  намъ  въ  бол^е  подномъ 
протнвъ  прежняго  тексте  Нарцизомъ  Нарцвзовичемъ  Буковскимъ. 

24.  Черноокой  (стр.  80).  Объ  втомъ  п  сл^дующвхъ  за  нимъ 
ствхотворешяхъ  помёщенъ  подробный  разсказъ  въ  Воспомина- 
Н1яхъ  о  Лермонтове  Б.  А.  Хвостовой. 

25.  Зови  надежду  (стр.  82).  По  другимъ  спискамъ  это  стихо- 
твореше читается  такъ: 

Не  верь  хваламъ  и  увереньямъ, 
Неправдой  истину  зови, 
Зови  надежду  сиовиденьемъ, 
Но  верь,  о  верь  моей  любви! 
Такой  любви  нельзя  не  верить, 
А  взоръ  не  скроетъ  ничего: 
Ты  неспособна  лицемерить; 
Ты  слишкомъ  ангелъ  для  того. 

26.  Парижъ  .80  1юля  и  Не  говори  (стр.  83)— взяты  нами  изъ 
черновыхъ  рукописей  поэта,  где  оба  стихотэорен1я  сохранились  въ 
отрыввахъ. 

27.  Стихотворешя:  сПервая  любовь»,  «Я  виделъ»,  «Звуки»  и 
сПесвя»  (стр.  89—91),  а  равно  помещенный  ниже  на  стр.  114  и 
115:  «Толпе»  и  «Тростникъ»--въ  первый  разъ  напечатаны  по  руко- 
писи Лермонтова  въ  «Саратовскомъ  Справочномъ  Листке»  1875  г. 
№№  246  и  256.  Тамъ^  же  помещены  съ  небольшими  вар1антами: 
«Поле  Бородина»,  «Гагет^еП»  (Прости,  воль  могуть  въ  небесамъ)  и  др . 

28.  Испанцы  (стр.  94).  Содержаше  драмы  «Испанцы»  следую- 
щее. Действ1е  происходить  въ  доме  Альвареса,  знатнаго  испанца, 
гордаго  своею  знатностью  и  своими  предками.  Ояъ  женатъ  во  вто- 
рой разъ  на  молодой  женщине,  донне  Мар1и,  которая,  въ  свою  оче- 
редь, трет1й  разъ  замужомъ.  Отъ  перваго  брава  у  дона  Альвареса 
есть  дочь,  донна  Эмилхя,  и  вроме  того  у  него  же  въ  доме  живетъ 
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пр1емншъ,  донъ  Фернандо,  на&денннА  имъ  во  время  путешествхя  и 
воспитанный  въ  христнской  в^р'Ь.  Фернандо  и  Эни11я  влюб1дютса 
другь  въ  друга;  но  Адьваресъ  выгоняетъ  Фернандо  изъ  дона,  въ  от- 
в-бть  на  требоваше  руки  Эиндш.  Во  второмъ  д^^йствш  явхяется 
1е8унтъ  Сорринн,  который  собрадъ  у  себя  воровъ  и  разбойниковъ  и 
угощаетъ  и1ъ  за  т^иъ,  чтобъ  они  убидш  Фернандо  и  похитили  Эни- 
лш.  Сорринипоиогаетъиачнха,  ииъ  подкупленная.  Потоиъ  является 
на  сцену  жид9  Моисей,  которому  Фернандо  спасъ  жизнь,  и  дочь  его 
Ноэми,  которая  заочно  влюбилась  въ  спасителя  своего  отца.  Это 
]г1сто  драмы  приведено  въ  текст'Ь.  Наемники  Соррини,  меякду  г1мъ» 
увозятъ  Эмил1ю',  Фернандо  отправляется  спасать  ее;  подъ  видомъ 
пилигрима  входитъ  въ  домъ  Соррини,  но  спасти  Эмилш  отъ  сласто- 
люб1я  патера  не  могетъ.  Тогда  онъ  убиваегь  Эмилш,  несетъ  трупъ 
на  рукахъ  своихъ  въ  домъ  Альвареса;  тамъ  его  настигаетъ  инкви- 
зищя  п  ведетъ  на  казнь.  Въ  это  время  входитъ  жидъ  Моисей  и 
предлагаетъ  все  свое  золото  патеру  Соррини  за  спасеше  Фернандо, 
который  оказывается  его  сыномъ.  Патеръ  беретъ  деньги  и  все  такп 
не  освобождаетъ  Фернандо,  котораго  ведутъ  на  казнь.  Ноэми,  се- 
стра Фернандо,  сходнтъ  съ  ума. 

Трагед1я  эта,  составляющая  первое  драматическое  произведенхе 
Лермонтова,  сохранилась  въ  единственномъ,  наб'Ьло  переписан* 
номъ  списк^^,  принадлежавшемъ  Б.  Н.  Чичерину.  Рукопись 
состоитъ  изъ  33  лнстовъ  и  писана  довольно  красивымъ  почеркомъ, 
но  съ  ошибками,  нередко  искажающими  смыслъ  (напр.,  •свидетелями 
свободы»  вместо  ссвадьбыа  и  т.  п.).  Она  вся  исправлена  рукою  Лер- 
монтова карандашомъ.  Поправки  эти  двоякаго  рода:  частш  ими 
исправляются  недосмотры  и  искажен1Я  переписчика,  частш  же  самый 
текстъ,  причемъ  первый  исправлешя  многочисленнее  посл^днихъ.  Къ 
сожал-^тю,  рукопись  сохранилась  не  вполне:  посл']^дн1й  полулистъ 
ея  оторванъ,  такъ  что  самаго  конца  пьесы  недостаетъ.  По  этой-то 
рукописи,  вполне  перепечатанной  въ  книгЬ:  €Юношеск1я  драмы  Лер- 
монтова» (Спб.  1880),  содержан1е  трагед1и  изложено  С.  Шестако 
вымъ  въ  •Русскомъ  В^етБлкЪ  1857  года,  1&  10,  и  приведены  вы- 
писки изъ  пьесы,  который  потомъ  и  взяты  были  Дудышкинымъ  въ 
издаше  сочинен1Й  Лермонтова  1860  года,  а  отсюда  перепечатываются 
во  вс^хъ  посл^дующпхъ  издашяхъ. 

Отрывки  изъ  трагед1п  сохранились  кром%  того  въ  юношескихъ 
тетрадяхъ  Лермонтова,  находившихся  у  А.  А.  Ераевскаго, 
именно:  въ  н1сволькихъ  листкахъ  одной  разрозненной  тетрадки  и  въ 
разныхъ  м^стахъдругнхъ  тетрадей,  среди  мелкихъ  стихотворешй,  гд^ 
сверхъ  того  набросаны  изредка  кое-как1Я  злхЛтки.  юноши-поэта  о 
самой  ш>ос%  даюпця  указашя  какъ  на  время,  въ  которое  она  пи- 
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сана,  такъ  отчасти  и  на  самый  процессъ  ея  сочицен1Я,  а  равно 
указываюпцяна  то,  вакь  рано  обратился  Лерионтовъ  въ  драматической 
форм']^,  и  свольБО  задумывалъ  ояъ  драмъ  и  трагедай,  сверхъ  наивсан- 
ныхъ  имъ  пяти. 

Еще  въ  тетрадяхъ,  относящихся  въ  началу  1829  года,  набросано 
имъ  что-то  лъ  род*!  программы  для  оперы— Цыган  ы  (выше,  стр.35)* 
Зат11мъ,  въ  тетрадяхъ  начала  1830  г.,  одновременно съ  стихотворе- 
н1емъ  Незабудка  (стр.  68)  является  зам']^тЕа: 

•Сюжетъ  трагедш.  Отецъ  съ  дочерью  огидаютъ  сына,  военнаго, 
который  пр1']Ьдетъ  въ  отцу  ихъ.  Отецъ  разбойничаетъ  въ  своей  де- 
ревн*!  и  дочь  самая  злая  уб1йца.  Сьшъ  хочетъ  сюрпризъ  сд'1лать 
отцу  и  прежде  нежели  отправляется,  пр1^^хавъ,  недалеко  отъ  деревни, 
становится  въ  трактир "1.  Онъ  находитъ  зд-^сь  любезную  свою  съ 
матерью.  Оа±  просятъ,  чтобъ  онъ  не  спалъ,  ибо  боятся  разбойни- 
вовъ.  Онъ  соглашается.  Вдругъ  разбойники  ночью  пр1']Ьзжаютъ.  Онъ 
защищается  и  отрубаетъ  руку  у  одцого.  Бго  запираютъ  въ  его  ком- 
нате. Когда  все  утихло,  онъ  вырывается.  Уходитъ  и  приносить 
трупъ  своей  любезной.  Клянется  отмстить  ее.  Для  этого  сп'&пштъ  въ 
отцу,  чтобъ  тамъ  найти  помощь.^Ночь  у  отца.  Дочь  прим^риваетъ 
платья  убитыхъ  н']Ьсколько  дней  тому  назадъ,  люди  прибираютъ  мерт- 
вый т'Ьла.  Приб'1^габтъ  вскоре  сынъ.  Сказнваетъосеб'Ь.  Его  впусва- 
ютъ.  Онъ  разсказываетъ  сестр'Ь  свое  несчаст1е.  Вдругъ  отецъ — онъ 
безъ  руки. . .  Сынъ  къ  нему— и  видитъ— въ;  отчаяши  уб4гаетъ.  Смя- 
теше  въ  дому.  Межъ  т^мъ  полшця  узнала  не  о  семъ,  но  о  другомъ 
иедавнемъ  злод']Ьянш  и  приходитъ;  сынъ  самъ  объявляетъ  объ  отц^; 
вб^гаетъ  съ  ними  подищя.  Отца  схватываютъ  иуводятъ.  Сынъ  за- 
стреливается. Тутъ  вб^гаетъ  служитель  старый  сына,  добрый  хочетъ 
его  увидать  и  видитъ  его  мертваго.»  Первоначально  атотъ  ■  сюжетъ» 
представился  молодому  поэту  несколько  въ  иномъ  вид*!,  что  ясно 
взъ  помаровъ.  Такъ  вместо  «трактира»  сынъ  останавливается  «у 
мужика  ночевать  на  постояломъ  двор^  съ  женой» •  Посл^  прх^^да 
разбойнивовъ  и  отрублешя  руки:  «Вс^хъубиваютъ  и  жену  утаски- 
ваютъ.  Онъ  въ  отчаян1и  ижетъ  броситься  къ  отцу,  чтобъ  тотъ  далъ 
ему  помощь,  ибо  домъ  не  такъ  далеко» .  Въ  ковц-ё  было,  что  старый 
слуга  «хочетъ  сказать  ему  о  смерти  печальной  супруги  — и  видитъ 
его  мертваго».  * 

Всл'Ьдъ  за  этимъ,  посл*]^  трехъ  вебольшихъ  стихотворен1й  опять 
иабросанъ:  сСюжетъ  трагед1и.—Въ  Америке «—Дшпе,  угнетенные 
испанцами.  —  Изъ  романа  французскаго  Аттала» .  А  зат^мъ  опять 
черезъ  три  стихотворешя: 

«Природа  подобна  печи,  откуда  вылетаютъ  искры.— Природа  про- 
изводить людей— иныхъ  умн^е,  другихъ  глуп-Ье^  одни  и8В'1стны,  дру- 
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пе  неизв^стнн.— Иаъ  дечн  внлетаютъ  искры:  одн^  больше,  другхя 
темнее,  одн^^  доно,  друпя  мгновенье  св^тятъ,  но  все  таки  он'Ь  по- 
гаснуть и  исчезнуть  безъ  С1']&да;  подобно  инъ  посл'Ьдуютъ  друг1я, 
ташке  беаъ  поа1'1дств1&,  пока  печь  погаснетъ  сана:  тогда  весь  пепежъ 
соберутъ  въ  кучу  и  выбросятъ;  такъ  и  съ  нами». 

«ПрелБде  отъ  катерей  и  отцовъ  продавали  дочерей  казавамъ  на 
ярнаркахъ,  какъ  негровъ.  Это  въ  трагедан  поместить». 

Не  внаемъ,  къ  какой  ииенно  трагедаи  относится  посд'Ьдн1й  пунктъ 
зам^чашя,  но  первый  вошелъ  съ  небольшиии  переи^^нани  въ  драму 
МепвсЬеп  пп(1  Ье1с[епвсЬаГ1еп  и,  зам'Ьтнмъ  кстати,  составл41е1ъ 
единственный  сл^дъ  этой  драмы  въ  юношескихъ  тетрадяхъ  поэта. 

Посл'Ь  этого  въ  тетрадяхъ  появляется  сюжетъ,  уже  подходяпцй 
хъ  «Испанцамъ».  Именно  въ  тетрадяхъ,  относящихся  въ  маю  или 
1ЮНЮ  1830  г.,  записано:  «Сюжетъ.  Въ  Испанш  у  матери  дочь  увезъ 
въ  дурной  домъ  обманщпкъ,  хотя  служалцй  при  инквизищи,  кото- 
рый хочеть  обмануть  посл'Ь  и  другую  сестру.  Любовникъ  первой,  за 
котораго  не  хотели  отдать,  ибо  у  него  к^ть  многихъ  благородныхъ 
предвовъ,  узнаетъ  происшеств1е,  когда  сидвтъ  съ  друзьями .  Онъ  спа- 
саетъ  жида  отъ инквизиц1и  прежде.  Жидъ  и  говорить,  что^ее  увезли. 
Онъ  клянется  живую  или  мертвую  привезти.  Жидъ  ему  помогаетъ 
ее  найти.  Онъ  находитъ—ему  злодШ  не  отдаётъ.  Онъ  ее  убиваетъ  и 
уносить.  Злод']^й  не  м^шаеть,  ибо  самь  боится,  чтобь  не  узнали  по- 
хшцен1я.  Злодей  вдеть  къ  матери.  Приносить  тогь  свою  любезную 
мертвую.  Бго  схватываютъ—спрашивають-лолищя.  Входить  злодей. 
Обвиняемый  бросается  къ  нему  ва  шею,  ц'Ьлуетъ  и  кинжаломь  ко- 
леть  въ  сердце.  Бго  ведуть  казнить.» 

Може:^ь  быть  къ  этому  же  сюжету  относится  и  зам'Ьтка,  пом'1щен- 
ная  въ  тетрадяхъ  посл1|  «Эпитафхи»  (стр.  61):  «Онъ  угрожаетьей 
гибелью  отца  и  она  об^^щается  завтра  прислать  къ  нему  раба.  Она 
заражается  чумой.  Онъ  приходить  проводить  ночь  и  умираеть  въ  ея 
объят1яхь,  въ  саду.» 

Не  задолго  до  стихотворешй,  написанннхъ  8  шля  1830  г.,  встре- 
чается уаке  и  обозначенхе  д']&йствующихъ  лицъ  «Испанцевъ»,  впро- 
чемь  безъ  имени  пьесы:  «Д']^йствующ1я  лица.  Донь  Алва- 
рецъ— отецъ.  Немного  б-Ьдный,  но  гордый  дворянинъ — но  добрый. 
Донна  Мар1я  —  ма^цха  (было  «мать»)  Эмил1и,  причудливая,  ка- 
призная, скупая  женщина.  Эмил1я— дочь  (зачеркнуто:  не  отъ  Ма 
р!и)  Адвареца— любить  и  любима  Фернандомъ.  Фернандо  —  моло- 
дой испанецъ,  воспитанный  въ  дом^  Алвареца.  Патерь  Сорри- 
ни— итал1анецъ,  хитрый,  богатый  1езуитъ.  Моисей  —  жидъ.  Но- 
эми—дочь  его.  Испанцы  праздношатающхеся.  Жиды  и  жидовки.-^ 
Слуги.— (Д-Ьйствхе  въ  Кастилхи).» 
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Потомъ  сж-^дуеть  4  стихотворешя  (стр.  74—75)  и  опять  зам^тш: 
«Въ  лервомъ  д'Ьйств1н  такъ  начинается:  Мачиха  съ  Эмв11ей  ндутъ 
въ  церковь.  Фернандо  тутъ.  Эмиля  ивъ  подъ  мантильи  роняетъ  ва- 
пяску,  гд'Ь  она  говорить,  что  ес1Н  Адварецъ  ему  станетъ  что  нибудь 
говорить,  то  чтобъ  опъ  не  горячился.  Тутъ  приходить  Ахварецъ  н 
говорить  ему,  что  хотя  прежде  онъ  об^щалъ  за  него  ведать  дочь» 
но  теперь  не  можеть,  ибо  иу^еть  друпе  виды.  Фернандо  побочннк 
сннь,  не  богать  и  проч..> 

Кром-Ь  того,  предъ  стихотворешемъ,  написанннмь  вь  Восвресен- 
свомь  монастнр'Ъ  Никона  (стр.  71):  •Въ  первомь  д^Ь&ствш  моей  тра- 
гед1и  молодой  испанецъ  говорить  отцу  любовницы  своей,  что  благо- 
родные для  того  не  сближаются  съ  простынь  народомь,  что  боятся 
дабы  не  увидали,  что  ови  еще  хуже  его.  —  Вь  томь  же  дМствис 
испанецъ  говорить:  чтб  такое  золото,  которое  мое  можеть  сд'Ьлать 
счастье,  ибо  безъ  него  не  могу  обладать  моей  любезной?  Металлъ, 
кавь  другой.— В-^рно,  Богь  не  даль  ему  этого  преимущества,  коего 
мног1е  люди  не  им'Ьютъ?» 

Вм^ст^  съ  этимь,  сряду  же  записано:  «Сюжеть  трагед1И. 
Молодой  челов^къ  вь  Росс1и,  которы&  не  дворянсваго  происхожден1я1 
отвергаемь  обществомь,  любовью,  унижаемъ  начальниками.  —  (Онъ 
быль  изъ  поповичей  или  изъ  м'^щань;  учился  вь  университете  ивоя- 
жироваль  на  казенный  счеть).— Онъ  застр'Ьливается.» 

Вь  половин'Ь  1ЮЛЯ  опять  зам'^тки,  приведенння  выше  (№  20  и  21). 

ЕвреАская  мелод1я  (стр.  109),  которою  начинается  2-я 
сцена  3-го  д'Ьйств1я,  написана  26  августа,  и  въ  тетради  ей  иред- 
шествуеть  повидимому  первоначальный  набросокъ: 

Плачь,  плачь,  Израиля  народь! 
Ты  потеряль  зв']^зду  свою; 
Она  вторично  не  взойдетъ— 
И  будеть  мравь  вь  земномь  краю. 
По  крайней  м']^р^  есть  одинь. 
Который  все  съ  ней  потеряль; 
Безъ  думь,  безъ  чувствь,  среди  долинь 
Онъ  т'Ьнь  сл'1}довъ  ея  исваль! . . . 

Наконецъ  еще  зам'1^тва  увавываеть:  «Когда  испанецъ  вынимаетъ 
портреть  своей  любезной,  жидовка  отвращается,  и  онъ  говорить; 
воть  что  звачить  женщпна;  она  не  можеть  вид'Ьть  лица,  которое  не 
устуиаеть  ей  въ  красот*.  —  Поел*  онъ,  видя,  что  она  огорчилась, 
тутъ  же  спрашиваеть:  что  онъ  должень  дать  ей?  чего  она  хочеть? 
Она  говорить:  чего  я  хочу,  того  ты  не  можешь  мн*  дать!  —  п  ухо- 
дить. Онъ:  она  только  желаеть  н  молчпть,  а  вакь  многхе  требують 
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невозкожнаго  отъ  насъ!»  (сВъ  первой  сцен'Ь  у  жида».  Потомъ  поправ- 
юно:  «Во  второй  сцен*]^  у  жида.  Д']Ь&ст.  1У»). 

Чтобы  кончить  съ  «сюжетами»,  замЬтииъ,  что  уже  въ1831  г.,  въ 
то  время  когда  иисадъ  «Странваго  челов^Ьва»,  Лермонтовъ  отм'Ьти1ъ: 
аМешог.  Написать  трагедш:  Мар1й,  нзъ  Плутарха.  1)  Действ. 
Его  жизнь  въ  Рим'Ь  во  время  его  коне,  нзгнан1е  Сниою.  2)  Когда 
МарШ  въ  изгнаши  бродить  и  взять,  и  Цибрскхй  невольнвкъ  не  см^етъ 
убить  его .  3)  Сынъ  Мар1я  при  двор*]^  сатрапа  освобождаемъ  неволь- 
ницею, и  МарШ  въ  Бареагеа^.  4)  Цинна  въ  Рим^.  Пришес1В1е  Ма- 
р1я,  тиранства,  уб1йства  (между  прочимъ  Антоп1Я  оратора  убили)  и 
проч.  5)  Мар1й  предчувствуетъ  гибель.  Онъ  умираетъ.  Сластолюбивый 
сынъ  его  тиранствуетъ,  но  угрожаемъ  Силлою,  б:Ьжитъ  нзъ  Рима  и 
въ  Пренест^  убиваетъ  себя.— Сыну  Мар1я  передъ  смертью,  въ  5-мъ 
дФйствш,  является  т^нь  его  отца  и  повел^ваетъ  умереть,  ибо  родъ 
ихъ  долженъ  ими  кончиться.» 

Въ  конц*]^  1831  года  Лермонтовъ  зам'^тилъ  еще:  «Есг1ге  ппе  1га- 
бёсИе:  Кегоп.» 

29.  МепзсЬеп  апд  ЬеМепасЬайеп  (стр.  94).  Драма  эта,  посвя- 
щеше  которой  приведено  въ  тексте,  въ  пяти  Д']^йств1яхъ.  Не  смотря 
на  н']^мецкое  заглав1е,  пьеса  взята  изъ  русской  жизни.  Д^йствхе  лроис- 
ходитъ  въ  деревн'Ь  старушки  Громовой.  Въ  трагедии  сл']Ьдующ1я  лица: 
бабушка  Мареа  Ивановна  80  л'Ьтъ,  два  ся  сына,  внукъ  и  дв']Ь  внучки. 
Утверждаютъ,  что  эта  драма  им^етъ  автобюграфическое  значеше. 
Зл,±съ  главное  д'1йствующее  лицо— внукъ,  Юр1й  Николаевичъ,  влюб- 
ленный въ  кузину.  Онъ  находится  въ  странномъ  положен1и:  бабупша 
не  любить  его  отца;  не  видно  почему,  кажется,  только  по  сплетнямъ 
своей  старой  горничной,  Дарьи.  Охецъ  Юр1я  б-Ъденъ,  бабушка  бо- 
гата: отецъ  требуетъ,  чтобъ  сынъ  жилъ  съ  нимъ;  бабушка  желаетъ, 
чтобъ  ЮрШ  оставался  у  нея  жить.  Въ  одномъ  м^ст'Ь Юр1й говорить: 
«Надо  "Ьхать  къ  отцу,  но  отецъ  едва  можетъ  прокормить  себя.  О, 
какую  глупость  я  сдЬлалъ!  но  тутъ  и'Ьтъ  поправки,  к^тъ  дороги,  ко- 
торая вывела  бы  изъ  сего  лабиринта».  Однако  передумываетъ:  «Лучше 
±стъ  сухой  хл']Ьбъ  и  пить  воду  въ  кругу  людей  любезныхъ  сердцу,  не- 
жели зд']&сь  веселиться  среди  змМ  и,  пируя  за  столомъ,  думать,  что 
каждое  роскошное  блюдо  куплено  насчетъ  кровавой  слезы  отца  мо- 
его... Это  ужасно!  это  адское  д'Ьло!»  Старушка  Громова  представлена 
въ  трагед1и  сварливою;  она  безпрестанно  бьетъ  горничныхъ  по  ще- 
камъ.  Въ  конц^  трагедхи  отецъ  проклииаетъ  сына  и  тотъ  отравляется. 
—Пьеса  напечатана  вполн'Ь  въ  книг1:  «Юношескгя  драмы  Лермон- 
това», по  рукописи,  хранящейся  въ  Публичной  Бибдштек^.  Она  на- 
писана, в'Ьроятно,  одновременно  съ  «Испанцами»  или  даже  не- 
много посд^  нихъ,  на  что  указываетъ  выписанное  нами  выше  м^сто 
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(стр.518— 5 19),  находящееся  въ  тетрадяхъ^принадлежавшвхъ  гГКраев- 
скому.  Другнхъ  указашй  въ  тетрадяхъ  на  эту  драпу  н^тъ  и  самое 
нхя  ея  встречается  въ  нихъ  только  одинъ  разъ  при  отрнвкахъ  квъ 
«Страннаго  человека». 

30.  Б2сть  еще  одно  юношеское  произведенхе  Лермонтова:  Два 
брата.  ДЫствхе  этой  драмы  происходихъ  въ  Москве.  Главное  дщо 
въ  ней  Алевсандръ  Радннъ,  который  влюбился  въ  женщину  замуж- 
нюю, некогда  влюбленную  въ  его  брата  Юр1я,  овлад^лъ  ея  сердцемъ 
н  заставилъ  ее  полюбить  себя,  хотя  и  зналъ,  что  брать  Юрхй  все 
еще  влюбленъ  въ  нее.  Братья  сделались  соперниками  въ  любвн  въ 
женщин'Ь,  впосл'1дствш  равно  охлад-^вшей  въ  нимъ  обоимъ.  Але- 
ксандръ  хлопочетъ  только  о  томъ,  чтобъ  прежняя  любовь  къ  брату  не 
вспыхнула  въ  женщии'Ь,  еще  нмъ  любимой.  Эта  вражда  братьевъуби- 
ваетъстарива-отца  и  заставляетъ  мужа  Загорскиной  увезти  жену  въ  де- 
ревню. Но  АлекСандръ  Радннъ  торжествуетъ,  потому  что  женщина^ 
имъ  любимая,  если  не  лринадлежитъ  ему,  то  и  никому  не  принад- 
лежитъ.— -Драма  эта  вполн'Ь  вааечатана  также  въ  издан1и  «Юноше- 
скихъ  драмъ»  Лермонтова,  по  рукописи,  сохранившейся  у  Б.  Н.  Чи- 
черина только  въ  единственномъ  списв'Ь,  переб^енномъ  посторон- 
ней рукою,  но  нсправленномъ  самимъ  Лермонтовымъ.  Заглавный 
листъ  тетрадей,  завлючающихъ  въ  себ^  эту  пьесу,  въ  настоящее  время 
уже  утраченъ,  и  можно  предполагать,  сообразуясь  съ  другими  руко- 
писями, что  съ  этимъ  листомъ  утрачено  обозначен1е  Д'Ьйствующихъ 
лицъ,  времени  и  м'^та  Д'1йств1я  и  времени  сочинешя  дьесы.  Ве- 
роятно, тамъ  было  предислов1е  и  «посвящеше»  въ  стихахъ,  безъ  ко- 
тораго  у  Лермонтова  н^тъ  ни  одной  юношеской  драмы  и  поэмы. 
Шестаковъ,  передавш1й  содержан1е  пьесы  въ  «Русев.  Вестнике» 
(1857  г.  №  11),  полагаетъ,  что  она  написана  въ  1881  г.,  иосл^  «Отран- 
наго  Челов'1ка»,  но  въ  самой  ньес^  никакихъ  увазашй  наэтон^тъ, 
а  фамил1я  Загорскиной,  встречающаяся  въ  об^ихъ,  могла  впервые 
появиться  и  въ  «Двухъ  братьяхъ». 

81.  Н'Ьтъ,  я  не  требую  вниманья  (стр.  118).  Вскоре  посл^ 
черновато  наброска  этого  стихотворешя  встречаются  заметки:  «Я  чи- 
таю Новую  Элоизу.  Признаюсь,  я  ожидалъ  больше  ген1я,  больше  до- 
знашя  природы  и  истины.  Ума  слишвомъ  много,  идеалы  —  чтб  въ 
нигь?  Они  прекрасны,  чудесны;  но  несчастные  софизмы^  одетые  бле- 
стящими выражешями,  не  мешаютъ  видеть,  что  они  все  идеалы. 
Вертеръ  лучше.  Тамъ  человекъ— более человевъ.  У  Жанъ-Жавадаже 
пороки  не  таковы,  какхе  они  есть.  У  него  герои  насильно  хотятъ 
уверить  читателя  въсвоемъ  великодуш1И.  Но  враснореч1е  удивитель- 
ное. И  после  всего,  я  скажу,  что  хорошо,  что  у  Руссо,  а  не  у  дру- 
гаго  родилась  мысль  написать  Новую  Элоизу». 
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32.  •Странный  челов'Ьвъ])  (стр.  126)  Эта  драма  особенно 
важна,  потому  что  им^етъ  значеше  бюграфнчесвое  для  поэта,  о  чекъ 
можно  судить  по  прим-^чатю,  сделанному  къ  ней  Лермонтовнмъ. 

Перебеленная  и  исправленная  самимъ  Лермонтовымъ  рукопись 
сохранилась  только  у  Б.  Н.  Чичерина,  но  въ  тетрадяхъ,  бывшихъ  у  г. 
Браевскаго,  находятся  полный  первоначальный  тевстъ.  Содержаще 
«Страннаго  человека»  было  разсказано  въ  статьяхъ  Шестакова 
(Русск.  вести.  1857  г.  >6  11),  а  полный  текстъ  по  черновому  оригиналу 
впервые  вапечатанъ  Дудышвинымъ  въ  изданш  сочинен1й  Лермон- 
това 1860  г.,  носъ  произвольными  поправками  и  изменешями.Срав- 
нивъ  этотъ  текстъ,  помещенный  въ  нынепшемъ  изданхи  по  руко- 
писи, съ  беловымъ  текстомъ  изданхя:  «Юношескихъ  драмъ»  Лер- 
монтова, читатель  увидитъ,  что  драма  вся  совершенно  переправлена 
и  что  нзъ  прежпяго  текста  не  осталось  трехъ-четырехъ  строкъ 
сряду— безъ  поправокъ.  Въ  некоторыхъ  местахъ  сделаны  добавки, 
а  некоторый,  напротивъ,  значительно  сокращены.  Въ  этой  же  драме, 
въ  первый  разъ  мы  встречаемся  съ  привычкой  Лермонтова,  сохра- 
нившейся и  впоследствш,  переносить  въ  новое  произведение  целыя 
места  изъ  прежнихъ,  пржзнанныхъ  имъ  неудовлетворительными. 
Бакъ  изъ  «Боярина  Орши»  целыя  строфы  перенесены  въ  «Мцыри», 
такъ  и  здесь  перенесена  въ  «Страннаго  человека*  сцена  нзъ  «Меп- 
всЬеп  Ш1(1  1|е1с1еп8сЬа!1;еп».  Кроме  того,  въ  издавш  «Юношескихъ 
драмъ9  является  также  въ  связи  съ  ходомъ  всей  драмы— отдельно 
напечатанный  нами  «монологъ»  (стр.  176),  тоже  перенесенный  ивъ 
«МепвсЬеп  шк!  ЬехёепзсЬаГ^еп».  Самая  пьеса  въ  черновомъ  ориги- 
нале разделена  на  действхя  и  явлен1я,  а  въ  переделанной  ру- 
кописи делится  только  на  сцены,  при  чемъ  означено  время,  въ  ко- 
торое происходитъ  каждая  сцена,  такъ  что  вся  пьеса  обннмаетъ 
около  7*1я  месяцевъ,  съ  26  августа  по  12  мая  следующаго  года. 

Въ  упомянутыхъ  черновыхъ  тетрадяхъ  полный  оригиналъ 
«Страннаго  человека»  занимаетъ  почти  всю  8-ю  тетрадь  и  имеетъ 
пометку,  не  сохранившуюся  въ  перебеленномъ  списке:  «1831  года. 
Кончена  17  1юля.  Москва».  Въ  последующихъ  тетрадяхъ  встре- 
чаются также  кое-как1я  указан1Я  на  эту  пьесу.  Такъ,  напр.  «При- 
бавить въ  Странному  Человеку  еще  сцену,  въ  которой  читаютъ 
нсторш  его  детства,  которая  нечаянно  попалась  Белинскому». 
Этой  сцены,  впрочемъ,  не  прибавлено.  Сцена  у  студента  Рябинова 
и  разговоръ  слугъ  написаны  тоже  въ  последующихъ  тетрадяхъ  особо 
и  вследъ  за  носледнею  помечено:  «Теперь  кабинетъ  Владим1ра  и 
сцена  изъ  Меп8сЪеп  ппд  Ье1<1еп8сЬайеп».  Потомъ  написано  стнхо- 
творен1е  Кн.  Г— ой  (стр.  228)  н  «Монологъ»,  къ  Странному  Чело- 
веку. 
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Кстати  заи^тикъ,  что  всд^ъ  за  окончаихемъ  пьесы  Лерионтовъ 
нача1Ъ  стихотворен1е: 

Изъ  Патвужя 
Напрасна  враговъ  ядовитая  зюба — 
Разсудятъ  насъ  Богь  и  преданья  людей: 
Хоть  розен  судьбою^мы  бореися  оба 
За  счастье  и  сдаву  отчизны  своей...  и  пр. 

33.  Вскор']^  посл'1  этого  при  0Е0нчан1и  черновато  наброска:  сПо 
то1убому  небу  (т.  I,  стр.  613),  рукою  Лермонтова  написаво:  сЯ 
хогЬлъ  писать  эту  поэму  въ  стихахъ,  но  н^тъ— въ  проз^  лучше* . 
«Написать  заиисви  моюдаго  монаха  17-ти  л^тъ.  Оь  детства  онъ  въ 
монастыр*!;  кром'Ь  свлщенныхъ  внигъ  ничего  не  читала.  Страстная 
душа  томится.  Идеалы». 

34.  Атаманъ  (стр.  199).  Иоох^  этого  стихотворешя  «Напн- 
сать  шутливую  поэму— -прикдючешя  богатыря.— Мешог.  перевесть  въ 
проз^  ТЬе  Бгсаш  оГЛогд  Вугоп— рошг  т!88  А1ехап(1гше» . 

85. Испов'1дь  (стр.201).  Немного дал'Ёе:  •Метог.  написать тра- 
гед1ю  Мар1й,  изъ  Плутарха»,  и  пр.,  кавъ  изложено  выше,  стр.  521. 

86.  Чаша  жизни  (стр.  202)  За  этимъ  въ  рукописи  обширный 
набросовъ  сюжета  изъ  временъ  Владнм1ра« 

87.  Ангелъ  смерди  (стр.  203).  Въ  черновой  тетради  Лермон- 
това, за  дв^Ь  страницы  до  начала  поэмы,  замечено:  «Написать 
поэму— Ангелъ  Смерти.  Ангелъ  Смерти,  при  смерти  Д'1^вы,  влетаетъ 
въ  ея  т'!и[о  изъ  сожал']^н1я  въ  любезному  и  раскаивается,  ибо  это 
былъ  челов']Ькъ  мрачный  и  кровожадный,  начальникъ  грековъ.  Онъ 
раненъ  въ  сражен1и  и  долженъ  умереть;  ангелъ  уже  не  ангелъ,  а 
только  д']&ва,  и  его  поцелуй  не  облегчаетъ  смерти  юноши,  вавъ  бы- 
вало прежде;  ангелъ  повидаетъ  тЬло  д^^вы,  но  съ  т^хъ  поръ  его  по- 
целуи мучительны  умирающнмъ».— Въ  саиомъ  начал"]^  поэмы  припи- 
сано сбоку:  «Повить  кончается  вотъ  ч1мъ: 

Съ  т^хъ  поръ 
ХладвЪе  льда  его  объятья, 
И  поцелуй  его— проклятье! 

Посл']^  этого  замечено:  «Ангелъ  говорить:  море  колеблется, 
и  цв^токъ,  отраженный  его  волнами,  долженъ  колебаться:  скажи, 
отчего  ты  такъ  безпокоенъ?»  Въ  конц'Ь  поэмы  приписано:  «Напи- 
сать длинную  сатирическую  поэму:  приключешя  Демона».— Въны- 
н'^шнемъ  издаши  поэма  вновь  исправлена  по  рукописи,  но  вархан- 
товъ,  по  ихъ  незначительности  и  несущественности,  мы  не  приводомъ. 

88.  Я  вид^^лъ  т'1нь  блаженства  (стр.  224).  Сбоку  замечено: 
«Бегите  пне  Ьгщбйхе:  Кёгоп». 
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89.  Ужасная  судьба  (стр.  227).  За  этииъ  стнхотворешемъ, 
лм^ющииъ  поБидимоиу  автобюграфическое  8начен1е  (сравн.  еще 
•Эпитафио»  на  стр.  61),  С1'1дуютъ  два  отрывка  ивъ  «Деиоши .  По- 
юиъ  набросано  стих.  «Стансы»  (см.  стр.  228).  Всд'^дъ  за  тЬжъ: 
«2-го  (4-го)  Декабря  св.  Варвары.  Вечеромъ,  возвратясь. 
Вчера  еще  я  дивился  продолжительности  моего  счастья!  Кто  бы  по- 
думалъ,  вглянувъ  на  нее,  что  она  хожетъ  быть  причиной  страданья?* 

40.  Въ  предыдущеиъ  Ц8дан1и,  положась  иа  нев']^рное  указанге, 
мы  перенесли  три  отрывка  изъ  поэмъ  въ  1829  г.  изъ  1882  г.,  подъ 
которымъ  он'Ь  прежде  печатались.  Теперь  мы  у81Гали,  что  сообщен- 
ное указавхе  было  основано  не  на  фактахъ,  а  на  произвольныхъ 
соображешяхъ.  За  1882  г.  говорить  нетолько  пом'^та  г.  Хохрякова 
на  рукописяхъ,  но  и  водяной  знакъ  на  бумаге  «1832»,  что  особен- 
но важно  потому,  что  вс^  три  поэмы  сохранились  только  въ  един- 
ственномъ  списке  именно  на  бумагЬ  съ  этимъ  знакомь: 

41.  Литвинка  (стр.  286).  Ее  кажется  можно  назвать  первымъ 
очеркомъ  «Боярина  Оршн».  Арсен1й,  бояринъ  грозный  и  суровый, 
живетъ  въ  д']&довскомъ  замк*]^.  Жена  его  въ  часы  разлуки  съмужемъ 
играетъ  на  хютшЬ  и  ожидаетъ  Арсен1я  съ  войны.  Бояринъ  возвра- 
щается въ  свой  замокъ  и  привозить  съ  собою  красавицу-пленницу, 
литвиику.  Жену  отдаетъ  въ  монастырь,  а  литвинка  делается  хо- 
зяйкою замка.  Но  Арсен1й  зам^чаетъ,  что  она  скучна.  Однажды  ве- 
черомъ стучатся  у  воротъ  двое  путешественниковъ;  ихъ  впускаютъ, 
и  Клара  (литвинка)  узнаетъ  въ  одномъ  изъ  вихъ  прекраснаго  юно- 
шу, котораго  любила  еще  въ  Ллтв']Ь.  Она  смущена,  не  можетъ  вы- 
нести взгляда  черныхъ  глазъ  его,  и  уходить  въ  комнату.  Ночь.  От- 
воряется окно.  Литвинка  б']^житъ,  и  АрсенШ  остается  одинъ.  Онъ 
делается  еще  мрачнее;  еще  бол^е  возненавид^лъ  людей,  ищетъ 
смерти  въ  сражевш  съ  литвинами,  которыми,  какъ  оказалось,  пред- 
водительствуетъ  Клара.  Его  убиваютъ. 

Всл'^дъ  за  поэмою  написано  «Демонъ».  Сюжетъ.--Во  время  т^- 
нен1Я  евреевъ  въ  Вавилоне  (изъ  Библш).  Еврейка.  Отецъ  сл:Ьпой. 
Онъ  въ  первый  разъ  видитъ  ее  спящую.  Потомъ  она  поетъ  отцу 
про  старину  и  про  близость  ангела— какъ  прежде.  *  Еврей  воз- 
вращается на  родину.  Бя  могила  остается  на  чужбин*!». 

За  т']&мъ  выписааы  4  стиха  изъ  «Абидосской  Невесты»  Байрона 
въ  англ1йскомъ  подлинник']^. 

42^  Аулъ  Бастунджн  (стр.  239).  Въ  этомъ  аул*!,  между  Ма- 
шукомъ  и  Бешту,  живутъ  два  брата:  Акбулатъ  и  Селимъ.    Селимъ, 


*  Это  ува8ан1е  также  подтверхдаетъ,  что  поэма  эта  и  об^  сд^дуювця 
написаны  не  1829  году,  ибо  указанное  «прежде*  находится  въ  наброске 
«Демона»  1880  г.  (т.  I,  стр.  606). 
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меаьшоЁ  братъ,  обязанъ  бьиъ  старшему  всЬмъ.  Оба  брата  хихи  не- 
люд1П1аии  въ  земдяак']^.  Однажды  старшШ  изъ  набега  привезъ  се<№ 
въ  жены  красавицу  Зару.  6ъ  нее  влюбляется  младшй  братъ  итре- 
буегь  у  старшаго,  чтобъ  онъ  уступилъ  ему  жену.  Хоть,  конечно, 
отвазнваетъ.  Седимъ  объясняется  въ  иобвн  Зар^,  но  та  отв^чаетъ 
ему,  что  любитъ  Анбулата  и  будетъ  ему  в^рна  до  смерти.— Тогда 
Селимъ  замышляетъ  убить  Зару  и  сжечь  саклю  Акбулата.  И  то  н 
другое  онъ  исподняетъ.  Отъ  аула  Бастунджи  остался  одинъ  пепелъ. 

43.  Баллы  (стр.  240).  Мулла  говоритъ  Аджи,  что  онъ  долженъ 
отмстить  Акбулату  за  смерть  отца,  матери  и  брата,  ногибшихъотъ 
руки  Акбулата,  и  благословляетъ  Аджи  на  месть.  Ночью  Аджн  про- 
брался въ  саклю  Акбулата,  убилъ  старика,  сына  и  наконецъ  красавицу- 
дочь.  Возвратившись  въ  аулъ,  онъ  убилъ  и  муллу,  подавшаго  ему  та- 
кой сов']^тъ.  И  съ  т^^хъпоръвъгорахъ  показался  безвестный  странникъ. 
Въ  повести  VI  главъ,  скорее  набросавныхъ,  нежели  отд-^ланишь. 

44.  Измай лъ-Бей  (стр.  242).  Въ  ныв']^шнемъ  изданш  мы  при- 
знали бол'Ье  ум']&стнымъ  напечатать  эту  поэму  во  2*мъ  том^,  ввиду 
ея  связи  съ  предшествующими  двумя  (Аулъ  Бастунджи  и  Каллы)  и 
съ  следующею  за  нею: 

45.  Хаджи-Абрекъ  (стр.  313)— это  первое,  явившееся  въ  пе^ 
чати  произведете  Лермонтова,  было  сообщено  помимо  его  воли  въ 
сБиблютеку  для  Чтешя»  товарищами  по  школ^. 

46.  Сашка  (стр.  327).  Эта  неоконченная  поэма  отыскана  только 
л-Ьтомъ  1881  г.  и  была  пом'Ъщена  въ  Русской  Мысли  1882  т.  До 
того  же  печатались  изъ  нея  только  отрывки  по  черновымъ  тетра- 
дямъ  поэта,  при  чемъ  даже  самое  имя  поэмы  оставалось  неизв'Ьст- 
нымъ.  Именно  въ  1861  г.  намъ  случайно  попалась  котя  съ  руко- 
писи Лермонтова,  подлинникъ  который  и  до  сихъ  поръ  остается  не- 
изв^Ы^тнымъ,  а  вовсе  не  находится  въ  Публичной  Библ1отек^Ь,  какъ 
замечено  въ  печатномъ  предисловхи  къ  поэм1.  —  Въ  этой  ко- 
ти сверхъ  стпхотворетй:  «Ахъ,  нык!^  я  не  тотъ  совс^мъ»  (выше 
стр.  235),  кОнъ  былъ  въ  краю  святомъ»  (тоже,  стр.  330)  и  «Я,  ма- 
терь Бож1Я»  (т.  I,  стр.  9),  находились  четыре  отрывка,  которыхъ 
строфы,  бол^е  или  ыек'Ь&  полный,  част1Ю  были  напечатаны  въ 
«Библ1ограф.  Запискахъ»  1861  г.  и  зат^мъ  вошли  въ  издатя  соч. 
Лермонтова.  Въ  виду  очень  значительной  доли  эротическаго  эле- 
мента и  цинизма  поэмы,  мы  решились  не  печатать  ее  вполне, 
а  ограничиться  только  прежними  отрывками.  Эти  же  соображешд 
заставили  насъ  значительно  сократить  отрывки  изъ  «Петергофсваго 
праздника»,  •Уланши»  и  «Монго».  Въ  добавокъ  къ  пом^щенннмъ 
въ  текст'Ь  приводимъ  еще  н^колько  строфъ  поэмы,  им^юпсихъ  от- 
ношете  къ  самому  Лермонтову: 
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уд. 

Москва,  Москва!...  люб1ю  тебя,  какъ  сынъ, 
Какъ  РУССК1&— си1ъно,  пдаиенно  и  неясно! 
Люблю  священныК  блескъ  твоихъ  с^динъ, 
И  этотъ  Кремль  зубчатый,  безмятежный. 
Напрасно  думалъ  чуждый  властединъ 
Съ  тобой,  сто1^тннмъ  русскимъ  великаномъ, 
11ом']Ьряться  главою — и  обман  омъ 
Тебя  низвергну ть.  Тщетно  поражалъ 
Тебя  пришлецъ:  ты  вздрогнулъ— онъ  упалъ! 
Вселенная  замолкла...  Величавый, 
Одинъ  ты  жнвъ,  насл']Ьдннкъ  нашей  славы. 

УШ. 
Ты  живъ1. . .  Ты  жнвъ  и  каждый  камень  твой— 
Заветное  преданье  поколыши. 
Бывало,  я  у  башни  угловой 
Сижу  въ  т^ни,  и  солнца  лучъ  осеншй 
Играетъ  съ  мохомъ  въ  трещин'Ь  сырой, 
И  изъ  гнезда,  прикрытаго  карнизомъ, 
Касатки  вылетаютъ;  вёрхомъ,  низомъ 
Кружатся,  вьются,  чуждыя  людей. 
И  я,  такъ  полный  волею  страстей, 
Завидовалъ  ихъ  жизни  безъизв^стной, 
Какъ  упованье  вольной,  поднебесной. 

СХУШ. 
Изъ  панс10на  скоро  вышелъ  онъ, 
Наскуча  все  твердить  азы  да  буки; 
И  наконепъ,  въ  студенты  посвященъ, 
Вступилъ  надменно^ въ  св']^тлый  храмъ  науки. 
Святое  м^(стоI  помню  я,  какъ  сонъ, 
Твои  каеедры,  залы,  корридоры, 
Твоихъ  сыновъ  заносчивые  споры: 
О  Бог]Ь,  о  вселенной  и  о  томъ, 
Еакъ  пить— съ  водой,  И1ь  просто  голый  ромъ; 
Ихъ  гордый  видъ  предъ  грозными  властями, 
Ихъ  сюртуки,  внсяпце  клочками. 

СХ1Х. 
Бываю,  только  восемь  бьетъ  часовъ, 
По  мостовой  валитъ  вародъ  ученый. 
Кто  ночь  провелъ  съ  лампадой  средь  трудовъ. 
Кто  въ  грязной  луж'Ь,  Бакхомъ  упоенный; 
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Но  вс^^  равно  задумчивы,  беэъ  словъ 

Текутъ...  ПришдЕ,  шумятъ...  Профессоръ  Д1иннн& 

Напрасно  входнтъ,  нданяяся  чинно. 

Овъ  книгу  взядъ,  расЕрылъ,  нрочедъ— шухятъ; 

Уходить— втрое  хуже.  СущШ  адъ1... 

По  сердцу  Саш*!  жизнь  бша  такая 

И  этотъ  адъ  считадъ  онъ  лучше  рая. 

47.  Петергофск1&  празднивъ  (стр.  834).  Стихотвореше  это 
написано  Лермонтовымъ  въ  1834  году  въ  юнкерской  шко1^.  Танъ 
же  бы1и  написаны:  У  лапша,  Юнкерская  молитва  и  пр.  Юн- 
керсшй  эскадронъ  тогда  былъ  разд']Ьленъ  на4отд'к1ешя  н  въУлан- 
ш^  описывается  ночле^ъ  одного  нзъ  этихъ  отд']^лен1&  (уланскаго) 
въ  ИжоркЬу  близь  Стр-Ёльны,  при  переход']^  изъ  Петербурга  въ  ла- 
герь.—У  М..  И.  Семевскаго  мы  вид']^и  одинъ  нумеръ  рукописнаго 
школьнаго  журнала:  «№  IV*  Журналъ  Школьная  Заря.  1834|. 
Этотъ  нумеръ  начинается  стихотворенхемъ  Лермонтова  Уланша 
и  оканчивается  его  же  отихотворешемъ:  Гошпиталь,  подъ  ко- 
торыми онъ  подписался:  «Гр.  Дхарбекиръ».  Въпосл']^днемъстиxо- 
творен^и  описывается  приключеше  двухъ  школьныхъ  товарищей  Лер- 
монтова: вндзя  А.  И.  Барятинскаго  и  Н.  И.  Поливанова  (Лафа). 
Бн.  Барятинск1&  въ  темноте,  по  ошибк-^,  обнимаетъ  вн'Ьсто  краса- 
внцы«горничной  сл']^пую  дряхлую  старуху;  та  кричитъ;  вб^Ьгаетъ  слу- 
га со  свЪчей,  бросается  на  князя  и  побиваетъ  его.  На  помощь  яв- 
ляется Поливановъ  и  внручаетъ  князя. 

Въ  этомъ  же  нумер'Ь  «Школьной  Зари»  есть  еще  несколько  со- 
вс^мъ  вепристойныхъ  сти^отворенШ  Лермонтова,  нзъ  которыхъ 
н'^которыя  отрывочный  строки  приведены  въ  «Р.  Старин]^!  1882  г., 
№  8.  Мы  ихъ  не  взяли  оттуда,  равно  какъ  и  двухъ  д'бтскихъ,  крайне 
незначительныхъ  стихотворешй,  также  пом']^щенныхъ  въ  той  же 
книжке  Р.  Старины.  Такнхъ  неизданныхъ  стихотворенхй  въ  тетра- 
дяхъ  Лермонтова,  хранящихся  въ  Лермонтовскомъ  музе']^,  находятся 
ц-Ёлын  сотни.  Новый  десятокъ  или  пятокъ  нзъ  этихъ  сотенъ,  не 
прибавляя  ничего  къ  характеристик']^  поэта,  только  увеличнлъ  бы 
размеры  издан1я. 

48.  По  выход'Ь  изъ  школы,  были  набросаны  Лермонтовымъ  по- 
слан1я  къ  Бухарову  и  подмаМонго  (стр.  505).  Въ  этой  поэм%  Лер- 
монтовъ  передаетъ  траги-комическос  приключенхе,  героями  котораго 
были:  танцовщица  петербургскаго  балета  Пименова,  казанск1Й  по- 
М'1щикъ  Моисеевъ,  самъ  Лермонтовъ  (Маёшка)  н  А.  А.  Столыпннъ 
(Монго):  оба  имени,  подъ  которыми  они  были  известны  въ  швол^^. 

КОНЕЦЪ  ВТОРАГО  ТОМА. 
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Д'Ьло  о  стяхахъ:    «На   смерть  Пушкина»,  и  стихи:  «Такъ  въ  дни 

воинственнаго  Рима».  I,  475,  477;  П,  322. 
Д'1ло  о  дуэли  съ  Барантомъ.  I,  478. 

Еврейская  мелод1я  [изъ  Байрона].  «Душа  моя  мрачна».  I,  3. 

— «11лачь,  Израиль».  П,  109. 

—«Я  видалъ  иногда».  П,  70. 

«Его  отецъ  богатый  былъ  маркйзъ».  П,  327. 
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Елена  [св.].  П,  197. 

«Еслибъ  1Ш  яе  х^тя  бнхи».  [Нас1  1иге  петег  1оуес1  80  кЫ1у].  П,  61. 

«Есть  хЛчи».  I,  131,  537. 

Лгалобы  Турка  [ты  знадъ  ди  див!&  край].  П,  30. 
Желаше.  «Зач^мъ  л  не  птица,  не  воронъ  степной».  П,  196. 
Желаше.  «Отворите  ин*!  теиницу».  I,  6;  сравн.  32, 486. 
«Желтый  листъ  о  стебель  бьется».  [П-Ёсня].  П,  48. 
Журналистъ,  читатель  и  писатель.  I,  112. 

Зав'Ьщанхе.  «Шедин^  съ  тобою,  брать».  I,  132. 

сЗач^иъ  семьи  родной  безв'Ьстный  вругъ».  [1830,  шля  15[.  П,  77. 

Звуки.  П,  90. 

Звезда  [Вверху  одна].  П,  112. 

«Зови  надежду  сновид^ньеиъ» .  П,  82. 

И— вой  [Н.  Ф.]  «Дай  Богъ».  П,  49,  и  лЛюбвгь  сначала».  П,  64. 

«И  день  насталъ,  и  совершилось».  [Наводнснхе].  I,  539. 

ИЗМАИЛЪ-БЁЙ.  Восточная  повесть.  П,  242. 

И8ъ  альбома  С.  Н.  Карамзиной.  «Любилъ  и  я».  I,  129,  537. 

Изь  Байрона:  Еврейская  молодая.  I,  3.  Еакъ  одинокая  гробннда.  1, 

4.  Умираюп^Ш  гладааторъ.  I,  4.  Прости.  П,  72.  Къ  Л***,   П,  85. 

Къ  ♦♦'^  П,  76.  Мазепа.  П,  235. 
Изъ  Гейне:  Сосна.  I,  122.  «Они  любили  другъ  друга».  1,  174. 
Иаъ  Гете:  «Горный  вершины».  I,  121. 
Изъ  ]№цкевича:  «Видъ  горъ  изъ  степей  Козлова».  1,  146. 
Изъ  Шиллера.  П,  27,  28,  35,  36,  Я7,  39. 
«Изъ-подъ  таинственной,  холодной  полумаски».  I,  141. 
«И  наконець  я  вид']^лъ  море».  I,  438. 
«И  скучно  и  грустно».  I,  120". 
ИСП^ШЦЫ.  Отрывокъ  изъ  трагед1я.  П,  77,  94. 
Исповедь.  «Я  в^рЮ;  об^щдйо  в-Ёрить».  П,  201. 
«Итакъ,  прощай».  П,  87. 

Хюня  11  [1831  года].  «Моя  душа,  я  помню».  П,  117,  194. 
Тюля  10  [1830  года].  П,  79. 

1юля  11  [1831  года].  «1У1ежду  лиловыхъ  облаковъ».  П,  126. 
1юля  15  [1830  года].  «Зач'11мъ  семьи  родной».  П,  87. 
1юля  30  [1830  года].  Парижъ.  П,  83. 

К.  Д.  (будь  со  мною,  какъ  прежде).  П,  42. 
Кавказстй  пл']^впикъ.  Отрывки  изъ  поамы.  П,  2. 
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Кавказъ.  «Хотя  я  судьбой* .  П,  64. 

Казачья  колыбельная  п'Ёсня.  I,  ПО. 

Базбеву,  «Сп']Ьша  на  сЬверъ  издалева».  I,  144. 

КАЗНАЧЕЙША.  П,  485. 

Казотъ.  «На  буйноиъ  ппршеств']Ь  задуичивъ  онъ  сид^ъя.  I,  83. 

«БаБЪ  въ  ночь  зв^»зды  падучей  пламень».  П,  57. 

»Какъ  духъ  отчаянья  и  зла».  П,  48. 

«Бакъ  лучъ  зари,  какъ  розы  Леля».  П,  59. 

«БаЕЪ  мальчиЕЪ  кудрявый  р']^зва».  I,  126. 

«Бакъ  небеса  твой  взоръ  блистаетъ».  I,  8. 

«Бакъ  одинокая  гробница».  Въ  альбоиъ  [изъ  Байрона].  I,  4. 

«Бакъ  по  вольной  волюшк']^».  [П']Ьсня].  I,  242. 

«Бакъ  часто  пестрою  толпою  окруженъ».  [1  января].  I,  109. 

Баллы.  Черкесская  оов^сть  [отровокъ].  П,  240. 

Барамзяной,  С.  Н.  [изъ  альбома].  I,  129,  537. 

Бннжадъ.  лЛюблю  тебя,  булатный  мой  кинжалъ».  I,  137. 

Бндзь  ||1стиславъ.  П,  44. 

«Богда  бъ  въ  покорности  незнанья».  И,  222. 

«Богда  бы  могъ  весь  св-Ьтъ  узнать».  18еп1еп2].  П,  74. 

«Богда  весной  разбитый  ледъ».  [Весна].  Д,  82. 

«Богда  волнуется  желтеющая  пива».  I,  34. 

«Богда  къ  теб^^  молвы  разсказъ».  П,  85. 

«Богда  надежд'!^  недоступный».  П,  329. 

«Богда  одни  воспоминанья».  [Оправдаше].  I,  133,  П,  230. 

«Богда  печаль  слезой  невольной».  П,  419. 

«Богда  поспорить  намъ  придется».  [|||1артыновой].  П,  51. 

«Богда  Рафаэль  вдохновенный».  [Поэтъ].  I,  434. 

«Когда  ты  холодно  внимаешь»  [кн.  ЛГ.  Г— ой].  П,  223. 

«Богда  я  унесу  въ  чужбину».  [Романсъ  къ  *♦•].  П,  182. 

«Бонецъ!  какъ  звучно  это  слово».  1,  441^  547. 

Борсаръ.  Отрывки  изъ  поэмы.  П,  11. 

Букольнику  (эпиграмма).  I,  487. 

Еурдюковой,  автору.  I,  128. 

Бъ  А.  С.  «Не  привлекай  меня  красой».  П,  26. 

Бъ  Бухарову.  к]^  ждемъ  тебя:  сп^ши,  Бухаровъ».  П,  481. 

Бъ  генш.  «Богда  во  тьм*]^  ночей».  П,  22. 

Бъ  Грузинову.  «Скажу  любезный  мой  пр1ятелья.  I,  29. 

Бъ  другу  [стремится  медленно].  П,  33. 

Бъ  другу  В.  Шенпшну.  «До  лучшихъ  дней».  П,  198. 

Бъ  кн.  Л.  Г- ой  [Когда  ты  холодно  внимаешь].  П,  223. 

Бъ  Л***^  [Подражан1е  Байрону].  «У  ногъ  другихъ  незабывалъ».  П,  85. 

Бъ  Неэр^^.  П,  44. 
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Къ  Нин^  [изъ  Шиллера].  П,  28. 

Къ  портрету  гр.  В.  Д.  «Какъ  иахьчивъ  Еудрявый».  I,  126. 

&ъ  портрету  старого  гусара  [Н.  И.  Бухарову].  П,  481. 

Къ  пр1дтелю.  кМойдругъ,  не  плачь  передъ  разлукой».  О,  229. 

«Къ  чеиу  волшебною  улыбкой»  •  П,  146. 

«Къ  чеиу  мятежное  роптанье».  Ронансъ.  П,  92. 

Къ  ***  [Всевышн1й  произнесъ  свой  приговоръ].  П,  195. 

Къ  ***  [изъ  Шиллера].  «Д']Ьлись  со  иною».  П,  89. 

Къ  ***  «Не  думай,  чтобъ  д  былъ  достопнъ  сожад'Ёнья».  П,  76. 

Къ  ♦**  «Я  не  унижусь  предъ  тобою!.  П,  58. 

Д....  [къ].  Подражав1е  Байрону.  «У  ногь  другихъ  не  забывалъ».  П,  85. 

«Лилейной  рукой  поправляя».  I,  541. 

Литвннка.  Повесть.  Б,  236. 

«Любидъ  и  я  въ  былые  годы».  [Изъ  альб.  Карамзиной].  I,  129,  537.  . 

«Любилъ  сначала  жизнь  я».  [Н.  Ф.  И... ой].  П,  64.  { 

«Люблю  отчизну  я».  1,  134. 

«Люблю  я  ц^пи  синихъ  горъя,  П,  53.  '1 

Любовь  мертвеца.  I,  124. 

]к1азепа  [иаъ  Байрона].  П,  285. 

]\1аотыновой.  «Когда  поспорить  вамъ  придется».  П,  51. 

МАСКАРАДЪ.  Драма  въ  4  действ,  въ  стихахъ.  I,  871;  П,  837. 

«Мег;Яу  лиловыхъ  облаковъ».  [11  1юля].  П,  126. 

МепБсЬеп  опд  ЬеИепБсЬаАеп.  [Тобою  только  вдохновенный].  11,94. 

«Метель  шумитъ  и  сн'1^гъ  валитъ».  Л,  221. 

«Много  )фвъ  у  насъ  въ  горахъ».  В,  271. 

«]^ого  красавицъ  въ  аулахъ  у  насъ».  I,  198. 

«Мн'Ь  грустно,  потому  что  я  тебя  люблю».  [Отчего]  I,  120. 

Могила  бойца.  П,  87. 

Мой  демонъ.  «Собранье  золъ— его  стихая».  П,  82.  I 

«Мой  другъ,  не  плачь  передъ  разлукой».  В,  229.  | 

Молитва.  «Въ  минуту  жизни  трудную».  I,  74. 

Молитва.  «Не  обвиняй  меня,  Всесильный».  П,  39. 

Молитва.  «Л,  матерь  Бож1Я,  нын^  съ  молитвою».  1,  9. 

Молитва  [юнкерская].  «Царю  небесный».  П,  331. 

Монго.  П,  482. 

Монологь.  «Пов^т^ь.  ничтожество  есть  благо».  В,  35. 

Морская  царевна.  1,  181. 

Моракъ.  П,  233. 

«Моя  душа,  я  помню».  [1881,  1юня  11].  В,  117,  срав.  194. 

Моя  мольба.  В,  76. 
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Метксжавъ.  11,44. 

МусЕной-Путанной.  1|  128. 

МЦЫРИ.  I,  85,  582. 

«М^кяцъ  плнветъ  н  тнхъ  и  сповоенъл.  I,  150. 

Мдиеву.  I,  128. 

«На  буйноиъ  пнршесявЪ  эадумчивъ  онъ  сндЬп».  I,  88. 

«На  буркЬ  подь  т^пью  чинарн».  I,  541. 

сНа  вздорь  и  шаюстн  тн  хватъ».  [Булгакову].  П,  52. 

Наводневае  [отрнвовь]  I,  589. 

«Надь  бецрюй  адскою  бхуждая».  [М.  П.  Соломнрсвой].  I,  127. 

На  картину  Рембрандта.  И,  281. 

«На  нашпхь  дань  норозныхъ».  [Въ  альб.  авт.  Курдюковой].  1, 128* 

Нарышкиной  йВсйжь  жаххо  васъ,  вы  такъ  устажи».  П,  50. 

«На  скЬтшя  цЬпи9.  [Кн.  Щербатовой].  I,  122. 

На  смерть  Пушкина.  I,  9,  475. 

«Настанетъ  день,  и  м1ромъ  осуа^денный».  П,  41. 

Небо  и  шАадн.  П,  222. 

«Не  и&рь  себЬш.  I,  80. 

«Не  в§рь  хвадамъ  и  увфреньянъ».  П,  82,  516. 

«Щ  даромъ  онал.  Толстой.  П,  51. 

«Не  думай,  таобъ  я  бнлъ  достоинъ  сожаленья*.  [Къ  ***].  П,  76. 

Незабудка.  П,  68. 

«Не  обвжяЛ  меня.  Всесильный».  [Молитва].  П,  89. 

«Не  отвергай  мой  слабый  даръ».  [Посвящ.  кь  «Испанцамъя].  11,94. 

«Не  плачь,  не  плачь,  мое  дитя».  I,  142. 

«Не  привлекай  меня  красой».  [Въ  А.  С.]*  П,  26. 

«Не  смЫся  надъ  моей  пророческой  тоскою».  I,  146. 

«Не  удалось  юА  сжать  руки  твоей».  П,  146. 

«Не  чудно  ль,  что  вовутъ  васъ  Шра».  [Бухариной].  Б,  49. 

ВюЛ.  П,  28. 

Н^ещоя  стих.  Воденштдта.  I,  550. 

«Н^тъ,  М1ръ  пошелъ  совсЪмъ  не  такъ».  [Трубецкому].  П,  50. 

«НФтъ,  не  тебя  такъ  пылко  я  люблю».  I,  180. 

«Н1тъ,  я  не  Байронъ,  я  другой».  П,  232. 

«Штъ,  я  не  требую  вниманья».  П,  118. 

НэерЬ.  П,  44. 

Н.  Ф.  И.  (Дай  Богъ,  чтобъ  в^^чно).  П,  49,  64. 

Одиннадцатаго  1ю^.  «Между  лиловыхъ  облаковъ».  П,  126. 
Одоевекаго  [А.  И.]  памяти.  I,  81,  448. 
Октября  18  (1880).  Новгородъ.  П,  89. 
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Одегъ.  П,  40.  I 

«Она  бвиа  ареврасна!  вакъ  иечтаньев.  П,  56.  | 

«Она  поетъ  и  звуки  таютъ».  I,  8.  I 

«Они  люби1и  другъ  друга  тавъ  долго  и  н'Ьжно».  I,  174.  | 

«Онъ  бндъ  въ  краю  свдтомъв.  П,  380.  { 

«Онъ  былъ  рогденъ  для  счастья».  I,  448. 

«Онъ  не  красивъ»  [Портретъ].  П,  21. 

Оправдан1е.  «Когда  одни  восиовинанья» .  I,  188,  П,  280. 

«Опять,  народные  витш» .  I,  477;  П,  882. 

«Онять,  опять  я  вид^дъ  взоръ  твой  милый».  [28  сентября].  П,  220. 

«Опять  явилось  вдохновенье»  [посвящеше  Изкаилъ  Бея] .  П,  242. 

ОРША  бояринъ.  П,  447.  1 

Осс1ана  гробь.  П,  74.  ' 

«Отворите  жеЛ  темницу».  [Желаше].  I,  6.  (Уанивъ).  I,  82,  486. 

Отчего.  сМн'Ё  грустно,  потому  что  я  тебя  люблю».  I,  120. 

Отрывки  нзъ  начатой  повести.  I,  850,  866. 

Очерки  поэмы  «Демонъ».  I,  495,  499,  518,  515. 

Памяти  кн.  А.  И.  Одоевсваго.  I,  81,  448. 

Панъ.  П,  80. 

Парижъ.  80  шля  1880  г.  П,  88. 

Парусь.  I,  2. 

Паткуль.  П,  524. 

Первая  любовь.  П,  89. 

Первое  января.  «Кавъ  часто  пестрою  толпою  окруженъ».  I,  109. 

«Передо  мной  лежитъ  листовъ».  П,  86.  ! 

Перчатка  [нзъ  Шиллера].  П,  87. 

ПетергофскШ  празднивъ  [отрывовъ].  П,  884. 

Петрову.  I,  490.  •  ! 

Пиръ.  П,  20. 

Предчувствхе.  П,  89. 

Письма  Лермонтова: 

Бъ  бабушв:]^.  Е.  А.  Арсеньевой.  I,  468,  465,  467.  I 

Къ  тетк'1Ь.  М.  А.  Шанъ-Гирей.  I,  482.  | 

Бъ  С.  А.  Бахметевой.  I,  436. 

Бъ  А.  М.  Верещагиной.  I,  460. 

Бъ  ]к[.  А.  Лопухиной.  I,  489,  465,  468. 

Бъ  великому  князю  Михаилу  Павловичу.  I,  488. 

Еъ  6.  П.  Опочиннну.  I,  475. 

Бъ  ген.  Плаутину.  I,  47В. 

Бъ  Поливанову.  I,  435. 

Бъ  С.  А.  Раевскому.  I,  462,  464,  ср.  476. 
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Письмо.  сСв^ча  гориты».  П,  24. 

с01ачь,  Язрандь!1Р  [Еврейская  меюдаа].  П,  109,  520. 

11д']^ииый  рыцарь,  «Мо1ча  сижу  подъ  окошвомъ  темннщ!»    I,  138. 

яПов'Ьрь,  ничтожество  есть  благо».  [Моноюгь]    П,  35. 

Доживанову  въ  альбоиъ.  П,  ИЗ. 

•По  произволу  дивной  власти»  •  I,  439. 

Портретъ.  «Онъ  не  Ерасивь,  онъ  не  высоеъ».  П,  21. 

Портрету  [къ1  гр.  В. -Д.  I,  126. 

Портрету  [въ]  стараго  гусара.  П,  481. 

Посвящешя:  Къ  ноэх*!  Ангелъ  Сиертн.  П,  203. 

Въ  ноэм^Ь  Демонъ.  1,  125,  495,  513,  514,  515,  535. 

Бъ  ноэи1}  Изиаилъ*Бей  [Опять  явилось  вдохновенье].  П,  242. 

Къ  драи:к  Испанцы.  «Не  отвергай  мой  слабый  даръ».   П,  94. 

Къ  МепзсЬеп  ап^  Ье1<1еп8с11айеп«  П,  94. 

«Прими,  прими  мой  грустный  трудъ».  П,  74. 

сТеб^  я  никогда  вв^рялъ».  II,  75. 
Последнее  новоселье.  I,  135. 
«Посреди  небесныхъ  т^лъ».  П,  330. 
«Поэтомъ,  хоть  и  это  бремя»  [эпиграмма].  П,  29. 
Поэтъ  [11огда  Рафаэль  вдохновенный].  1,  434. 
Поэгь.  «Отд^Ьлвой  золотой  блЕСтаетъ  мой  кинжалъс  I,  84. 
Прелестниц-Ь.  Д,  60;  срав.  I,  140. 
Преступникъ.  П,  14. 

«Прив']^тствую  тебя,  воинственнихъ  сл^янъ».  П,  79. 
«Прими  мой  даръ,  моя  Мадона».  [Посвящ.  Демона].  1,  514. 
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